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Vorrede. 



ILa Icscbilchern und quellensammlangeii in provenzalischer 

sprachOi die zum theil an umfang das gegenwärtige biuli weit 
überragen , fehlt es nicht ; *) doch ist in keiner der bisherigen 
eine gleich vollständige tibersieht der 9ftnnntUchen literatur nach 
allen ihren richtimgen zu finden, namentlich war von der pro- 
venzaiischen prosa bisher auBzer den biograpfaieen nnr sehr 
wenig bekannt. 

Nobnn clor rückzieht auf vcrtr('tun<^ aller zweige der pro- 
venzali^chen literatur war es mein hauptaurjenmerk solche 
stücke auszuwählen die in poetischer oder historischer beziehung 
am interessantesten sehieneT!. dabei war es nicht zu vermei- 
den dasz ich oft mit den schon vorhandeneTi Sammlungen über- 
eintraf, in denen ja auch derselbe zweck verfolgt ist. indcss 
sind auch alle schon gedruckten stücke nach einer oder meh- 
reren handschriften von mir verglichen worden, nur wo mir 
keine handschrift zugänglich war oder nur eine einzige üchon 
benutzte existirt, habe ich einen blossen abdruck gegeben. 

Eine cbronologiscbe anordnong wie sie s. b. Wackemagel 
in seinem altdeutschen lesebuche gibt, liesz sich nicht durch- 
fllhren, da bei vielen werken, namentlich gröszeren, alle anhalts- 
pnnkte zur Chronologie fehlen und die biosze beurtheilung des 
alten der hs. nicht mas^ebend sein kann, ich habe daher 
den Stoff nach den drei hauptrichtnngen der prov. poesie^ nach 
epiky lyriky dtdaktik geordnet und als vierten abschnitt piosa- 
stu< ]cf gegeben. 

^och musz ich über die behandlung der texte einige worte 
sagen, kritische texte zu geben^ war in vielen fällen nicht 
möglich, da die vergleichung aller vorhandenen handschriften 
dazu gehört. Da das buch zunächst nicht für solche bestimmt 



1) Raynouardf choix des pocsics oripinales de« TronViadonrs. Par. 
1816 — 21. ß b^e. Rochogude, Parnas-se occitanieii. Tuulou>-r IHIU, (das. 
Glossaire occitaaien) ; Galvani , osscrvazione snila poesia de' trovatori etc. 
Modem Baynonard, lesiqae Bomsn, bd. 1. Par. 1838. Brinkmoycr, 
BhirnttuleM ms den Wefken der IVoitbadonTs. HaUe 1840. Mahn, die 
Werke der Troul.adour«. Bd. 1. 4. Berlin ISIfi. 5:J. N. Delitw, Lieder 
der Troubadours. Bonn 18ö3. Mahn, Gedichte der Troubadoure (noch 
nicht erschienen). 
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ist die bereits der piov. literatur und Kprnclie kundig sinrl, son- 
dern für anfänger, so musate vor allein ein lesbarer toxi ge- 
liefert werden, wo daher die von mir benutzte liandschrift 
fehlerhaft war, habe ich kein l)edenkcn getragen ans Raynouard 
u. a. beszQi^ungcn aufzuiichuien, so dasz icli zwar mitunter (nnen 
eclectischen, aber doch mit hinziusi^hung der iesarten urkund- 
lichen text gebe. 

Gleichfalls musste ich, um dem aut'änger die; leetüre zu er- 
leichtern eine möglichst gleichraäszigc Orthographie anstreben, 
fast jede hmdschrift hat ihre besondere Schreibung, und ich 
behalte es mner eignen abhandlang vor diese untersf^ede, die 
zum theil auf mnndartlicher attssprache heruheoi m untersuchen, 
für y habe ich meiat i gesetzt, das nouUlirte 1 und n durch 
lh| nh bexeidhnet, weil den< verschiedenen Schreibungen der 
hssv 01, iU, . ign, ingn) keine, vmichiedienheit der ausspräche 
XU gründe liegt das floidvische s habe ich bei schlechten hss. 
wenigstens in den liedem hfinfig restitnirt oder weggelassen; 
die reime dw dichter aeigen dasa das grionniatische geseta nur 
selten verletzt ward| wenigstens in der besten zeit die jirosa- 
werke die meist in das ende des. 13. oder in das 14. Jahrhun- 
dert fallen, zeigen schon eine groszo verwildemng. 

Die literarische , eixüeitung gibt in gedrängter kürze eine 
Ubersieht der prov. literatuTi so weit sie bis jetzt bekannt ist 
und mir zugänglich war. 

Das glossar Uber die grenzen der Chrestomathie auszudehnen 
verbot der beschränkte räum, bei weitem nicht alle stellen sind 
darin aufgeführt, sondern nur die wichtigsten, die aufzählung 
der gTammatischcn formen, namentlich der verba , habe ich der 
raumersparnisj: wegen auBgeschloszen . ebenso die etymoiogie 
und die verglcichung der übrigen rri manischen idiomc. die 
anorduung ist alphabetisch, da die etymologische, wie Ray- 
nouard sie versucht hat (und wie oft unglücklich zeigen proben) 
äich nicht durchaus durchführen läszt. 

Möge das werk zur erw'eckung und iurderung der proven- 
zalischen ftiudien, die zum theil aus niangol an hilfsmitteln 
noch keiner groszon Verbreitung genieazen, das seinige beitragen. 

aa 

Schlosz Lejenburg bei Crefeld 
am Weihnsehtstaige 1854. 
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Einleitung. 



8 die erste der mittelalterlrclien literat iirr u in welcher sich 
der gei'^t des rittertuniH und der romautik ausspricht, verdient die 
provenssalische eine besondere beachtuug. zu weit würde ca füh- 
ren hier die gründe zu unterguchen w»rtim grade im südlichen 
Frnnlcieich die poesie ihre hlütc zuerst entfaltete; auch ist hier der 
ort nicht den eiuäusz der provenzalischen auf die übrig;en mittelalter- 
lichen poesieen abzumeszen und zu entwickeln — das factum wird 
keiner wegleugnen können dasz keine moderne literatur so frühe 
denkmäler ritterlicher poesie und lebensanschauung aufzuweisen 
hat ab die prowenflalboh«. Gl€f^h mit den ersten krenzzuge, zu 
eifieir sdt wo wir ▼cmi dea tibrigen Uteratnrea no«h wenig kmide 
haben nnd ihre denkmMler*) auf prodnkte kireUielieb flelsses gicli 
beaohrSnk«! seigt die proveaialiBcIie po(»ie die ktffiBehe lyrik In 
einer entwicklvng und kdhe die auf eine edion dnreiilaiifbne strecke 
sebliessen lltoit. Indess sekeinen doek die kreussttge anek in der 
preveuMliseken literatar einen Wendepunkt ni bilden nnd die ge- 
waltigen bewegnngen die sie in der ansehanmig der enropXiscken 
Völker herrerbraekten spiegeln sieh in der poesie wieder, wir kön- 
nen daher mit dem jähre 1096 die eiste epoehe der Uteratiir he* 
sehliesnen« 

Li dieser evsten periode ruht die poegie snm grossen tfaeil u« 
noeh -in den bänden der geistlichen, der einzigen träger der bil- 
diinpj und ist entweder didaktisch oder episch, indess auch die 
didaxis kleidet sich in die era&hlende form, legenden bilden die 
bauptstoffe. Daneben aber griff die literatur schon nach weltlichen 
sfa^en, nach si^;en und romM&en, denn schon die ältesten tronba- 
donrs spielen auf verschiedene werke der art an. ▼olksthümlichkeiti 
annähemng an die volkspoesie ist ihr charakter. 

Die zweite periode reicht von 1096 bis 1210 dem aus- 

itio 

brache des Albigenserkrieges. w?(!irend dieses Zeitraums schreitet 
die poesie, sowol die lyrificho als die epische, ihrer bliite 7a\. Die 
Vollendung der dichterischen form, die ausbildnng d^ Inhaltes der 



1) Ich rede nslflrtich sieht von der voUwpoesie. 
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lyrik erreicht ihre höchste stufe; die epischen Stoffe gewinnpn an 
ffinheit der bearbeitung und thrf zahl orrcicht oineii iinoiulliehcn 
ninfanji, MSchtigro herren, köiiige uad filrsten Ix'schützpn fltp dirK- 
tcr und treten zum tholl selbst in ihre rcihoii. fröhlich zii lien dio 
sän«j;er von stndt 2ia Stadt, von lando zu laiul, iUn v;,]] v, ,,1 aufgenom- 
meu und gooliit. wandernd gehen sie weit iilxr Ii ' -if^nzen des 
proven^&alischen Sprachgebietes hinaus und tragen hüdlranzoHi.' sehe 
poesie und sitto nach fremden ländem. es ist das zeilalter der vol- 
lendeten kuui»ti>oesie. 
itio . . 

JM» Die dritte epoche endlich bildet den verfall dor provonza- 
lischen poesie und reicht vom aufango dos 13. bis in das 14. jaljr- 
hundert. hauptsächlich sind es die politischen Verhältnisse die den 
fröhlichen lebensfrischen tönen der sänger schweigen gebieten; dtl- 
stere wölken steigen auf; die fUrsten mebr mit dem eniste der 
seit Vescliftftigt als zur freade am gesaage aufgelegt, entsielieii äm 
sitagem ihre hiild« der Albigenserkrieg besonders vemiclitet den 
frieden, den inneren wie Sasseren, des sOdlicbm Frankreichs. Al- 
lein in der poesie selbst lagen die keime ihres Verfalles; sie hatte 
eine li51ie, ehie rafIBnfrtheit des inhaltes nnd der form erreieht die 
nothwendig einen stors naeh sich siehen, deren fiberbietung anm 
nngesclunack ftthren mosste. UeberkfinstHehkeit der form neben 
leere des Inhaltes ist der diarakter der meisten poesieen dieser 
seit, feile achmeiobelei, niedrige persönliehe ansfülle entwürdigen 
die dichter und machen sie der ▼emachlttssignng der groasen im- 
mer würdiger. Seit der sweiten hftlfta des jahrhnnderts wendet 
man sich mehr der wissenschaftlichen poesie sn.; grosse lehrgediefate 
die encyclopädisch da« gtme wissen der seit umfassen, entstehen; 
gelehrsaml^eit sucht den mangel an poesie sa ersetzen, daneben 
wird die prosa ( nltivirt, Übersetzungen von religiösen und erbauungs- 
schriften, Inenden u. s. w. führen die literatnr wieder zu ihrem 
ausgangspnnkte zurück, das streben der besseren dichter , denen 
es ernst ist um die hebung der poesie (und e*8 fehlt nicht ab s<d- 
chen) vermag die sinkende zeit nicht zii retten. 

Es lieszo sich vielleicht noch eine vierte yt^riode niinolnnen, 
dio im anfan^ff' des 1 4. Jahrhunderts , etwa 1320 iieginnt nnd ausz- 
erlieli in der gründung der academie zu Toulouse ihren ausgangs- 
puiikt findet, allein da hier die poesie zur leeren tähdelei ohne 
inneres leben geworden, da zudem die politischen creignisse die 
existenz den südlichen Fraiikreichü vernichten, su können wir jene 
künstliche blume die zwar in tausend und aber tausend blättern 
«ich entfaltet, kaum noch eine frucht der prov. literatnr noinicn. 
Uno puesie ist kein ausdruck dot, geiste.s der natiou mehr, sie ist 
das eigentum eines abc^eschloszeucu krciaes von gelehrten die mit 
gewalt eine entschwundene Vergangenheit zurückführen wollen — 
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als ob die gesehichfliclie entwickelnng dttrch gelehrtes treiben sieb 
anfhiilteii lieeaet 



Nacb der auorduung die ich In mehieiu buche befolgt habe 
thoile ieli auch die nachfolgeudc uberöicht der pruvenzalischen 
litcratur ein. * 

Epik. • • 

Von der reichen epischen lit«ratcir die die Prov^iailen nach 
den sahllosen andentUngen und bezügen in, den werken lyrischer 
dichter gehabt haben müssen hat sich nnr ein selir kleiner theil 
erhalten, die meisten gedichte m$gen nnr ^on munde zu mnnde 
getragen worden sein und als man anfing Sammlungen d^ dichter 
au machen (um 1250) hatte die zeit kein interesse mehr an der 
epischen poesie. Wie weit dio epischen Ktoffe unter den Proven- 
zalen gangbar waren läszt sich nnter anderem aus zwei gediohten 
entnehmen die anleitungcn für jongb-urs enthalten, das ältere von. 
G^iraut von Cabreira, das j{iTip:ere (anfang d. 13. jh.) von Giraut 
V. Calanson. Die noch vorhandenen epischen gedichte sind: 

I. E o m a n e. 

■ *■ 

1. Girast von Rossilhon, noch aus dem 11. jahrh. wie man 
nach spräche, vevsban und der darstellung d^ lebens, namentlich 
des rittwtums und der liebe, schlieszen darf, bis jetzt sind 3 hss. 
dieses romans bekannt; die eine und beste in Paris (bibl. imp. 7901) 
die beiden andern, in einer französierenden reeenslon befinden sich 
m Oxford (Bodl. canon. 727) >) und in London (Brit Kos. HarL 
4334). Die ozforder hs. ist die einsig voUstXndtge, von der pari- 
ser fehlt dar anfang, die londoner ist ein hrttehstäck 3480 Ver- 
sen, das am meisten dem französischen sich nfthert. Dass das 
gedieht ursprünglich provenzalisch abgefaszt ist, laszt sieh schon 
jetst entscheiden*), leider war mir die pariser hs. nicht zugäng- 
lich, daher hatte die rtlckttbertragunj^ in das prov. nach 2 fran« 
zösierenden hss* mitunter ihre Schwierigkeit. De n inhalt bibb n die 
fehden zwischen Girart und Karl Martell. die Sprache ist von 
einer edlen einfachheit , dl« ganze dawtelhing gedrungen und kräftig; 
Ueber den versljan vgl, Diez, altrom. spraclub-nkin. 89. — L B. 1 — 25. 
* 2. Ferabras, heransgeg. v. J. Bekker, Berlin 1826, nach einer 



1) nicht wie bei Mahn Ged. 300 steht n« 94. 

2) ausizüge nach der pariser hs. bei Rayn.l-. R. 1, 171 — 224. aus den 
pii^'lisclifii : 1> Mit hfl, rnpports p(c. der aiif uiii; ilfi' (ixfordcr Mab» G*'d. 300* 
Mary Laroiid, Fr. Michel uad K. Uoffmauo iu Münchca bereiten ausgaben vor. 
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von Lachmann aufgefundenen hs., (danach atttsttge LB. 1, 290 — 
."M4) verräth stark franzoHische farbung die sehHessseii Utoatdas ge- 
dieht sei ursprünglicli französisch geschrieben: ein umstand der 
durch das vorhandenaoin einer französ. recension (Bibl. imp. suppl. 
ir. ISO) noch glaublicher wird. Mary-Lafond beabsichtigt eine 
ausgäbe auch dieses romans mit gegenüberstelhing beider texte. 
Das gedieht gehört zu dem Sagenkreise Karls des Groszen und 
handelt von seinem zuge nach Spanien, vgl. Faur. 3, 1 ff. 

3. Jaufre und Brunessent, die abenteuer und liebe eines r!t- 
ters der tafeirunde behandelnd, ist uns in 2 bss. (bild iTiiji, l\ibs 
und 468) erhalten luid im LR. 1, 48 173 mit rmMiahmc einiger 
lücken vollständig abpjednickt. der roiiuui ist zu mfVni:^ des 13, 
jahrh. geschrieben und einem jungen köni{;e von Arag jt z ngeei^net. 

4. Flamenca, ein durch die sdülderung des privatlebeus be- 
drutcnder roman , dessen einziges ma. sich in Narbonne findet und 
im aiisznge LR. I , 1 ~ 44 mitgetheilt ist. Fr. Michel will das 
ganze herausgeben. 

5. Blandin von (Jornwall und Gnillem von Mirauiar, ein roman 
von geringem umfange und uiittehuasHigcm wuithe. die Iis. ist in 
Turin. Rayn. im LR. 1 , 315 — 320 gibt einen auszug davon, der 
gegenständ sind die liebesabenteuer der beiden genannten ritter. 

6. Fhilemena (Bibl. imper. 10307) gehört nicht seiner form 
(denn es ist prosa) sondern seines inhaltes wegen hieher, der aus 
dem Sagenkreise Karls des Grossen entnommen ist. die hs« ist nicht 
älter als das 14. jahrh. und wahrscheinlicli das werk auch eist sn 
dieser seit entstanden. 

Ansserdem haben wir veii einigen Terlomen romanen kunde. 
ich spreche hier nicht Ton dem Parsival der nach Fanriel n. a. 
auf grond eines prorenialischen Ttm Wolfiram von Eschenbach 
bearbeitet wnrde , sondern vcm Amaut Daniels Lancelot vom see, 
nach dem die dentsche bearbeitnng des Ulrich von Zatssikhufen im 
13. jahrh. gemacht sein soll, und von desselben dtchters Ruoialdo, 
den Pulet erwfthnt (Dies, Poesie 209 f. Eist. Ittt^. tome 22 v. Fan- 
riel). Ein verseiclmiss von stellen ans den lyrikem die auf romane 
anspielen hat Fauriel 3, 453 — 515, 

n. Reim Chroniken. 

1. Die Albigenscrchronik (Bibl. irap. la ValL 91) in alexan- • 
drinern von Goillem von Tudela einem geistlichen und augenzeu- 
gen der begebenheit^ verfaszt ist von Fauriel herausgegeben. 

1) die richtigst« meinang hal wol Waekemagel , ahfr. Usder und leiehe 

p. 101 , der in dem Provcnzalen Kyot den altFr. dichter Gtiiot von Provins er^ 
blioku i<di bemerke noch dasx die form Guioi oieht provenzalbeh ist. 
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2. Eine reun-ohroiiik der kSnlge von Aragon befindet »ich 
nach der auaM^ eines memer freunde im Bntijseh Kuaeom« 

ÜL Novellen. 

Der vorefiglichste nuvellendichtcr ist Baimon Vidal aus Bezau- 
dun, aus der 2tea hfilfte des 13. jabib.; von ihm besitaen wir 
Mszer einigen lyrischen gcd lebten drei wzählungen. 

1. Castia-giles oder der bestrafte eifersüchtige, bei Bayn. 3, 
398. and L B. 29 ff. gedruckt. Bibl. imp. 2701« f. 132 (jetst La- 
Vallibre 14). 

2. Das minnegericht (BibL imp. '2701, 130) ist v<m Mahn in 
seinen noch nicht erschimienen Oedichten der Troubadours 2, 23 
gedruckt. 

3« Eine dritte eriXhlung die vom verfalle der poesie handelt 
(2701, f. 136) gehört eig«itlich unter die didaktischen gedichte, 
nur die einkleidung ist novellenartig; ich haber nur um die gedickte 
B. Vidals ingleich aufauföhren sie hieher gesogen. Bayn. &, 342 
schreibt sie trotz des ausdrücklichen Zeugnisses der hs. die auch er 
SU gründe gelegt dem weit ftlteren Peire Vidal zu. 

4. Novas de papagay, von Amaut V. Oarcasses (2701, f. 143) 
bei Kayn. 2, 275, LB. 25 ff. 

5. Allof}corisclic erzählung von Feire W. was Millot (bist. litt, 
d. Tr. 2, 297 fl".) für Peire Vidal nimmt, wozu aber spräche und 
reim so wie die in dem gedichte erwähnten personcn (unter andern 
Tibaut von Navarra) nicht stimTnon. W. ist o'mo. häufige abkürzung 
von Ouillem; es gibt z-\vri diciitor des namens l'i'ire GuiUem, der 
eine &m Toulouse, der audoro aus Lnzorn. Den iulialf liildct eine 
allpf^orie der liebe, in deren gefVdge frau gnade, schaani inid leich- 
ter sinn erscheinen, die erzählung bricht in der einzigen hs. (27Ü1, 
147) ab. 

6. Allegorische erzählung von der hoi'lialtung der Hebe , von 
einem ungenannten, zum theil gedruckt Mahn Ged. 168. LB. 34. 
die hs. ist in Middleliill in England. 

7. Eine erzählung von L. Cigala, als einleitimg zu einer ten- 
zoue, tibersetzt bei Millot 2, 163; wahrscheinlich nach einer 
ital. hs. 

Mehrere andere novellen finden stdi wahrscheinlich noch in 
dem Middlehiller ms. dessen besitier Sir Thomas Philipps ist. 

IV. Legenden. 

1. Bruchstück ans flem loben des heil. Amandus, bischof zu 
Khodez, in alexandrinorn, nach Kayn. aus dem 11. jabrbundert, 
B. 2, 152. 
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2. Bruclistiic'k aus doin leben der heil. FideK vou Agen iu 
aclitsilbigeii ver.sen , wol auch ans dem 11. jli, M. 2, J 44. 

3. Bruchstück von den wunderthaten der licil. Fides, m acht- 
ßilbigen veraen, bei Calci, hist. des comtos de Toulouse, p. 104 
(1623). 

4. Leben des lieil. Honorat, vou Kaiiiion Feraut im jähre 1300 
vollendet, von Fauriol (liist. litt. t. 22) ansfühidich besprochen, es 
existiren mehrere hss. , zwei in Paris, Bibl. inip. 7988 und 488. 
das gedieht ist durch seine form merkwürdig, indem es in paar- 
weisen reimen zwischen 6-, 8-, 12silbi^en veison wechselt, ein- 
zelne stellen sind gedruckt Cat. d. 1. Vull. 2, 243. K. 5, 372. 
LR. 1, 573. 

5. Leben der heil. Emilia ans dem 14. jahrh,; das einzige 
bekannte ms. findet sich in Paris, bibl. de TarseB. Espagn. 7; 
getoekt mit bedeutenden Ificken L R. 1 , 549r~*562. 

0. Leben der lieiligen Magdalena. Abnaa. histor. de Mar- 
seille 1773. 

7. Leben des heil. Trophim, wovon eine absebrift S. Palajes 
in der bibl. de Pars. (Belles-lettres fran^. 140) sieb befindet; nach 
ihm ist die papler hs. ans dem 16. jahrh.; ein stttck LR. 1, 571. 

. 8. Leben des heil. Alexhis, Bibl. imp. 7693, 158—166; ans 
dem 14. jahrh. Anfang: E nom de dien lo Salvador, ein abschnitt 
ist L R. 1 , 571 gedruckt. 

9. Evangelium des Nicodemns, iBibL imp. 7693, 106—122; 
aus dem 14. jahrh. wie spräche und reim zeigen. Anfang: Senz 
e rasos e divina escriptura Qnez ay [a]trobada bona sancta e 
pnra M'a mes e motz gran pessamen Cossi la puesca solamen De 
lati en romans tomar. ein stück LK. 1, 577. 

10. Evangelium von der kindheit Jesu , 7693, 170—181. An- 
fang: El nom de dien velh comensar. Schlusz: Aras son mons 
romans fenitz. A tota sels qne los an anritx Lur don dieus far tal 
parlamen Los armes vengo en salvamen. Amen. Explicit, Detur 
pro pena scriptori pulcra puella. Symon Bretelli de Tomaro came- 

a 

racen dioc9 scripsit aimo nativ. christi M.COO.LXXnn. Die XX. 
martii. 

11. Uebersetsung eines apocryphischen evaageliums , in aeht- 
silbigen reimpaaren, mir nur aus den eitaten im L.R. bekannt 

Lyrik. 

Den mittelpuukt der prov. Hteratiir bildet die lyrik sowol was 
die zahl der dichter als di<' l)edeutnn{» betrifft, gerade die lyrik 
ist es die den meisten einiiusz ;uif die übrlj^en litcraturen des mit- 
telalterH, zunächst aut' die altt'ranzösische und italiänische , und in 
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bescIiTÜiikterem nuuze auf die deutsehe poesie ausübte. Alle lyri- 
Bchen dicbtar des sttdlidien Frankreichs aufznzKlileii würde su weit 
fllliren; ich begchrftnke mich auf die hauptgattangen tnid werde die 
vorsttglichsten dichter in jedem fache beseichnen, wobei jedoch mi 
bemerken ist dasz die wenigsten dichter sich auf ein bestimmtes 
fach bescliränkten, sondern die meisten sich in allen hauptgattun- 
gen versnchten. 

1. Die älteste dichtungsart hiess vers. schon die allgemeine 
bezeichnnng die nichts andres als gedieht ausdruckt^ deutet auf die 
entstehimg dieser dichtungsart in den anföngen der po^e hin und 
stimmt au der aussage der biographieen nach der in ältester jteit 
alle gediehte vers genannt wurden und es noch keine canaoyen 
gab* der- ausdruck canso scheint als dichtart erst mit dem sirven- 
tes augleich aufgekommen zu sein, im „verse" finden sich beide 
gattimgen voroiiiigt; or darf von der liebe ebensogut als von moral 
und politik handeln, während die canzone nur (fast nus.sclilieszlich) 
zum ausdruck der liebe, daa sirvontos nnr den politischea und 
religiösen gefühlen dient. Verae haben wol alle troubadours ge- 
dichtet; in canzonen zeichnen sich aus: B. V. Ventadom, Gr, v, 
Borneih, P. Vidal , G. Faidit, Peirol u. a. 

2. Das sirveutes dessen inhalt eben anjjpdeutet worden wurde 
von einigen dichtem mit Vorliebe cultivirt; so zeichnet sich im po- 
litischen sirv. Bertran von Boi*n , im relig-iösen und moralischen P. 
Cardinal und G. Figueiras aus. von persönlichen rügeliedem sind 
die Satiren des P. v<m Auvergne und des Mönchs von Moutaudon 
über die gleichzeitigen trnubadomrs zu nennen. 

3. IJaij kreuzlicd bildet eine besondere abtheilung im sirveu- 
tes. von allen gedichten dieser gattung ist es am \s enigste« per- 
sönlich , am meisten von begeistening durchdrungou. vuu 1*. v. 
Oapduelh , G. Faidit etc, besitzen wir vorzügliche kreuzlieder. 

4. Halb politisch , halb religiös ist das klagelied - (planh) um 
einen gönner oder eine geliebte, die meisten klagclieder sind durch 
tiefe und innigkeit des geflllkles ausgexeichnet.^ rein politisch sind 
die .an den tod von Blacals sieh anschliessenden. 

5. Das roarienlied wurde wenig cultivirt , ein seichen dasz der 
mariendlenst bei den Provenaalen nicht die grosse bedeutung hatte, 
w. X. b. bei den Deubchen. 

6. Die tenaone, eme dramatische dichtungsart deren ausbil- 
dung die entwickelnng einer dramatischen poesie bei den Proven- 
aalen ersetst. awei, auch drei personen sind die theilnehmer. der 
gegenständ der darin behandelten Streitfragen ist hauptsächlich die 
liebe, seltner politik. fast alle bedeutenden dichter haben sich 
auch in dieser gattui^ versucht. 

7. Die pastorela oder pastoreta, wol populären Ursprungs seigt 
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die reaction gegen die höfische poesie nnd die rflekkehr toh dem 
äbeKkttnstelten dichten und leben zur natürliclikeit, freilieb aiieh 
zur gemeinheit. sie ist in der form •dramatiseli. Gr. Blqiiier und 
Gui von Uisel sind hauptvertreter. 

8. 9. Sonot und gextine , von denen die letztere eine erfindong 
des troubadours Arn. Daniel ist, finden »Ich nur in einem beKB|iiele 
vertreten ; denn mehrere andre sextinen sind nachahmnngen von A. 
Daniel sogar mit beibphaltim^ der retm-w orte. 

10. Ganz volkslhümlicli ist die alba, die das sclieideu zweier 
liebenden beim anbreclieuden morgen diarstelltj sie ist ilircr natnr 

' nach meist dramatiseli. für ihre popnlarität sprechen mehrere die 
anonym auf uns gekonmien sind. 

11. Eine künstliclie moditication der alba ist die sej*ena die 
das sehnen des liebenden nach der verheiszcnen liebesnacht aus- 
spricht, nur eine, von Gr. Riquier, hat sich erhalten. 

12. Die rouianze, in lyrischer form, aber erzählenden inhalte.s 
handelt meist von einem liebesabenteucr des dichters, der (und 
auch hierin gehört sie zur lyrik) in erster person auftritt, auch 
sie «eheiat rdkathiUnUch gewesen zu sein. 

)8. 14. Refcroensa nnd bren doble /formen ttber die wen% $u 
an sagen Lät, haben den refiräa und sind uns nnr in einigen bei- 
spielen -erhalten. 

15. Balada und dansa, Tolksthümliche gattnngen A\^T^i% fast 
alle anffiiym tlb<»rliefert sind, nnd sieh meist in der Par. ^7*7698 
finden» sohon der name seigt dass sie bestimmt waren zur beglei« 
tnng des tanies gesungen an werden, sie zeiehnen sieh dnreh 
leichtlgkeit nnd abweehselong de^ fotm ans. 

16. Deseoit, ohne strophische abtheflnng, meist in kurzen Ter» 
Ben nnd reich« rehuflOle, diente dazu die nnerwiederte liebe durch 
form und inhalt (audi in verschiedenen sprachen) auszudrücken. 

17. Das carroussel oder tnmierlied , eine von den unbedeuten- 
den gattungen die sicli nur auf den inhalt beziehen, das einzige 
beispiel ist p. III gedruckt 

18. Don Übergang von der lyrik (d. h. Ton den strophischen 
gedicbtcn) macht die epistel die ihrem wesentlichen Inhalte nach, 
als liebesbrief, noch zu den lyrischen erzeugnissen gehört, selten 
sind die briefe (bren, letras, pistola) in langfortlaufenden reimen 
verfaszt, wie die des R. v. Vaqueiras; die meisten sind in 0 oder 
8 Rilb. panrweis gereimten versen: ein brief von Matfre von Er- 
mengau in zebnsilbigen'"). die besten liebesbriel'o sind von Aruaut 



1) Überschrift iu der Par. hs. 7093, 136: la pistola qur es tleHoiz escrirha 
fon trame<;sa assa Cftra seror frayre matzfre ft'ayres meure la festa de uadal et 
apres a totz. 



Tou Maraelli, die de« Gr. Biquier meist inurHlischeii inhaltea. (vgl. 
über letzteren einen aiifsatz van mir in Herriga Arehiir f. .iietinre 
Bprachen. Bd. 16. hefi 1. 18Ö4). 

Didaktik. 

Die didaktische poesie, deren inlialt gegenstände der moral, 
religion und \viss(aisclirti> sind, ging der Idüthezeit der prov. littu'a- 
tur voran und wurde, als diese vorüber war, mit Vorliebe wieder 
aufgenommen, aus der bestcu zeit der poeüie haben wir iui gan- 
zen wenig didaktische werke; die zeit war zu sclu: im genuüz der 
gegenwart und des lebeus befangen um sich der .refloxion viel zu- 
■nwenden. ich fawe die tlbenreate di^ffkt poesie §m dar voipe- 
riode der literator snaaimnen* 

1. das ttlteste denkmal ist das leben des Boeihins ▼on dem 
leider nnr der anfang erhalten istp .vShrend der grösaeroi.iheil der 
die eigentliehe didaxis enthalten, wahrscheinlich fehlt, der beste 
abdmeh ist der bei Dies, altrom. sprachdenkm. 39, dem treÜBiobe 
anmerkimgen beigefügt sind. B« 2, 4 — 39 hat ,ein- getreues bild 
der hs. mit gegenübergestelltem xeconstruirten tezt, gegeben; ^en 
iheO s. LB. 

2. myaterium von den weisen nnd thörichten jnngfranan, aus 
der ente«. ^lälfte des 11. jahxfa., der erste veninch drami^cber poe- 
sie in eine mittelalterlichen spräche. R. 2, 134 — 143. 

3. todtenfeicr des heil. Stephan, zwischen latein nnd. romanisidi 
wechsehid, bei R. 2, 146 — 151. 

4. eine reihe religiöser gedichte der Waldenser im auszuge 
von R. 2, 73- — 133 gegeben, ist hieher zu rechnen, weil das wal- 
dcnsisclie nur eine mnndart des prov. ist. Herzog, in seiner ge- 
schiclito der Waldenser, hat ebenfalls bedentende aosattge mit« 
getheiit. 

Die didaktischen gedichte des 1^ — 14 jahrh. la.szen sich in 
mehrere classeii zerlegen. Wir iieliiiien zuerst diejenigen deren, 
zweck beh'lirmit!; im (•iy;-entHchou sinne d. h. verbreitiiiig von wis- 
Kenscliaitlirlieu keuutuissen ist. sie sind zoin theil wirkliche eucj- 
clopii Ii* > a des Wissens. 

1 . f iuiraut von Ca^reira, Unterweisung eines «piehnannes, iu vier- 
nnd aciitjjilb. versen, aus der zweiten hälfte des 12. jahrh. Anfang: 
Cabra juglar; bei Ji. 5, 107. von dem ganzen besitz« ich nach 
der hs. in Modena (n. 151^) ab.selirift. durch di« zahlreichen an- 
luiinuigeu vmi romanou i^t dies gedieht für die geschichte der poe- 
sie von grösster Wichtigkeit. 

2. ein gleiches gedieht von Gr. v. Calanson , in derselben form 
im anfang d. 13 jahrh. verfaszt. bruchstücke bei K. 5, I6S, (au- 
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fang: Fmiet juglar); das ganze nach Pai. 270t bei Mahn, Gcd. 
11 Ij auszerdem steht e« Mod. hs. 153 fol. 2ü3. 

3. über die jagdvögel, von Daude v. Pradaä (erste hälfte d. 
13 jahi-h.) im anszuge bei R. 5, 126 — 136; die ersten 300 verse 
b. Mahn Oed. 200; ehiigc abschnitte LJJ. 127—130. die ha. ist 
i« Rom, bibi. Barber. 2777 (}t'f/.t 4); eine ab«?chrift in Paris, Ar- 
sen. (Belißs-lettr. ir. 55;, uiue catal«iuscbe Übersetzung s. LR 5, 
610. 

4. der schätz (tezaur) von uieister Peire v, roilnuc, 840 ale- 
xaudriner auf denselben reim; eine smmaarische übersieht aller 
Wissenschaften, ma di© mitte d. 13 jAbrb. verfaazt. Par. 2701, 
121. R. 5, 310—12. LB. 149. 

5. das Breviari d'anior, von Matfre von Eriiicugau im jahie 
J2SS begonnen, das umf'an;^nH'u]i.ste werk der art, von dem Diez 
(Poesie 218) eine iibersiclit des iulialt<>s gegeben hat. bis jetzt 
Bind 4 hss. dieses wcrkes bekannt, die, alle mit zum tbeil sehr 
kostbaren miniatvak gesdnnttckt, zeigen dasz es eines gewissen 
ansehens seiner zeit genosa; noch im 14. jahrh. wird es von den 
verfassen der Leys d^amorv citirt A ; Brit. Hns. bibL reg. 19 
C. 1. ib. BibL Harlej. 4940. C: Par. BibL imp. 7227. D: Ib. 
7619 apToUstttndl^ nnd auf papier. das ganae iimfasat etwa 27000 
verse; davon sind bei Rayn. LS. 1, 515^37; Malm Oed. 299 
grössere stücke gednu^t einen andern abschnitt von c. 2000 vr., 
der iibf»r die lapter der einzelnen stünde handelt habe ich, nach 
den 4 hss. verglichen, abschriftlich. 

Eine s weite klasse didaktischer gedickte bilden die moralischen, 
die entweder allgemeine oder £Ur einen' bestimmten stand berech- 
nete lebensregeln enthalten. 

1. von Amant v. Maruelh , berühmtem lyriker aus der zweiten 
liftlfke des 12. jahrh., in sechssilb. reimpaaren. B. 4, 405. 

2. gedieht über die vier cardinaltugenden , von Dande de Pra- 
das, dessen ms. sich in der Mistrcusbibl. au Venedig befindet, einen 
ansÄUg 8. L R. 1 , 563 — 570. 

3. fabel (sermon) von Peire Cardinal. B. 4 , 366. PO. 321. 
LB. 122. 

4. Coblas triadas esparsas von Bertran Catbonel aus Marseille, 
von dem wir auch lyi-Isclie gedichte besitzen , in lyrischer fom ver- 
fasBt. Par. 2701, III. Florenz, Laur. pl. 41 n. 42. 

5. derj-loichon von Giraut del Olivier aus Arles, ebenfalls in 
strophischer form. 2701, 112. 

' 6. dergleichen u. d. titel: vcis do coblas esparsas de cnvayer 
de Moncog doctor en leys; (2701,4) aus d. 14. jahrh. doch bilden 
sie in der form ein v<dl«täudiges gedit^ht von fünl' Strophen mit 
geleit. 
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7. dor^loichcn am schlusü der l'ai. hs. suppl. fr. 683. 

8. Sencca, cino an ciuuudcr gereihte Sammlung von sprüclicu 
nach art des deutachen Freidank, Bibl. de TArs. Esp. 10, wonach 
der grösfite theil im L B. 1 , 538 — 548. die Bammlniig war im ati- 
fang des 14. jalirb. schon TOfbanden, die d* Amors 3 , 274^78 
eiilren einm groisen «bsehnitt daraus, ein stüek.LB. 148. 

9. von Folqnet de Lnnel ein gedieht ttber die, bemehenden 
laster der weit, ans d. jähr 1281. der diehter geht auf die einael« 
nen stXnde ein. dnreh die ferm ist das gedieht merkenswerth, in- 
dem es nicht in gepaarten, sond^ verschlnngenen reimen in 
langer folge geschrieben ist. Bibl. imp. 2701 , 139. L B. 139—132. 

10. ein ähnliches gedieht (Bibl. imp. 7693, 135) toh einem 
ungenannten, das sich arlabecea nennt. 

11« lebensr^eln ftr einen Jongleur, von Hat de Möns, aas 
dem ende d. 13. jahrh., jedoch gans allgemein gehalten und mit 
wenig bexiehnng anf den bwonderen sünid, nnd von demselben 
vorfaszer mehrere andere didakt» stttcke , alle Par. hs. 2701 ; die 
anfSngc der einaelnen b. Diez, P. d. Tr. 225—226. 

12. ensenhamen d*^n Arnant Gnilhem de Mars an (Bibl. tmp. 
2701 , 133) nnterweisung eines Junkers über das ritterliche leben, 
in f >nn einer ersählnng j^ekleidet. brachstttcke B. 2, 301 — 308. 
5, 41-^4; das ganse LB. 132. 

13. Unterweisung eines frauleins, von Amanieu des Escas, aus 
der zweiten h<äli'te des 13. jahrh., Bibl. imp. 2701, M5. im regi- 
ster lautet die Uberschrift: ressenhamcn de la donzela que fe 
N Amanieu des Escas c'om npcla dien d'aniors e comensa enaiiwi. 
das ganze im L B« 140. dem gedichte geht in der hs. eine etwas 
verwischte Zeichnung vorher. 

11. von demselben dichter eine Unterweisung eines knappen 
(Bibl. imp. 2701, 146). überschr. im register: So es Tenssenhamen 
del cscudier qae fe aqnel meteis dieu d*amors. Anfang: ÜU temps 
de nadalor. 

15. untorwdsvng eines knappen, u. d. titel: reeseuhamen del 

guarso fach Tan de nostre senhe M.CCO.XX e VI lo cal fec caya* 
Her Lunel de Monteg clerc. 2701, 140, von jüngerer band als das 
wa* selbst ist, in 4- und Ssilh. reimpaaren; der vecfasxer dem in 
derselben hs. noch ein sirventes beigelegt wird, war noch nicht 
bekannt. 

Die dritte abtheilung hildmi die geistlichen und veligiSson ge- 
dichte die seit der mitte des 13^ jahrb. in nickt geringer sahl er- 
scheinen, ich kenne folgende: 

1. Las novas del heretge, von Isam, efaiem mdnche dessen 
in der Albigensercbronik gedacht wkd. das gedieht behandelt die 
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gntiid«ft<S« ' der Alb%ietis4r «tid*ist in «leKandrinem »bgefas«!;; im 
ausKttge 1«ei B. 5 , 228—234. LB. 123. 

Uil^B klug^i ikeli'S. Augiutin CBibU imp. 2701, 123 nnd 
7693 ^ 137-^144).' "tttel: Inceipit pralogo« ^^lancMs beate mari6f 
tindf Ay^ etf la paaajio.de nostra 409«' aancta maria ayssi co nos 
retra« s, nu^msti. 

3.. die. £|ieben ^repden Ik^iae (Pibl. imp. 2701, 125) u. d. 
titel: aqneste gautz rlnchet ino senben Gai folqncyH r rlonet c. 
jorns (lo pcrd<pn ^ni^los^dira cä fon japoslolis und 7693, 125 — 130 
u. d. titel: ayssi comesso lo YjLL gange de la mayre dieu ihesu 
Cristz; Ictz^re abfaszung i.st ausführlicher, 

4. von Cliristi passion und den J5 zeichen des weltuuterpjnn- 
ges, Bihl. imp. 769f?, 122—125 u. d. titel: aysso desns es la pa.s- 
sion de ihesu ciplsut^et ^jßso qon los signos q^ue veuQ. auch 
2701. ' 

5. Aysso PR de contricio cossi liom den aver contricio de hos 
peccatz c de las penas infernale, 7iH).{, — ein abschnitt 
aus dem Breviavi d'amor der als selbstäiidigos werk ausgehoben i»t 
und l'tlr die verhreätuuj^ jenes m eikea spricht. 

6. psalm 108 mit einer provenzalischen Übersetzung In ver- 
sen 7G93, 182 — ISä. anfangt Deus laudem ne tacueris quia oa 
peccatoris et os doloris super me apertum est. Senher dieus per 
ta houor Tu non cales m& lausor Car boca de peccador Manifesta 
ma dolor £ boca de messorguier Mi fer dans cascun ladrier, 

. ' Prosa. 

iFa'lls man nach der aahl der yolnmina urtheilen wollte, so 
wäre die prov. prosa der bedeutendste theil der literatur. in dar 
that' ist sie auch in lexicalischer beziehung sehr ergiebig und ein 
blick auf Raynouards w6rtprt)uch zeigt wieviel stoff sie ihm gebo- 
ten. Anders verhitlt es sich in bezug auf den literarischen werth, 
die meisten prosawerke «ind Übersetzungen. 

' Die erste anwendung der prosa zeigt sieh in den Urkunden 
nnd zwar reicht diese an^vondung weit zurfiek; die histoire de 
Lai^iedac und Rayn. Choix, bd. 2 liefern davon belege, anfangs 
wuxden mu stehende formeln der allgemeinen Verständlichkeit we- 
gen in der landesspracho gegeben, bald aber auch ganze acten- 
stückc. auszer diesen Urkunden die man kaum zur literatur rech- 
nen kann sind noch folgende werke zu nennen: 

1. Geistliche Schriften der Waklcnser. 

2, Ueberßetzung d<'s neuen testaments, wovon es gegen 7 hss. 
gibt, eine davon iu Pari», bibi. imp. S086; hh jetst ist nur das 
evaugelium Johannis von (villy herausgegeben. 



3. Abriss des «llen imd neuen . toitoiiMitlfl.« BibL ittp. snppl. 
fr. 317, mit bildetn. 

4. UebenMtmiig dei alten testemento» Brit. miis. bibl. Egerton 
1526. 305 bL fol. Biblie saer» in Uiig:iin oatalima* •aeUun: aqvesi 

i 

vulum füll acabat dimarz a. XXVTIII" de octubre any M. CCCC.XLV. 
sie enthält: 5 bücber MoBis* Josua^ richter, 4 biicher der könige^ 
2 büoher paralipomeuon, 2 bflcber I^dra, Dobias,' Judith, Esther, 
Job, psalmen. 

5. biblische geschiehte; ' Sfe^Cfenevi^ve A. 4. n."52. ein 
abscbnitt daraus im L B* 17*7 — 1"^. 

6. eyangelium des Nicodemns in' prösa, Bibl. im^. 6847. 

7. leben des beiligen Honorat in pro^ä, mir nur nacV einigen 
eikaten im IiR.'(8. b. 6, 9) bekannt. 

8. leben des beiligen Floms; Deat t. OäHÜCt. ' 

9. Barlaam nnd Josaphat, bibl. imp. 7337, 180'-219, ein stttck 
vom anfang im LB. 166 — 174. 

10. Boman von der erobenmg' Jerusalems, nacb Ri^n. Bibl. 
imp.' 7498, unter welcher nummer ich ihn aber nicht aui^nden 
konnte« nach den citaten im Ii B. behandelt er die geschiehte Jeru- 
salems V<m Christi passion bis zu der zorstöning durch die Körner. 

11. Vision des Paulas, Bibl« unp. 2701, 139 u. d. titcl: aiso 
es la revelatio qae dicu fe a sant paul et a sant miquel de las 
penas dels yfems. Fauriel 1 1 260 — 262 gibt eine übersetsung im 
auBzugc. 

12. lieber den sündenfall, nach Faur. 1, 268: trait4 des pe- 

ch<^s Originals, im anhang des Breviari d'amor, Bibl. iinp. 7227, 
und vielleicht auch von Matfire von Ermengau heiTÜhrend. JTauriel 
gibt einen anszup^ in rlcr ühersctzung 1 , 263 ff. 

13. Voyagp au purgati)iro do saint Patrice par Pprilltos, et lo 
libre de Tindal, lunansg. von A. du M^ge. Toulouse 1832. I. 

14. Uebcr tilgenden und lastcr, bihl. imp. 7693, 1 — 105 u. d. 
titel: aissi comessa la taula de totz los ca})itols del lilire de vicis 
e de vertntz, und 7337, 19 — 179. am schluüs : aque.st lilirc fos I. 
frayre del orde dols predicadors a la req^uista del rey philip djB 

o 

fransa en laa del encamation de nre senhor. K.C0.LXX1X. deo 
gratias. Laus tibi sit ehriste qunrn liber esplicit Iste. Ista Uber 
est mgfi richardi lamberti notarii de aquis. im register der proy. 
weriEe (L B. 5) sind beide bss. als zwei Ycrschiedene werke (vices 
et Tertus, und lea sept sacraments) beaeichnet. vgl. Gloas. ocoit. 
L, wo ein ähnliches werk unter n. 7283 citirt ist, 

15. über die beichte, bibl. imp. 7693, 144— -147: ay(6so) e« 
la eofessio et en cal manyejn^a dea hom oofessar ses peccats e sos 
falhimens. 

b* 
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16. über die mesBe, 7693, 147: las XIIL messas. 

17. die hieben sacramente, 2701, 139: Io8 «et sacramens ; daran 
schlieszon sich: las sei bontais, los set peecats mortals, laasetvir- 
tats, los (letz inandainens. 

^ ^ 1$. predigte» ^ bibj. iinp, 3548. 

19. üliorsctssung von Beda, bibl, imp. 7694. 

20. i^bersetzapg der Benedictinerr^el ^ bibl, imp. 4611. 

^ Uieran scWioszt sicli eine reilie j»Töszcror und kleinerer werke 
deren zweck belobrung der luannichfaltigste-n art i.st. 

1. Das lianptwerk diesor frnttnnp; fübrt den titol: Elucidari de 
las projirlctiitz de todas res jiatiirals (Bibl. H, (Icucvieve 1523 — ^ 
ein «taiker foliobaiuL dem werke voran ^ebt eine poetische einlci- 
tung u. d. titel: Com* nsa le palaytz de savioza fayt a istancia dcl 
noble princep Guasti^ compto de Foysb. diesem jrodicbte das in 
vierzeiligeu stropbcn von 10silbi<ren versen abgetaszl ist, ist ein 
groszrs eine p^anzr« seife lünuebnioudes bild vorgesetzt, anfangt 
Dias IUI palaytz lui seilen l'awtr«' dia. Das werk selbst ist, äbulicli 
wie dim Breviaii iramor, eine encyclopädie dos ganzen wisseus. der 
verfai«zer l)enift sich aut autoritätcn wie Yzidori, Papiais, Gallas, 
Constauti, Aristotil ctc, wo er von den säugetbicrcn und vögeln 
handelt sind am tkade die betreffeuden tbierc in sauberer ausftih- 
rung gemablt. aiisse^ lexidalisehen reichihum den es enthSlt 
(das eiärl'eri NßUi auf jeder' Seite) ist Am werk durch eine 
menge dem mittelalter eigenthttmlielier anschanangen der natnr in- 
teressant, ebige abschnitte s. LB. 179 — 181. 

21 Uber ' ue natnr einiger vogel und s&ngethiere, bibl. imp. 
2S70l/if40. tjB. 16Ä ff., zum verstHndniss mancher anspielnngen 
in den werken der lyriker anf die natnrgeaehichte sehr dienlieb. 

'3^ Übel^tssniig d^ htj^idorinms von Marbode, in der sammlang 
seinet ' werke, V^0eatlg:end^e. Par. 1708. folJ 

• 4^ ' ttbeiseünng von Ali^ucasis'j (Ks. in Montpellier) einem 
werke medicinischen inhaltes. 

. 5.,sanuplii|^ «vim recepten, bjbt iqip. 7102. 
0, .Uber, die heilkraft des heissten wassers, bibl. de Vars. eqp. 
10, 19 : las vertntz de Taiga ardent. 

7. über die sum aderlasz günstigen tage, bibl. imp. 2701 , 141 
nnd 7693, 147. 

,8. calender, bibl. imp. 7693, 148 — 153. 

9. Übersetzung des äydrao (bibl. imp. 7384. 3.* 3. 1) von aller- 
lei wissenswürdigen gegenständen handelnd, in form von firagen 
und antworten; nach der einleitung von einem geistlichen am hofe 
des kaiser Friedrich (II) namens Thendors lo filnsophc übersetzt. 

10. eine sammlung von fVa^^en und antworten, zum Ibeil volks« 
thümllche räthsel, bibl. 2701, 138 u. d. titel: Epi^copua declaia* 
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mcTis de motas demtMitios* ciu6 fi^afiihrUchere recensiou 7693^ 153 
bis 156. 

11. brief de« prioster Johann an kaiaer FriedripU (bibl. imp. 
10535) über die wunderweit dos orionts. , ' . 

12. miinztabelle, bibl. do l Ars. Esp. 10. '' ' ' 

13. Übersetzung cl^s codex JuAtinian. in zwei luis. bibl. imp. 
8164/2 und 7893/2. 2. •..<.:.., •.. i 

14. arbre de batalbas, bibl. imp. 7807 2, bs. des 15. jalirb., 
behandelt alle nur dt ukbareu streit- und rcc litsiälle. a^fang-: A la 
Santa Corona de Fransa en la rj[unl al joni d'uoy par ror(b>nansa do 
dieu regne Charles lo VI*^ en cfl nion tios bcn amat e per tot lo 
mon rcdobtat sia donada gloria e lau^ois sur totas sonhorias tere- 
nals. ui'üprüngl. frauzösisch abgefaszt, da nach Ko^tiefort 17 franz. 
hss. in Paris existirpn. Ij B. 174 — 176. 

15. abhandlung über die feldmosz,upg (bibl. zu Aix), ' 

16. provenzalisehe grammallkc^ , deren es drei gibt, swei da- 
von hat Guessard in seinen Gmunmaires romanies inedites herans- 
gegeben. ^ 

17. proveuz. glosnac nnd reimwSrterbi^cii von iSL, Vidal in cler 
Lanrentiana sn Bierens. , 

18. Las leys d'amors ans, dQn^,14i, jf^h^, eine voifi der.ac^de-, 
mie in Tonlonse veranstaltete sammlnng ^ie in , drei th^ile: metaikj^ 
grammatik, xbetorik, aerföUt. das ms. das sich in Tc!nloiise|]>9findet 
hat Oatien Amonlt n. d. titel: les flenrs du gai stkYoir oil les lois 
d^amonr heransgegeben, wiewol die Verfasser Mufig yon den alten 
trcmbadours sprechen , so finden sieh doch unter ^en sabhreichen 
citaten hexße Strophen von bekannten dichtem.. ■ ich habe nur verse 
von P. Yidal, R. y. Va^ueiras, B. v. $«)rbe;iilh, ^ath de Ittons, 
Seneca nnd das Breviari d*tHnor erwAhnt .gefunden, sup theil ano- 
nym, von unbekannten dichtem citire ich F. %* ^^^v 

Die dritte abthcilung der prosawerke umfasat die historischen, 
deren ich folgende nenne: 

1. die biograpbieen der Troubadours, unter den prosawerken 
das bedeutendste und wichtigste. Sie finden sich in den verschie- 
denen hss. der lyriker zerstreut, gedruckt sind sie bei R. 5. P. 
O. und zuletzt von Mahn: die Biographieen der Troubadours. 
Berlin 1853; deren 48 erste nach der Par. hs. 7614 und 7225 ge- 
treu abgedruckt sind. vgl. biezu einen anfsatz von mir in Göde- 
ke*s deutscher Wochenschrift 1854. heft 26. 

2. geschiclitc des Albigenserkrieges, gedruckt in der bist, de 
Langucdoc (t. 3, prcuvus). 

3. Cathalogus dels apostolis d(^ Ki>rna, bibl. imp., fonds Gai- 
gni^res 99, eine kiurze gescbichte der päpste. 
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4. Genpalogie der grafen von Toulouse, in Catel'e hist. tL 
comteB d. TcmiIouso. 1f)23. 

5. CarUilaire de Moutpellier^ bibl. imp. '22. 

6. Petit talamus de Montpellier, herauK};. v. Martin. 

7. Lo libre de aicunas libeitutz privilegi-s Irauquetatü costu- 
mag e prerogativas ... de Alby; p^^rg. bs. d. 15. jabrb. iu Albi. 

. vgl. Gl, Occ, LI. 

Dam kommen noeh ▼ersehiedene andve eirlitlare und der grösie 
veiebthiim an wkundesi die sieh Ünfk in den städte-airchiven Sfld- 
flrAnkrelchs ■«rstraut finden, theib im kaawrlielieii wckive in Fans 
geiammelt sind. LR. 5, 609 sind vetieUedeae dioier swnmliuigen 
genannt. 
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L Komaiu 

Aus: Girart von Rossilbon. 



Tot lo melhor conHclh ^ne eit m'eu sai 
Yerameiiy so dist Folques, lo tos dirai. 
Lo reis teitr« sa cort a Ais en mai 
E seran i sei ome melhor » so sai* 
S E pos Karies nos manda aiiem en lai, 
£ si Guirars i vai eu lo segrai, 
S'ostages i eoven eu lo farai, 
E 8*aver8 i eoven ea lo darai; 
Si Guirara a danina^;e eu si aurai, 

10 £ si mos dons i plora eu non rirai. 

Clilberz de 'Senesgara filhs N Odelon, 
Fraire comte\Boson e don-FoIcon 
E Bemart e Segain de Besanson, 
Co/ ins germans^ Girart e nies Drogon, 

15 Auziretx com a dit gent sa razon : 
E per den, fraire Bos, dirai i n t'o, 
Oonjur te per cel den qui feta lu tron, 
N<Mi lanzar a Ouirart esta razon 
Qu'el uon ane dreit faire al rei Kaxlon; 

20 Trnrian lo eil atitro, a mespreizonj 
J3<Mi leu lo toniaiiaii a traizoii. 
Mais er Ii an dreit faire, })<»s lo seiuou, 
E lo reis lo retenjra coina 1<> sou, 
Car SOS hom es In uuilier de sa rejou. 

25 E s'el faire no-1 vol o dist que non 
E )>oi8 vüs vai meuau pt r ochaizon, 
Eu t'en ajudarai sens ren del ton. 
Tenrai mil cliavaliers en ta inaizon 



Af Oxf. Bodl. ( fiiion. 727. R: Hiit. Mus. Barl. 4:^31. 

I. (Ml s. B. 'A. cu ist niimrii A. 1. et se<i haroiis i eretU B. 5. pois 
qii« B. aloii» B. V>. car si Girarz si liaii A. 10. fehlt B. 12. f. bosoii esleil B. 
15. eom il a A. B. geiu feliU B. 10. oton A, n crei oton B. 17. te» lo 
BeigDor ki mainl el t. A. 19. son doa K. A. 20. icil a. A. 21. b. lost B. 
22. poiB quel s. B. 23. relienc A, 24. son r. 64 

1* 
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j Sens so quG ja t'eii qnera pretz d'un mangon. 
E Girarz Ii respon ganiitz en son; ♦ 
Qnaii don Bos salh avant qui dist: (\nc. non. 
Don Bos salhit en pes ad una part 
5 E paraulet lo coms per aital art: 
Dirai o tot, Gilbert de Senesgart, 
Si damlcdcMis t'njut et il te gart, 
Cori.sclli iiiels (cu) per droit t'en don, Girart, 
De Rarlo rci de Fransa aqnel ganliart 
10 D'ügon duc de Giiiana e de Bcrart 
Qui lo cuidan confondre lui e Ginhart; 
E si lo coms i vai, ai ;^aut regart. 

Don (rilberz qnaut Vauzit vai se seder; 
Beruartz dressa en pes, diflt son plazer: 
5 Eu per den, frairc Folquo, en divai ver, 
Eu darai bon conselU qui-1 volcse« crer; 
Com non a en est dia tan grant poder 
Qne Girarz bo lo pueaca major aver. 
Qne s'il manda sos bomea tota per leser, 
20 Ja non cuit de batalha nuk hom Tesper, 
Ni ^ue ans en aa terra a oat jas«r 
E per oc qm creirian est meu saber. 
Er moguta a la cort deman al ser; 
Car qni pot si la gaerra far remaner 
35 Qne jamais non anstra mot mentaver. 

Iiandris lo coms aquel q^iii tene Kiyatz, 
To lains al conselb en pes dressata 
£ parlet a Girart com hom senatz : 
Dons, eu volh una ren qne vos sapcbat-z. — 
30 Et eu volh, dist Girarz, que vos diatz. — 
En , volonters , ditit il , pos vos voletz ; 
Quant a vos melhors homes conselb queretz, 
Non sabetz o pariatz qnant en partetz,' 
Ni arresta lo sens que aprenets • 



2. respondet A. 3. saat B. et d. fi. 5. et a parle B. 6. hob dan 

G. B. 7. HC saunegail A. 8. adreil B. sire (1. B. 9. el rei A. 11. «ini 
me B. 12. fehlt B. 15. sire F. B. 16. dirai B. uolsist B. iimisist A. 17. 
hom non a hoi cest ior si g. B. 18. fehlt B. 20. iie quit quomcii b. Ii con- 
iresleir B. 21. quer ia en ost noit B. 22. ae poi B. 23. leu mourent B. 
24. la gnerre porreit faire ai r. B. 25. anreix A. ia nen orreit an mot ra- 
mentenelr B. 26. Daos Landria icel comte qui B. 27. lenea tos dres B. 28 
om percez A. 29. e uos ttOes traganz per quei fazcz A. 30. en cal d. A, car 
o dizoz A. dl. uoleotiers diat laadris B. p. quel B. 34. fehlen B. 34. 

oreste A. 



Kr vos (lirai, Girart, cauta vos easez; 
Eu no-i flfivi' uii ou, si vos irctz. 
Oav so er nostre pros, si rcntcndetz. 
j>rcit nj lei ni jnstizia vos non tcnetz, 
5 Ans f[ui se claniM vos, l'esc firnissetz. 
So es la pejer t;ic;i fjne vos avctz. 
Mnh per cel dfunledeu per cui vivetz, 
8i 11011 laissatü estar l'orguelli e-1 preta, 
Lu tort e la bauzia que capteiietz, 

10 E (lamleflen de cor non mentavetz 
Qui vos teil eu üiior, meiitre vivetz, 
Carlon nostre scnlior inel« uon servetz, 
Vos en perdrctz las onras que grans teuetz, 
Que de ceut milia homes non auretz detz, 

15 Ni de la graat honor ciutat ni sez. 

Per mon cap, so dist Folque, ver i dutetv, 
Ifol Bjtk tüts lo mota que vos. mentel»^ - ' 

D'una ren, so dist Folque , soi moH dolens, 
Or* anjas et eseoatea e re n*eii tens. 

20 Dis que Karies tos senlier es mescrezenSf 
E que trair te vol, c^assatz es sens. 
Era manda toi homes e tos parens 
E dona lor castels e casameius 
Et aiutbercs e cavals jO gamimens; 

SS E non laissar per so dreit non presens. 
£ 8*el prendre no>l vol per sos fols sens, 
Cel qui pois te faldra 8*er reerezens; 
B tu fols e malvatZf si no lo vens, 
Quar si deus te ajude e dreitz consens, 

30 No-6 pot Karies confondre ni s*autra gens. 
C: don Bos quant Tanzit pren l*a pesar, 
Et es dressatz en pcs, pren a parlar. 
Folco, laissatz est plait trestot estar 
Quar aisso non es pros a conortar 

35 Ki mos senher non den ja autrejar. 
Mais una ren anria ben a lausar: 



1. toz mes peUBcz B. 3. ni (i rpie gaiies R. 3. se nie cree?: B. 
7. per icclni den B. 8. »e lorgail üe iaiäsiez quen piis aucz B. {). la ba- 
tailic B. que uos tenez B. 11. quil uus tenge eu cnor laut cö uiurez. B. Kt. 
uos p. les liedors B. Id. ne cite ne rhsaiel nc porsen-es B. 16. cett neritez 
B, direz A. 17. se diin mot menti aiies B. 19. oseuez A. oes B. e ff en- 
tens A. 21 mos uelt ß. cosaz c scnz A. sc Faz et s. B. 26. ^'On bobcnz B. 
27. sent r. A. 28. fehlt R. ?9, et n c. B. 30. ne piicz B. nc sc qranz g. B. 
32. enzap. A. 34. a conseiliar B. 35. escoltar B. 36. noUirie molt bicu loar B. 



Si Ivjulos se volia sai apropcliar, 

(^ue aucij^riii a lui a plan parlar 

Kt ano SP mos seiiluT flosenculpar. 

Non i (uit cavaliers ja s'on uiupav, 
ö C^iii m'eu aus per son dreil cn Tescut dar. 

Aissi pot, dis Giiurz, iiiolt bou restar. 

Lo conflelbs fou douatz qui-l volguoK far, 

Las tanlas son cubörta» e van manjar.^ 
4lruant an manjai s^eu^rendon fers a eisair 
10 E>1 plan denant la sala per droit bordir; 

Qui sap eaaso ni faula lai 1a pot dir. 

Chavaliers a seder et a attsir 

E Gira» e Ii sei a esbandir 

Entrosque vea la aoits a firedesir. 
15 Lo coms demandet via e vai dormir, 

E levet lo matin a esclarsir. 

Sei doniel rajnderon a lui ▼estir. 

Et anet^ al moster la mess'auair. 

Pois a fait lo mesaatge a se venir. 
ao So que mandara Karle U preu a dir. 
Peire, tu t'o.n iras a ton senhor, 

A Karle rei de Fransa, emperador; 

])e mia part Ii digas e de amor: 

Posa me car me ten per i^ordejor, 
25 ACais qne-1 Iraire mon paire sei ancessor; 

Qu'eu degra capdelar, sa ost Francor 

E portar en batalha sa auriflor 

E donar en la cbambra conselli melhor; 

Mais s? lo m'an tolpit soi traMor, 
30 Li culvert o-l Tnalvat o-l bcftador, 

Per qne-i nou piusc aver lui ni s'amor. 

J'er so mV.u comhatria sempr' al mellior 

Acol qni si s'en f'ai vcs lui ductor, 

(^ui tili vcs lui de u\i lauzenjador: 
35 Qnau Bos auzi Terric so malfaitor, 

Que non parlet ab nii m eu ab lor; 



2. que aiissfii B. 3. et trete mei «ire B. 7. nicii osl. 8. que uoat 
B. 9. maogie oal B. pristrent B. preslrent A. 10. uont per b. B, 11. 
onqaet la d. A. 12. «t cbrä ssMent uont Ja oir B. 13. se commcnoe s B. 

14. q. le seir prisl a refrcidir H. 17. et si daii/cl la UtndrciK a 1. ß. lui 
lelill A. 18. el pois uait a B. '20. uc\i mander K. B. eii r|iif l;i d. A. 21. 
ir. L. R. 1, 108 ff. 22. el r. A. lemperu loi A. 24. que me B. 20. de 
ia c. B. 32. 0 lü m. B. 33. fai* se st B. docior B. 34. et f. B. de mei I. 
B. 36. qnel n. A. qiiU B, a mei-a lor AB. 
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Recieut iio Ii donei, castcl ni tor, 

Per qnp sin forfaitz vas inon sonlior 

Ni tju"«l m'on tlej^ucs tolre pouli «Ic ni'i»nor. 
Hi m'ajut deus , ditz Peires, er ai eu gag 
5 Quant tu ditz quc al rei tort nou as fag, 

Per que puesca t'ouor raetr'en forfag. 

Pos tan hp.n o dizetz anem al plag 

Qu'anra lo reis en Fransa en est inieg mag, 

K seran i sei comto o soi alia«,^ 
10 Qui jutgaran lo t(»rt, ai tu Tas fa|?. 

Mal aj' eu, dist Girarz, s'eu ges la vag 

Ni si en m'en conrei eu tal agag. 

Ta SM ben per que-1 reU me mes agag. 

Ans en seran enquer mil escut &ag, 
15 Set cens doasel de selas per iena trag 

£ ferii ab espadaa tal mil gamag ; 

Ja no garran Ii elme eap ni cagrag, 

A vengar me de Karle - del tort qa^a fag. 
Peire non pueec mndar nou i^en apel, 
30 Quant Karies rai en gaerra ni en sembel 

A assant de eintat o de castel, 

Nalrat n*at tan la cam et esta pel 

De lansa o d'espada o de cairel; 

E si eu m^i ai dan, mos dans es bei; 
25 Ar rae manda mos senher . un plait novel , 

Lo feu que fo mon palre neu oontrapel, 

Car lo me vol tener en l<mc capdel; 

Plamar me vol lo reis com. fai auzel. 

.Ta n<m veira la festa sant Micliaol. 
dO Que eu Ii mostrarai dels tal tropel 

Si qu'eron per sa terra com louisainel. 

So me direz, don Peire, Karle Martel. 

Qu'ans cobrira sa bocca de son mantel 



1. ne re«et A B. 3. mas de m. A« 4. -akh etc. A. di maini 
or oi bian plait B. or ea e A. 5. noa •« tort B. 6. fehlt B. 7. pois 
que tant biau Ic diles alun u ait B. 8. fehlt B. nü aniich A. 10. feblt H. 
lo dreh c tu o faidi Ä. II. se sole iuaU H. 12—13. fehlt B. 10. fehlt 
B. gemainch A. 17. sort uc carait ß. 18. que f. B. 20. q. k. n nc 
eoUe quea n eiuel. tos primcrs ü auues ei) mn oembel A. 21. ne de B. 
23. auiai la B. aaiatan ear A. 28. ou de 1. B. 84. giai a mi den men 
est b. B. 25. Gar mc A. p. molt bei B. 27. il le me B. 29. ianz A. 
no. qtic M mosfcrrai d.-irincs si gran tr. B. 31. si corront-lou isiiel I'. 
33. ainz B. quaac mats nostret tal b. d. », m, mar. los eiipeasel. mige sofranc 
cufel Ä. 
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Qu'il m'auzes envasir pliu s^er'anhel. 

Girarz, qne dcmandatz al rei KarlonV — 
Eu la raort de mon oncle com Widelon 
E cela de mon pai're lo dnc Draugon 
6 Qn'ancis lo ducs Torrics oii Valbeton. 
De fuloltat not; g^ieta nio e ßoson, 
E perpren nostr'onor per ochaizon. 
S'el non me fai tal plait qne-m sia bon, 
De nostra part Ii porta desfiazon. 

10 B Poires quant Tauzit, si hqu hnusA 
E sembla Ii orgiieihs, ir'c pesansa, 
Feuni'e malvestatz e mal' o.staiisa: 
Quo mandas ton soukor tal desfiansaV 
Ni per que muous tal ira al rei de Frausa, 

15 Qu'el en voHlt plait e tot' engamta? 
En Valbeton o feron a concordam» ' 
Qnant det la inort Tenrics al duc d*Asoansa 
G*aiicu Tostres oozins Bos ab aa laasa. 
Fo voatra de la gnerra la eomenaansa , 

SO £ sera del damnatge la majoranBa. 
PoiB Ii fareta vob dreit tot a balansa. 

Dirai o tot, don Peires de Mont-Babei, 
E Bemprea o farai mentre qne-as vei, 
Carles me fai gran tort e non en lei, 

S5 Car me mandet mos senher qn*en feseB drei 
A Seissons o a BainB a samt Bomei, 
Am que mezes m*onoT en aon eaplei. 
Una ren paesc no dar en son conrei. 
Kon anra mais ogan iBt residrei, 

30 Si m'enans non tenia preB e destrei. — 
D'aitant ira, ditz Peires, tot en Bördel. 

B Peires qnant Vauzlt a cor ganbart, 
Oors a dVmperadoir, vis de lenpart, 
E pari et a la guiza comte Bernart, 

35 Qui fo del noiriment al rei Berart: 



1. cnr mosent A, *2. Pierrcs B. 3. qin ma orts mon o. B. cunte A. 
4. e (»i mftmort mon B. 6. de foltat no» araisne inei U. 7. uoätre terrc s«u2 
0. B. 10. moll sen B. ennance A.. 12. maluestat felenie B et fol e. B. 14. 
tal vBt A. 15. qaar tl en flr»nl plal o «ngignanee B. Ip, la conUnoe A. la c. 
B. 17. de la A B. 18. nostre satgoor B. 10. f. d. I. g. v. B. 21. onoor II 
fereiz dreit B. 22 — 31. fehlen B. 22. rabelli etc. 23. e ferai o semprerques. 
24. enenleili. 28. poust. 29. int r^^^idreih. 30. manoos. 32. Oacore ü dui 
Pierres a c. B. 33. et uis gaillart B. 35. fehlt B. 
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Una rtMi lirai, dist t'l , Girart, 

Vo-n fazf^z a la giiiza al vielli i^^olcai't, . 
A un comte felon de saint Meart, 
Qui l»anzet trcs senhors e pois lo (|uart. 
5 Cel Ten reut guizardon qiii vnu- plu.s tai't, 
Que-1 gptpt <lf> s'onor por tlroit cügart. 
Ci vci i'star Aluher e clou Giuart, 
llerman lo (hu- d« Friza e comt' Acart, 
Non i a uu tant pro ni n\ galhart, 

10 Qu'eu no Ii cüiiibates ad uua part, 
Que ujj no deu lo rei clamar boisaart 
Qu'ol no se pensaria per negun^ art 
Com qui au a sa cort de Ini se gut, 
n d<m Bos qtiaiLt Fanxit fo peaanaon, 

15 Pesa H de Peiron qa*es si parlos; 
£ jura damledea lo glorios: 
GTuirars e Ba maüniada non es si inro«, 
S'aissi Peires 8*en tama est orgolhos. 
£ Peires Ii respon tots anMHros, 

SO Com lions ▼assak e savis e sientos: 

Qu*en disets, senher coms, mais tolets tos? 
Car mal ettai de cointe tant poderos 
Qne a talent lenzer e sen de tos; 
Que per cel damledea qn^eg sobre nos« 

SS En non preta vostr* oi^olh ni vos nn tros. 
Si eram ambedoi e-1 prat la jos 
B fossem de batalha garnit nos dos 
E qne no'i agoes home mab mei e vos 
E ne fossem per home itnee rescos, 

30 n^uoH, Bos, ferit, si fols no fcs. 

JB don Bos qnant Tauait, cnit qne s'air, 
Non pot mudar per ira qite. non sospir 
E s'es levatz del renc on deu seair, 
E vol anar Peiron iluec ferir, 

36 Quant don Folqiie so« fraire lo COT tenir, 
No »ai 0 a TorgueUi o a l'air; 



1. comte B. 2. uon f, AB. al rei F. B. 4. qui (rai 1. B. al <[. B 
5. eil. Ii pcrretlona B. 7. aucbier-^mart B. 8. ormant A. 10. ne mi comba- 
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Mült i <l('u p-ant fülia tieiiipii-s colhir. 

K l*eiic!.s fou iratz et a Ii dit: 
Mostrat m'avetz, don coms, com vü ardit; 
Por nu pauc qu« non lu as ben lai ferit, 
5 Maiü üeus p lo coins Folquc m'cn a garit, 
Et as Karion lo rei evilauit 
E (iiiiut, tou senhor, poitz escarnit, 
Qu'aissi sos hnelhb vezcii iii as aacit. 
Mais non cnidats vos mia que-l reis l'oblit. 

10 la non veirets abans an mes e<Mup1it, 

C^ue plus äe oent m3 hotnw sobre rtte gnit 

B don Bob s'vMquet, a Peiron dis: 
Si non fomes, don Poireß, mon don tramb 
E don Folqne mos fraire no-m retenguis, 

IS Tal voB agr« donat en miei lo vis 
Qne lo hnelhs de cel eap fors en salhis. 
D*aco Bta tos senhor e tu ben fis, 
la non eissira-l temps qne prats floris 
Que manB bons oaraleni en er ancis, 

90 £-m n'anres per mas armas pres o delis. 
E Peires Tesgardet e si sVn ris: 
Vos qne sabetsi don coms, si sereti vis 
Ni si adonCB corra lo Tostre bris; 
Mais non est mons Ämelis aitant aiais 

8S Qn*e8 bastits en la roca o a regris. 
De ebavaliers declin» plus est forcis 
Qne vos avetz molt pros nominatis. 
Wii'A per los herbers de sanc lo ris. 
Et eu in'en olamarai malvata caitis, 

30 Si aban» non es fait que pass' estis. 
Don Bos de Carpion dresset e-1 sol, 
Non pnec mndfir per ira qnn lum' parol : 
Girart, molt par te ten Oarles per fol 
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Que taut vos a trobat fobl»' <■ ini 1 ^ 
Qiir ton pairc t~a luort, t'oiior t*.' toi. 
Mcmbre vos ilei proverbi que dhi M.a.jo\ 
Quant atolet e-l mon lo filh Turol. 
5 Lais nt«» pirndr' est niessatgc quo eu l euciol 
0 iVra <lt' iii'espada tal per In i'nl, 
Tenetz nie per avol tsi-l cap uu-i toi, 
Tosteinps parlatK , dist Peires, Jon hon ou fol. 
9i o dizütz, dist Peires, coma lo ineudre} 

10 Trop donatas leu con»clU, joven e tendre« 
Cav«lieis .adnrato no-l deu aprendre 
N*a Bon lige senhor lanaar ne rendre. 
Nuk non vola taut aut, «i ▼ol mon sendre 
Qu*el no voa fiu»* aval ben bas deBceadre 

16 Hab HO iii*ausureti huei a fqs eo&tmidre. 
De Tantra pari s^estet viscomg BegnU - 
£ pwlet a Fenron com hom porvia: 
Peires, moli par tos fatz eras ew|iii8. 
Oncas mais cavaliers so no vob dis 

20 Ki messal^ers que-l reis no» tramesie; 
Et er molt grana mervelha ' n Von jauais, 
E si tu yim t*en vas de ce«t pais* 
la no sera abans euiita estis 
Qne Sorem a Orliens o a Parihi 

25 E serem a 1a porta denan tre« dis. 
AI emperaire digas rjne fors eigsi»; 
Noa vestirai abans pclicou grb 
Truesqtia-l reis se conibata^ s'il nou guenchb. 
Dons Peires parlot ben c sens nicntir: 

30 Seguin, costa paraiila quo vos au dir 
Fai doli (iirart al coiatc hon a ehauzir. 
Collis qui a tort pren guerra per mm air 
Ves s'<ni li;re senbor cui deu «ervir, 
Mal es es t'clonia, aco consiri 
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P(»r r«rgUoili de la forsa que pot movir, 

Mais quant vc .soiire* lui major veuir 

E uas viiiLas trencar et psrazir, 

E sa terra gastftr et acrmir 
5 E ve SOS castelb prondre et assalhir 

E SOS inurs craventar o potz omplir, * 

Per düu, so rei>pou Peire, est jjlait iiou cuelh, 

E tenra o lo reis a grant orgiu'lli , 

Üepos conduit demandas qu'en guidar vuelli. 
10 Ab aquQsta poraula jMssa lo suelh, 

Moni* e brofifr*! caval dreii vob uu bruelh. 
PeiroB part de Grunurt iradsmen, 

Ben a fomit messatge son eseien. 

Vai a*eii a sau Denis on reis Paten. 
15 Karies a mess' anaida a san Vincen. 

Ab tant Pdrea en Pombra de fors , doBcen. 



Bons hom, so dist Pemit» que n^as paor, 
Qu'en ton joven as fait ' tanta folor 
Et as en mal nsat de te la flor, 

20 Enquera vols aiieire ton dreit senhor! 
la pois no trobaras eiere ni doctor 
Qae te den penitensa a negun jor. 
Quo la divinitata e Ii auctor 
Nos mostran en la lei jil redomptor 

25 Qaal jiistizi' om den faire de traidor: 
Dosmrmbrar a chaval, ardr* a ehalor, 
E qui la poudr' en mct en nn de stör, 
Pois no-i creiasera herba p«r nul labw, 
Arbres ni res que traj» pois a verdor. 

30 Non pot mudar la donina qu'ela non plor: 
Oirart, per que-y fazetz tan gran folor? 
l'cvdonatz tota "jent mal et iror 
Et a Jiarloa lo rei emperador. — 
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Bomna, et eu si fsts per den amor. 
E rennitas respon: den en aor 

E dn sa part me clam dreit eonfessor. 
Quo 8i-l ffits de bon cor c sens dolor , 
6 En q Ufr auras barnat, terr* et onor. 

Kr Ii a fail Girars qaan qu'il Ii qais. 
Lo saus hom en ac joja e si's^en rie, 
Quo Girarz Ii autrcja tot quan II dis, 
Que pur caval (»t annas Ii depn^if^r^Tis , 

10 Trosc' al jorn et al tcrmc que il Ii mis 
Qne aura som poehatz; totz ppiuMÜs , 
E cuelh en son br'ni'ait tan i-(nn er vis. 
Aqui plorct (xirarz quant en purtk, 
E Tennitas Tenäsenba e beuedis, 

15 Et ensenhet la via per gaus antis. 
Moicadicrs eucoutret aus qu'en eissis 
K (Icmaudet don 8on. — Don , de Paris, 
E veuem do liavcira e de llongris. — 
Quals novas del rei Karle d'aquel pai«V 

20 "Et cU Ii responderon: Don, nun es vis, 
Carlei lo reis de Fransa lai a tramis 
Per den (}irart lo due, A la venguis, — 
E la domua d*est mots B*eqpaoris; 
En fui lai ou Girarz en terr* es mis. — 

3S Li mercader en rendon a den mercis: 
Qua grant gaerra nos feist e mal tots die. 
E Girarz quant rauasit si s'engremis, 
E Bi tengnes a^espada nn en feris. 
Bon grat n*a lo ftana hom qni lo pleris. 

30 Cil lo diBtron en Fransa a san Denis. 
Karies en a tal joi, tots s^esbandis. 

merehader lo comtan en FrftiiB* als lor 
Qne Gixara era mora tot de firescor. 
Grant joi en fai lo reis qui qne s*en plor 

8j E tuit sei eneniic grant e menor. 
No mais eil nobil home aneianor 
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Aril en an gran dnelh per sa vslor. 
£ la rein' en fai sor totz major, 
Quo-1 comB noA a nul heir de s?! ^firor, 
(^ui apres ml mort tenga dos de s'onor. 
j> Er laissarcm del rei de sa baudor 
E digam de Girart (ju'a grant dolor. 

En cp\ hiec quo partit rlpls morcadiers 
Eutret en unas vias, rnalvatz wniticiK 
E trolx t iiiolt inals pas et encombriers 

10 De rn)isas <> (l'eHphiaH e d'aiglentierK. 
Devalet mi uns vals prt'ü"<«ns o niers 
E trobet .sohr'inr ai;]^na dos paucs inostiers 
Et nii Saint crniitan c'a noui (iainiers 
C^ui-Ls lieibeijet la uuit molt volontier», 

15 Ni lor (bnia deptntz n'autit « plojeiH 
Mais iian d'ovg'e pestrit a laisiviers, 
Et aigiia fieid'e doussa de f'outiuiiers. 
La noit sc jatz Girarz c sa molhers 
£utros(j[U*a lendeinan qn'est' als sentit. 

90 Bra A*eik vsi Giran egal golelh, 
Per Ott eftrait sentier lata un ramelh, 
£ trobet nna ton deeota im telh 
E colga s*en retnbrier per lo aolelh, 
E vol se condormir qne Tasoinelli, 

25 Maia non cnidatx del comte gair* i dormelh, 
AUans plora dels huelhs, tira-1 caT>olh, 
Diat: mels Tolgr'esBer morts en plan campelli 
Que^l reis Tagnes auch e sei fizel. 
E sa molher Ii dist: nim far, donzel, 

30 Mais pregem damledeu qn*il nos conselh. 
n di qne herberjet a un repaire, 
Don sott mort de sa gnerra Ii &h e*l palre. 
'Et auzissetz maldire c filK e maire 
Entre lo dol e l'ira e lo maltrabe; 

35 non fos sa mollierR non visqueK gaire* 
El'es savi'e e cortexa e de bon aire , 
Qne non paranla mels niils predicaire: 
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Senher, Ittissa io dol, si t'en eaclaire; 

Tostemps fust orguelliOR e guerrejaire» 

Batalhiers et oiigres de ton aflairo. 

Et as plus homes mortz non s&h retraire 
5 K lor as paubrczitz e tot lo airo. 

Er cn pren dfus justizla, lo dreitz jiitjaire. 

Meinl)i(' ti' (Icl Saint lioiiio, dcl scrimmaire 

Q\u te (Ict i>oijitt'ii(5n dcl mal rotruire. 

Em-ar auras t'mioi , si la v»>ls taii'e. 
10 15 d aqui herberjet a Porcairaai 

E pa-swet lo caini de set cumtatz. 

Aqui apren tal« uuvai» qui sou veriiii/,: 

Vor uqui es inessatgeM tres-ier pat^atz. 

Karies u'a cenj; trames cuves totz latz: 
15 Qui trobar« Qinirt, si es meniktz, 

D*aiir e d*arg«in Ii er cens vetz pesatx. . 

Senher, diat la ecantessa, qu'er me «reatst, 

EflqaiTem lo« cagtels e las cinftai« 

£ tots los chavaliers e-ls poestats, 
ao Que la fenni'es grans e-1 cobeitats. < 

Car senher, vostoe nom ar lo eanjata. 

Et el Ii respondet: Si com tos plata. 

Aqui eis stapelet Jocel malvala. 

Ab un Incrier felon es herbeqati» 
25 0*a felona molber, et el malvaU. 

La! Ii pren malaveta e mals assata, 

Que de quaranta jorns no fo leyata 

TroK la noit de nadal que deus tn natx; 

II lo fetz dcvalar de son palatz 
30 En l'arvol d'un celier desotz uns grata. 

Aqui a la couitessa dolent solats. 

Guirarz jata en Tarvul, no-i a serven, 

Fors sa molber qui-1 »er niolt bouamen. 

Ab tant es Michael qui a lei veu 
35 Qne deus Ii a trames tot veratnon, 

E Ii portet un drap, denant resten; 

Domna, per aninr den omnipoton 

Qui nasquot per tal noit en Bethloou, 
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Mp. talhatz e coBCtz est veHtimen. 

Ela (list: volontiers, Semprcs le pren 

K talhot f coset clo inantciion. 

AI osto, o fonitcrou eil seu sirven: 
5 La pantoniera cost inolt covinen. 

El Ii trame8 vestir iVnu «eu paren, 

Maiiflet Ii <|ue-l cosos tost e no len. 

Ela diät al messatge molt liiimilmon : 

Aiuic8, eu mVn cos uu ;i plu.s nmuHn, 
10 E pois prcndrai lo ijoa, ai tau m'ateu. 

E cel lo recomtet tot eissamen. 

Ela V» u per degratz aval corren, 

A Ici de Satanas iradameii 

E gitet los de tot son bastimen, 
16 Jkitaut miila molber noii ▼istes anc. 

Com los a fait gitar foras en fsnc. 

Lo comB non ac vertat ni eam ni sanc, 

La comtesaa lo pres per miei lo flanc. 

Vs proHdom l'esgardct qu'a lo euer fVauc, 
SO Fai de joeta son foc ostar un banc 

E fai Ii furo Heg molet e blane; 

Pois Ii det venaio e peis d'estane. 
I|.ttaiit foron- cazegnt amdui e-1 brac, 

Aqai pamet la donma de dol qne ac. 
35 Lo prosdom Teigardet «i com den plac 

E fai Ten aportar tot freit e flac. 

Lor Ii fetz lata son foc nn lieg on jac. 

Pols Ii det eam de bos e peis de lae, 

E retene la tant (tro) qne giurit Tac. 
30 Oirars se regardet e jac envers 

E uon a mais loe 08, lo cnir e-ls ners. 

£! dem», dis el, tant es ves me tenerSi- 

Las obras qne ai faitas, mnit me mevs. 

Folqu'e Landris mal dist cd de. Nevers 
35 Bemartz, Folchier, Segnis, üos e Gilbers, 
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PoK vesqui apres vob, mnlt fui culverg, 

E sa T)()u.i molhiTs In cap Ii dovs: 

Car Kciilier, laiss' estAr lOnor ^lu- pers, 

Car si mal tiiclhs, en grat mcllmr conquor». 
5 P*»is Ii dchpou dels »almes David tre& vers 

E coiTitet lui de Job qui to deu serK, 

E süu bcnnoii on dist sain.s Rigobers, 

Qne HO fon uh miruclcsi grau« et apert» 

Quo deus fetz per est comte qui taut i'o t'er». 
10 (^uar s'el uo los faiditz v taut dusors, 

Ja uo partis de mal ne tos coiivers. 

vos acomtai'ia taun eucoiubrierg 

£) Ins fams e las setz e destorblerM ; 

Ami com dist TescriU 4|ii*e8 e-ls mostien», 
15 Vint e dos aas fo «i lo fintz guorriers < 

Que non ac de sa teara quatoe deniers; 

Aus es en Alamanha doa fo Folchiws. 

Un jom intr'eii uns ganta graos e pleniers 

Et amii una aauaa de eanpratiers 
90 E segnet tan la vots per los ranuevs 

Qne trobet a nn foc dos carbonieis. 

Cel uns fo gf ans e laita e tenlu e nier» 

Et a nom Garins Bms, Fantr^es lUtinieraj 

Cdi ftm uns petiteta, nns ramponiers, 
35 Et apelet Girart e dist pfemiers: 

Ainics, digati don es, penedenniers ? 

Quar portatz est earbon , siats coUers 

E siatz del gaaanh droits pnrs viuers« 

E Girarz re&poudet: Don, volontionu 
30 Ab Girart son Ii dni trei companhon; 

Cascnns a pres höh fais, eil com» lo son 

E son eissit del bois per plan caiubon, 

Venon en Aurilac sotz Troilou; 

Cascnns sotcu deniers von Kon carbou, 
35 Girar/, lo gazauii e t»ab Ii Itoii; 

Cil non an plus dp lui mi* un billon. 

Er Ii don dons ostal o. tal malson 

Per que-i puescau venir a goarisou* 
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I 

K-ls ruas d'Aurilftc, oii la «obroira 
En miH iimison pjiuqu' et fstremfira 
Es prbprjiitz (Jiraix, qu'es 1a samni'ira; 
C'es uii.i vcuva fcinna hon' almosneira. 
5 De Ii ierou «irveu e cambereira. 

Gimrz sa bon d'Ardena la ^ninX larreira, 
Kl a bona vertut l'ort e pleatüra, 
E portet major tais d'uua saumeira, 
E vat Hoven la via a V herbergeira. 
10 Iluee fo la comtesaa (pois) talhandeira 
Qn'anc no viitos de mas tal faxendeira. 
No'i a domna tant rica no la reqtieira 
De sas obras a faire no Ii profeira; 
E dison Ii donael e gens leugeira, 
15 Parlan tot Bon ausen et en derreira: 
Esgärdata la beutet c*a carboneiral 
S*eBt vUanfi de carbua no la feB neira, 
N^aguea tan genta domna dedins Baveira 
Ni donma pro« e genta e bon* obreira; 
20 Per qa*as pres a marit carbon fadeireV 
Ela respon qui fo savia parleira» 
E qui ben lo aap esser e mwosongoira: 
Scnlier, mercc per den e per saint Peire, 
Ti'obet me orfanina pauca bergeira 
25 E me prcK a molher, dens lo Ii meira, 
E pois nie fetz aprcndre a coetureira, 
Non sai plus gentiJ liome de bii, ou queira, 
Qn'el non est de cantar d'esta ribeira, 
Ni n im tant felon de mala teira 
dO A sa doli SS a lazon tot no-1 conqueira. 

I'O gazaulis del carbo venc per taleu: 
Cil lo fan, el lo porta e si lo ven. 
Vint (' (los ans se ten aissi viven, 
Entrosqu a iina festa, qu'a ou ]>arveu, 
35 Quo liom basti quintana, lo joru la reu; 
Fai la lo coms Gonthelmes e-l ducs d'Aglen. 
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Giraitz la vo vezer ab rautra gen 
E fo loiihet dels antreB «n son giaen, 
Entre-ls bratz sa mollier qui car lo ten. 
La (lomna los vassals ve bordissen, 
5 E rnembra Ii <lc lonli del noirimen 
Do. Girart (jui solia fair'oisgamen, 
Et fic tal (lol cor por pauc no fen; 
L'aiga Ii ( lini deb huelhs p Von deseen, 
Sor la barba (firart Ii %ai cliaen; 

10 E lo cmns tlrcsset, diät .soii talen : 

Duiuu' , iir siii que tos cors ves m« repoii. 
Cara, t'ßn vai en Frausa ses mantone«, 
(Car) eil te jurarai sor saint Vencen, 
Jamais no ine veiras ni tci {».iren. 

16 Ar aug, 80 dist la domna, «en de joveu; 
Ja damlidea no plassa omnipoten ; 
Senher, per quo pariatz tan malamen, 
Que eu ja voe gnerpis a mon viven, 
No maifl e^aiu me sandria ea foe «rden. 

90 E lo coms Pa bausat ses roantenen. 

Senber, ai mos eonselKs en foa auxita, 
Nos toniessem en Fransa on fos noirits; 
Ar a vint e dos ans que n^es eimitB, 
Et easetB de maltraire rota e Araitita; 

25 £ si podeta trobar remperairitz 
A cni TOS fossetaja araics plerits, 

' Ja non er tan fels Carlos sos marita, 
No voB i qnerra plait, don ers garita. 
E Girarts re^ondet: ben es qne ditz. 

30 (Et) en lai m*en irai, . tot sni gamita. 

Tjo coms Girarz en prea son conselh breu: 
No laissarai per re per man non Ion. 
Et a la niess'anzida a Saint Andren, 
Et a projat lo Haint e damlidcn: 

35 Keis del cel, met en COT al sonhor moH, 
Qne mc perdon sa ira, el e Ii seu, 
Per que-m renda ma» terras e mon feu. 
Pois se mes al cami, molt o fai gi'iiu, 
AI dijos de la ccna semblan romen, 

40 Erberjet a Orlins qu'es Toste frreu. 
Ar vec vos rostclcr fo bcn auti«. 
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Et apelet Girart ; iiiolt geii Ii dis: 
Don ossptz vos, ainitN, do qnal pais? 
Qn'flr aiiatz a la eoit, «i Horetz mis, 
E prejatz la reina que vos veatis. 
5 Por deu, so dist Girartz, no sui apris. 
Sonher, diu la coiutcssa , siatz pervis, 
E no vos osmajate, Uouk carh Hiuin. 
(Mas) paranlatz al) Ici per cal quo gi.s. 
Lai u'i's iiiiutx lit tuiiiH, molt a envi«. 

10 Eutre-ls autres romeus Girartz s'aisis. 
A tant es Aimar, elers de Paris; 
E quant el ve Girart fai Vm fenh ria: 
' Vezets vos cel tman a mu cap gris ; 
Aquel pot gaianhar de qu'el gari». 

Id Dirne a paor Girarz que-l conogis, 
E HO fo gos segura qu^en anes vis. 
E cel se tral ves lui, per ponh lo pris 
I>*ii]i vilan pautonw que aa quesla: 
Senes meree, per dieu, eu voa ferb. 

90 E levet lo del renc e Ten. partia. 
Gran joi en a Girartz , can lo geipis. 
E ven a la oomtesaa e ai Ii dis: 
Peccata nos a menats en est paia. 

Senher, dia la comtCMsa, aaba qne diraiV 

35 Per deu no te cal metre en tal osmai. 
Oar ea ai bon eonaelb que te dirai -. 
1)om<an sota ciiroa, c*om per deu fai, 
En qu'envit la reiaa encerc* c vai. 
K cnnv er al moster, anntz on lai; 

30 Balba Ii cest anel qii'eu te darai 
Que cla te doiiet de cor verai, 
Ab tot sa drudaria, veaon Gervai 
E-1 gonfauon de Fransn o B(n-tf'lai; 
Senher, tn-1 mr liallicst, <u lo ^ardai; 

35 Per niil bi snnh rpi agues, anc no-1 laisäui. 
E Girartz i csjiond. t , ear ben lo sai: 
VoH que vos lo voietz, lai m'eu irai. 
Ar lo Jörns es passatz e sers vcugutz, 
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Que la noitz fo mejada, resciirs cazntz, 
Adoncs fo f^aiiH la iioisa o lo tabutz 
De mongcs, <ln (•:u)or;z;uo.s , de clt'rcK meaatz. 
La voin' al inosticr »»n vai petj nutz; 
5 E Girarz so levet, lai es vcngutz. 
A un aiitar fli'.noz uns arcs voltutz 
Lai la trolx't ornii a pauc dp lutz , 
Ben prop de lei« se trai»», non si tV3tz mutz: 
Domna, per amor den qui fai vertutz, 

10 lu per amor dels sanhs qu'avetz (|U('sntz 
E per Faiuor Girart qui fon tos dnitz, 
T)omua, te crit merce que tn m ajutz. 
La reina Ii dist: bons homs barlmtz, 
Que sabetz de Girart qu'es devengutz V — 

15 Domna, per tots IO0 sanha qae vos prejatz 
£ peor Famor de den qne adorata, 
E per aqnela rerge don el fo nati« 
Si vos Girart lo comte si teniati, 
Quar me digats, reina, qn^en fariats? 

90 La reina respon: Bona homs barbats, 
Molt faietx gran peccat que^m conjnrate. 
Donat volgra aver trenta eintata 
Per qne-i lo coms fos vins et agnes pats « 
E tota la honor don fo gitati. 

S5 Don s*e9 lo eoms de leia faits plus privata: 
E bailet Ii Panel e diti: ▼ejata, 
Qu*eu aui aquel Girant don tos parlata. 
E qnant ela lo tene» conoo Tassata. 
Ancas lai lo divenrea no fo gardatz, ' 
. . 30 En est loc fo Girars aet vetz baiaato. 
Apelet N Aimar elerge letrati: 
Aquist es de la terra don en ani nats. 
Et aparten a me SOS parentatz. 
Queictz me Bonassis, eil m'amenatz, 

35 E cel dist: voluntiers! lai vsi anatz ; 
Fai sas donzolas totas trair' ad nn latz. 
nla balzet Girart, pres lo per col 
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E fo Ii bon jussatz qu'anuir In sol, 

E trni l'a uua pju-t desota Tarvol 

E (Icuiandct Ii so que auzir vol. 

1] l oiii (>] Ii comtet, eV en a <1<>1 : 
5 Scuhcr, on es ma sorV — Douma, la por, 

En l'ospital Arvc'U l'crUcrjador. 

Anciiiais oiu uo vi domna dt' tia valor. 

Do luil uwH HO agues pas la meiior, 

Mas ela m'a garit per sa (lous.sor, 
10 E per sou bon conselh e pi>r « amOT, 

E m'a fait sai Yt nir a gi'an paor. -— 

Don, no vos esmajataz quo m'ai la flor 

Del conselh da la eort Vemperadof. 

Tan bon wex de prete e movador 
15 Iior ai dmiat qna m*«Den gran e menor. 

E non queratz jamais ma&tenedor, 

Si de aqnest beaonli no vos soeor, 

Tot aital eoma vnelh a mon senhor. 

Apelet Benacis lo cantador 
. 20 Del mostier de la erots al Salvador: 

Herbetjatfr.est romen lu! e sa sor; 

De ma terra fo nats, si n'ai tendror 

E foron d'nn linhatge nostr* aneessor. 

E fazetz lo per nie tan celador, 
25 Qne no>l sapehan la fors eil gabador, 

Cavalier ni sirren lanzcnjador. 

E cel dist: yolnntiers. De joi lai cor; 

De sas cambras los mos en la gensor. 

La intrct la reina ab sa soror 
30 £ remairo defors sei monndor. 

No vos qaier acomtar lo dol ni-i plor 

Ni las razos que tenon (lai) ontre lor. 

Non partit la reina tro vit lo jor. 



Lo eoma Issit parier a son ban&at; 
^ E cum los ac baizat e mercejat 
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Et il Ii an premiors tot son agmt, 

Si montet p-1 castpl cor alegrat, 

Als cstros del palntz son apujat. 

Lo coms esgartl'. aval on son Ii prat, 
5 E vit tant pavalhon tendut o trat 

E tant franc cnvaHnr In horhprjjat 

aniias rclir/euH niuit grant clartat, 

\j ytml'aiioii uiKii jun lai «lesplpjat. 

Oi vau.s ilc Kossiliion lo loiic e-1 iat, 
10 Tant L-avalior i ai vedut aimat 

Qui son mort c üuit e Ii lilü nat. . 

Gens vaus, cmu huei vos voi enluminat. 

Autres trczaurs no pres un micaltat. 

Dens, per que vol rica om estar privat 
15 N' erbergar en son cor woarsedat! 

Car per vei^oiüi' a prets e eob«itat. 

Ben a cor recredent de malvettat 

Qtti 66 part per aon grat del tabemat. 

E no-i m*en partirai, poa Tai oobrat, 
90 A nn petit nemant, fals eeronat, 

Tot en fol oovertit e predioat. 

Lai vit intrar son filh qu*a molt «mat, 

Blendet, vestit bliaut mieg de cendat. 

N<»i a Taxas qae eine ans enqtier passat; 
35 Anc om no vit tan bei de aon edat, 

Tot semblan de Girart del vis format. 

E pres Tentre sos brata, e Ta baiaat 

A dons! per qno-l perdet, per qnal peceat? 
ESstai lo cotns Girari en son palati 
30 E ten son petit filh entre sos l»atz 

£ juret damledoii p sns bontata: 

Ja no seras nnl dia deseretatss. 

£ qui monges deven, molt es malvats, 

En am molt cavaliors et ai aniatz 
3ä E farai, qnant viurai, lor volnntatz. 

E (larai vohmtirrK , rar ni a^satz. 

Trop inc sui lonj^amen Iminiliatz, 

Non er mos cnciaus per ine jircjatz, 

Ans confondrai glotos oltracuidatz. 
40 Aeo fo car tengutz e reconitatz 

Per totz pros cavalierSt donzels prczatz. 
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E per joi de son tilh »'es alegratz, 
Mais el no sap lo dol que pres Ii jatz. 

Aqiii (a) im haron Oiii fle Kisnel, 
Quo Girartz mnlt avia a son lidol; 
5 Sos sin's fo, se.iiOüC'lials tlo maiiit castel; 
Quant la pnranr auzi non fo ges bei, 
Paor a (lo la f^uciTa que reuovel, 
E trm ([lu'-l diu-s cn fas.sa al rei revei; 
E promet al cnf'aii dar nn anael, 

10 Fi"P8 lo entre sos lnatz, sotz son mautel, 
E trai IVn un vergior latz im ramel, 
Va (stoiit Ii \n col cum nn anbei, 
il treuca Ii la gola ab un coltel. 
E-1 getet, quan l'a mort en potz perrel 

15 E monf eu son caval, Tai s'en isnel. 
E <][aant fo fors isBite sotz nn olmel, 
S'arrestet e gardet enves lo cel, 
E clamet se trachor felon fradel: 
A dena! cum ai eu fait malvat maiel, 

20 Pejor sni de Caim qu^aacist Abel. 
Bn liurarai mon com a mort per el. 
Vai descendr* al palats sots lo cadel, 
Troba'l dnc en la cambra lata un fomel, 
E«tendet Ii Pespada per lo pumel , 

36 £ comtet Ii son dnel e Ii e^el. 

Per qu*a mort a aaa mans lo franc donsel. 

Iio joms s'ea treapassats e fo lo ser, 
Que-1 coma devi* al man en Voat mover. 
Olli lui eaten Tespada per lo tener: 

30 Fai, coma, de mi justizia a ton plazer, 
Car meU en vnelh murirt pendr* et arder 
Que faasa ceata guerra mais remover. 
Li com» non pot mudar no-8 deaeaper: 
Eni, tradier, dttian me, no-t pnesc veder! 

36 Cel s'cn vai que nou auza plus remaner. 
Bon camberlenc apcla, dou Mancser: 
Eai sa gent tot' issir fors ot n sor. 
La comtcssa lai intra com per jazer 
E vit lo diic irat c trist c ncr, 

40 C'ancar lai ques* aperccver. 

Senher , noca tc. sola »i contener. — 
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T>nmnH, dou nie im ,doii qu« volh atmt. — 
Eu t'autrei quant to pUts, mais di me ver. 

Non farai de ton filh dol aparer. 
E-1 potz perelli jatz mortz, fai lo queror 
5 E tai l'aval portar a im inostpr, 
No pot escur sofrii ne sfMjtencr. — 
Vuelh ou — iluci- Tavon de dol cader. 
E Ii romH Ten lovct, fai la sfdor. 
Domna, n<> dfu.s est dol inais nianti*Ti<*r. — 
10 Senher, quaut dous non vol nio filli hotVer, 
No« fassam si lui platz de Ini nostr' er. 
Mel.s val a lui donar qii'a nos teuer. — 
£ damledeus t'eu den forä' c lezer. 



n. Novelle. 



15 Arnattt vot 

Dins uns verdier de mnr »errat 
A l'ombra d'un lorier folhat 
Anzi cnntrtuh-'iin papa^jai 
De tal razo com iciis dirai. 

20 Denaut una don'es ven^utz 
Et aporta-1 de lonh salutz 
K dis Ii; dona , dien? v(»s sal, 
Mcssatge soi, no-us üapclia mal 
Si V08 die per que soi aissi 

26 Venpitz a vns ou est jardi. 
Lo mielher cavayer c'ane f'os 
E-1 pus azautz e-1 pns joyo.s, 
Antiphauor, lo filhs del rei 
(A per) v<M liastit lo tomei 

30 E-QS tramet salnts cen mil vets 
E prega-us per mi que ramets, 
Car senes vo« no pot gnerir 
Del mal d'amor qne-l fai languir. 
Encara«ti8 die mai per ma fe 

36 Per qnO'l devetac aver merce ; 
Car si-ns plai morir vol per tos 
Mai qne per al vitire joyos« 



Car ca 5= s c s. 

Ab tau la dona Ii rcspon 
Et a Ii di|i: Ainic, p d»vu 
Sai PH vongutz v (\\n' (MM-ratzV 
Trop nie paretz enrazouatz, 
Car auc auzetz dir qiic dones 
Joyas ni qne las prozcntes 
A detjfun liouie cre.stiaV 
Trop vos es debatutz eu va. 45 
Mas c-ar vos \v\ tan pvczeutier, 
I'odctz a mi <mi ccst verdier 
l'ailar o dir so que volres, 
Que no-y seretz forsatz ni pre«. 
E peza-m per amor de vos, 50 
Car es tan aiantat ni tan pro», 
Car ni*auzets dar aital cosaelb. — 
Dona, et ien m'en meraTelli, 
Car TOS de bon cor non Tamats. — 
Papagai, be vnelK sapiats 55 
Qu'ien am del mon lo pva aibit. 
— £ vos cal, dona?— «Momarit.'- 
Gres del marit non es razos 
Qne aia del tot poderos; 
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Amar lo pndotz a jirczen) Sai <iue vo n rendran mal« salutz, 

Apres dovotz celadamen Et ieu nieteib que dezir n'ai 

Amar aqucl quo mor ainaii De vos tot lo mal que poiiai. 

Vor vostr'amor, i^Ch t<>t cnjait. — S'on brcu d'ora iio iirautrejat// ; "io 

5 l'iipagai, ti'op es hels jku Ih i.s; Quo s'el vos ama, vos Tamatz. — 

Par me, si ibssctz cavajt iö Papagai, si dieiis m'acossclli, 

Que geu .saupiatz duaa pri jar, Eucaia-us die que-m meravelh, 

Mas ges per Um no-m vuelh laissar Gar vos tau gent (auzi) parlarj 

QuUeu no-us dcinan per cal razo E pus taut me voletz prejar 60 

10 Dei far contca Ivi tracLo D'Aiitiphanw vostro seuhor, 

A cui ai plevid» ma fe. — ■ Lid radami pel dtou d'amor; 

Dona, 80 vos dirai ieu be: Anata tos en, qu^iens do comjate 

Anuns no gara sagramon, £ pregoi vos que Ii d^atx 

La volimtata sec lo talen. — Qa*ieu eu brenmen m*acordaral 65 

15 Vos be dizets, si dieus m'ajut; Que pels vostres preez Tamarai. 

Ab tan vos ai ieu doncs venent; E si tant es qiie>m vaelh^amar 

QnUoii am mo marit mai qae re D'aitau lo podeti oonortar 

Que sfe-1 mon, de bona fe, Que ja de Int no-m partirai* 

E lanb autr^amador no vuellu E portata Ii m^aquest anel, 60 

30 Com auzas dir aital erguelh Qu*e-1 mon uon eng n^aja pus bei, 

Qu*ieii am la ou mos cors non es. Ab cest cordon ab amr obrat 

— Dona, erguelh non dicieuges; Que-1 prenga per ma amistat; 

Parme, quc-us vulbats corrossar. E gardatz vos que non esteta, 

Pcro si-m voletz escotar En cest verdier me trobaretz. 66 

25 Ja per razo no-1 defendretz Ah tan lo papagais respon: 

B'Auüplianor que non Tametz. Dona, i'ai cel, si deus be-m don, 

Ben die et es dreitz veramen Mot a aissi azaut prezen, 

Que devetz (amar) a prezen Et ieu pwtar Tai veramen; 

Vostre marit mai c'autra re, E cav avetz tan hei esgart, 70 

30 Apres devetz aver merce Sahidar Tai de vostra part. 

De lui que mor per vostr'amor; Dona, cel dieus que non mentic 

(No) vos membra de Blancaflor Vos do d'Antiphauor amic, 

C'amet Flons ses tot enjan E-m lais vezer c'ahaTT^ d'im an 

Ni d'lzeutz que (amet Tristiin) Ij'ames de cor ses tot enjan. 75 

35 Ni de Tibers cant al per(tus) Ah tan part<» lor parlamen 
Anct parlar ah Piramus, De h\ins, car a( ^Mau taUu 

C*anc nnlks Uom non (la u) poe De la doii e (rAntiplianor. 

toriiarV Del verdier joyoö ses demor 

En lieis vos podetz remirar Dreg a stm i>enlior es vengutz ^ 

Cal pro-y auretz, s'Antiphanor E comta-1 co s'es captengutz, 

40 Languis per vostr'amor ni mor ? E pucis Ta dig : Senher , jamats 
Lo deus d'sjuor e las v^rtati Non er noiiitz tals papagais 
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Quo t;)n dtga per Bon seahor, 
Com ieu ai (Vv^ per vostr'aiaor. 
Dins R-1 verdiex m'inti anaii, 
No volvift qu'en mon esclau 
5 Sc pnp-ncs mctre ntilha res, 
Mar volri' essor sontz quo pre«. 
La donn trohci verauKMi, 
De vostr'arnor Ii ü prozen, 
K trainot vos aqiicst auel, 

10 Qu'e-1 mon i-w^ iTaja pws , 
Ab ccist cordoii a1i anr olirat 
Que-1 prondatz pp.r sa ainistat 
E prendetjs lo per su'amor 
Que dien» vo n do ben et honor: 

lö Mas ges no sai per eal razo 
Nos prengam (tio)nh ni ocoaisso 
Qae^puesemt e-1 T»di«ar intrar. 
Ges no vos en. sai cosselhar; 
Mas ieu metrai foc a la tor 

20 Et al solier per vostr'arnor; 
E cam lo foes er abrassats, 
Poiretx intrar (be) per espata 
Ab vostra dona domnejar 
E lieis tener et abrassar. 

25 Antiphanor respoo brenmen: 
Tomats Premier al parlameiif 
A lieis parlar, si a vos plats; 
Doncx Vestas raaos Ii mostrata. 
Ab tau parto s'en anübedui. 

30 Mot es lo papagais vas liii 
¥h amicx e ges {tat) enjan. 
Vas lo verdier sVti vai volan. 
La dona trobct sotz nn pi, 
Saludet la en son lati: 

35 Dona, col dieiis que vos crietz, 
Vos (lonc St) ((ue iiiai voleti? , 
E-U8 gar de mal o d'encorabrier , 
Sol que 1(» voötre cavayer 
Viilliatis amar tan lialinen 

40 Com el vos fai ses falhimeu. — 
Papagai, si m'acosselh dieuä, 



Si trastntz lo inoiis eo» mieus. 

Tot lo daria de \nm cor 

Per ramißtat d'Antiphanor. 

Mas aquest verdiers «»s trop claus, 45 

E las gardaa nou an rcpaua, 

Devo vollinv trn al iiiati, 

Car lunha uth'?; mm ])rendo ü. 

Dona, e no-y sabetx cosselh? — 

Jeu no, (' no ni'en meravelh, äO 

►Si vos cosselh noii y salx^tz. — 

Si tas, dona, ar m'euteudetz. 

Jeu tornarai a mon senlior 

Cai laissat cossiros d'aiiior. 

Kutar'a nueg Ten meuarai, 55 

AI pe del mur Ten adurai; 

Fuoc grezesc portarai, si-us plai, 

Ab que uietrai fiioc al eloqnier 

Et a la tor et al solier. 

E caut lo foes sera empres, 60 

Hb y eorran tag deman«», 

Que-1 volran per fort eseanttr; 

E vos no metata lonc albir; 

Fessats de Ini e faits Finl^, 

Adoncz poireta ab lui parlar. 65 

E s'aqnest eosselhs vos par bos, . 

Ab mal grat qii*en aja-1 gilos 

Poireta ab Ini aver delieg 

E jaaer ab el en nu lieg. 

Ab tan la d<ma dite: plata me, 70 

Et an atz lo qnexre desse. 

Ab tan lo papagais vai s'en 

Vas Antiphanor que Taten. 

ßobre Bon caval l'a trobat, 

De son gamimen adobat, 75 

Elm et ausbevc viest «obre si 

E eanssas de i"er atressi , 

Öos esperos «raiiv tene caussatZf 

S'espaza cencha a son iatz. 

E-1 papagais Ii venc denan : 80 

Öeulier, fai cel, al mieu semblan 

A nueg veiretz aissela ro 
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Qne mais amato per bona fe. 
Vobtra doiia-U8 rnancla per mi 
(Tanotz va« li^b tot dreg cami 
Viatz e cavalgatz suaii; 



Vec las VOK sus aquest eoissi. 
Anats metre foo al eastel. 
Aue mai non ctig per lunh anxel 46 
Vas (ja) tan ricx f'aita assajata 



5 Luiihslioinnonsapcha vostr'eaelau, Com aquest or ni conieiiHatz. 



Ni Innlia res sos dcvinar 
No puosca Mibcr vdstr'atar. 
>fa,.s f'oc jrrczosc nos fai incstier 
Ku ola de, f'er o d'acier; 

10 leii Ten pearai entre mos pe«, 
Faitz me-1 liiirar tost et adeß. 
Antiphanor isnelameii 
Li-n fai liuvar a sou talen. 
Tan cavalgero per vigor 

iö Que la nucg foro prop la toir. 
Las gaitas aono pel cloquier, 
L*una va e l^autra l'enquier. 
Devo velliar tro al mati, 



E-1 papagais c'f'la<lamfn * 
Dp las la tor prop del tcnier 
Jjor vai mctre foc al solier. 
De vab quatic locx s'os ompre» 
E-1 critz sc lova demanes, 
A toi- ! crido per cominal. 
E la flona venc al portal 
Et a ubert sm comint 
De las gacliaü e mal lor grat. 
Antiphanor mtr'e-1 verdier, 
En im lieg de Jos un laurier 
Ab aa dona 8*anei eolear, 
E lunba hom non o sap contar 



SO 



55 



60 



Gar Ittiüia uueg non prendon fi. Lo gaug qne fon enti'e los doa, 
20 Ab tan Antiphanor diesen Cals pus fo de Tantre joyos. 

Et a pauxat son gamimen Vejaire lor es, so m*es vis, 

De pres son caval tot entier, C'a^uo sia lor paradis; 
Mas solamen son bran d'acier Grans gantx es entre lor mesclate* 65 
Que Tolc portar cenh a son lats; E-l focs fo tota adamortatK, 
25 E no res ops, d'aJsso-m ereaata, Ab vinagre-l fan escantir.^ 
Car ses temens'ab cor segnr £-1 papagais enget morir, 
Es vengnta tro al pe del mnr. Tal paor ae de son senhor. 
£-1 papagais de Tautra part AI enans qne poe yene vas lor 70 
Itttr'e-1 verdier, car trop es tart Et es se prop del lieg panxata 
30 De metre foc, car so senhor Et a lor dig: Car no^ns levata? 



Laisset tot so) senes paor. 
Denan la dona venc premiers, 
Aissi com si fon esparviers, 

S'anet pauzar (lcn<in sos pes 
3ö E pueis l'a dig tot en apres: 
Dona, mo senhor ai laissat 
AI portal major dezannat. 
Pessatic de lui o fattz 1'iiitrar, 



Anatz sus e departetss vos 
Que-1 focs es mortz tot ad estros. 
Antiphanor ab cor niarrit 

8 'es levatz e pueis Ii a dit: 
Dona, qne-m volretz vos man» 

dar? — 

Seniler, quc-ns VTiliiaU csforsar 
J)e far que jiros tan cau poiretz 



75 



Qn'ien vauc lo castel al>raudar. — Kn i st segle tan cant viurrtz, 
40 l^apagai, per mon escien, Fai sc vas el; haiza-l trcs vct^. 

Fag n'jii tot vostr'csscuhainen. Antiiihanor s'en torna leu, 
Las datis del caKtel ai pres mi, Com tilhs de rei ab sou correu. 



80 
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So dig N Amnutz de Carcasses Quo la Uisso a lor pes anar 
Quo preex a faitz per mantas res , * * que mais valra 

E p(»r los niaritz castiar E ja degus uo-y falhira. 
Que volo lors molhers garar. 



40 



Castia-gik)8 ci'En [Rainion Vidul de Bezaudu. 



Inas novas tos vuelh comtar 
Qiic anxi dir a un joglar 
En la cort del pus aavi rei 

Que. anc fo« de negiina lei, 
. 10 Del rei de Caatela 'N Amfos, 

E qni era eonduta e do0| 

Sens e valorg e eottezia. 

Et eDgenbs e cavalairia, 

Qu'el noa era onhs ni aagrata, 
15 DKaa de preta era coronata 

E de sen e de lialesa 

E de valor e de proeaa. 

Et ac lo reis fag ajustar 

Man cavayer e x»nn joglar 
90 En sa eort e man ric baro. 

E can la coartz complida fo, 

Voiic la reyn' Elionors, 

Et anc negus no vi son cors. 

E.streclja venc en um inantcl 
25 D'im drap ilc scfla htm e btjl, 

Que lioui apela sisclato. 
~ Vcnuelhs ab lista (l'arfr<'n to 

E-y ac uu lovon <raur devi«. 

AI roi Koplp<:^a , ])Uf> is s%i.HsiH 
30 Ad Ulla l<art , Irailiet dv lui. 

Ab tan vc-us un jofilar ab brui 

Denan 1«> rtü iianc dp bon airo 

E-1 dis: Roi, do protz empcrairc, Sos procx quo a son marit dir 

leti soi vengutz aissi a vos Re per quo el fos isailhati; 

35 E pree, si-us platz, que maraaos Car cavayers era prezatz. ^ 

Sr anaida et entendnda. E cel quc-1 marit fort temia, 

E-1 reis dis : m'amor a perduda Gar de bona cavalairia 



Qui parlara d^uasi avau 
Tro aja dig tot aon talan. 
Ab tan lo joglars issemita 
A dig: Francx reis de protz gar- 45 

niti, 

Jeu soi vengnüB de mon repaire, 
A vos per dir e per retraire 
Un* aventnra qne avenc 
Sai en la tma don ien vene 
A un yasaalli Aragones; 50 
Be sabeta lo vassalli qui es: 
El a nom N Amfos do Barbastre. 
Er anjats, senher, cal desastre 
Li avouc }ioi* sa gUoaia. 
Molbor bei' e plaxen avia 56 
E cola que ane no falhi 
Vas nuUi bom ni anc no sofri 
Precx de nuUi bom do s'encon> 

trada 

Mas sol (l'uu (Ion era rcptada 
(^u'cra dt' soii albere iirivatz, 60 
D'ai^iu'l (!»■ son marit cjVBsatz; 
Mas amors tau fort lo sobrava 
Por que ab-nna vetz progava 
La molbcr höh .sonbor N'Alvira; 
Don Uli n'avi' al cor grau ira. 65 
l*oiu luaiti aiuav' a sufrir 



70 
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Non ftc sa par en Arago. — 
Doncx, (so) dis lo rciH, aquest fo 
Lo cortes Baacol de OotauJa. — 
Seniler, oc, er aiijatz l'a raada, 
5 Co-1 pres de la bela N'Alvira, 
C'AY re de tot cant hom dozira 
Noll poe conqni'ne iii ;vv('V, 
Tro al marit v(Mic a salior , 
Qiie-1 disscioii siei cavayt'V 

10 Tag csseuis t'u cosselh plouier: 
Studier, per dien, frop {^au baiizia 
Fai En Bascol, que cascun dia 
Prega ma dona et enqucn 
E die vo.s qiie tan lo-i nofer 

15 Que coguos en serctz ses falhft. 
Et el respos: si dien« mi valha, 
Si HO m^era a mal tengot, 
Tug ijexiats an u peudutj 
Cai non es faita e^om creire deja, 

90 E tag o dixets per enToja, 
Car sobre totss (el) val e sap; 
Mas ja dieiu no mi sal m<m cap , 
Si jamai negofl mi retrai 
De re qiie Na Alvira fai, 

S& S*ien per la gola non lo pen, 
Qne ja non trobara gairen. 
Ab tan parlot n« cavajers^ 
(E) fels e vilas e lengiers; 
Srnlior, cant aiirets pro parlat, 

30 E vil tengnt e menassat, 
Öi ieus dirai d'a^nest afar 
Com o poireta en ver proar, 
Si ama ma dona o non : 
Fenhctz vos e'nl rei de Leon 

36 Voletz aiiar valcr de jri^'iTa. 
E si ja ]>rMl('tz d'esta temi 
Ell Hlasc'ol trairc ni menar, 
Ye-u.s inou cors per justiziar. 
Aifkii-1 von liure a prezen. 

40 So dib K» reis: Et icu 1«> pren. 
Ab tan ve-us lo cosselh partit, 
Et IIS de cels qiH5 l'ac auüit 



3. conlanda. 



Per mandainoii dp son senlior 

Vas Talbere d En Bascol s'en cor; 

E dis Ii: 'N Bascol de Cotaada, 46 

Saluda-tiR mofi senh^ e>lis raanda, 

Si-us poira al matin aver, 

('ar de i^nerra ira valcr 

AI rei il»^ lieou senes f'alliri. 

Et el re«po.s; si diens mi valUa 50 

Mot voluntier irui ab lui. 

Pueis Ii diH snavet ses l>nii : 

No f'arai ge«, qne non )M»iiia. 

E-1 mcssatge ples de fcMinia 

T'oriK't <) dir a son senhor: 55 

SenUer, vist ai vostre traclior, 

£ diü quo ab vos anara, 

DiB oc, mas Ja re non fara; 

QuMen oonose ben e sai que-l thra. 

E-1 aenbor non ac gcs gran ira, 60 

Cant anal qne sos caTajera 

Ira ab el sea destorbiers. 

E dia: ben pot paor aver 

Cel qne s'es mos en mon poder 

E Unrat a moit per delir; $5 

Que res de mort no-1 pot gandir , 

S*En Bascol va en est viatge; 

E ja no-1 camjara coratge 

Per promessa ni per pregieira. 

Ab tan s'es mes en la eanfieira i 70 

Dis qu'ira En Bascol vezer, 

C'amors fai planher e doler. 

Et en planhen Hoven dizia 

Ab greus sospirs la nneg e-1 dia : 

Amors, be-ra faitz fax gran fo^or, 75 

Quo tal re f'as vas- mo senhor 

Qne N'el so! sabcr o podia , 

Ke.s la vida no-m salvaria. 

E sahev o sabra el ben , 

Car ien non anarai per reu go 

La ou mos seuher anar volj 

E ges aissi esser no sol, 

C'anc uü i'es ost qu'ieii no-i anes 

Ni asssaut en qu'el uo-ni meues; 
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£ fii d'aquest U die de no, 
Sabra ba per cal occaiio 

Soi remazntz a mon vejaire. 
Mas ieu sai com o poirai faire: 
5 Dirai Ii que mal ai awt* 
Et cnquera no m*a laissat; 
Per qne metge in*a cosselhat 
Quc-m fassa nn petit leujar. 
AI) tan s'os faj? lo bras liar 

10 E-1 cap CHtrenhor fort ali henda 
Fi (Iis que ja dions joi iio-l mida, 
8i ja lai va, qui non io lornn , 
(Tainors qiie-1 fai aiiar a dorsa 
T.i toi lo talou 0-1 ti.i [lorta. 

15 Ab aitau sonot a la poiia 
Lo senber N AmtV>s autamon 
Et lioin Ii vai oln'ir corren. 
Dins mti'(et) En Bascol saluda: 
Senher, cel dieus vos f'ass' ajuda 

20 Quß venc bus en la crotss per ncs , 
Dis lo seulieir: oc et a vos, 
Baseol, den diem* gaug e »alut, 
Digats e quc avets avnt? — 
Per crist, aenher, grau malmitta. — 

35 E eo sera, que ieu volia 
Anar en est; no-y- anares? — 
Senher, si lynt diens ni fea 
Be veseta qne no-y pnese anar, 
E peaa-m mot, si diens mi gar. 

SO Dis lo senher: oc et a me , 
En Baaeol, dos tans per ma fe; 
Qn*i6u non puesc mndar qne no>y 

an, 

E vau m'on : a dien vos coman. 

ä5 Seniler, et ieu vos a sa inaire. — 
AI) tan lo senher de bon aire 

S'en va e-1 cavayers reraan. 
E-l bo matin a lendeman 
A fag 808 cavals ensplar 
40 E pres comjat hpr domorar 
Et eis de] (.astel nianteneu, 
Iratiä o pies de mal talen , 
Car En Bascol es remazutz. 
Et es a Uli castel vengutz 



31 — 

A doas legas lonhet d'aqui. 45 
E tan tost ean lo jorns falbi, 

El a soll (.aval enselat, 
E pueja e ai (a) levat 
De tracion trotier panquet. 
Ab tan en la carrieira-s met, 50 
E torna s'en dreg a Barbastre 
E ditz quo bastra mal enpa.stre 
T^a mipg:, si pot, a sa molher. 
J.o caval (Irls p^poros for 
E broca tan qiic al iiortcl 56 
Es vengiitz snau del castel 
Sotz la cambra de sa molber. 
Lo caval laisBa al tiotior 
E dis: amicx, aten m'aissi. 
Ab tan vai avan e feri 60 
Un colp suavet de sa man. 
E-1 pros dona ac cor ccitaii , 
Oant al portel sonar auzi, 
DIb: doneela, leva d'aqui, 
Leva tost ms e vai veirar, 65 
Donaela, qu'ien noca-y esper 
Cavayer ni home que venga. 
la diens, dis ela, pro no-m tenga, 
S'ien non cre qne mos senher' aia, 
Que m^assatge ma dmdaria 70 
D*En Baseol, ear Luei no-1 segni. 
Ab aitant autre colp feri. 
AI denzela, ieva tost sns. 
E dis: ja non atendrai pns, 
C*ades non an vexer qui es. 75 
JjO portel obri demanes 
Et intret e dis al intrar? 
Donzela, trop m'as fag estar 
Aissi que no-m venias obrir; 
Xo sabias degues venir? — 80 
Non, senher, si-m don dieus bon 

astre. — 
Ab tan lo sonber de Barbastre 
Vai enau en guizia de dmt. 
E ve-1 vos drcj::: f^l Hog vengut 85 
Et agenollm-s maiitoucn 
E dis: bela dona plazen, 
Ve-uä aiä»i vostr' amic curai. 
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E per dies no-m tengatz a mal, 
O'uei ai per voA.ranar laissat* 

mo senbcur, a qui iWt peiea, 
Maa Tanunw. qn'en me s'es eta* 

preza 

& No-in lais»a alhoudres auar 
Ni «1« voB partir ni loukar, 
Don ieu sosph- inantas »azos. — • 
Dias me, .^(miIut, ^ui es vosV — 
Dona, e uon enteudes quiV 
10 Voc vos aissi lo vosti' ami 

liia;^cul que-us a loucx teups 

ainada. 

Ab tan la douu ij'cij levad» 
En pes et a-l ben conogut 
Son marit, mas pauc Ta' valgut, 

15 E crida tan can poe en aat: 
Per crist, traebor, degun wmtmt 
Don pieits ▼€» prenda no feaeta, 
Que pendut seret« demaae«, 
Que res de mort no-u» pot eBtorser. 

20 Pren Palt oabelhs y comena' a tor- 

ser, 

Aitan can poe ab ambas mas* 
yüs poders de dona en vbh 
Que de grau maltrag l^n se lasse, 
E fier petit eolp de greu maasa. 

35 E caat ela Tac p«» .bfttiU 
£ rossegwU e vil tetognt, 
S'cstoraa-s que auc no-1 rendet, 
Eis de la cambra, Vna tMnrek; 
Ar laisaet son marit jauzen 

30 Aissi com cel que mal no 8^, 
Que spuiblan l'es quo sia fiaa* 
Ela (lül tost anar no tina 
Vas la cambra de! carayer, 
C'amors destreuhi a sohrier, 

35 E troba no que pns (lo;4ira: 
Ela 1«) pven, vas si lo tira 
E cointa-l tot cüHsi l'e.s pres. 
Pueis l'a dij^: Bels jvmicx covtes , 
Ara-us don aissi de bon giat 

40 So c'aNM'tz tostemps dezirat, 
C'amors o vol e m'o acorda 



E laissem lo boc eii la corda 
Estar sivalti entro al jorn, 
E nos iassam nostre sojorn. 
Aissi esteron a [grau] Jcli»'^ 
Tro al senil abdos eu uu lieg, 
Que-1 dona levet, s'en 
Et escrida tota la gen 
A lurs albevcx e comtet lur: 
Aiijatz, (Iis t'hi, del tafnr 
Eu liaseoi co-iii volc euganarj 
A uueg venc al portol sonar 
Eu semblausa de mo äenbor, 
Intret en gulza de trachor 
A mou lieg e volc nie aunir, 
Ufas ieu m'en. aaup trop gen guerir 
Dins en ma eambra Tai enclanB. 
Tug uo feron a dieu grau lans 
£ diaon: Dona, be<>n8 ii*es pres 
Sol «*ades maeira d^naaes, 
Cai bom non den traehor sofrir. 
Ab tan s*en eon anats gamir 
£ eonron tog a lurs albercx. 
Als HS virata vestir ausberex, 
Als anJares pezpnnbs et escnti , 
Capels, eofas et ehns agnts, 
L'autres pvenon laiisas e darts, 
Sempres venen de totas parta 
Candela» e falbas ardens. 
£ can N Amfos auai las gens 
Aissi vas si veiur .garnidas 
De diuH a las portas tampidas 
Et escridet: Senhors, no sia 
Per dieu lo tilh sancta Maria, 
Qu' En Bascol vostre senher so. 
Et eis trencou ad espero 
Tjas poita.s per tan grau poder 
Que fei- ni tust no-y poc valer. 
E cant el trenear las auüi, 
Tost en un' eseala salhi 
E pu^et eu uua bcstor 
E pueis f:^itet l'escala por. 
Manteneu au ti»t l uis trencat 
E son vcn-rut al liefj arinat, 
E cascuü tau cau poc sus f'er, 



I 



Car lo cajon aqui trober; 
E can noii Tan lains trobat, 

Sun tug corrossot et irat, 
E-1 dona n'ac son cor dolen. 
5 E inontre l'anavo queren 
Vas la bester fai uu esgart 
E vi Tesear a nnn part 
Quo SOS maritz ac por ^jritada, 
E tornet dir a na utainada: 

10 Baros, ieu ai vist lo trachoa*, 
Ve-1 vos en aqut la bestor, 
Dresnatz l'escala e pujatz 
E si' ad es tot pessejatz 
(^ue sol nol lais>ptK razonar. 

15 Ab tan N Amto.-s pris a cridjir: 
Baros, e qiiiuas "jens os voh; 
Noa couoiiiüetz degus N AmftM 
Lo vostre senhwr natural? 
Ieu soi aicel, si dien« ini sal, 

90 E per dien no>m vulbata aoeir. 
£ la d<ma fes an sospuTf 
AI dissendre gitet un crit, 
Can tng conogro son marit. 
Ar crida, ploara, plank e brai: 

35 Bei senher doB, tan fol aasai 
Oo TOS anxets anc enardir, 
Car tan gran paor de morir 
Non anc mais negn» nats de ma^e. 
Bei senher doue iVanc de bon aire, 

30 Per amor dien perdonata me 
E truep, si-ns plsta, ab Tos merce , 
Senher, que ieu no-U8 eonissia, 
8i-m ml lo tilh» Sancta Maria, 
Enans me cujava de vos 

35 ilvC En Blascol de Cotanda fos. 
Et el respos: Si dieiis rni sal , 
iii'avetz fn^ rnnio«:: ni innl , 
De que-us calha ([xw r<> pmdon , 
3las a nie que-I pns f als lioui son 

40 E-l pus tracher ((uc am- foH natz. 
Amiga, dona, -m perdonatz, 
Qu' ieu ai vas mi meteis falhit 
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E-l vostre Talen eors annit 

E per colpa e per foldat 

Mon bon cavaver adirat, 45 

E per colpa de laazengiers 

M'es vengntz aquest destorbictrs 

Et aquoi^ta do.saveutura ; 

Arnika dona, f'ran([ii'e pura , 

Per ainor dien pevdonatz me 50 

E truep alj vos, si US plai , merce, 

Et ajam d(»s cors ab un cor, 

Qu'ioiis prumetque mai» a nulh for 

Neu cicirai lauzengiers de vos, 

Ni »era tan contrarios 55 

Nulhs honi qne mal y pnesca metre. 

Aras, di« ela, laitz trametre, 

Senher, pÄ vostre messatgier. 

De gaug, dona, e Toloutier 

O favai, pvs Tei c*a tos plai. 60 

8enher, oc et enquera» mai: 

En Baacol anareta Teaer 

E digats Ii qne remaner . 

Vos a fkg, tro aia gnerita. 

Ab tant es del albere partita 66 

E fai so qne ela Ii manda, 

Veaer Tft Bascol de Cotanda 

E trames per sos eaTayers, 

Que ane mai tan paus alegrters 

Non crec ad home de son dan. 70 

£ que-us iria-1 re cemtan? 

Va« l'alhorc tenc de son TSSSalh. 

En Bascol dreg (Tas) lo lieg salh 

Et estet snau et en panza 

Et ac be la fenestra clauza. 80 

Bascol , dis el , e cossi-us vai ? — 

Per crist, senher, fort mal m^estai, 

Et agra-m be mestier salut. 

E cossi est tau tost vengut V 

Dis Ell Bascol a son senhor. — g5 

Bascol, ieu per la \ ostr'amor 

Soi rPTiiazntz e remanrai, 

Qno ja eu o.st non anarai 

Si vos ab mi uou auavatz. — 
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Ti'U, seulier, g:ticiT;n si dou platz 
E piu is farai von «Ic l>on gcat 
Tota lo vostra volontat. 
Ar s'cn tornet vas son ostnl 
5 E l'o ben jauzens de sou mal ; 
Kt cstot l>e s\ (lionK Itc-m dtm, 
i'ar el teuren .s<)s[M'i«soii 
Cela qiie ialhit noii avia , 
yiiiiH ela saup de uuitHouia 
10 Tro]) uiai qm« el, segon qne-ni j>ar. 
r<'r qu iou, t'raucx rois, vos vuelh 

Vos (' ina (lima la roiua 

Kn cui ^retz e boutatat s'aclina 

(^ne giloiia defendate 

15 A totz los homes molberatss 
(^uo eu vostra terra estan; 
Quo donaa tan gran poder an, 
Blas an be tan gran poder 
Que messonja fan «emblar ver 

20 E ver messonja eksamen, 

Can lor plai» iant an sotil scn. 
Et hom gart so d^aital mestier 
Que non esti*en cosBirier 
Tostemps maig, tm do] et en ira, 



Quo soven ne plauh e-u soepira 25 

Horn que gilozia mante; 

Mai nulh incstier iio fara bc, 

Qu^e-l mon t;in lajn iiial:uitia 

Non a, sfulicr, t;in u^ilo/iia 

Ki tan lola iii tau aunida HO 

Que jtirtz n ai iu'lli c iim'uh n'evida, 

Et es iw \>\('iy. apparians , 

C'ades Ii jjar (|ue-l venga daiis. 

- — Itiglar, per l>onas las novcla» 

E per nvineuK e per belaH 

Teuc e tu que la.s inun couitadius, 

E f'ar t'ai douar tals suldadas 

Que conoiaBeras qu'eü vertat 

Que de las novelaa m'agrat; 

E vnelh c*om las apel mest nos ^ 

Tostemps mai Castia-gtlos. 

Can lo reis fenic sa razo, 

Anc non ac en la cort baro, 

Cavayer, donzel ni doniela, 

Costa ni cest ni cel ni eela -^ä 

De las novas n» s'assautes 

E per.bonas n«m las lauzes 

E ijne ciuBcns no fos cochos 

D'apenre Castia-Giloa. 



Ein T^^n genannt er. 
Seulior, vos que volotz la ti»>r Que-1 romans dcved' e castia. 



E la cortezia d'auior 
E uou avetz souh «Vautr aver, 
ab joi vnlct/ rcniauer, 

05 Aujatz uu rouiau« boii c bei, 
lia.stit de. joi tiu e «ovol , 
E gardetz, quau Taurrtz auzit 
Nou uiotatz loM Tiintz cu oblit. 
Que j.a negus hum uo l'nra 

(30 8() que-1 romans eomamlara, 
Xo sia plens de cortL.iia 
E que non guen'ei vilauia. -v 
Quo lo be que lo rouiaiü» di 
Tasson las dompnas e*l drut fi 

65 E garden sc de vilania 



Que vos sabetz qu'ab desmeznra 

Perd amors a tot sa dr« itiiraj 

Qne inalvestatz e put^uia 

No-1 laisson teuer dreita via. 70 

Per so hau fa«? uoveramor 

D'uua donma de tiinn valor 

(Jcli'e viut <ionas v piafelas, 

Qu'au trobnt lurs ra/.r»ns uovohvs, 

Oomeu auiur.> hia lials. 

Fugou s'eu la.s f'alsas e-ls luLs, 

Qu'a taut qu'amors a ])arlameu, 

No'S tanb. haja galiamen. 

Ar anjatz coinen arazona 

Sa geut Amors , la donss* e*] bona. 80 



Ms. bei Mahl» (Jcd. 1(38. 
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HaB'premeiramena vott dirai 
Soa eompanlionj» ni on efitai, 
Y^i ab eui fai aeordamens 
D*amor lo lials jntgamens. 
5 M-l temps qnan rossinliols fai 

nauza 

Quo flo nueit ui de jorn no pausa 
Dcsots la fuelha de cantar* 

bei tomps que ve refroscar, 
Avonc que liu' Amors parlet 

10 Ab SOS barons on snn rpcot, 
Kn s<nii (Icl pip'i cb' l^iniasus. 
tJoih e iSobitz t'inou lai ans 
Kt ArJimou.s c ( 'm tezia , 
Quo (Ii? flors ICiijouchon ba via, 

15 lb»s F.Njx'is, Auclia c Paors 
lA ])(ut(ni de clenan las fiors, 
D'aiitia part Tjar^^ut'// c l)(nnncis 
Lo meton eu uu Uni d aiuli-eis; 
Celar» e douHsa companhia 

20 GetiA desas de sa floria. 

Lo Corte» pucgz de Tautra part 
Del fuoc d^amor reilutz et art. 
Car d*aqai mon tota la jueja 
Qa'amoKS per mei lo mou enueja. 

25 E d*aiitra part son las floretas, 
Las rozas e las vtoletas, 
Qui tranieton lor grau douB.*ior 
Denan lo leit de fin' Amor. 
£ d^autra part ha cent piucelas 

30 Qa^ancnegoshomnonTiplus belas 
£ ehascun'a «on amador, 
E sini vestir d'una color, 
K-B bai8son e-s brasson soven, 
E mantcnon pretz e joven. 

35 Per totss temps bau aital desdug. 
Ad aital gen vai be, so eug. 
E d' antra part ac iin ombratge, 
On ac iiiaut auz»^lct salvatj^e, 
Que (.anton la nueit e lo j(u' 

40 Voutas e h\r> de ;;ran doussor. 
Et o 1 mv\ bic ;h- uü castel 
Qu MUL- ii( t:ius honi mm vi plus bei, 
C^uc nou ha uua pcii'c-l mur 



NoD luza com d*anr o d^axnr. 

D*aqut gnerrejon vilania. ^ 

Las Claas son pretz e drudaria 

K l gaita quez el castel tria 

Esta lo druts contra 6*amia 

E Tamia contra son drut. 

£ra non sera ja saupnt; äO 

Ar es lo luocs e la sazos 

Qu'ieu liai ondormitz los gilos. 

Davant la port'ac uua fon, 

E non a tan boln o-l mon, 

Qui sortz en uua loiiea d'mir. 55 

De tot lo mon val lo tezaur 

N'a Olli v-\ inon, si n'a bepit 

Quo vsmt que es e cant que tut 

Non sapcha de. ben e d'onor 

Que uuu oblit ir' e dolor. 60 

Claus'es de lauiieiü c de pis 

E de pomiers de paratlis, 

De fior de Iis es coronada 

Qne nais menndet en la pradu. 

A quI s^assis a parlamen 6d 

Amors e parlet belamen 

Knaissi com den far lo senber 

Que tot lo raon ha ad estrenber. 

Senhors , eu me lan be de vos ; 
Mas yos sabetz que totz om pros 70 
Den gardar qa'en sa senhoria 
Fassa om seu e lais folia. 
Qne vos sabetz qu*ad obs d^amar 
No val res que vol folejar; 
Que Tautrcr nos ditz Johanitz 75 
Que leons aueis la t'ormitz. 
Don Jois, aisso dig contra ^l>s, 
Quo vos faitz aitaut fort jojo& 
Uu vassal que nmi er tallatz, 
Si donnia Ii fai sos agratz; go 
Si a el non s eu vanara • 
E lo blasnie Ii venianra. 
Vee vos la forniitz e-1 leon; 
La domn'es morta pei garson. 
E-us couiant non tassatz niais re, 
Mas donntz joi lai on cove, 
AI» ent'aus i'atz com ad eufauH, 

3* 
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AIb parladors donats parlaus , Qn'a aoa drut vai de nueit oscura, 
£ meteta en tot tal mexura Que non tem marit ni paren, 
-Qu^eu non i perda ma dreitnra, Batre ni menasaar soven. 45 
Qne pros om i a grand ouor E faitz a panbre drut enquenre 

5 Quan be fai Tafar soii senlior. > Donma, qu^agranfieu egrantene 
Apres arasonet Bolats, Que-1 dite: sl no-m Jaiasas estar, 

Tota la corta estet en pata: En te farai ton enuei far. 
\Seiihor, mout si degr^om sofirir, E cel que de re non s'esfreda, 50 
Que mout den om son cor cobrir Si tot e*a petit de mcnieda, 

10 Qne non diga tot son coratge S*adob' ades de ben servir. 



Ni nop mostre grand alegratge, 

Mas lai on es luecs e meznra, 
Qu'niiiDrs per be eelar melliura. 
Que Tauzcls cant el ve lo lata 

15 S'eu fni cVaqui tost e viatz. 
Tot autretal fai demanes 
Vilans qiiant ve omc cortes 
Que vjn de joi e de .solatx 
E poita trczador ni latz. 

20 Quant f\ lo vc, serra sa pmia 
E sa mollier ('spcs qu'a luorta. 
Aisso die per vos, doii »Solatz, 
Qu' es mos amics e mos private 
Et afi vos la mia fe 

2ö QuV tot le moii non am tun nt. 



E puei» lo fatz tant enardir 
Qu'ela oblida son linbatge, 
Sa riqueza e son paratge 
£ toma tot son cor eu lui 
£ son bon amic ambodui. 
E per TM vai a parLunen 
JJrutz a si (Ions ab ardimen, 
En amor non val rc paors, 
Ardimens e» la claus d'amors. 



55 



60 



Cint Amors ac n <i:r:ui lozer 
tJoiuandat <■ dit son plazor, 
Las donmas Fan ben autrojat 
Que d'aco que ha comandat 



65 



Li faran de tot son taban 
aMais vidh que laissctz la f^ajeza, Que ja mot non trespassarau. 
Quau non es luecs, que sibe u«peza, Mais de leis voh iaii saber 



Vos ensenliarai vostre pro, 
Quar ou n'ai fort bei gazardo; 

30 Que vos faitz amor comensar. 
Vo» faitz Fun a Vautr agi adar. 
Vos non voletz ennei ni plors ; 
Vinlas e dansas e tabinrs 
E joveos 70S fan companMa. 

35 Senha vos qni no sab la via 
D^amor qne vos lo metretz lai 
On liom non meissona mas jai. 

Apres parlet ab Ardimen: 
De vos me lau eu ben e gen , 

40 Qne vos faitz tozeta ardida, 



Qual amor den lioni mais temer, 

E pregan lo com lor senlu)r 70 

Qu'el las en gart de desonor, 

Que taut pros domuas qu^elas son 

Non ajan blasme per lo mon, 

Ni qne lor pretz ni lor valor 

Non lur destraa fals* amor, 75 

E qne lur diga sotilmen 

Per razon e per juljameu 

So que fai d'amor agradar 

Et aco qu'om en den ostar, 

So dis Amors: bon conselh sai; 80 
Na Cortezia qu'ien vei lai, 



Qn'apaor, neis d'auzel quancrida. Yollb qu'en fass'aquest jutgamen 
Pueis la fazetz vos tan sogora Que sab per on mout'e diseen 



21. vi«ll. es peilK que morta. 
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Amors, e quar sab bcii qu'il es 
J)o\ mon la plus adreita res. 
II lo l'ara be ses eugan. 
Cortezia plega son guan 
5 £St adoba m do jntgar ; 
Qii*om eortefl b« fai pauc pregar, 
Quant Tc qii'es Ineca et armen/^. 
Molt es graos e preons aotr sens. 
Poia parlet com saviB e proe,- 

10 Gent f<ni ansida sa rasos: 
SenHors, per dreg e per usatge 
Deu amorti gardar son paratge, 
Qne panbreaa ab gentileaa 
Val mais q^ne orguelhs abriqneia, 

13 Wi a fia cort non am recat, 
Mais servir ab hiirailitat. 
Eu vos o dirai ben e bon, 
E brei]gar tos bai ia raaon: 
Fin* amors es de quatre res, 

20 La premeira es bona fes, 
E la segonda lialtatz 
E SOS affirK sia colat'/ 
E la tovzrt si os Tnozuru 
De parlar por l;i ixvnt tfifura, 

25 E In qimrtft, sapclmtz, es sens 
Ab i|n';nuor8 fai t<tts sos talens. 
Aque.sta devem mantener 
E gardar iio nostre poder 
Mais la iVilsa via bastarsa ' 
Quo sec la gens qu'e-1 fuec fos 

SO arsa, 
Las trairitz e las venals, 
Las camjarits e-ls commials 
Qne 1er femens e lor amors 
Es tot eaitiviers e dolors. 

35 D'aqnelas non devem parlar, 
Mas qnant solameD de blasmar. 
Aqnest jutgamen fait d'amor 
]>reita es c*om no-1 pot far melhor. 
E qni desdire lo voKa, 

40 Ben sspcbas qn'ien lo*l defendria. 
Eu rendria mon cavalier, 



33. ISmei; viell. au«ih felness*. 



Si-n trobav'iucttutra-guerrier. 

MdhH domiias hau ben eutemlut 
Et au eu lui- cor retengut 
XiO jutgamen, e ues en breu 4ä 
Per so qne Toblide pus gren. 
Amors la lor ba sagelat 
Ab son anel qu'a d'anr mellat, 
E senhet lo de sa man destre, 
Met Ii nom: Paradis terrestre. 60 
Na Cortesia d^Amor lo pren, 
En nna casaa donssamen 
L*a molt belamen estnjat 
E-1 mei loc d*un samit plejat, 
E diis als barons en riaen: 55 
Aretz auzit lo jutgamen 
QnaD adreitamens an jntgat. 
Mas quar sai quo m'ensabretsgrat^ 
Vos dirai d'amor de tal loc 
Don maint plor tomaran cn joc 60 
E maint joc toniaran en plor, 
Qn'nital nzatg''an amador 
Quc g.ii sou quant be lor estai 
E quant an tant ni quant d'esmai. 
Li planb e Ii plor e-1 sospir 65 
Lur a<liizini truesqu'al morir. 
Mas drutz ini itmor vol conquistar 
Deu de mautt'ut.'iit deuioiistrar 
A si dt)ns soll cor sps taiua , 
S*era plus rica (jup-l reiua. 70 
Qu'una nun trobarcs en mil 
Qne no-ns en tenga per geutil 
E que-1 non.si s'en sapcLa grat, 
Si ben ne fai semblaa irat. 
Qn^ilh pensara: Oes non soi laida , 75 
Pos aqnest 8*en vol metr^en faida 
E molt faria que feinessa, 
S'aqnest gentiils om de mi pessa 
St ien non pensava de Ini, 
Caifwo non sap re mas nos dni ; 80 
QnVl es coberts en son eoratge, 
Qu^anc no-m vole trametre mes' 

satge 

51. la 0. 
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Ans m'o »lit/. tots sols do sa boca, (^uar auc sostonc vostre cors gai. 
l^oii conosc quo m aiiiors lo tocn. E lart laj^riinas osean for 85 
ßeu ai pus dm* cor d'un leon Per .so qno-1 pnesc' omblar lo cor 
SVl m*aiii*At eu no volli son pron ; E giot »'als pes do <]^onoUi08 
5 £' molt faria gran p<^ccat, E diga: Dions, reis glorios, 

S'el moria por ma beitat; Salva midonsi e ta grau peaa 

Qn'el non sembla gos traidor, £ la beitat qu'en leis s'esi mesa 30 
Qu« qtian mi demon^trct Tamorf E volhatz que haja mme 
Mudpt tT<*s color» cu nn^ ora: Dol caitiu qne ve d<^nant se. 

10 Qu'el devenc pns ncrs d^una mora ; Dompna, dious c merces mi valha. 
Et aprca devenc puB Vf^rmelhs Oitatx m« d*aqaosta batalba. 
Qiie lo mons quan leva solelb», Non vnsets que denant vos morV 35 
Et apm ofldevenc pnfi blanc» L'tielb mi volon salblr del cor. 
Que-1 color Ii fngi e-1 sancs. La dompna respoa de canaidat 

15 Vee la vos intrad'en eonKir. D*una ren non soi ges marrida; 
Adoncs s'ado)io de sorvir Qn'al miou semblan bo fora meaa 

Lo dmtz, f si plus non re.>4chai, En vos, si-l oorn al ro tum pes^a, ^ , 
EI Ii soploj' ab cor verai L^amors de melhor qu'ieu non 8oi. 

1^ ili;j:a qu*il o puesc' auair Has si-us o die, no toh enoi, 

20 E fat»sa semblan de morir: Kl nie perpens que vos dirai 

"Doinna, ben vos dei adorar Ab altra vctz quan vos voinu: 

Vor la p'an boltat qu'on vos par. Quo vos drut, qnnn no-us osjauzit, 4& 
E-i terr'e» santa, qu'ieu o sai, Metetz las dompuas en oblit. 



III. Legende. 

Aus der Kindheit Jcsn. 



Ar mutendes et anrires 
50 T/effant Jesus ptu yssas quo fes. 
Un bon mati se vai levar 
E vai s*ett anar deportai^ 
Foras la vir en la ribiera 
E passet per nna teuliera 
55 Out avia ganre d^ubrters 
Qne farian teules e porebiers. 
I/cfl'aut aqui .s'aresta n quet, 
I/obra ([uo farian rogardct; 
Pneis Tcfiaiit volc lur ajudax. 



Pur. 7tf{t3t 143. 
52. Tal. 



£-1 tenlier vai Ii demandar: 60 
Digas , ofl'ant , do qui es voa 
Que tant es bei e gracios? 
Vos non es pas d'aquels mestters 
Que fassas teules ni pecliiers. 
len cro que sias gentil effant, 65 
La cara n'aves e-I samblant. 
Vos me semblas de gran Itnhatge 
E de mot noble parentatge. 
Troc voSf moneffaut, vo>n tunes. 
L'etfant rr«poii: no farai ges. 70 
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L'offaiit .am los (»Inicvs c-^tct, 
Tro f(m gi-aii uueg, lur ajudet. 
A lo tenlipr era somLlant, 
(Tainb eis obres Jesus Tortau. 
5 A l'effaii uuUa rc iioii doro, 
Ni dp uiauj.u- ue-1 couvidoro. 
VeHpro fönt, volj^ro s*en anar, 
(^ar era ora d'albergar; 
L'obra e'an Facha regaiderou, 

JO Trastotz fort« so mfemvillieron , 
Caxit Tiron tanta d'obra f^cha 
E fönt mot gcntilmens obrada. 
Mai n'a^ fag en aquel dia 
Que de. V. joru fag iion avia. 

15 PueiB lo prozom tenlier va dir 
A 8618 obHctrs : be-m meiavilh, 
Aquel efTant out es anat, 
Que-y tot jom noB a ajudat? 
Dis lo maystre: gra» falhensa 

20 Avem fag e descoiioissensa, 
Qa'a Veffan non avem re dat, 
Ne que fcrem grau malvestat. 
Negu de toti re nou 11 dem 
Ni de maigar »e-l coiiviilem. 

35 Bespondo totz : so! que-l trobeni 
Entrc tos bon lo pap:aroin. 
D'aqui so van tautost partir, 
Vas lur liofital s ei» van venir, 
Am gran j,'anj; et ab alegratge 

30 (var avian fag tan bei obratgc. 
L'efi'ant Jesus font r< iii;izutz 
A In teulicra vescniidutü. 
E cant .s'en foront totz anatz, 
Ij'effaiit Jesus <|uVrn renias, 

35 Tota Tolua ([ue fucli' avian, 
Ben quatre jorn »> chic avia, 
01a ni teule ni pecliier, 
Ren non a icuuuut eutier. 
L'effant Jesus tot atrenquet , 

40 Demantencnt el s'en anet, 
Ves son bostal taut co podia. 



E Jozep son eftant querin 

E car era ve.spre tan ^rau, 

Gran paor avia de l etfan. 

E oar non lo podia trobar« 45 

Jozep HO faria mai plorar , 

E dis: catiu, <• qne faruy, 

Aqnetit etfan ou trobarayV 

Cant el at pfo Teffant sercat 

E fnn ben las c trabelhat 50 

Ei vie Veffant que s'en v^nia 

Ves son hostol tant co podi«. 

E Joxep tantost Veffan pren. 

Per la ma et pneis menet Veu. 

Kostra dona cant vit Jozep 55 

£ Veffant quo am se menet 

Er at plazer e g^ug mot gran, 

Cant sent vcngntz son ear effant. 

Pneis nostra dona bumilment 

Li demandet mot dossamen : . 60 

Mou effant, ont aves e.stat 

De tan grau nueg? si as albe^ati 

Ten vos priec que uo m*o seles. 

LVfTant respon: no faray ges. 

Uei ninti ieu nie vau levar 65 

E volp^i anar deportar 

Tras la vila en la ribieira 

E paf5sey l><*i' "ua teulieira 

Ont avio ganre d'obricrs, 

Que farian teuleti e peel!i<'rs. — 70 

Nostra flona va-1 demandMi : 

Morl rtT;ni, volrias vos pimz;trV 

T/i'irt'au r''-]ntnt: nienjar \ olri:i, 

lluey ue niaugey de tot \o dia. 

E nostra <1<U)' a respondut: 75 

Mon etVan , 1ie son mal astruc 

Sels cui avt's luiey ajmL'it, 

Que luiilia ren no-us ajon dat. 

Jesus respon: res no ine deron 

Ni de maui;ar no-m coviderou. 80 

L'eifant Jesus vet e manget. 

Cant a manjat pauzar stauet. 



26. vidi. nus. 42. queric. 4U. caui iuzep at. 61. uoat. C3> sole». 64. 
respoudet, 71. piicis n sira. 77. sels aqut. 
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E lo prozom de la telilteira 
Lo bo inati tent »a carreiirai 
A la tenlieira s'en anet, 
Ganre d^obriera am se menet. 
5 L*obra peaset aver trobada 
Enfieira, com Tavia laissada, 
Et vit qve tw np-y at entier, 
Ola ni tenle ni pecbier* 
El teulier cridet: que faray, 
,10 Ni qnjfX comelh penro poiray? 
£ qni m*a donat tal jSampnatge 
Quo m*aje trencat mgn obratge? 
Qu'ieu non Ii pessa aTer tort. 
]Mai mo valgra qne m*agiiea mort. 

15 Lo toiilicv pstet cnrrossat 
E font mot doleut et irat, 
Cant vic tota l'obr'affolada, 
Aissi dclid' o malmoiiada. 
Pueis lo prozom teulior ^ a dir 

20 A SOS obriors: voles aurir, 
L'oflFant quo liior nos ajudct 
Per so car rcn hom no-1 donot, 
Sapjas quo io« van fort doj)tau 
Quo n'aga faj? aqncl afVan. 

25 I <>t roHpoudou : far poria, 
Nos fercm mot gran vilauia 
Qu*a Peffant non ajam re dat, 
De qne ferem grau malvestat. 
Per quo per sert es le raao 

30 L*effan nos redda gasardo, 

Car Peffan es de gran sabenssa, 
Ne re a far non a temenssa; 
Effan fassa o mal o be, 
El non pessa falbir en re* 

35 Digam Feffant fag o agnes. 
Lim tems amenda non aures. 
£ parlet un savi Jnzieu: 
Senber, dis el, no vos sia gren, 
Per sort , ien acossolharia , 

40 Si conoiwes que be fag sia, 
Davant Joaep no-n anem 



£ pueis apres Ii contnrem 

La perda e-1 dampuatge grau 

Que nos a fag lo aien effan. 

Tug respondo: mot ben dises, 45 

JMAistre, anem by ades. 

D'aqni s'en van tantost partir, 

Davant Josep s*en van venir, 

Et anero lo saludar 

£ Jozep elos atrestal. 90 

Dia Joaep: senher, qne dizes? 

— Senb^, no te direm addes. 

Josep tantoat a'anet possan 

C'alquVgqnem Inr a fag TcfPan. 

l^uois lo prosom teulier va dir: 55 

Soulior Jozep, voles anrir! 

Ton filb Jesus vonc ontre nos, 

A la teulieir' ajudet uos 

LVffan de bona volontat, 

Volontiors nos a «ijudat. 60 

Mais puois nos ho a car vendut, 

De l'ohra non a rcniazut, 

Olas ni toules ni pccliior 

lies no-y a romaznt oiitier. 

PiuMs Juzt'p al teulier va dir: 65 

Maistro , fort mo moravilh, 

Si au.str\'n'aii vor a troncada 

Vostra obra ni afiolada. 

E lo teulier a respondut: 

Senher Jozep, si dieus m'ajut, 70 

Sapjas que ieu non ho dtria 

Per lunha re qne el mon aia. 

Dia Jozep al teulier: anem 

A la tenlieira e veirem 

S*aqnela obra ba trencada 75 

L'effan Jesus ni affolada. 

Tota reapondo: mot yolontiera. 

Dis Jozep: metea voa premiera. 

D'aqni a*en van tantoat partir, 

A la tenlieira van venir. 80 

L'oT)ra volgr'a Jozep mostrar, 

£•1 teulier anet regardar, 
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Et e.stet ti'pstos vergonlios 
E Amt per sor ninravülios , 
V,:\i\t 1-1 vic rf»1trM Immi t'nniiada , 
Bon cui'cha <• hi'u apparelbada, 
5 Glas o tt'ule.s p pocliicr, 
Trantot i) trohpron oiiticr. 
Di« Jo/,t i>: Sculicr, (|ue volcs, 
Pns vostra ohrVntioir'avos. 
Vns autrt's .st'ialilas truffados 
10 Barataires, oscai-ulilos , 

Qiie m'agas tag venir vossar 
Ni taat luenh venir trabelhar. 
Mrtt avca faj^ gian vilauia, 



Qu'ieu puosc anar a inagistria. 
"Rf's](mHl<'t lo jtrozoin teulior: 15 
Hi'ulicr .lozcj», nicrce vo.s qiiicr, 
Proc vos (juc nie pardoiics 
Per In l»initat (juc cii vos es. 
IvPspon Jozc]) : pcrduu vos dicus , 
('ar cl o pot iiK'llis far qne icu. 20 
JiO toulior vai d at^iii partir, 
Ves .son liostal .s'oii va venir, 
E tilg SU8 obrieis issamen 
J>'aqui parfiron o van s'en 
Am gran gang et ab alegratge , 25 
Oar accabatai fönt lur wbratge. 
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L Vers und Can/oue 



Wilhelm tc 
^ 1 
Moat jauxens me prenc en amar 
Un joi don plas mi vaelh aizir, 
£ pos en joi vuelh revertir , 
Bendei, si puesc, al mieUisanar, 
5 Qnar miellts or n'am estiers cujar 
Qii*oiii pnesea vezer ni anztir^^ 
leUf aosabets, no-mdei gabar, 
Ni degranslaus uo-m sal formir; 
Mas si anc uulbs jois poc florir , 
10 Aqnest deu sabre tot« granar 
E part los autres esmerar 
Si com so] brua Jörns radarair. 

Ane mais no poc bom faissonar 
Com en voler ni en dozir, 
L5 Ni en ponsar ni en coiisir 
Aitf\ls jois no pot [»ar trobar; 
K qiii bc-I volria lauzar, 
l)'un an no-y poiria venir. 
Totz jois Ii eleu huuiiliar, 
20 K tota vit nrs oheüir 

Mi dons per sou Itd acuUiir 
E per son bei jtlaztMit osguar; 
E tlcn liDiii luals ceut aas durar 
(^ui-1 joi de s' auior pot sazir. 



n Poitiers. 

Fer son joy pöt malautz sanar, ^ 
£ per sa ira sas uioriTf 
E savis hom «nfolezir, 
E beb bom sa bautat mndar, 
£-1 plus cortes vitanejar 
E-1 totz vilaa encortezir. 

Po6 bom genaor non pot trobar 
Ni hneihs vezer' ni boea dir, 
A mos ops la n \ uclh retenir. 
Per lo cor dedins refrescar 
E per la cam renovelai* 35 
Qne no puesca envelbezlr. 

8i-ni vol nii dons s'amor donar, 
Pres sui del penr' e del grazir 
E del celar e dol Idandir 
E de s<»s pla/,{'v.s dir *' f'ar, ^ 
Vj de son protz tciiir en car 
E d'' son laus ciiavantii*. 

Ren per antrui non Taus inaudar, 
Tal paor ai qu'ades s'azir, 
Ni ieu mezeis, tan teni fnllur, 45 
No Taus m'amor fort asscmlilar ; 
Mas ela-m deu um luiclli.s triar, 
Poö sap q^u' ab lieis ai a guerir. 



2. 

Parai cbansoneta nueva, Quossi de qual gniza Fam; 

öO Ans 4|ne yent ni gel ni plneva; £ ja per pla<^ que nfen mneva, 
Ma dona m* aseaj ^e^m pmeva No-m solvera de 9on liam. 

A: Par B: 7f50S. M. 1, 1. M. G.hI. 176. 
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Q^xC aus Ell reut a Lieis e-mlinref 
Qa^en sa earta-m pot oscrim-e; 
E HO m'en tengatx pev iure, 
SMcn ma bona dompna am; 
Quar senes lieis non puesc viuro 
Tant ai preB de s*atnor grau fam. 
(|»ttal pro-y aurete, dompna 
conja , 

Si vo»tr' amors mi «IrslonjaV 
]'ar(jno-iis vulliatz uietro laonja ! 



Cum ma boiia dompna am, 
Morrai pel eap sanh 6regori, 
Si no-ra bayz* en cambr* o sote 

ram. 

Il*ual pro-y anretz, b' ieit m' 
endoBtre 

E iio-in rotonftz per vostre? 20 
Tote lo jols (l(;l mon es nostre, 
Dompna, s*amduy no£ amam. 

Lai al mioii amic Daurostro. 



10 E sapcliatz, (juar tan vo.s am, \)\c o man (so) (ßie cliau c liram. 
Tom (jno la <l(»lors nio ponja, Per aqiiosta Tri c tremMo 



26 



öi no-m faita dxv^ <kls tovtz t^u' 

icns clam. 
44,ne plus et'/ bl.nica (\n ovori, 
l*or (]n' ion antra imn azori; • 
lö Si-ii breu uou ai ajutori, 



Quar tau Imiu' niun)' 1 am, 
Qu 'anc nu eng <|H * n uasc^ueij 

Sflill il»-: 

Ell aemblan (i<'i gran laili *N 
Adam. 



3« 



Farai un vers de tUeit nion; 
M) Non er de mi ni d*autra gin, 

Non er d'amor ni de joven 
Ki de ren au, 

Qu'enans fo trobats en durmen 
Sobre chevau. 
35 Mo sai en qnal gtiiza-m fni natz, 

No sui alegres ni iratz, 

No sui estranhs ni sui privatz, 

' Ni non puesc au ; 

Qa*enaissi fui de nueit fadatz 
40 8obr' un pueg au. 

ffo sai quora-ni fui endormitz, 

Ni quora^m velh, s^om no m^o 



Malautz sui e tremi uinrir; 

E re no sai mas quau n^aug dir. 

Motgo qnerrai al mieu alWr 

E no sai tau; 50 
Bos mciges es qui*m pot guerir, 

Mas non sia mau. 
M^amiga ieu no sai qni s*es, 
Qn^ane non la-n ti, si m^ajut fes, 
Ni-m fes que-m plassa ni que-m pes, 55 

Ni no m'en cau; 
Qu^anc non ac Norman ni Frances 

Dins mon ostau. 
Anc nim la vi ot am la fort, 
Anc ntm aie droit ni no-m fes fjo 

tort ; 



«litz, 

Per panc no m'es lo cor« pai-titz Quan non la voi bo mVn dfport; 

D'nn (lol corau, No-m protz nn jau, 

45 K no m'o pretz una «oritz Qu'io-n sui -ons<n- o beilazor 

Per sanh Marsau. E que mais vau. 
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Wo fud lo luec ves on s*egta, Fag ai lo rers no snX cfui 

Si es en pneg o (s'os) on pla; E trametrai lo a eelui 

Non ans dire lo tort que m^a« Quo lo-m trameta per aiitrui . 
Abans m^eii cau; Lai Ves Anjau, lu 

5 E pozA-in h& quar sai irema Qne-m toam«a«s dcl neu estui 
(Poft) aitan vau. La contraclatt. 



4. 

Cuiupuuho, uon piicsc mudur (ju'icu no m^esfrei 
De nov<'lii.s ([u'ai nuzidas c que vei, 
löQu'uusi Jomna s'es elamada de sos gardailurü a uu'i. 
(ES) ditz que non volo prendre dreit ni lei. 
Ans lä tenon enserrada quada trei: 

Taut Tns uo-l largua Vestaea que Tautre plus no la-1 plei. 

t&t aqoilh fan entre lor aital agrei: 
30L*us es companhB gens a for Mandacairei 

E meno trop major nauta que la mainada , del rei. 

Bi ieu die vos, gardador, e vos castei, 
£ seta ben grans folia qui Bo>m crei: 
Greu veiretz neguna garda que ad oras non somnei. 
25 <tu4eu anc non vi nuUa donm' ab tan grau fei , 
Qtti no Tol prendre son plait o sa mercei, 
S^om r alonha de proeza qu* ab malvestat non plaidei» 

B si-l tcnetz aearcat lo bon coiirei, 
Adoba-s d'aquel que troba viron sei; 
30 Si non p«)t aver ^- eaval, eompra palaftei. 

Duu ja (vuelh) uogus de tos la-m desautrei: 
9>\nt\ U vedava vi fort per malavei. 
Null Ix'gues Puans de ViutSM que-s laisses morir de sei. 

€ha»cuä beuri' ans de 1 uiga que-s laisses morir de sei. 

35 Ah la dolsor del teuips novel D'aquo dont honi a plus talan. 40 

Folho Ii boRC , « Ii auzel He lai don plus m'es bon e bei, 

Ohanton cbascns en lor lati Non vei messatgier ni sagel; 

Segon lo vers de) novel clian; Per que mos cors no-m dorni ni 

Adoutis esta bon c' om s* aizi ri,* 
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. Tro ^tt^ieu .sapcba ben (e) d« fi E que-m Jonet im dan tan gtAtt . 

S' «r e,H n'imi com i«u deiuan. Sa drndari' o soii aael. 

I^a nostr' •mor'' va enaissi Enqner UM lau dieus viure taa 

Com la branca d«l albespi C'aja mas maus sotz so mantel. 
& Qu' esta Hobro l'arbr' eutrenan d^a^ian non ai aonh da^lor lati 15 

La imoit ab la }doj' et al gel, Que-m parta de mon bon vezi, 

'Pro lendeman qnc-1 sols »'espan Qu'ieu sai de paraulas com van 

Par la fuclba v« rtz c-l ramcl. Ab \m hrvw nennon quo s'<'spfl, 

ETKjUf'r nif iinMhl)ra d un uiati Quc tal sc \ an d anior gaban 

10 Quo uos fcieiu de guerra fi Noa n'aveui la pess' el cuutei. 20 



Bernart von Tentt 



tadorn. 1/ 



I. 

Bei Uonrael, aicel qae-s pari Qu'anc no m*cn tuele entru qu*ela 
^ de TOB m'aueis. 

E noii plora, ge« non es doloiros, D*aqaestas mas fo culhtta lo ba^ 40 
Ni no sembla sia corals amis: stoa 
26 Francs e gentiUi e beb e larcs e Abquem*aueifilaplnabelaqn*anc 

proB fos. 
Es Moaruels , e plns qne negns tob Tan m'atendei per far los siens ser- 
Dels companbos de mi dons, Na vis, 

Elisj^ Qtte-1 deziriers coaens e doloiros 

Ai 1 cban d*auzel commensa sa £ destorbiers e petita gazardos 

saxoB, ITan fagestar faidit de mon pais. 45 

Qa*iett ang cbantar las gantas e-ls liuar panc ama dmtz qne non es 

aigros, gelos, 
30 E po.ls cortils Tei Terdejar los Iis, E pauc ama qvi non os a/.iros , 
La blaTa flor qne nais per los bois- E pauc ama qni non enfoletis , 

SOS, K i<anc ama qni non fai messios; 

E-1 riu aon dar de sobre los sa- Mais val d'amor, si non ee an- SO 

blojj, goissos, 
K lai sVspan la blanca tior-de-lifi. Us bf Is plorars no fan quatwxe riB. 
Coubdamcii ai estat dozamoros, %uan qnier merce mi dons de 
36 De bon' aiaor paulnrs c fvacburos ^oiiolliog, 
Por la eolpa d ima taln' amalris Qu'ilh m' oncolpa e-iu carga occai- 
Quo fos vos mi ongaus c tiacios, zoa , 

I^er quo icu fauc los quaranta £ 1' aiga-ui cor deuau per mci lo 

perdos, , vis, 

M. 1, 18. A: Par. 7220. B: 7606. 
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£la mi fai aospirftn bou regpos Me fiu viure e me ten detoitos, - 

£ mi baisa la boe* «-b baelhs Qn'ien fora morts, s^aqueV onora 

amdoe, no fo0 

Don mi sembla lo jois de paradis. E-l bos respeita qiie mi revmlezis. 
Mon-Joi Cornau n1 verai glo- Aqveat chantars ben ob- 10 

rios: - Bct hcfb, 

ö L'onora que^in fetz setz lo pm <^!eB Monrubl-ofiamsarina ciian- 

£u aquel temps, qnaiit me fit ob' Mua-Joi, (If cm ieu 'bai. 



2. 



%uan la douss^ aura venia 

Dovos vostre pais, 
15 Vejaire m'es qu^ieu senta 
Un vent de paradia, 
Per amor de la genta 

Ves cui ieu sui aclis, 
En cui ai mos m'enteuta 
20 E mon coiatg' sissis; 
Quar de totas j)artis 
l^er lieis; taut ui'atalenta. 
Hol lo be ([ue-iii prezeata, 

Siei bei liuclh r-1 liams via, 
25 Que ja plus no m cnsscutA, 
Ci'O dien aver cuii<niis; 
No sai per que-us eu lueuta 

(^)uai' de re uo siü tis; 
Mas grell iiTcs (|U('-iu rcpeiita, 
30 Que uuü vt'tz me. dit», 
Que pros liom s'afortis 
E malvatz s^espaventa. 
De domnafli m'es vejaire 
Que gran falhimen fan 
35 Per so quar no son gaire 
Amat Ii fin aman; 
Jen non dei ges retraire 



Mas so qu'elas volran: 
Mas greu m^es e^ns trichaure.^ 
Ü'amoT aj« ab engan 40 

O plus o atrestan . , , 
(.'um eel ^^u'e.s üs amaire. 
Pomna , que cnidatz faire 

De mi qui vos am tanV 
Caissi-m vezeiz maltraire , . 46 

E morir de taLau V . . 

A ! f'ranclia de bou aire , 

Fessetz m\m bei semblan^ 
Tal dou mos cors s'csclaire, 

Que mout trac gian utau! 50 

E no-i dei aver dan 
Quar no m'en puesc estraire. 
Si no fos geiis vilaua 

E iaujiengit'r suvai, 
tieu agi"' amor ccrtaua; 55 

Mas aisso m'eu rctiui. 
De solatz m'es hnmaua, 

Quan luecs es ni sV^chai, _ 
Per qnUeu sai que sota mana 

ITanrai enqnera mai: 60 
Qn^astmcs sojom' e jai 

E malastrucs sWaaa. 
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Cel mi que no Boana 
lio ben qiie dicu» Ii fni, 

Qu'oii aqnola sctmaiia, 
Quant ioii parti de lai, 
5 Mo (Iis on razon plnn.i 

Quo mos clinntars liplai: 

Tut' arma crustiana 



Volgr' aguea aital jai 

Cum ioa agui ot ai, 
(Jar s«>l (l'aitaH so vaiia. 
Hl «Vaissü niVs ccrtnnn, 
Autrn vetz la i rciriü , 
0 si quo null, jamai 
No creirai ci-ebtiana. 



10 



15 Tani ai mon cor pleu de joja, 

Tot me desnatura; 
Flors blanca, venneUk* e bl<^a 

Me aemMa freidura; 
Qu*ab lo vent et ab la ploja 
90 Me creifl m^aventura, 

Per qae mos pretz moiit* e poja 

£ mos ebans melhura. 

Tant ai al cor d^amor 

De jot e de donssvr 
25 Per que-l gets me sembla flor 

E la ueus verdnra. 
Anar pnesc scs vestidura 

Nutz e ma chamiza. 
Quo flu' amors m'aaegura 
90 De la fera biza. 

Mas totz hom se desmezura 

Si no-s ten a guiza. 
Per qu'ieu ai proH de mi cura 

Pos ai;ui ouf^uiza 
36 La plus beia d'anior, 

Don aten grau honor, 
Quar t u luec do sa licor 

No vut'Ih avor Friza. 
Ile samistat mc rcssiza; 



Mas ieu n'ai fiansa 40 
Que givals ien n*« eonquissa 

La bela semblansa; 
Et ai ne a ma deviza 

Tan de benenansa, 
Qne ja-1 jom que Tatirai vissa 45 

Non amrai pezansa. 

Lo cor ai pres d*amor, 

Que Tesperitz lai cor 
E lo cota estai alhor 

Pres de leis en Fransa. 50 
Bn n*ai la bon* esperansa, 

Mas potit ni'aonda, 
Qu'atrossi soi en balansa 

Cum la naus en l*onda. 
Del nialtrag quo-m dozonanfta 55 

No sal on in'escouda: 
Tota nueg vir' c-in lausa 

Do sobrc rospnndn. 

l*his trac poiia iruiuor 

Do Tristnil l'aniador, 
Quo HofVi niauta dolor 

l*or Y/t'Ut la bliiiitla. 
Ai diou.s! ar sciulili's intiula 

Que volos por airo, 
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E vr'np:ites do nuog pri()ada> 
l.ai (liiin son rejiaire ! 

Behl (loiiiiia janzionda, 
Vostrc fis amaire 
5 A paor qiie-1 cor Ii t'ouda 
S'aissi-1 dura j^aire. 
Doinna, p<?r v«>str~ auior 
Jimh las nias et -.uhtr : 

Gen cor« ab Irosca c»»Iur, 
10 Gran mal me Jatz traire. 

K-1 luon nou os iiul afaire 
Don ieu tau cuäsire, 

Ni tant am d'ela retraire 



Qiui de joi no-m virr 
K mos semblana no »'esclaire, 15 

Oni quo Tauja diro, 
Si i|iradoK mi es vcjaire 

Qu ai talen de rire. 

Tant l'am de tin'amor 

Qne mantas vetz on plor, 20 
Pero qne melhor sabor 

M'cii au Ii sospire. 
Mcshiatgicr , vui f. cor, 

Digas a la geusor 
La pcna c la dolor 25 

QuMeu trae e-1 martiTe. 



4. 

Iio rossinhols s'esbaudeja Que si non ein amic amdui, 

Josta la flor e-l vergan, D*autr* amor no m^ea vejaire 

Et es m*en pres tals enveja Que jamais mos cora s^esdair« 

30 Qaenonpaescmudar non clian; Soven me rept* e-m plaideja 
Mas non sai de quo ni de cui» E-m vai ochaisos levan; 

Var eu non am mi ni autnii K quand ilb en ren feuneja, 

£ fatz esfort2e, car sai faire Vas mi versa tot lo dan. 

Bos vers, pos no sni amaire^^ <J<'n joga de lui de^dni, 
35 Hais a d'amor qui dumnc^a Que d'eiä lo sieu tortme condui; 

Ab orguelb et ab engan , Mas ben es vertatz quo laire 

Quo eol qin' tot jorn morcr ja Cuja tug sion sei fraire. 

Ni-s \ ai trop Imiiiiliau; Horn no la ve quo non crcja 
rrajMMias vol amovs celui Sos bels hnelbs c soii .seniblanj 60 

40 Qu'os irancs e fis si ciun cu sui, K non vw avcr <b ja 

C'aisso-m ttvl tot lauii afaire, Folon cor ni mal talan. 

Car no sui iaU ni tricliuiro. Mas Taiga que soau s'adui 

Aissi cum b» rams si ploja Ks pojor quo ccla (pic brui ; 

Lai o-l vens lo vai menan, Knt^Mu fai <jui do bou airo 66 

4i> Fatz ou vas leis quo-ni guciicj i Scmbla e non o os gairo. 

l*or far totz jorns sou coniuu. De tut luec on ilb ostoja 
A SOS ops me gard\^ m'estui, Mi destaelh e-m vau loubau, 
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E per so qvie iio la veja, 

Pas Ii mos iiuelbs claus dennii. 
' Cel scc amor que uo-s iresdui 
IJ cel rencaussa qui la f'ui. 
6 i»('u ai cu cur de l'cijtriiu'O , 
Tro qiie vas mi (Ions repaire. 
In iioii er sitot mi gvcja, 

Qne euqueras plag uo-1 man, 
Que mal m^es c^aiasi-m reereja 
10 Ni perda tant lonc affan. 



Mas «u-m cot'on c nu» destrui, 
Quc «Ic mal liiiiiat>i<' redui; 
AmtJ lo.s linelhs Ii duii a trairti, 
S'aiitre tuii mi pot retraire. 

Enaissi fos pres cum ou sui Ii 
Mos Alvoruhatz e foram dui, 
Que plus no-s pogues cstraire 
D*£ii Belvezer de Belcaire. 
Tristan, si no*ii» es vejaire, 
Hals voft am qne no anelh faire. 90 



Ära non vei luzir solelh, 
Tan mi sou t'scurit Ii rai; 
E ges per aisso no m'osmai, 
C*una clartatz mi solelha 
25 D^amor qn'ins e-1 cor mi raja^ 
£ quant antra gens s^esmaja, 
Eu melhnr abans qne sordei. 
Per que mos chans non sordeja. 

Prat mi semblan groc e ver- 
melli, 

30 Etssamen com e-1 temps de mai ; 
Si-m te fin* amors enend'e gai, 
Nens m^es flora blanqn^evermellia, 
Et ivems calenda miga, 
QaeA genser e la plna gaja. 

35 M*a promes que s^amor m'autrei, 
S*ancar non la-m desautreja. 

Paor mi fan inalvat conselli, 
Ter que-1 segles mor e dechaä; 
Qu'era s'ajostan Ii savai 

40 E Vm ab l'antrc conselha, 
Consi fin' amors decliaja ; 
A malvaza gens snvaja, 
(^ui vns ni vostre cuujselh crei, 
jDamerdieu pord' e dcscreja. 

45 H'aqucstz mi raiieur ti-m eorelh, 
Qu'ira mi ian, dol ot esmai, 



E i>csa lur lo joiN qn ion aij 

K pos chascns si Cdicllia 

De 1 autrui joi ni s fsuiaja, 

Ja eu m^or dreg non aja, • 50 

C*ab fin deport vens e guerrei 

Celui que plus mi guerreja. 

JFa ma domna no-s meravelli, 
Si-I quier que-m don s^amor ni-m 

bai; 

Contra la fondat qu*ien retrai, 55 

Farai granda meravelha, 

Si ja-m percola ni-m baja. 

A ser ja c*om mi retrajai 

A cal vos vi e cal tos vei 

Per benauansa que<m veja. 60 

Fin* amors, ab tob m'aparelh, 
Pero non cove ni s^eschaij 
Mas pervostra merco, si-us plai, 
DIiiK eng qne m'en aparelka, 
Quc taut ric' amors m*eschaja. 65 
A domna, per merce-us plaja, 
C'ajatz de vostr' amic mcrcei, 
Pos aitan gen si TtuTceja. 

Bernartz clama si dous mercei 
Vas cui tan gen si mcrceja. 70 

M .si eu en breu no la vei, 
Nu crc que longas la veja. 
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tten m*an perdut lai enves Vetadorn 
Tiig'miei ainie, po« ma dooina no m^ama, 
Per qne non es drets qii*ieii jamais }ai torii ^ 
Qn*adcs esta ves mi aalvatg* e gratna. 

5 Las per que-m fai irat semblan ni moru! 
Quar en s^amor mi delieg e«m sojorn, 
Ki de reu h1 no-s rancura ni-s dama. 

Aissi co-1 peis qu'estai ins e-1 cadom, 
E non sap reu tro qu*el es prea a Tama, 

10 Mi laissiei ieu de trop amar un join , 

Qu'ieu nou saup ren, tro fui cn mici la flama 
Qui m'art pIns fort qne non fai faeca e-1 fom; 
Et ab tot so no-TO pnesc partir nn dorn, 
Si mi ten pres s'amors c m'aliama. 

15 Wo-m meravilh de H'amor, si-m ten pr(»s, 
Qiiar gcnsor cors non croi qu'c-l mon mire; 
Bei c jTPntil , coimT o ij-ai o cortos, 
E tot aitnl i-on» iou vuolli c dcziro; 
Noll (liiai mal tlo Icis, quar non i es; 

20 Ben l'a^rn tVv^ de joi, s'ieu Fi sanp<>s , 

Mas nou u sai, per qu'ien in'cn lais de-l dire. 

Totz temps volrai na honor o sos bes, 
E sorai sicns . bonis, amicH o serv ire; 
Aiaarai lu, si vol , plassa o pCS , 

25 Qu'oni non pot cor destrenhcr ses aucire ; 
Kon sai domna, volpics o non V(dj;;ues, 
S'ion voHa , qn'amar non la pognos; 
Mas tota re put hom eu mal escrire. 
A las antras sni ieu si escazutz: 

30 Qno qnals qni-s vol, mi pot a son obs traire, 
Per tal coven qne no-m sia vendutz 
Lo bens ni-l i;;augz qae m'a en cor a faire; 
P)rejars scs pron es afans trop pordntz; 
Et ien m*en lais, quar m^en es mals vengutSf 

85 Car triut m^a la falsa de mal aire. 
Bn Froensa tramet joi e saluts 
E mais de ben quMeu non vos sai retraire; 
E fats esfortSf miraelas e ▼ertat'z, 
Qu'ien man so lai don a mon ops n*ai gaire; 

40 Qu*ieu non ai joi mas tan com m^on adutz 
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Mob Beb Yexeni, e-n fal iratz am dmtz 
En Alvernliats, lo seither de Belcaire. 

Hos Bels Ves^, per tos fai dieus vertutz, 
Tals c*om no-as ve que non si* «reubutx 
5 Dolci bels pUzers que sabetz dir e faire. 



Marcabrun. 
1. 



I>'ai8so laus dicu 


D'f'stonc l^rcto 




E .saiat AndrioM , 


K <le hasto 


■ 


Qu'om non es de niajoi albk 


No sap liDiii ])liis Tii d'egeremirj 




10 (^u'ieu sui, so-m cug, 


Qirif'u i\vr auü'ui 


40 


K uoii f;mc lirnc^ . 


K-m guart de lui 




E volrai voü lo per «j^uc dir. 


ü uo-s sap del inten colp cuhrir. 




^u'assatz e« lag, 


t^ii rautrui IjrucUi 




' S'iiitinia en plag, 


Cas quora-ui vnclli, 




15 l>ou HO isabetz a lutz Lssirj 


E fauc moK dun cauetz glatir; 


45 


K non es bo 


K-1 ters s'auzcs 




Qui-nquer razt» 


Disser' ades 




E no la sap ben deleuü. 


Baatz e ficatz senes meutir. 




Ve ginhos sens 


Bios alos es 




90 Sui si manens, 


En tal deves, 


50 


Que moiit sui greus ad escamir; 


Res mas ieu no s*en pot jauzir; 




Lo pa del 


Aissi es claus 




Caadet e mol 


De pes navaus. 




Mangi e lais lo mien Arezir. 


Que nuls no lo'm pot enTazir. 




3& Van qnan Ii dnr, 


De plnzors sens 


55 


Li plin e-1 jur 


Sui ples e prens 




C*om no-m pnesca de Ini partir 


De cen colors per welhs cauzir; 




E qnan Ii falb, 


Fuec porte sai 




Mus e badalh 


Et aigua lai. 




30 E prenba del mieu lo dezir. 


Ab qne sai la flam' escantir. 


GO 


HfU'ieu jutg' adreg 


Cascus si guart 




Que-1 fols foleg 


Qu'ab aital art 




E-1 savis se gart al partir; 


Mi fassa viure e nuirir. 




Que dobFes fatz 


Q^uMeu sui Tauzels 






Qu'als estomels 


65 


Qui-s laitts' al i'ol onf'oletir. 


Fauc los mious auzeletz noirir. 
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Estorncl, cuolli ta volada, 
I Dernau ab la matinada 
Im» m'on nn' oncontrada, 
Oü cugc avcr amiaj 
5 Trolt.'iras 
K vciras. 
Per quo vasj 
Cointar Vau 
E-1 (liras 
10 En eis pas 

Per que se traBlia. 
Ku sai s'aiHsi-s i\iu fadada 
Que uon am e si auiada; 
C'ah una sola vogada 
16 Fora grans la matinada; 
Si-1 plagues ' 
Ni volgnes 
Qii*o fezes; 
Per un mes 
20 ITagra tres, 

Aqui es 
De sa eompaubia. 
com es encabalada 
La falsa rasos davrada, 
25 Denan totas n^ai triada; 
Va! ben es fols qui s'i fia. 
De SOS dats, 
C^a plombatz, 
Vos gardatz, 
30 Qu'enganatz 
' STa assatz, 

So sapcbatZf 
E mos en la via. 
Per semblan es veziada, 
35 Plus c|uc viclha volps cassada : 
Ti'autrier mi fetz Tar la bada 
Tota nueg entraosc' al dia. 



2. 

Sos talaus 
Es volaus 

Ab eug^aus; 40 

Mas US chauti 

Fan enfiius 

Castians 
De lor felonia. 
Cclui fadet goutilü l'ada -45 
A cui fon amoi's donada; 
Non fo tals crestianada 
De sai lo peiron Elia; 

Vor e vai 

Tot dreit lai, äO 

E-1 retrai 

QuMeu morrai, 

Si no sai 

Consi jai 
Nada o vestia. 55 
8a beutatz fon ab leis nada 
Ses fam de creis ni d*erbada; 
De mil amicx es casada 
E de mil senboins amia. 

Marcabras 60 

Ditz qne Pus 

Non es dus; 

Bad* a mus, 

Qai-1 vol plus 

C'ara us 66 
l'art de la fraia. 
De fin 'amor dezirada 
A una floi" picuairada 
Plus que d'autrui n'a pauzada; 
Fols lai tost grauda tolia, 70 
Perdo-1 gi*at 
Del abat 
Saint Privat; 
M'ai peusat 



1. 
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SVs ciijat, 
Si-in ditx niat 
Quo, FaiiiDrs embria. 
Del ilcKlei 



CleB rextiunol« noü j»'oblida, 
Quant ac la razon auzicta, 

(raus a sa via culhida, 
Del drep volar no s'alensa. 
lö Taut auct 

E volet, 

E seguet 

Lo flcvet, , 

20 E trobet, 

A cliantar comou.sa. 
Solu' Ulla branca flori<la 
liO l'iauos aiizols lirai o ciida, 
Taut a Uli votü esclnriiiila, 
25 Qu ela n'a anzit Vontcuba. 
I/ns tleclui, 
Lai s csdui 
Tnicsc' a lui. — 
Auzels sui. — 
30 DitB : per cui , 

Faa tal brai 
O'cal amoT tensa? 
Di Testornela : Part Lerida 
A pros es tan descremida, 
35 O^anc no sanp pIns de gandida, 
Plcna de falsa cresensa. 
Kil amic 
S*en fan xic; 
Per raknne 
40 Qne-ns servic, 

Lo menc. 
Del cliairic 
N^aura ses falhensa. 



T/i fanc drei , 
K-lli ui autrei, 
Mas ^(»tz uiei 
A^ilai st'i, 
Qu'ula-m lasb' e-m lia. 



8. 



A^uze.ls, a tort m*a ^nvasida, 
Mas pot amor no-m reasida; 
Mas qu'ien no sui sa plevida, 
En cug aver in'cutendenaa. 

L'autr' am ien, 

So vuelli ien, 

E hadicu 

Ses aisieu — 

Don inVfschicu — 

Tnjr <lf Itriou , 
Scs t'ar contcncnsa. 
Ad uua part es ])artirla 
Ma fin' ami.statz plevitla, 
Soll Joe rovit, .si-1 m'envida. 
Auzels, per ta conoiijbeutia 

So-1 digatz 

Qu'en nn glatz 

Lov' e jatks , 

Deziratz 
t Er Tabatz 

Ana aasatz 
Quo n*ajam lezensa. 
Ija cambr' er de cel garnida, 
D'un rie jaazir per jauzida , 
C*ab dona baizar s^es aentida 
Deaotz ae, plen de plazensa. 

Vai e-1 di 

Que-l niati 

Sr aiasi, 

Qne Botz pi 

Farem fi, 

Sotz lui mi, 
D'eata malvolenaa. 



10 



45 



50 



55 



«0 



65 



70 
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Ciont a la razon fonida 

Estornrls cni Taura ^uula. 
iSon seulior cmiii qu'estia, 
Yo» a anu)r de valensa, 
5 C'als mil druta 

A rt'iulutss ' 

Mil salutz 

E pagiitz 

Per coudatz 



Ses tiautz 10 
De falsa Komensa; 
S'al mati 
L'es aqni 
()n vos di 

K-UK fnandi , lA 
Que s'aidi * 
Del jardi 
K (jiic-us mat e-u» veusa. 



J • a f re Rudel. 

20 ll^uan lo rius de la fontima De voler mos cor« non fina 

S'esclarzis, »\ com far boI, Ves oela re qu'ien plus am, 

E par la flors aiglentina £ sai qiie volers m'cngana, 

E-1 rosainholets e-1 ram Si cobeaeza la-m toi. 

Volv e refranb et aplana Quar plus es ponheuts cl'eapina 45 

35 Sön dovB chantar et afina, Mb. dolore quea ab joi saoa, 

Dr^a OB qu^ieu^lo mieu refranha. Donja non vuelliqii*ominiplaii1ia. 

Amors de terra lonhdana, %aan pensars m*en fai aizina 

Per TOS tota lo cora mi dol; Adonca la bais e Tacol; 

E non pnese trobar metzina, Haa pneis tom en rcvolinaf öO 

80 Tvo veng* al vostre reclam, Fcr que«m n*espert e n^aflam; 

Ab atrag d*amor donasana, Quar so qne floris non grana, 

Dins verlier o iras cortina Lo jois que mi n'ataiua 

Ab dezirada companlia. Totz mos cujatz afaitanha. 

Poa totz jornH mVn falii aizina, ISencs breu de par^iianiina 5ft 

35 No-m meravUli, .s ieu m'aflam; Tramet lo vera qne chantam, 

Quar anc genscr Crpstiana En plana lengtia romana 

Non fon ni dicns no la vol, A-n Ugo-1 Brun, per Filliol. 

Juzova ni San aziua ; Bo-ni sap quo ^ons Pcitavina 

Ben es doncs iKi;:ut/. de laanua, E tot/ Au<j;iouf> e Viana 60 

40 Qui ron de s'anioi* guazaulia. S'esjau per leis e Bretanha. 
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Rambutit t. Orange, 

Bscotatz, mas iin sai tiue s'cs, las et al) loncx esper«; pot mi 30 

Senlior, aisau qiui-ub vuclh comtar, hon osser, seulior? 

Vers Iii cliansos ni «irventcs i -..„*-a «»ac 

Q,ue ben a passatz quatre mee, 

w Nou c« ui uo-1 sai uom troDAr; ^ . i ., 

, . , ^ ' Oc , e iiiais de mil ans , 80-m par , 

Ni r«it non sai eoDBi>l fezes, ^ , ^ . ^ 

^. - , , Q"<^^ a autrejat e promo.s 

Si tal no-1 podi acanar, » .1 o- 

^ D^' $ amor so qtt« in es plus car ; 3j 

Quo auc u.)u fos fag per homc D^n^a, poßTion ci.r nravetz pro«, 
ui per fcmma en aquest segle, ui Adoussatz mi ab dou« Tamar. 

10 IUI Tantre qu'es passatz. , , . 

DtaitB ajuda, in nomme patris 

Si tot m\) tenetz a t'ades, «... . * ^ 

(ms i)or aisso nou vuelh laissar, , . 

(^u HMi iiioTi talmi non vos disses 

De so qu'ai a vos vuelh mostrar. auien sui per vos gais , d'irapics, 

15 So que fon neu pretz un poges Iratz, janzens nie faitss trobar; 

Ves so qu'ara v( i et esi^nar. E sni me partitz de tals trCB 

E dirai vos pc. qm. vos o ai Qu'e-1 monmas vos Äon a lur par; 

niogut; .(u. si non vos o trazia a ^-n ftitz chansos 6 eerveiites 4ä 

cap, tnn ia „w n hom per fol; qnar ^an qu'om m'en apela joglar. 
20 mai'> jireza hom seis deniers e-1 Domnn far cn podctz a vostra 

ponh que cen »oh al cel. gwiza, com letz Na Ponsa de 

Ja non tema reu far que-m pes l'^^P^tla. E non sai (lu ic u m'a- 

MoBamicx, ai88o-l vnelhpregar, "^'^ '^^ ^'^ '^''^ gousor 50 

S'als ops no-m vol valer manea, "'^^'^ 

25 Quant hom promet al, lonetanar; i'^'*" ^^^^'"^^^^ 

Oes melhsque cül quim'aconques, Ar fcnisc mon non sai que s'es, 

No-ni pot nullft res onganar. Qn aissi 1 den hom ben batejar; 

Tot aisso die per una dcmna Pits mais d'aital non anzi g€8, 55 

qne*m fai m4»rir ab bolas paran- Be-i dei en aissi apelar; 
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E cliaii lo quan Taiura apres qui t'a fag, digas Ii d'En Uaim- 
Cel que B*en volra azautar. 1>nut rfiie sap ben für uua balla 5 

Yai, sesnom; e qai-t demanda de fondat, qvan si vol. 



B eatri x v. Dia. 
A. chaiitar tu t>s tl aisbo ({u'itu non dcuiia, 

(^uar mi luucur de cel cui «ui amiaj 
JO Ciliar icu Tarn ujais que nulUa ren qu6 aia: 

Ni ab lui trueb merce iii cortezia, 

Ni no mi val ma bentata id mos sens; 

Qu'atreMt sva enganad* e trahia. 

Com degr' csser, sMen fos dosaviiienB. 
15 0*ais8O-m concrrt, qnar anc non fes falhensa, 

Amicz, vas vos, per nnlha captenensa; 

Ans vos am mais non fes S^uis Valensa; 

E plai me ben qnea ieu d*amar vos vensä, 

Lo miens amicx, qnor etz pros e valens; 
20 Mi fatz ergnelh en dita et en parvensa, 

£ si eta Francs vas totas autras gens. 
Heravilb me com vostrea cors 8*erguelha, 

Amiez, vas me, per qn*ai razon que-m dnelba; 

Ni non Q» droits qn^autr* amors vos mi taelha, 
SS Per nulba ren quc-us diga ni^ns acnelba. 

E membre vos lo höh comeusamens 

r>e nostr' amor: ja damedlcus non vuelha 

Qa'en ma colpa nin-} departimens. 

Proeza grans qire-1 vostre cora s'aiaina, 
30 E lo lies pretz qu'avetz m'en ataina; 

Nulla non sai loiilidaua ni vezina» 

8i vos Taniütz, vas vob uon fos acliua: 

^fns vos, aniirx, etz ben tan conoisscns 

(j>ue Itcn (Icvctz ennoissor la jtlu:> tina; 
35 E membre vos de nostres w»vincn8. 

Valer mi deu mos pretz c mos paratgü» 

1. edigal B. 2. ciij que »en vnelha B. 3. vitA sei oom fehl! B. e si 
bom Ii d. qni la f. pot dir f sei qoe sap be hat tots fasenda eaa et«. B. 

Par. (A) 2701 (B) M. 1 , 80. 

Ueber-scln . T'ii.i doniia de toliiz:i A. CÖleza de dia B. 8. iiicr de so R. 
uolria B. 0. niot rai B. ^\c Icy« f.. ]]. 10. de n. B. 11. e nom val mfirres B. 
1:2. ni ma beulatz ui mos pretz ni B. 13. queuaissi B. 14. «ith f. B. 15. Uucom 
B. 10. e n. B. 17. ans fehlt B. 18. nl mot B. quieu det amar B. 10. lo pns 
▼. B. 21. e al es vos f. B. 24. DOS CS ies d. B. 20. uos eats fol o. B. 27. 
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B ma bentati e plus mos fins eora^es; 
Per qii'ieu vm man, lai on es vostr* estatges, 
E ma ehaiiKO vnelb que sia nu ss.itges; 
E Tuelh saber, 1o mieos beb» amicx gens, 
d Per que mi etz tan fers ni tan salvatges; 
Non sai si es ergoelhs o maltalons. 

MaH tan c plus vos dif^a lo messatges 
Qu'en trop d'ergaelb an gran dan mautas gens. 



Peire t. 

10 llossmhol, eji ma repaire 
M'iras ma domna vezer, 
£ diras U-1 mien afaire 
Et ilh diga-t del biou ver, 
£ man sai 
15 Com Testai; 

Mas de mi-I ^jovenha, 
Que gos lai 
Per nul plai 
Ah si no-t reteuha; 
30 H^iie tost no-m tornes retratre 
Son pstar, son captener, 
Qn'ioxi non ai amlc iii rraire, 
. Don taut o viu'lha tiabci*. 

Ar s'oTi vai 
25 L'auzel gai 

Ab gaug on qxLQ veuUa 
Ab essai , 
vSos es}j^lai , 
Tri) que trop l eiiHCnha. 
30 Tan ([\ian Fauzcls de bou airc 
Vi sa bcutat aparer, 
J>ous cant coiiK'Ufiet a lu-aire 
Si coiu sol fnr contra-1 »er. 
Tueis s'apai 
35 Que no brai, 

Mas de leis engenba 
Co-1 retrai 
Son pantai. 
So qu'ilh auzii denba: 



Aavergne. 
Cel que-us w verais amaire 40 
Volc qu'ieu e-I vostre poder 
Vengaes sai esser cautaire, 
Per so que-QB fos a plaier. 
E sabrai 

Quan m'irai 45 
De vos, quor qiie«m venha, 

Que-1 dirai 

Si ren sai 
Per qu'el lai 8*eil f'cnlia. 
B si-1 port per que-» n esclaire 50 
Gran gaug en podetz avcr, 
Qu'anc hom no nasqnet de maire 
Tan (\o bc-ns puesca voier. 

Ell mourai 

Et irai 55 
Ab gaug on quo vcnba^ 

No farni 

(^>uar nun ai 
1)1;; (jual plag m'en preuha. 
D'aisöi) scrai plaidejaire 60 
Qu'en amor a bon esper. 
No-s dcuria trigar gaire 
Tan quan Tamors n'a lezer, 

Que tost cai 

Blanc en bai, 65 
Coma floTS en^lenba; 

£ val mai 

Qui-1 fag fai 
Ab qu'om la-n destrenba. 



3. c»ta clianso que me s. B. 5. mestatz tm fcls ß. 7. AyUtn pns vgelb 
quctts dial m. I' 8. ergueilh A. que tr. d. fai mal a m. B. 

M. 1, 89. 
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Ben a tengut dreg viatge 
L'auzels lai on el tramis; 
Jilt Uli envia-m messatgc 
Sejroii que de mi-s jauziB; 
5 Mout nii platz, 
So sapchatz, 
Vostrn pnrladiura; 
Et anjat/^ 

10 8o (hm Uli preii ciira. 
fort Uli pot osser salvatge» 
Quar s't's loiiliatz mos ainis, 
Qu'auc lioui dt* neguu linhatge 
No vi tan que ui'abelis; 
15 Trop viatz 

Fo-1 coiujatz ; 
Mas s'eu tos segura, 
Mais bontats 
N*agr*a$8atx, 
20 Per qu'iea ii*ai rancvra. 
Une tan Tarn de bon coratgc, 
C'ades sai entr*on dormis. 
Et ab lui ai gnidonatge, 
Joe e gang e joi e ris. 
25 E solatz 

Qa*ai en patz, 
No sap creatura. 
Tan qnan jatz 
E mos brats, 
30 Tro que-s transfigura. 



Tostemps mi tb d'agradatge 
Pos lo vi et ans que-I vis; 
E gas de plui> ric paratge 
No vnelh aulr'aver eonquis; 

Mos cuidatz 35 

Es ben fatz , 
Nü-iu pot tar tortura 

Vens ni giaiz» 

Ni estatz 
Ni caut ni freidura. ' M 
Bon* amors a nu uzat^e 
Couj hos iiurs quuiit licn en fis, 
Que s'e.smera de boutatge 
Qui ab boiitat lo servis. 

E crc'zatz 46 

Qu'amistatx 
Cascuu jom melliura, 

Melliuratz 

Et amats 
Es cui jois aura. 60 
Wom anzels, en son esta^e 
Iras, quan venra-l matis, 
E digas Ten dreg lenguatge 
En qnal gniza Tobedis. 

Abrivatz ^ 55 

K*es tomatz 
Trop per gran meznra; 

Doctrinatz, 

Emparlatz 
De bon* aventnra, 60 



Onille» 

Iio dous cosBure 
Que-m den* amors soven, 
Donma-m fai dire 
65 De vos man vers plazen. 
Pessan remire 
Vostre cor car e gen, 

Qu'am e dezire 
Mais que no fas parven. 
70 E si tot mi deslei, 

Par. 2701. M. 1 , 113. 
77. cosüii'e. IH. lumur. 



V. Cabestanli. 

Ges per tan no-ns abnei» 
Qu*ades vas tos sc^lei 
Ab franca bevolensa. 
Domn*, en eui bentatz gensa, 
Mantas vetz oblit mei 
Qne lana vos cui mercei. 

Tot jom m'aziie 
Amors qne-us mi defen, 
S*ieu ja-1 cOT.vire 
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Ves Aatr^entendemen. 

Tout m'aTeti rire 
E (lonat pessamen. 
Plus greu martire 
6 NuIb hom de mi no son. 
Quar vos qiVieu plus envei 
D'autra qn'e-1 mon cstei, 
Dezampar e moscrei 
E dezani eu parveusa: 
10 Tnt qunnt i'm per teiaeuwa 
Devetz eu hunn fei 
Pcnre, neis qnant uo-us v«i. 

Ku soviucuisJi 
Tone la cnr'fi-1 dous ris, 
15 La c.iptt'ucuba 
Del ^ai cors l)lanc o 
'^>'ieu per crczottsa 
Estes vas dien ta» fis, 
Vius Bes falhensa 
30 Intrer'ea paradis. 
Qn'aissi sui se» escuta 
A TOS de cor rendutx, 

Ni crei qu^en porta benda 
25 Qu*ieu'n prezes per e«mendä 

BaiKar, ni fos sos dxats, 

Per las vostrats saliits. 
Be'in par que*in vensa 

Vostr^amers, qu'ans qne-ns vis, 
30 Fon m^eiLtendensa 

Que-ns ames o-qs servi«. 
Ades 'Conifnisa 

L'amors, e m'abeÜB 
La bevolensa 
35 De vos cui sui acUs. 

Qu^aiflsi sni remazutz, 

Francs c ses totz ajutz 

E n'ai d'autres pcrdutz 

Maus dos, qiii-ls vnclha-ls preuda! A i:<'iinlhs e dr- pe«, 
40 Qu'a mi plata mout qu'atenda Bancta Atai ia 

7. dona q. mUmt e. 10. per oorlezia. ^1. e es. 31). m.nns join?. 
5i6. e non. 00. ml mfiCHns p. 61. de fehlt. r>4— 05. fehlen. ÜS. qiiicii piiey- 
sns non poge«. 71. Uai/.ar. 72. volgra. 73. — pag. 63, 8 — sind unecht wie 
die geleile »«45«»; auch fehlen sie 7614. 



Ses totz covens saiibutz, 
Vos on es laus r(>ailutz. 

Ana que sV'stonda 
En mon cor la dolors, 

Merce-y disseuda,- 46 
En vos, domn', et amors; 

.Tois vos mi renda 
E-m luenh Kofspir.s p plor»,. 

Nous mi dofonda 
Paratges ni rieors. 50 
(^u'oblidalz m'es totz lies, 
S'al) vns ni)-m val merccs. 
Ai! l)('la (lojiHNa res, 
Beu teratz quc corteza, 
S'al prim qu'iens aic enqueza 
M'ama.sfictz , o uou ges, 
C^u'ieu re 110 aai que s'es. 

Hon trnep eontenda 
Contra vostnw valors; 

Merces vos prenda 
De mi) que-us 8i'onoi*a: 

Ja no m'euteiida 
Dieus mest siens jircjadors, 

S'ieu vuelh la reuda 
Dels quatre rein uiajors, 
Per qn'ab %'o,s no-m valgue.s 
Morres «> lunia t'e.sj 
Quar partis no-m puesc ges 
De vos, eu cui s'es meza 
M'araor.s, e si fos preza 70 
En haizan, e-iis plagues, 
Ju uu volgni-m .solves, 

[Dioiis com seria 
Qu'ioii merce non trobes, 

Ab vos, amia, 75 
La i;< user quanc uasques ! 
(^)u'ieu nueg e dia, 



60 



65 
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Procjvostr'amor mi (Iok; « Anc res qii^a VM pli^aes, 

Qii'ieii ftti noiritB enfans Ft m n domna corteza, 10 

Por vnr vontres comaxis; N<< m Cstf t tan defesa 

E ja diens no m'cnaiiäf Quo ieu no In fezea 

5 S'nu ja m'en viielU estraire. Ab quo tar o saupcs. 

Pros (iomna de lion airc, En Kaiinou, la beleza 

Siifi'retz qu'ieus bais los guans, E-1 piptz qu'on mi donÄ es 15 

Quar del plus sui doptans.} Me teu gai e oorteB. 

Peire Kogier. 
des en botiversnon pnescfalhir Ben leu moutz aura gilo« 
A Tora que de mi doiis chan; Que diran: mens, e uon e» res; 
20 Consi poiria reu maldir? Non m^en cal,'ni d*aco no mV.s, 40 

Qn^om non ea tan mal 'ensenliatz , Qu'eu sai ben consi es de leis. 
Si parV ab leis an mot o dos, Boussa domna, soven sospir 
Quo, s*es vilas, non tarn cortes. £-n tenc gren pen*e grau afan 
Por quo sapchatz bou quo vors os Por tos cni am mout e dexir; 
25 Que-1 ben qu'ieu die tot ai de lois. E qttar no-ns voi, uon oi>nioa'gratz. 45 
Do ren als non pens i|i coasir, £ si ben m'estanc lonb de tob, 
Ni ai dczirier ni talan, Lo cor c-1 sen tos ai trames, 

Mas do lois, quo-1 pogues sorvir Si qu'aissi nou son, on tu-ni ves, 
E far tot quau Tos bo nl-1 platz, E-ls bos qu'cu ai, totz ai tl<' lois. 
30 Qu'ion non eng quo per rou als los Orcu in'os lo mnls traitz a Mitrir 50 
Mas per lar tot so que-1 plagues, E l «lolors qu'ai pci b is mout gi-an, 
E sai Ix Ti (ju'onors es o bos Don In ct)rs uo-m pot rovonir; 
Tot quan fatz por amor de leis. i't io no-ni platz autr'amistntz , 
Bon puoHC los autres tjucuiuii-, Qu'autre juih no m'os dous ni bus, 
3ä t ; r aissi-iii saupi lar onan, Ni nou vuolb ja-ni sia proiuos; 55 

Qiu' mt'ibs quo tug saupi utiauzir, E s'iou u'avia ccmi conqjios, 
Eu o die e sai qu os vortatz; Kon uo-lspri t/, mas colqu'aido leis. 
Ailas! — Quti planlisV — ,Ja tt iii niorir. — 
Quo asV — Am. — E tropV — Eu, oc tan 

X4— 16, fehlen. 

Par. 7225 (A), 3704 (B), -»701 (C). IM. 1, 123. 

18. Jes 110 puesc eu bo v. *. C. 19 sei o. C. miieu de C. 20. tonn ii 
poirie doncx C. 23. qe tots idUans B. que toi olla C. 24. snpdia A. bi j i..iz 
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per aos fehlt A. 43. e trac gran B. 44. tani « B. 45. qe si o. B. 46. si lot 

B. 40. ma» so qe tu ueis tot an B. TtO — 57. felili B. Mol mes greus lafan a. 

C. Oll nos p. mos c. esiauzir C. 53. per miill plai uil a. A. per plag de 
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Qtt'en muer. — Mors? ^ ()c. — Non pota guem*? - 
Eu, no. — E cum? — Tan aon irats. — 
De que? — De leis dou son aissos. — 

Sufre. — No-m vftl, — Clama-1 mcrces. — 
5 8i-m latz. — Non as pro? — rauc. — No-t pe«, 
8i-u tras mal. — Ntnic' n t'atz de leis. 

ConMolh Ti'ai. — y - Vuclh in'en partii*. — 

Nou tar. — iSi t'arni. — C^iu'rs ton dan. — 
(^u'en piiesc alsV — Vols t't u In n jauzirV — 
10 Oc, niüut. — 1110. ~~ Ai;i-iu digate. — 
Sias Imiiiils, iVaiu'.s , hncs c pro». 
Si-iii fai mal? — Süfr'pn patz. — Sui pres. — 
TuV - — S'auiar vols e si-m eres, 
Aissi-t poiia.s jauzir de leis. 



X5 ^ ^ P. Uaimon v. Tüulouse. 

" AtreKsi com la candela Plus Ii dei ma mort ^azir, 35 

(^110 Hl motoiKsa destrui 8i-l dreg d'anMtt Ttielb seguir; 

Per far clardat ad autrui, Qirestlers sa Cfltrt no plaideja. 
Chant on plus trac fften martire, E pos aquo que-m gucrreja 

90 P«^v pl«'/.or i\o Tautra gen: Conosc qtif niVr a hlaiidir; 

K quar a drciz: okcipu Ab colar et ali sufrir 40 

Fatz tan grau folat^r , 8ieus serai, homs e servire; 

Qu' ad Hittrni don alegratge E s'aissi-m vol retener, 

Et a lui ptii'e türmen, Vec li-m a tot son plazer 

25 Nulla TPH, Kl mal mVn pven, Fiaiu-s, fis, hcs bauzia; 

Ns,^ No-m dt'.u planlior del danmatge. E s ab aital tricharia 45 

Poro beu sai per uzatge, Pucsc «'u ha luerco caber, 

(^iic lai Oll aiuur.s '.uiten E l mou non a nul saber 

Val loudutz eu lucc de sen; Per qu'ieu c-amje^ ma folia* 

60 Doncs pu8 iüu am e dezire Ijo jom qae sa eorteiia 

La genaor qQ'e*l raon «e mir, Mostret ni^m feta aparer 50 

Per mal qu^ea pueaca sufrir, Un pauc d'amoroB plas^r, 

Non* tank qne-m recreja; Parec ben qne-m volc aucire; 

Ana on plus m*aaei d*enveja, Qa^ins e-1 cor m*anet salhir, 

1. qe B. quieu C. \eu u>- \,v7 V,. eu iiu e cum fehU A. per que C, 
3. Ott B, 4. clam A. riamar II. ö. ai A. (5. ^>l 0. 9. non piicsc may C. mot 
j. C. 10. oc doDcs C. 12. e sim A C. auelri sos pes C. 13. oc tu C. niays 
sim C. 

Par. 3704 <A), 2701 (6), M. 1 » 137. 
19. fehlt A. 23. don iausimen A. 26. mou d. B. 20. uay H. 32. quem 
fkata S. B. em greua A. em giuTicya B. 35. say quel (li^ H. 3Ö. »ai 

qel dei mninoi ^nitt ir A. 41. « siei» B. 43. ueuc lleu A. 50. ine mostret me 
fe» p;irer Ii. öl. e p. B. 
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MdS lo covatg'e-1 dezir 

Que m'auci d'enveja; 
Et ieu com (oh quan foleja, 
Fui leus ad enfoletir, 
5 Et ieu crei o per aibir, 
Qu'enquers no-jn p^^ns qu'osaer 

deja. ' 

8'ieu per antra qn'n-l iiion seja 
Me pogups tsint cnriquir, 
Be-m n'a^'on cor a j)artir. 
10 Mas QU plus fort m'o alltirc, 
Aitan quant lo mona perpren, 
Non truop \ina tau valen 

De negiin paratge; 
Per qu'ieu e-1 sieu senhoratge 
15 Remaac tot forsadameu, 



Qaar non tntep melhvrninien 
Per fofs' e per drech viatge. 
ChanBOB, al port d^alegratge, 

On prctz 0 valors s'aten, 

AI rey cni aug et enteil, 20 

Iras rn Aragon diro 

Quez anc tan jauzens non fui 

Per amor com ara sni. 

Qn'a rema et a vela 
Fiipj'ados so «1110 no-s cela; 25 
Pcro ieu uou fatz <^->\\i l>nii , 
Ki non vuclli sapch'o)» de cni 
Mo die, plus que d'iin'estela. 

Mas ges nna pauca mda 
No-m prctz , quar alt vos non ,sui. .-iO 
Pero als ups " vcs cstui 
Que-m siatz goverus c vela. 



Arnaut v. 

Bei in' es quaut lo vous ni'alena 
35 En abril ans qu'intre inaiii, 
E tota la niieg «erena 
Chanta-1 rossinluds e-1 jais; 
(^uecx auzcls en son leuguatge , 
Per la frescor di-l mati, 
40 Van menan joi d'agradatge, 
Com quecx ab sa par s'aisi. 

B pii8 tota res terreaa 
S*alegra, quaa fuelha nais, 
Non puesc mndar no-m sorena 
45 D*iin*amor don ieu am gais; 
Per natnx'e per luatge 
IkTaven qu^ien yas joi in*acli 
Lai quant fai lo dons anratge 
Qne-m reven lo cor aissi. 



Maru elh. 

Plus blanca os ((ue Elena, 60 
Belazors quo tlorw que nai«, 
E de cortezia pleua, 
Biancas dens aL nu)t7; Yerais, 
Ab cor frauc 4>e*s \'ilanatge, 
Color frosc' ab saura cri; ' 55 

Dieus que-l det lo senhoratge 
La sal, qu'anc gensor no vi. 

Merce fara, si no-m mena 
B'aissi enan per lones plais, 
£ don m^en un bais d'estrena, 60 
E segon serviii-l mab; 
E pueiB farem bren viatge 
Sovendet e bren cami, 
Que-l siena beU cors 'd'alegratgp 
Ufa me8 en aqneat trai. 6^ 



1. pels luiclhs me moc !o I?. 1. faz leii A. ppr e. H. 5. c. crezcy 80 B. 
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A. 18. dagradalie B. 20. que sap ci B. 21. iniras B. 22. quaucmai t- B. 
23. de flnamor com er m>j B. 24. cab — ab B. 25. qell aon o. A. pueeh tah 
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Par. 2701. M. 1, 155. 
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' Guiraut \ 

üio-ra platz cbaiis de rossinliol . 
Si-m sent mon cor inom e trist, 
E pero si-in nipriivilli , 
Oar nn m'Hlo':;i-ot ahrils; 
5 Cnucniais uo fou ucf^ns aiis,^ 
De joi 11011 a;j:;u( i> doü taiis; 
Mas ogau iio-m plac la flors 
Ni-1 frutz d'pras no in'a<:rada. 
Morir mo laraii de dol 

10 eist ijH'ssatejp qne m'an quist. 
A ! car si Nuubcssoii ilh 
Quan sai valgr'us paucs cortils, 
Mais c*ab eis ub palaitz graus. 
Mont m*es lor solats estraus, 

15 E pavta me deshouorB, 
S*ab eis tom e m^encontrada. 

^ui m'o lanza be no-m vol, 
£ tOf vars cors, qa*o volguist, 
Qne tan clat*amors roTÜh » 

20 En re HO fist qne gentils; 
O^anc mais de dos fis amans 
No vi hom tan de semblans, 
E cor que-m sobres amvrs. 
Tu Tas er apoderada. 

25 Anc pairis contra filhol 
No fetz tal fallia per crist, 
Ni pairc contra lo filh , 
Dp lai on s'alniva-l Nils 
Tro lai on sola es colgans; 



Bornelh. 

Por qno dru csser mos cliaus 30 

►Söhre- Is autres trobadors 

Per V08, dorana, qu'ai aniada. 

Enipero pel fort lassul, 
Amip^a, en qiie-in prezist, 
Velli la iiiicit e urcstendilh, 35 
K uo t'aturs ui t apils. 
Bell amiga, bou estans, 
Est amars no-m sia dans, 
Qu'ieu ja tomarai de cors, 
E voB no-m siatss can^ada. 40 

Paue s^aven d'aisso qne sol, 
E non cre ^u^anc mais fos vist 
Qa*om vas sa terra s^eissilli; 
Mas mi es salvalg^e viU, 
E-l respirars m*es afane; 45 
Pieita trac on plns lai m'enanfl, 
Si que vei^onVe paois 
M^en dobla quega vegada. 

Car per aisso no-m acol, 
S'ieu lai vau o ela s vist, 50 
Quo de tornar m'avolpilh, 
C'us jois sobresenborils 
' estai fexms mos talans, 
Es tals per qne non balans, 
Don no-s pot lordiar valors, 55 
Semcni on plana bada. 

Eins non volb cbantadors 
Per voSf domna, qu'ai lai>>.sada. 



Feire Yidal. 

1. 

60 Ab Talen tir va.s mi Taire leu uro eacont en rizen, 

Qu'ieu aen venir de Proensa; E n doman per nn niot cen, 55 
Tant qnant es de lai m'agensa, Tan nie plai quan n'aug ben dire. 
Si que« quan n'aag ben retraire, %u'om non sab tan dous repaire 

Par. 7614 (A), 7014 (B). 
2. lo cor 6. 6. mais fehlt B. 6. nom done» B. 10. mcnatgler B. 11. 
ilh fehlt B. 12. qnez am v. A. qant vat Bat ns B. 15. pwreix A. 18. n» c. 

B. 20. no feist ges q. B. 22, uim t. A. non ui cors tanl acorflnns B. 21. eu 
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a. B. 39. qien t. sai cl. Ii. 41 — 58. fehlen A. 43. sfi fras e. B. 50. ella uist B. 
Par. 7225. M. l , 224. 
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Com de Hoine troAc' a Vensa, 
Si com Glan mars e Dnrensaf 
Ni on tan Hns joifl s^oaclaire} 
Per qu'eutre la franca gen 

5 Ai laissat mon cor jaiizen, 
A loit> quo fa-ls iratz riro. 

Q,ii'om nnn pot io jom maltraire 
Qu'aja (lo Ims sovinensa, 
Qu'cn leis nais jois e comenaai 
10 £ qm qa'en sia Uusaiie, 



De ben qa*eii diga no-i men, 
Que-l mdher es ses conten 
E>1 genser qu'e-l mon se mire, 
B sMeu sai ren dir ni faire, 
Ilh n'aja-1 grat, que aciensa iu 
M'a donat e conoiflseiMa) 
QuVu sia gais e cantaiie. 
£ tot <[uant falz (Vavinen 
Ai del sieu bei cors plazen 
Neis quant de bon cor consire. 20 



Pos tornatz sui en Procura 
Et a ma doninn sap bo, 
Ben tltn iai liima rlianso, 
Sivals per reconoi.syeiusa j 

2ö Q,u ap bt»ivtr ot ab honrar 
Conquior lioiii de bon senhor 
Don c benfag et honor, 
Qiii be-l sap tencr en car; 
Per qu'ieu m'cn dei esforsar. 

30 B quar anc no fitz falheusa, 
Sui en bona soqpeisBO 
Que-l maltraits mi tom en pro, 
Pos lo bes tan gen comensa; 
E poiran ae conortar 

36 E mi tug rautr'amador, 
S'ab Bobresfoita de labor 
Trac de neu freida fuee dar 



Qiie Uli pogucs acordar 
Mos precs e merce clauiar. 

B pos vu sa TTiantcneusa 
Aissi del tot m'al)an<l(), 
Ja no-m den dir« dv no, 
Que, ses tota reteneufta, 
Sui sieuH per vcndr'e per darj 
E totz lioiu fai gran folor 
Qni dl quieu me vir alhor; 
Mais, am ab leis mescabar 
Qu' ab antra joi conquistar. 

B cel que long'atendensa 
Blasma, fai gran falhiao; 
Qu' er an Arlas Ii Breto 
On avian lor plevmsa, 
Et ieu per lonc esperar 
Ai eonquuta gran doiissor, 
Un b«s que forsa d^amor 



Et aigua doussa de mar. 

Uru'estiersnon agr'ieugnirensa» IG fets a mi dons emblar, 

40 Mas qnar vei que vencnts so, Mas er lo-m deu antrejar. 
Tra ma donm'aital raso Ses peecat pris penedensa 

Que vol qu*om veincats la yensa» Et ai quist tort ses perdo, 
Qu'aissi den apoderar £ fata de uicn gen do, 

Francir umilitatK ricor^ E trac d'ira bovolensa, 

4& Mas ieu no^y trop valedor E gaug entier de plorar, 



50 



55 



60 



6j 



70 
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E d^aniAr donasa sabor, 

E Hui arditz per paor, 
E 8ai perden gaaaaiihar, 
E, qnnn riiI venctits, aobrar. 
5 Bei Kay Iiier , per ma creaensa , 
No-us Hai par ni companho, 
<^iiar tug Ii valen baro 



Valon per vostra Yalensa. 

E quar dievs tos fets ses par, 

E*ti8 det mi per a^nridor, 

Snrvirai vo» de lauzor, 

E (Valä quant o poirai far, 

Bei Baynier, car eta sea par. 



* Bb ima terr^eatranha 

15 Trobei amor privada, 
E gent beu ensenhada, 
Oui ja dieua no sufraulia ; 
Aitant quaut ieu dezir ni vuelh 
Salve dieus las domnaa del bruelb ; 

20 (^uar en lor es protz e valors 
E gaugz c solatz et amors, 
Tota beutatz o totz plazors, 
Totz bons spns e totz bol.s sabers, 
E dicus pimzet las prop de se 

25 Car vi eu elas tan de in". 

Per qu'ieu am main uiüntanlui 
Ah vt'ii ot ab gelada 
(^u ampLi tt'iTa ni lada 
Ni rihciiu ni planha. 

30 E iittn (> die ges per t iguelh, 
Mas car ma dounia-ni dezaciiolh; 
Cavenhat m'es que-m n'an alhors, 
£ non cre qne-l aia honora 
Moa mala traitz ni mo» deeazera , 

äö Maa fai ahan de aoa volera, 
E pot o far, quo ja per re 
No-1 volrai mal cum qae-m malme. 

Be-na die qve panc gnazanlia 
Qai destrai sa mainada, 

40 Que cortz ntm es honrada 
Dea qu'om proa no-i remanba, ' 



Car mi part de a^amor m'en duelh, 
Car tan valens no cre-a deapuelh , 
Quo berea aobre laa gensora, 
riufi que roza sobr^antraa flora, 45 

E si-1 plagues lo remaners, 
De Kai fora-1 gratz e-1 lezera, 
Mas ieu parli no sai de que, 
i^u'on mala la prec, pieitz s'eu 

ca])to. 

Kt ai !m'u (Ireg ((iio-m planha, bO 
Si Mii pordutz cii hada, 
'' ■niiors iio-us a torada, 
Miifi mi tcn en tal lauha, 
De que ploron soven mei huelli, 
Öique la car'e-l pietz m'en muelh; Oä 
(iran mestier m'en agra i?ocorfi 
D'amicx o de mantenedors, 
Car anc no fon sauputz mos vers, 
Öi-m ten amezurat temers; 
Tan voa am de cor e de fe, 60 
(^uü nnlh amic de voa non cre. 

Car phiH qu'obra d*aran1ia 
Non pot aver dnrada 
Amors , pus es proada , 
C*ab ditz daur^et aplanha 65 
Tal qa*a-l cor de vUan escuelli, 
Per qii*iett faa d^Aurenja Nantaelh 
Que-la plua cortes vei neia pejors 



8. 80t V. b. 12. dul lau cum H. 13. quals c. mia p. A. qios es B. 

Par. 7226 (A), 2701 (B). 
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Vc8 domnas p vps arnadors; Domna 'liens qu'es lejals o vers, 

Per qne val rnais hous ostcnerH Vos a dat ])rotz, honors c })p 
Que fols parlars, maiK hols parers Tvo inais que noii vetenü ah «e. 
Viu lh l'ar als ]iio.s, t an s'ojideve, ftue manta gous ditz de vos be 
5 Mas del ver tene i air'e l'ale. Que lui renega e mescre. 



10 



ttruoras qn*ainois vuelha 

len chan, 
O^autra ftor ni fdellia 
15 Non y Taue gardan; 

Ben ea die^ qne-m dnelha 

Aman, 
^^n1 (|tT'cn grat m^acuelha 
äilh cui 1110 eoman; 
30 Perdiit ai 
E cobrarai, 
Oes no-m re«re per tan, 
O'aissi vfi-I segles camjan. 
DieiiN iirajiu p-in valha 
25 (^)Ti'antau 

Aic d'amor ses fallia 
Mais non ai ongan, 
Qu'era-m inmi baralUa 
Trop grau 
30 AI cor e-ni treballia 
Doriueii e vellian; 
Per c'o fai? 
(J'al miels qu'ieu sai, 
La serv' e la rcblan ; 
36 Pei' so vei qu'ieu mi ay dan. 
Hos C0V8 salli e ti:cmbla 

Soyen, 
M'amia lo-m embla 
Si qaUen non o seu; 
40 Qn'illt m^ama, so aembla, 
Comen 

Qae<>l8 siens dita aasembla 
AI meu pessamen; 



e i r o 1. 

Doncz dirai 

Camovs mi flu 
Snirir aquel türmen, 
Don ien tan ric joi aten. 
VuIb hom ben non ama 

Ni gen, 
Qui d^amor se clama, 
Si tot mal Ten pren; 
Com plus m'enliama 

Grenmen, 
E m'art e m'aflama, 
N'ai melbor talen. ' 

Aissi-m trai 

Mos volers lai 
E-1 fol contenemen 
On m'es manta votz parven. 
Ben bas t'ora meza 

Valors , 
Deport!« e gajeza, 
Si no foH amors, 
Que mante pruessa 

Totz jors 
E lai que corteza, 
Car pren los melhors; 

No g'escai 

D^ome savai 
Li venga tim d'onors, 
Que d*amor senta dolors. 
Bra-ns quier, amia, 

Secors, 
Qu^enans i monia 
Qu'en queres alhors; 
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Aüäatz irobai'ia 

AussorH ; 
Vos eß ses f'adia 
Caps de las iiu'lhors. 
5 Mos cora jai 

En gran esmai 



Kntrc .sühpirö c plors; 

Ma« t(»t m^os JoLs o dousKors. 

Poirolü i'ai 

i'iu e verai 
Lo sonet per araors, 
On SOS cors estai totz jor». 
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Aruaut Daniel, 
li'aur'ainara fa-ls bniellis hraiuut/, 

15 Cnarzir (|ue-l dorn' espoins' nh fuellis 
E-ls letz bccs ([flu auzcls vnmeiu's 
To balbs c mutz pars o udii pars, 
Por que mVsfortz de far e dii* plazcrs 
A maus per lei qui m'a viral bas d'aiit, 

20 Don tem morir si Tafans no nrasoma. 
Tan fo clara ma prima lutz 
DVslir leis, dim cre-1 cora Im liuollig, 
Non prets neca manti, don ai gonenes, 
D^autra s'e^liitz rars mos prejars, 

25 Fero deportz m'es ad aaair volers, 
Bos motz segroi de lei don tan ro*azatit, 
O'al sieu aervir soi del pe tro la coma. 

01 m^ampara cilh que-m tralntz, 
D'auzir cUh qn^es de pretz capduellis, 

30 Deb» qnetz preca c*ai dedins a renca, 
L'er fort rendntz clars mos penaara; 
Qn^en fora mortz, mas fa-m aofrir Teapers 
Que-1 proc que-m grei, c'alsso-m te let e baut, 
Que d'als jauzir no-m val joia nna poma. 

35 Dousaa car*a totz aiha volgntz, 
Soflfrir m*er per vos nians erguelba; 
Quar etz de es de totz mos fadenes, 
Don ai mans bnitz pars e gabara, 
De vos no-m tortz ni-m fai partir avers, 

40 Qirniic non arnoi vcu tant ab mens de faut, 
Aii^ v(k:4 dczir plus que dieas ciih d'£doma. 

2. auctors. 

Par. 7886 (A)» 7225 (B), 2701 (C). 

14. brancx C. 16. lecx. 17. trembrar C. 18. ijue per esfors C, 22. 
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Amors, gara! sui hm vencutss, 
C'auzir tem far, si-m dezacuelhs, 
Tals Aotz procs qnp t'es miVls que-t trencs, 
Qn'ieu sui fis driitz cars non ;ivars ; 
6 Mals cors fors tortz nie fai sofrir maus 1er», 
C'ab tot lo voi in'agr'ops un liais al caut 
Cor refrezir, que no-i val antra gomu. 

Ara-t para, clians, e con«lntz 
Fonnir ul ivÄ que tVr osi'ucllis, 

10 Oar pretz sees chai on es (lül)leuc8 
E mautengutz dars c manjurs, 
De joi lai-t portz, son anol mir, si's der», 
Qu*auc nou cstei joru d'Arago quc-I saut 
No-i Tolgaes ir, mal; sai m*a-ii elamat Roma. 

15 Vaits es Facofta , quVl cor rem» tota sers 
Lei« eni domnei ses pavsoniers Amaut, 
Qu*ini antr^alblr noB ten formen sa soma. 



Gaucelm Faidit. 



I<o rossiuliolot salv;it;:-o 
Ai aw/At (jui .s'c.sl^aiidi'ja 
20 i'ev amor vn Hun leuguatge 
E-m fai si morir d'enveja, 
Quar Icis cui dezir 
No vei ni remir, 
Ni no-m volc ogan auzir. 
35 Fero pel dous chan 
Qn^flh e aa par fan, 
Esforta im panc mon coratge 
E van conortaa 
Mon cor en cKantan, 
30 So que no eugei far ogan. 
Bmpero nulh alegratge 
No-m dona res que n*ieu yeja, 
Per que couosc mon folaf^e, 



Kt OS (hegz (ju aissi-m n'csteja^ 

E »Ich m avcnir, 35 

Car per iol cossir 
Laissei mon cor ajauzir, 

Don sui t u afan 

Et aurai i dan, 
E cüuosc eil mon coratge -iO 

Qn'ai perdut est an, 

Que no-i aic joi grau 
Ni re qne*m Tengaes a talan. 
E ai tot planli mon damnatge , 
Mofl cors aeltn'e sopleja 45 
Vas Icis (jui a senliOTa^e 
E tanli be que esser deja, 

Qn*anc no-m poe plus dir, 

Quan vene al partir, 
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A C. doblatz A. 12. ail dars A. 13. asaaui 0. 14. qo uol guerir €. 15. la 
erots ABC 17. ncftfort mealeola s. A. cö e«brt m. s. B. 

Par. 7220 (A), 3794 (B). R. 3, 282. P. 0. 102. 

21. « fftm B- 24. ni no nolgrogan B. 28. cm uai ß. 20. totz sola en 
B. 3H. nn? qan penct B. 34. bpn es B. ^fi. qaii B. HB. dnn ar uaue diiptan 
H. '69. e nai irae dan B. 46. hal s. B. 47. en ml e lainh qucgscr B. 4S. 
qar B. 



. Kj by Google 



— 72 — 



Mas sa cara-1 vi col»rir, 

K'in diu sosyiiau : 

A dien V08 coman ! 
E quan pens en mon coratge 
5 L'anor eA semblaai, 

A paiic en ploran 
No ,in*aiici , quem Ii m\ denan. 
Hli dons tn^a per heietatge 
Bon com cel hom qve-s merceja, 
10 Que no m*aja cor salvatge 
Ni fab lanzengiors no creja 

De mi ni 8*albir 

Qne Tas anlra-m vir, 
Quo per bona fe 80»pir, 
15 E Tarn ses enjan 

E ses cor tman 
E non ai aital coraige, 

Com H fals dmt an, 

Que van galian, 
SO Per (so) qu'amora tom* en soan. 
Anc non falsei mon nzatge 
Vas leis cui mos cors s'aatreja, 
Pos Paigai fait homenatge, 



£ nun ai cor (|ue-ni lecrt ja 

Ja del dieu servir; 

Cui qu^enneg ni tir, 
Siens stti| no m*en pnesc gic^uir 

De leis tan ni quan, 

Qtt'antra non deman, 
Ni um es en mon eoratge 

Res qu*ieu vnelha tan. 

Per que la reblan, 
Mas mas juntas, bumilian. 
Chansos, de te fats messatge, 
E Tai ades e despleja 
Lai cm jois a son estatge 
A la bela, den me greja, 

Que no-m pueac partir 

Oes del sieu servir; 
Mas si t volgucs acnlhir, 

No Tans desmembran, 

E non ans tarzan 
Lo mieu deziios coratge 

Que per te Ii man, 

Don muer deziran, 
Car no la remir en baizan. 



35 



Baimoa v. 
9i tot 8*es ma domn'esquira 
Ni-^m mostr^erguelh ni-m soan, 
50 Ges del sieu servir no-m las, 
Ans car ieu vas leis no pas, 
Li trametrai lai on es 
Clianso, faita de meroes, 
Car per solats e per cban 
55 Nais amors e brot*e rama. 

Dins lo cor me nais la flama 
Qu' eis per la boeca chantan, 



Mirayal. 

Don donas e druts abras, 
E-1 sonet son doiis e bas, 
Cuent e leugier e cortes, 
Quar de boa grat son apres, 
Que tals amerä tiran 
Que per mos bels dita s'abriva. 

Per la lengna-m reealiva 
So don m*a donat lo dan, 
E<n so vengota pres del vas, 
E'ls fals fenbedors escas 
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Ensenh so don lor vc bes 
Ca mi degr'esser promes; 
Si-S fora, s'ieu agucs tan 
De sen com cel qui non ama. 
5 Mas fiu* amors me liama 
Qn^e mi non a poncb. d'eujaii 
Ni falsetat non amas, 
O'ap tal donma son remaa 
Qne non «met dos ni tres 

10 Ni no falhi ni mespres, * 
Per qn^eu antra non demah 
Ni farai jn tan quan viva. ' 

Mas qnar creiet gen badiva 
Quo de mi Spanes lonlutn, 

15 Que m*a toraat en tal eas, 
C^a panc de joi no m*a ras, 
Ha domna no sai qne-s fes, 
Qnar snffiri e*om li-m tolgues; 



Que tals perdera lauzaii 

Que por antra jio-s reclama. 20 

Mas lo dezinfTs rn'afama 
Que-s vai chascua jom fl#hlan 
Que ja eis de sobre-1 nas. — 
Cala, fols, trnp en diray. — 
No farai, t^ne. no fo res, 2ä 
Ma domn'e ma bona im 
Me valra e«l temps d'antan, 
Qne me foa d'alquen aiziva. 

9*a mon Andiart plagues, 
Toraar yolgr'e mon paes, * 30 
Vag leis que tot las m*al>riva. 

Ben Ten den penre merces, 
Qn'anc no-1 qne-I desplagues, 
Nnlha re petit ni gran 
QnMns e mon cor non escriva. 36 



Aimeric v. Pcgullian, 
Domna, per vos estauc eu p-fu tuniicu, 

►Sonbor, que fols falz, qu'ieu grat no-us en sen. 

Ti uiTia, per dien ajatz en chauzimen. 
40 Soidier, vostres precs y auatz porden. 

Bona domna, ja-us am ieu finamen. 

►Seniler, et ieus vuodh pietz c'a l'antra gen, 

Domna, per so n'ai ieu lo cor dolen. 

Senher, et ieu alegre e jnnzon. 
45 Domna, ja miicr per vos scs nulli cofort. 

Senher, hen trop n'auretz fag lonc acort. 

Domna, ja es ma vida piegz de mort. 

Senher, so-ro plate, sol que no-ns n^aja tort, 

Domna, de ▼08 non at mas deseonort* 
50 Senher, e doncs cnjatz qu'iena am per frart? 
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Domna, ab uu seiublan m'agratz estort. 

Senher, rfspic^^ non ajatz ni conort. 

Houma, vauc cloiics alhürs clainar lucrcc. 

Senher, anatz de sai doncs, qiii-us rete? 
& Domna, uo paesc qne vostr'amors mi te. 

Senes cosselb» Mnhor, o fa de me. 

DiHüna, trop mal mi respondeti anose. 

Senher, ear piegz tos vuelh c'ad autra re. 

£ dones, domna, no-m faretz ja nnlh be? 
10 Senher, aissi er com duets, ao cre. 
Amors, gitat m'aTeta a no m'en cal. 

Amies, per dien, no^ns en pnefic far ren al. 

Amors , e vos ja meretz de tot mal. 

AmicB, per so yo-n trairai sau e sal. 
15 Amors, per ^ne-m feta chanair domn^aital? 

Amies, ien voa mostrei so que mais val. 

Amors, no puesc sofrir Tafan eoral. 

Amies, per so queiram antre logal. 

Amors, en tot can fatz, vos vei falhir. 
2H> Amies, a gran tort me Toletz laidir. 

Amors, e doncs per qiie-ns voleta partirV 

Amies, car gren mVs cau vos vei morir. 

Amors, ja no eujetz qu'alhors me vir. 

Amies, per so pensatz dcl ben sufrir. 
25 Amors, sembla-ns si ja-u poirai jnnzir? 

Amies, üc.vos, äui'rcu et ab servir. 



Kiehart v. Berbezilh. 



Atressi com lo leos 

' Qiie es tan rics quan s'irais 
30 De son leonel can nais 
Morta ses alen e ses vida, 
Tro pneis c'ap sa votz l'escrida 
E-1 fai rpviiir' e sanar, 
Atressi ]>ot mi far 
55 Ma b(»na doiiin'ot ainors 
E gucrir mas greus dolor». 



Ben PS ricx lo giiazardos 
£ (moat) fis e (moul) verais, 
Per que m'abelis lo fais, 
Si sol merees no m'oblida; 10 
C'aiüsi c<Hn de nau perida 
Don hom non pot escapar, 
MaiJ per rsfnrs de nadar, 
Aissi-ni Iura iou ro^ssors, 
Don% ab im pauc de sccors. 4ö 



4. qui uos A R C. donos fehlt B C. 14. soiM en tr. B C. 15. a. e per 

que feze* cli. domna tai B. 21. quen v. ß. 

Par. 2701 (cf. 7614 b. M. Gcd. 34). 
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Totas las* p^ajas xazos 
Venon et nhrils o in;\is , 
DoiK X (Ic^^rii vcnir hueimai» 
La mia hon' os(|\iorida; 
Trop .s'rs ainors adormiila 
Que-m doua puder d'iiuiJir, 
Ses ardimen de pregar, 
£ mantas vetz las honors 
M*an tollt temesa* e jlaon. 

Totas las belas faLssoB 
Del moE aon ea vob e mais, 
Dona, c*aiie res non solraia 
De tota ralor complida; 
8i fossets d'amor ardida. 



Re no-y pogi-'nui esmendar, 
Alt tot ai.sso es .sos par, 
Dona, e castels e tors 
D'ouor, e de beutat flors. 

Iratz m'en tenc e jojos , 
Leu lu'apac, «uven m'irais, 
Toßt magrezisc, leu engrai», 
Aiast B*ea de mi partida 
Amoas jojos* e mamda 
Ab rtre et ab plorar, 
Et ab temer de prejar, 
0'aia»i*iii mostra saa dolora 
E-m met en rir*et en plwB. 



(Jiiirant V. Calansüii. 

.% lieis qu'ieu am de cor de saher, 

30 Donma, senher et ami(» , volrai dir 

En ]Ma clianso, si-1 platz qu o denh' auzir, 
i>( l uienor ters d'amor son grau poder, 
Car sai que vens princeps, ducs e marquos, 
Oorates e reis, e lai ou cortz es, 

35 No siec razos, mas plana voluutat, 
E ja nulh temps no-y sera dreg jutjat. 

Tant ea snptils e*oin no la pot vezer 
E cor tan tost qu(! res no-1 pot fngir, 
E fier tan fort que tea no-1 pot gandir, 

40 Ab dar t d*acier fa dous colps de plaaer, 
Don non ten pro ausberca f<nrti ni espes, 
£ lansa dr^, e pueia tra demanes 
Sigeta d*aiir ab son arc entecat, 
Pneis ab un dart de plom gcnt afinat. 

45 Crorona d*aiir porta per son dever , 
£ re no ve mas lai on vol fmr; 
E no-1 falb temps, tan gen se sap aiair, 
E rola lea e fa bo mout temer, 
E nais d^asaut que s^es ab joi empres, 

50 K cnnt fai mal sembla que sia bes, 
E viu de gang e-s defen e-s combat, 
E uo-i garda paratge ni rictat. ' 
£n son palais on ela va jasmr 

^ Par. 270X. R. 3, 391. 
30. dorn». 41. nom. 
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A eine portals, e qui-Ls dos pot olirir 
Leu patisa-ls trc^;, inas greu n'es ptr partir, 
E viu ab gaug cel quft-y pot remaner; 
E pueja-y hom per quatre gras mout les, 
5 E iio*y intra vflftg ni mal apres , 
(Tab los fals son e-1 barri albergai 
Qne te del mon pns de Tuna meitat 

A s<m peiro, on ela Tai sezer, 
A nn tanlier ial co-us aai deveBir, 

10 Qne negoB hom no-i aap joc elegtr, 
Las figitras no-i traep a aon toIw, 
Et a-y mil ponlis, mos gar que no-i ades 
Horn malasauta de lag jogwr mespreSf 
Car Ii ponh 8<m de ▼eire traagitat, 

15 E qvi-n franh nn pert son joc revidat. 
Aitant can man e teira pot tener 
E'l solelhs par se fai de tota graair, 
Los na fai ricz e-ls antres tu langnir, 
Loa HS ten bas e-ls autres fai valer. 

30 Et estra le« so qne gent a promes 
E Ta nuda, mas can d'im panc d^atirfres 
Quo porta senb, e tug .siei parentat 
Naisson d*un fuoc don tug ein aiembrat. 
AI segon ters tanli franquoz'e m^ces 

25 E-1 sohiras es tlo (tan) gran beutat 
Que SU8 0-1 ,col eissanssa son regnat. 

A Monpcslior, a 'N Ouillelm lo marqnos 
TVn vni , rhaiist^ , fai rnttzir do bon grat 
Qa'cu lui a pretz e valor c rictat. 



30 n. SirTentes. 



Peire Auvergne. 

CAiantarai d^aqnest trobadors Qa*entremetre ii*aiig cen pastors 

Qui chantan de mantas colors, Qn'usnosapqtie-smont' o-sdeisscn. 

E-1 sordejer cuida dir gen, D'aisso mer mal PeireRotgiers, 

35 Mas a chantar lor er alhors; Per qne n*er encolpata premiers, 



2. greu p. — mas leu. 8. S ela. 10. M. 12. non la 4op. 22.nondi»n 
tag. 23. asemblat. 20. essaia. 

Par. 7226 (A), 2701 (B), 7225 (C). M. 1, 94. 
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Qiiar cbantot irainor & prezen; 
E covengra-1 mlelhs us sautien 
En la gleb'o US eaiideliers 
Portar ab gran cancb'l'ardpn. 
5 E-l segouH Gnirautz de Bomelh 
Qui sembl'oire soc al «olelli 
AI) soll magre caiitar dolen 
Qu'es cltaiis de vielUa portaseih; 
E si-8 vezia pn pspelh, 
10 No-8 prezari'uii a-;!!!!?!!. 

E-l t«'rtz licnia-l de \'( iita(lüin 
Qu'ejs meureti d'Ku Hoiuelh un 

dorn ; 

Mab eu üou paii ' ac bou hirvcn , 
Per trair'ab arc nmnal d'alborn; 

15 E sa luairo callava-l foni, 
Et amassava rissenneu, 

E-l quartz de Briva-1 Lemozis, 
Us joglareU plus presentis 
Qae ftia fanMM|ii*(ai Beneven; 

20 E semblaria-aB pelegris 

Malautes, quan canta-l mesquis, 
Qu*a pauc pietata no m^en preiL, 
Ma GuiUems de Kibaa lo qniiiB 
Qu'es malvata defors e dedins, 

95 E di tots 80fi chana raucai&en; 
Per quMen bou preta rea aoa re- 

tin», 

Qu'atrestan s'en fari'us chinä, 
Edels huelliH seinbla vout d'argen. 
BM aeiaes 'N Eliaa Gausmara 



Qu'es cavaliers e-s fai j<^lar8, 3q 
E fai o mal qui lo-y coaaeu, 
Ni l dona vestirs bela ui cars, 
(^u'aitau valria-ls agues ars, 
i^u'eu joglaritz g'eii son ja cen. 

B X^eire Bremens se baisset, 35 
Pus qne-1 coms de Toloza-l det, 
Qii'anc no sonnet d'avinen; 
Per que ton coitcs qui-l raubet^ 
E fe o mal , fpiar no-1 talliot 
A(|no que liom ]»orta penden. 40 

R Vocdieti Bcruartz de Saissac, 
Con ane no^iiu bmi iiio.stipr ncni ac , 
Mas qiu- vai nu'iiutz diis (^ucrt'u; 
Qne dosjiui'i.s ii<i 1 prezei uu brac 
Viiti d N Jk'itran de Cardalhac 45 
Queri wn niantel suzolcn. 

E-l uoves e» en Haimbanta, 
Qne-s fuper son trobar trop bautz ; 
Mas ien lo tomi a nien, 
C^ue non es alegres ni cantz, 50 
Et ieu pretx trop mais los pipauta 
(^ue van las almosnas queren. 

■n Ebles de Sanha-1 deaes, 
A CHI anc bea d^amor non pres, 
Si tot se canta de Coyden; 55 
Vilaneta es e fala pages 
£ dits hom que per dus po|;ues 
Sai ae loga e bu se ven. 

■ Tonzes Guossalbo Kozita, 
Que>8 fai per son trobar formita, fio 



1. clianla C. 2. e ualgra ]i mais uns saltien C. 3. et cii la gleylA ua 
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Tan qiie cavallaria-n fen; 

Et anc no fon tan lu*n guaniitz , 
Qiie p«r el fos bos colps ferits, 
SI <lo!ic8 no-1 trobet en fugen. 
6 K-1 dotses ns petitz Lombartz 
Que clama 84Mi vezis coartz, 
Mas el es d'aquel eis parvmi; 
Vor qu'us sonetz fai galiartz 
Ab motz amaribots bastartz. 



E lui aperom Cossezen. 10 
Peire d^Alverahe a tal rote 

Quo chanta ciun granolli*en potz, 

K lausa^s trop a tota gen; 

Pero maistreB es de totz, 

Ab qu^an panc esclarzis sos TnntZf 

Qu'aponas nulhs hom los enten. 
I<o vers fo faiz als r nflabotz 

A Poivert tot jogan rizen. 



Riobard Poitters. 

20 JTa nuIs hom pres non dira aa razon 
Adreehament, si com hom dolens non; 
Mas per conort deu hom fabre canson: 
Pro ]i*ay d'amis, mas panbre aon H doB. 
Aucta lur es, si per ma rezensön 

35 Soi sai dos ivers pres. 

Or sapchon bon miei hom e miei baron, 
Angles, Norman, Peitavin e Giiascon, 
Qu*ieu non ai ja si panbro companhon 
Qu*i«n laissasse, p«r aver, en preizon; 
30 Non o die mia per noUa retraison, 
Mas ancar soi iea pres. 
Car sai en ben per ver, eertanament, 
Qn'om fnortz ni pres n^a amic nt parent, 
* E si-m Iiüssan per aur ni per argont, 

36 Mal m'es per mi, mas pieg m*e8 per ma gf^nt, 
Qu'apres ma mort n'auran repropchament, 

Si sai mi laisson pres. 
So'm meravilh n^iea ai lo cor dolent, 
Qne mos senher met ma tenr*«i tnrment, 
40 No Ii remembra del nostre sagrament, 
Qne nos fezem amdos comnnalment} 
Ben sai de ver que gahre longament 
Non aerai en sa pres. 



1. per quel caualairia i f. C 2. ei anc per lui non fo feritz. hom colps 

tant fort no fo guarnhs C. 3. dos c. A. doli B. 5. vns «leb U C d. si mm 
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Mei companlion cui aniei e cui am, 
Cil (lo Chaill e eil de Perswul, 
Di lor, chanson, qu'il uon tum pas certan; 

Onen vos oh non aic cor fals ni van; 
6 S'ü me guerrt'j.iu il faran que vilan. 
Tau com fu sia pres. 
Or sapclion lion .bigpvin e Toran, 
Cil bacalar qui son leugier e nan 
Qu'encoiiilfratz sni lonb dVls cn antrui man. 
10 Foituieu m' amavan nias or iio m'aina grau: 
De belas armaü a<m aras vout Ii plan 
Per tan que ieu sui pres. 
Sner comtessa, vostre pretz sobeiran 
Sal dieus, e gard la bella qu'ieu am tan, 
15 Ni per cui soi ja pres. 



P e i r e 

Pos ultfrt ai mon ric tezaur, 
Trairai u un gai sonet novel 
C^ue trametrai part Mon^ibp] 
20 AI pro marques de 8ardenlia, 
Qn'ab joi viu et ub sen reuha, 
Gen sap douar e retener 
E crei« s'onor e son poder. 
E mos cars filhs lo coms Euricx 
26 A destraitx totx bos enemicz, 
£t als Blens es tan tenoB abricx 
Que qui-g vol ven c qm-s vol vai , 
Ab mens de doptans'e diesmal. 
So TQelb sobras d' argen ni 
d*atir, 

30 Tant ai lo cor gai et isnel; 
E qiiant tniep tomei ni sembel, 
Volimtiers desplec ma senba, 
£ jonb e fats d^asta lenha; 
E qoan trnep aleun que m^etqper, 

35 Mort o vin Taven a caa«?; 



V i d a 1. 

(^u'ab annas siii xm panc cuicx 
E non erei conselh ni casticx, 
Ni m'azaut de trop lones prezicx; 
Aifisi-m viu et aissi ni'estai 
Et am tal domna com ieu sai. 40 
Per sieu tenli Verttnelh e Alon- 
laur , 

E «ervü-l plus de cen castel 
E tres ciutatz sos tot revel , 
£t a cor qne prets mantenha 
E qa*ab cortezia-s tenha; 45 
Que s^om bomatz la ven Tezer, 
Tan Ii fai e-1 ditz de plazer, 
<2a*al partir s^en vai sob amicx; 
Et anc no-I plac engans ni tricx 
Ni lanzenglers ni gelos briex, ' dO 
Ans lor fai dir: estatz tos lai, 
Que re non avetz a fajr sai. 

Color a firecs'ab cabelb säur. 
Et anc non olnret de pinzel. 



1 — S. nach Ooace Ms. bei Mahu Gcd. 147; der rcüi vou sir. 6 fchli; er- 
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Müh Mon-GaUuurt e Daurabel 
Li platz qa'a sus ops retenha; 

Bel-.Toc uo veut ni empfsnha, 
E Uli fai M<mt<Amat ienor 
5 E Bon-Repaus per micis jazer, 
E per m'amor platz Tostals ricx, 
Et 08 sieu» Esquiva-niendicx ; 
Et al marques non c« destricx, 
Si-m (loua S(';:::nr d Clavai, 

iO Et a leis Cardon'e Mon-Jai. 

De fors mu'Ui lj;i-l\()([n'p rinvjiuv 
E-1 hol palaitz e-1 <ious ])r;i(h'l 
E-1 vcrgicr on chantou 1 aitzcl, 
Don honanauHa uie venha; 

13 E si Li comtcssa-in deiiha, 
Sej^iiriiiiii'D puc^c rciuaner, 
Car complit seraii iniei voler, 
Qu'iou no vuclh esjjor Lodoicx 
Ni Manuels ni Fredcriux 

90 Ni de Narbona *N Aimericx; 
Quar (|ui a 8# qne plua Ii plai, 
De tot lo mon a-1 miellis «-1 mai, 

IB laiia*agnda tenga»! Manr 
Ab dur OS et ab negra pel 

25 E negra nneit e mal coutel 
E creba-cor e compenba 
E regnas ab que s^estrenba; 
Mal matin conques e mal ser, 



Quan dot trega per pauc d*aver; 
Sieus es Yelais e MonH-anticx, 30 
Malas meissos e viel« espicx, 
E Cava dens e pueis lombiicx, 
E cors dolors e faatics fai 
E mala iiiortsj e vida-1 trai. 

liiatz a la coa d'nn tatir 36 
Degr'esser frustratz al maaelj 
D 'Aston vesti rorrecaiud 
De tracion , ou a'empreuha 
L'eretge tals qui no-H seuha; 
Car hom pieitz non pot docliazor 40 
Ni dt'ycitz non pot lueuü valer, 
Que-1 niaitjiu'H cui es Salonicx 
Li dis: pt r quo morir no t gicx "? 
Et es assatz plus ricx que picx, 
E non pretx tot cant el rotrai, 45 
Sa Ijocca plcna d orrechai. 

A.I rei Teire de cui es Vicx 
K Barsalon'e Muu-Juzicx 
Man que meta totz aoa afficx 
En destruiie-ls pagaiis de lai, 50 
QuMen destruirai tots eels de sai. 

Amiga, tant vos Bui amicz, 
Qu'ad antra« en parese enicz, 
E Tuelh esser en tob fenicz, 
C'antra jamaia non amarai S6 
Et en voe m'amor fenurai* 



Oailldm de S. Oregori. 
BO'm plata lu gais tomps de pascor E platz nü quant vei per los prata 
Qiie fai fnelhaa e flovs venir, Tendas e pavalhos fmnatz, 
60 £ platB mi quant aug la baudor Et ai gran alegratge , 

Dels ausek qne fan retentir ' Quant vei per campanhas rengata 
Lo chim per lo boecatge; Cavalliers e cavak armatz. 
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E platz lai quaut Ii corredor 
Fan las gons e Taver ütgir, 
E plats mi qtumt vei apres loi 
Gran ren d*annatz apres venir; 
5 Er platz m^e mon coratge, 
Quant vei fort» chastels asse^ats 
E-ls barris rotz et eafondratz ; 

E Tei IWt^e-l ribatge, 
Qn*«s tot entom claits de fi^atz 

10 Ab liflsas de fortz pak senratz. 
Ht atressi-m platz de Benhor, 
Qnant es premiers al envazir, 
En caval, anuatz, ses temor, 
Caissi fai los steus enardir 

1& Ab valen vassalatge; 

E pois que Testoms es mesclatz, 
Chascns dcu cssoi- acesmiitz 

E scgi'c-l d'agradatge, 
Que nulhs liom non &t ren pvozatz, 

20 Troqu'amanluicolps prese donatz, 
RIassas c brans, elms do color, 
Escutz traucar e dcsguamir 
Voirrm intrar dc-1 estor 
E ni;iiit vassal essems ferir, 

25 Don anaran a ratge 

(Ja\ a]h flcls mortz e dels nafratz^ 
E q^uaut er eu 1' estor iutratz 



Chascus liom de paratge, 
Non pens mas d'asclar caps e bratz, 
Que maisTalmortzqne Tins sobratz. 30 
lens die que tant no m'a sabor 
Manjar ni benre ni darmir 
Cum a quant aug cridar: A lor! 
D*ambas las partz et aug bruir 

Cavals Yoitz per Tombratge 33 
Et ang cridar: aidatz , aidatz I 
E vei cazer per los fossatz 

Paiics e grans per Terbatge 
E yei los mortz que pels costatz 
An los troncoB ab los cendatz. 40 
Pros comtessa, per la melbor 
C*anc se mires ni mais se mir, 
Yos teil liom e per la gensor 
D<»nna del mon segon qu'aug dir, 

Biatritz , d'aut liiihatge , 46 
Bona dott' en ditz et en fatz, 
Fons lai on sortz tota beutatz, 

liela ses maishatge, 
Vostrc rics prctz e.s taut pojatz 
Que sobre totz es cnansatz. 50 

Baroii, metetz eu gatge 
Castels e vilns e ciutatz 
Enansqu'usquecs no-usgucn*ejatz. 



f 
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Bertran von Born, 
[out mi plai quan vei dolenta Per que-1 den bom la txenmeja 



La malvada gent manonta 

Qu' ab paratge mou coutenta; 

E-iu plai quan los vei desfar 

De jom *>u jom, vint o treuta, 
60 E-ls trop nutz ses vestimenta, 

K vfin lur pan aeaptar; 

E s ieu meiit, in'aiaia-ni meuta. Quau lo vetz soliit pujar: 
Vilas a costnni de trueja, Quar vilas, puj^ ü\ coui'vrmn 

Que de ^m\t viuif .s'cinieja; 
65 E quant » u gian rk-or pueja, 

L^avers lo fai folejar; 



Totas sazos teuer vueja, 
E-1 deu del sieu despeusar 
E l'ar sufrlr vont e plueja. 

ftni son vilau iion aderma 
Eu (U'slialtat lo iVnua , 
l'er qu'es l'ols (jui Kc no-1 meniia, 
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E-n tan ferni loc si reterma, 
De maleza uou a par, 
Que tot quau cossec aderma. 



25, donc. 
M. 1, m 

Provens. Le»e1i. 
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Ja vilan non den hoin pianher, RaBsa, vilaua tafttra, 
Si-1 vetz bras o camba franlier, Pieiia d^enjan d'uzura, lo 
Ni reu de sös ops sofranher, D^ei^elb e de desmcztira, 
Quar vilan, si dicns m'uuipar, Lor faits non pot hom dm'ar, 
5 A cel que pm H pot ianber, Quar dien geton a non eura* 
Per planher ni per complauber, E lejaltat e drecbnra; 
Nnls hom no-1 den ajudar, Adam cnjon contrafar — 13 
Enans den lo fag rcfranher. Dieus lor don maF aventura. 



Miineh v. Montaudon. 
Be m^enueja, «'o auzes dire, E petitre que meut e-» perjura, 
Hom parliers qu*es d*avol servire , E vielha puta qne trop dnra ; 
20 Et hom qne toI trop autr' aucire Et enueja-m , per san Dalmatz, 
M^enneja e cavalbs qne tire; 
Et enueja-m si diens m^ajut 
JoveslioniB quan trop porf escnt, 
Qne negnn colp no-i a avut, 



35 Capellan e monge barbut 
E lauzengier, bee eäinolut. 
B tenc domna per enuejoza, 
Quant es paubra ni ei^lhoza, 

E marit c'aina trop s'ospoza» 
30 Neis sVra domua de Toloza; 
Et enueja-m de cavalior, 
Fors de son pais ufauier, 

Caut eu lo Hien non a mestier , 
Mas de sol pizar e-1 mortior 
35 Pebre c d'estar al fo<::;nipr. 
Kt euiu-ja-m de lort luaneira 



Avols hom en trop gran solatz, SO 
K eorrer ab cavalh por glatz, 
E fngir ab cavalh armatz 
M*onueja e maldir de datz. 
ist enueja-m per vit* etema 
Maigar «es fnee can fort ivema, 55 
£ jaser ab vielha casenaa, 
0*an m*en ven flairor de tavenia 
Et enneja-m e m*es trop f er, 
Can cel que la vol la cnquer. 
Et enueja in de marit fcr, 
Can ieu Ii vel bela molber , 
E qui no-m dona ni-m profcr. 
Kt euueja-m, per sant Salvaire, 
En l>ona cort nvols viulaire, 
Et n pnnea terra trop fraire, 65 



Horn Vülpilh» que porta baneira Et a iimi j(K paubre prestaire ; 



Et avols anstors en ribeira, 

E iiauca carus en pran cjuidcira; 



40 



Et enueja-in, per sau Marti, 
Trop (l'aiga eu pctit de vi, 
E can trutp csLassicr mati, 
M'enueja e d'orpü atrcssi, 
Car no m'azaut de lor cami. 
45 Kttueja-m longa tempradura 



J'.t rmu ja-in, per sant Marcel, 
J)^)a^ pcnas eu uu inaiiiel, 
E trops paricrs en un castel, 
E ricx bom al» pauc de revcl 70 
Et en tornei dait e cairel. 
Kt euueja-m si diew.s mi valha 
Jjouga taula ab breu toalha 
Et hom c'ab mas ronbozas talba 



E cains , cant es mal cnech* e dura, Et ansberes peaans d*avol malha ; 75 
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Et euueja-m cstar a port, Que uo pot dormir cant s son, 

Cantropiagreutenipseploufort, Major enueg no sai o-l inon. 
Et eatre amicx de^sacort Kiv- n- y a mais quc luVnueja: 15 

M'eaneja e-m fa piegz de mort, Cav algav scb oapa de piueja, 
o Can sai que tenson a lur tort. E can trop ab mon caval trueja, 
13 fllrai vos que fort me tira: Que sa ninnfi^adoira Ii vueja; 
Vieliia c ;\zals. can tiop si gtra. Et cimeja-m e uo-m 8ap bo 
E paubra soudadeir' a ira, De selha, cau crutla Tarso, 20 

E donzels que sas caml)a.s inira;, E tivela scs ardaiho, 
10 Et Piiueja-m, per saut Aoü, E malvatz hom dins sa maizo 
Ddiui giaüsa al) luairre con, Cj^ue 110 fa ni ditz si mal no. 

E äenlioratz quc trop lual ton, E-l so de la ruüfia. 



25 



Senir En Ehle, vostre vczi 
öon tau valcn o taut huma, 
Qno si las }H'iras eron pa 
E que las aiguas fos'^nn vi, 
30 E Ii pnop^ bacon e pouzi , 
Non serian larc, tals n'i a. 



PeireCardenal. 
1. 

O per mentir un barbari| 
Lg barbari guazanliara. 

Tals a lo sem}>laTi etifanti 
Que-1 scus ('S de l'rebelia 
E longa de logicia, 
E-1 voluntatz d'En Aloii'rri: 



Tals n'i a, mas non dirni qui Tals a bei cor» e suura tri 
Qne forou porc eii Guavauda Que dins a fei cor e vila. 



Ya on Viaues für 011 ca 
35 Et en Velaic foron luansti 

Sogon Tafaitamen cani, 

Mas quar uoa an coa, renia. 
En jurar de feiuna no-m fi 

Ni Bou Hagrameik no yuelh ja, 
40 Quar si-1 metiats en la ma 

Per ver dir un maraboti 
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Dig vuelli aver de Sarrazi 
E fe e lei de Orcstiu, 
E suhtilcza do Pa^^a 
Et ardimeu de Tartari ; 
E qui es guaruitz enaissi 
Val be menaon^er Castella. 

üuar fai tort e mensongas di 
Atressi com de taU n*i a. 



50 



00 



2. 

^ui vo ^ran malczu taiie Es pTOf;;'ors qnez autre laire 

De mal dir 110 s'cn den tairc, E lai tliablia 

60 Per t£iricii vuelb dir e retraire Pejor que negus raubaiic 
Quo rics hom dezeretairc E plus tart si castia. 
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RicB hom qnan va per canreira, Do toutaB e de vozendas 

El a nna companlieira , Fat sos dos e saa «mendas, SO 

Malvestati quo vai primeira Bo> lums c siis offerendas 
E mejaua e derreira, K de raubaria, 

5 E grauB cobeitats enteira £t ou guerrns met sas rendaa 

Li fai companhia, Et en plaidejaria. 

£n Torts p(ffta la senlteira Ries hom mal» quan toI far festa 25 

E grans orgiielhs la guia. Aujatz consi fai sa qupsta: 

Bicshoin mals quan vai on plassa Tant bat la gen et entesta 

10 Qno ctijatz vns quo lai fassaV Tro quo deniors no lor rosta, 

C^uaiit rautr" oni ris o soln«Jsa, Qiic iio-i cal N cnir tempesta 
A ruii mou plag, l autre cassa, Xi tain ui ntoria; 30 

I/uu umlditz, Tautre meuaüäa Piieis fai cara mout honcHta 

E Vantr at'olin. Qui ho no-1 conoissia. 

15 E no i'ai joi ni abrassa, ün pauc ai dig de la gefita 

Si com lioia far denria. Qne dire volia, 

Kies Loin tjuaii tai .sa^ calondas Mas tan grans maKsa ne re.ita 35 
E sas cortz e sas bevendas Quo fort petit eintjria. 



S e r V c r i . 
Totz hom den far aco ([ui'-l vielhs sers fa, 

Qu« la scrjx'U luaiija cuvm-inada, 
40 K heu d'aigua tl'una fou e [mvls va 

Tau sa e la tro l'aigua sVs mesclada 

Ab lo veri que-1 fai renovelar 

E laa onglas e-ls pels e-1 cors mndar 

E leu toroar joveUf corren e sa. 
45 Hotz den bom dir que Bian ver e pla 

E coTmen «ntro gent ensenhada, 

E mos cbans er tan plas que a'entendra, 

Ses mot vtla e ses rima trencada, 

Que-b plas deu liom plauamen castiar 
50 Et als snbtils subtilmen ensonbar 

E sen mostrar e saber -qui ges n^a. 
Sota cel non es negus homs ni sera 

Qu'en pauc joven non dones gran soldada 

AI dernier jorn qnan sos tortz rotraira, 
56 QnM tomara atras una jomada, 
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K noii vdlon de !a scrpcii iiianjarj 
Si manjcm. ina.s nun lu poUon gitar , 
Car no-s pot f'ar si l'aiwna-ns y r<>ina. 
Dotz es que dieus de paiadis» uos tra 
5 D'ai^ua plazen, l>eiiezeit'e senhada; 

E pu8 los sieius lavct on flnm Jorda, 
" Hnoy, non dcina, puü scrp avom maujada, 
Oerqueni la ton por bour'e per lavar, 
Ans f|ue-l veris nos puosc' apodorar, 

10 C'ab mal obrar poccatz vida-ns so.stra. 
Potz ampVe fer, nier e preon veira 
De! foc arden . ab Taigii* envinagrada 
Gel c*a la fon de T aigua non prenra. 
Ab tal cobia .que sia ses tomada; 

15 Donex tug Tulham lo vielb ser ressemblar, 
Qni-I pel vielb vol e-1 mal c*a tot laissar, 
Qu'estiers juljar ben Jesus non volra. 

Crotz, aigii*e pats e fes nos conduira 
A salvamen si be-ns gardam d^errada, 

30 Quo dignamen recebam Taigu^e-I pa, 

' Nos defendra de la mal* albei^adtf 
Que pres Adam pel mandamen passar, 
Qu« ses aisso negiis hom «i salrax 
Ni goasanhar paradis no poira. 

35 Cllotz de mal dir e de far quo dira 
AI jntjamen quan la covtz er inandada? 
On diens dara-1 plus ric den «.'om anra, 
Bon pstara ab car' cnvorgonliada 
E disccndra cn infmi alborgar; 

30 D'nital ostal nns Inis dious totz guardar, 
K-ns meta lai on sos amicx mctia. 

Rotz Ol- 1I1Ü.H noms (|iiant a Jezus plaira, 
S'era serv vw vor? scra caiiijada 
I/pntPiisios d<'l noiii (juc dieus aegra, 

35 E Kcrvira quar tutz ser« ser en bada^ 
Cum Servcri, o-s vol cnverinar, 
E si dol ser pot lo vcri ostar, 
Far m'ai nomnar Ser e Veri non ja. 
Ab lo ser vuelh eras mcrce mcsclar 
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E poira ino Server a dreg nomnnr 
Hoin nyH'l:ir, cras Ser qni-s volra. 

A la doiiiua dels (Jartz laus dieus hv iar 
E gent gardar sobro-1 pretz Tonor qu'a: 
5 . E-1 rei Vriro a drcsg ses tort regnar 
E comensar e ^enir si »en n'a. 



FoI<iuet 
Far vuelli im nou sirventes 
Pos razo n'ai granda, 
10 E dirai de pretz ou en, 
irj'om tot nn-l deinandn ; 
Pretz Bojoru'al) los cortos, 
E no-y (juier liuranda 
Mas joi o valor 
15 E ten celui per melhor 
Qui-1 da tal vianda. 
Pretz vol lionie conoiäüeu 

Ab fina lai'gucza, 
Franc et buijiil c plazen 
20 E ses avoleza, 

A celiii se don'e-s reu 
On a B^amor mesa; 
Mas paucx ik*a conques, 
Qu'en cen baros non a tres 
25 Complitz de proeza. 
Jamai nnllis de mos amicx 
No yaelh ricx devenha, 
Pos mos &enh«r Frederiex 
Qua sobre totz renlia, 
30 Era larex ans que fos ricx; 
Er Ii par qtte-s tenha 
La terrae l^aver; 
Aisso m^exi coEta per ver 
Cascus qni qa*eu venha. 
ä5 IMas d*ttiia re sia cert 
C'als savia aiig dire: 
Qui tot vol tener tot pert. 



V. Romans. 

En aisso ee mire 
E tenha donar ubert, 

Que-1 roda no-s vire, 

So desns desotz , 
Oar virav faria totz 

Sns (MK'inicx rire. 
K laus dien qne ßus l'a meö 

E l'a dat corona, 
E nio seidior lo niarques 

Que t ascus razona 
Que veuir li-n den gi'aub bcs 

E razos es bona, 

Qu'ieu vi, so-us autrei, 
So que al marques d'Est fei 

E-1 com de Vermia. 
Per qu^eii Ii vuelh cosselhar 

Oar Tarn ses haaasia, 
Qne son amie tonga car 

E rie tota via, 
Que ben a poder de far 

Miels c*oiQ qu*e-l mon sia 

Fatz d^ome Talen; , 
Yec vos doble falbimen 

8i non o faiia. 
Bmperair*, feaa vnelh prejar 

Que ja mal no-ns sia, 

S*ieus die mon taleui 
Que car tos am fiuamen, 

Vos mostr^aital via. 
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III. Kreüzlied* 



Wilhelm y. Poitters. 

Pos de ckantar m^es pres talens, "Mm ara nos partcm abdui ; 

Farai iin vem don ani dolens, Et ieu vaiic m'en lai a celni 

Ko aerai mau obediens On meice damon pelegri. 
De Peitan ni de Lemosi. Aissi lais tot quant amar snclti , 2ä 

ö Ieu m*cn anarai en eissilli; Cairalaria et orgiielh, 

Laissarai en guerra mo fitli, E vauc m*en la! «es tot destut*lh 

En fpan paor ot ou porilh, Ott Ii pcceadtir penran fi. 
E faran Ii mal sifi vezi. Merce «[uictr a iimn crimp;! ilio, 

Pos 1(1 partirs in'es aitan grieus S'anc Ii fis tort, qwe lo-m penlo, 30 

10 Del öüiilioriitj^e »lo Peitiens, Et ieu prec ne .Tczn dcl tro 

Kn }^arda lais Faico trAugiens Et cn romans ot eii lati. 
Tota ma tcrr'c. inon cozi. Mout ai cstat cuoiulcs c jj^ais, 

Si Falcos (rAiiijions no-1 socor ^[a.s uostro scnlipr uo-1 vol niai'^, 

E-1 reis de mi ieu tcnc m'onor, Ar lum posc plus snflVir In fais 35 

lö Mal Ii faran tu;^ Ii j»lnj5<ir, Tant sui apropcliatz de la iL 
Quo-1 voiran i'ovcu'^t inesclii. Mos eneniicx prec a la iiiort 

8i uiout noii CS savis e pros , i^uo siou metg'a iiiou cofort, 

(iais e vczis (^t avtiUos, . Qu'ancsi' amei joi e dojtovt, 

Tost raurau aKaissat en jos T^uouli de me et en muu aizi. 40 
20 Fello Guascou et Angevi. Aissi <:^irpisc joi e deport 

De proez'e de valor fui, E vair' e gris e sembeli. 
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Gaaeelm 

Bra iios sia guits 

Lo vcrs clieuti Jesu Critz, 

Car de fraoca gen gaja 
Sui per lui partitz, 
5 On ai estat noiritz 

Et lionratz e grazitz ; 

i'er Ko-1 precs no-l de8pl<\ja, 
S'ieu in'cn vauc mamta; 

A! gontils Ldinozis, 
10 E-l vostr'nnrat pais 

Lais de hcla paria 
Sonliors (■ vozis 

E (lomuas a'> juctz fis , 

Flors de <;ran cortezia, 
15 J>ou plaiu- V laiignis 

E sospir nuog p dia. 

Mfas cnls quo sia-1 critz 

Del rcinancr auzitz, 

Ja iicgiis bos qu'ieu aja 
20 lies luocs aizitz 

No-m tenra ni conquitz , 

S*avia-l8 votz eomplitZf 

C^apres kalenda maja 
No sia gaamite 
35 Del tom, si diens Faizis, 

E s*a lui plats m'afis 

En lejal romania; 
Lo tot Ii grazis, 

Pero mas juns» actis , 
30 Vir vas sa seiih<ma, 

Quells portz e^ls camiM 

Nos endres vas Suria. 

Honratz es e grazitz 

Ciü diens non es falliitz, 
3S Que dieuB toI et assaja 
Los pros e-ls arditz 

Et aqiiels a ehauzitz 

E laissa los aunitz 



Faidit. 

Et avol gen savaja, 

Per cui ct> tiaitz. 40 
A! caitiu mal assis, 
Vo» eis vos ets aucis, 
C'avers e manentia 

Nos toi paradis; 
Cavars etz ercsis 45 
Tan qn'us fnr non poiria 

O'a dien alielis; 
Vor qiie diens v<»s desfia. 
ftiriK'iinai.s e« antecritz 
AI »lau dcl nioii issitz, 50 
Quar totz lo ]ks s esmaja, 

E-l nials es salhitz 
Qiie-ls fals prins a ^azitz 
1] pres et endormitz, 
13-1 poccatz que-ls esglaja, 06 

E-ls ton moms c tvitz, 
Qne-1 reis cui es Paris 
Vol mais a saut Daimis 
0 lai en Normandia 

Coiiqnerr'esterlis 60 
Que tot ean Safadis ^ 
A e ten en baÜia, 

Don pot esser iis 
G^aissi com denra sia. 
Ar laissem los giqnitz 
Remazntz esotumitz. 
Et ab obra veraja 

De bona razitc 
Sia per nos s^itz 
liO vers Sans esperitz 
Cui pregem que-ns atraja 

Ab faitz afortitz 
AI dan dels Sarrazis, 
Si qu'en sia conquis 
Lo Sans luocs , e la via 

Fass'als pclegris 



63 



70 



75 



Par. 7226 (A), 7225 (B). R. 4, 06. 

4. Heys A. 14. pro<s d*» B. 11. r c. A. 43—44. fchliii AB. 46. tan 
qnom res noi tiobaria A. 49. Oiuiais B. 54. cl A. 55. en techatz A. 56. 
ua B. 59. lombardia A. Gö. (jucipU/. H. 73. a! chii A. 



Digitized by Google 



89 — 



Quo noB tolc Saladis, 
Don la verges Maria 

Cui dleua bcnozift 
Noü sia giiarentia, 
6 Bels dous maracdes Iis, 
Vo8 e-ls jprob Peitaviä 



iSal (lieus e Na Maria, 
Qu*a bon pretz conqiiis 

E ina flomna Elis 

»Sapclia bß soh bauzia 
Qn'ion Ii .sui aclis 

Uu qu'ieu au ui Cätia. 



JO 



IV. Klagelied, 



Bert ran v. Born. i 
IS Si tut Ii dol e-1 plor e-I mairimen ^ 
E las dolofs 6-1 dan eA caitivier 
Qae hom agues en est segle dolen 

Fosson ensems, scmbleran tut Icugier 

Contra la mort del jove rei Englog, 
20 Don reman prete e jnvcns doloiros, 

E-1 mens escurs e tenlis c tonebros, 

SoTns de tot joi, ples de tristor e d'ira. - 
Dolent o trist o plen do marrimen * 

Son remaznt Ii eortos soiuhulicr 
25 E-1 trobndor e-1 joglar avinen 

Trop an agut on mort mortal gneiTier. 

Que tont bn- a Irv jovon roi Enj^los 

Vas ('Iii cran Ii plus larc (.'oboitos: 

Ja UDU vv ninis ui non crozas quo fos 
30 Vas aquest dan o-l sosjle ]>lors ni ira. 
Kstnnta mort, plcaa do marrinu'u , 

Vanar tt* pods, quo-1 melbor cavalicr 

As tont al luon qu'anc fos de nulba gon! 

Qnar non es res qn'a protz aja mestier 
35 Que tot no fos e-1 jove rei Engles; 

£ fora miels, s^a dien plagues rasoSf 

Que Tisques el qne mant atttr*e]nijos 

Qn*a]ic no feron als pro« mas dol et ira. 
Jl*aqaest segle flae, plen de mavrimen, 
40 S^amors s*en vai, 'son joi tenh mensongier« 

Que re no-i a que non tom en cos^; 

Tots joms veirets que val mens huei que ier; 

Caseus se mir e4 jove rei Engles 

% cui la V. A . cuilla B. Q — 10. fehlen A. 11 — 12. quieu aui aiens ou que siaA. 
M. 1, 283. 
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Qti*erii del mon lo plns Talens dels pros; 
Ar es anatz sos gens eors amoros , 
Dont es dolor« e desconortz et ira. 
Celui que plac per nostre marrimen 

5 Venir o-l mon, o nns trais •Vencombrier, ■ 
E rocoup mort a nostro salvamon, 
Com a sonlior linmil o flroitm ier 
Clatncjii meit r, (ju'nl jnvo vei Eiiglos 
Perdon, platz, si com es vers perdos, 

JO E l f'ass' estar ab onrntJ! companlios 
Lai on anc dol non ac ue-i aura ira. 



Folqnet t. 
9i com eel qu'es tan grenjats 
Del mal qne no-s sent dolor, 

15 Non sent ira ni tristor, 
Do gnisea-m sni oblidatz; 
Qiie tant sobrepüeja-1 dann 

<^ue mos cors no-8 pot pensar, 
Ni nuls hom tro al proar 
20 Non ])nt sabor'com e.s gi-ans, 
D'En Barrai, lo mion (bon) sen- 

lior ; 

Per que .s'er cliaut (o) crit o ploi\ 
No m'o pres plus que 1er' eiiaus. 
Q,u'ie-m pens que sui ouchan- 
taU 

25 O sui cazntz on error, 

<^)uan Holl tiuep sa f:^m\ valor, 
Qu'aishi aos toni' onratz; 
Eissamou com Tazimans 
Tira-1 fer e-l fai levar, 
30 Fazi* el mans cors dressar 
Yas pretz forsatz e pesans. 
E qni pretz e gaug et heuer, 
(Sen) , larguessa, creissen rieer 
Nos a tont, pauevol noatr^enaiui. 
35 Iias! taas n*a dezeretats 
Qu*eraii tug ric en s^amor, 
E tans ne moriro^l jor 



Marseille. 
Qu^el fo mortz e soterratz; 
Qii*en itn aoI no vitz mortz 
tans; 

Que ueis per anzir nomuar W 
Er'amatz ses acaptar, 
Tant era sob pretz prezaus ! 
C'aissi »anp far son protz aussor 

De panc gran (o) de f^ran major, 

Tro no-1 ])oe enclaure j^uaraus. 45 
Ai ! senber dous e privatz, 
(Jum puesc dir voatni lauzor, 
Qu'a lei de riu snr/,e«lor 
Que creis on plus es v<ijatz , 
Creis vostre laus en }>ousans, 50 
E-1 trob ades mai.s que tar, 
E sombr h1 vostro donar, 
Don vos creisciia-1 talans 
Un mais veniou queridor, 
MiU dieus, ciim a bon donador, 55 
Voa donav* ade« mil aHans. 
Bt ar, qua» voa fos pojatz, 
Falbitz nofl a for de flor 
Quo, quaut hom la ve gensw, 
Adoncas falh pliu» viatz; 60 
MAs dieng noa mostr* ab sem- 
blans 

Qua so! lui deyem amar 
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E-1 Chitin segV azirar Vostre car filb, qu'el (los) so- 

On passam com viandans; cor, 

(^ii'jintrc protz torn' on des<mor Qu'espcrans'an tilg Ii meliior 15 

E tot autro sfu eil fülor, E-ls vostres (cars) precs merce- 
& Ma8 de ccls ([uc fan sos eoinans. j«'^"'^- 

Bei seiilioi- (lioiis, cni non platz Meuher, mcravillia gi-ans 

Mortz de negun peceador, Er, car de vor puese clmntar 

Alis per aiicire la lor Er qne niiellis de^ra plorarj 

SntVitz vds la vostrVu patz, Pero si plor an persans , 20 

10 Kaitz lo lai vinr' :\h los saus (Ppr) que ben leu man trctWador 

l^us siii no-1 volguetz laissar; Diran de vos mais de lauzer 

E (leuhatz lo-n vos prejar, Que icu qu'en degra dir mil 
Verge, quc prcjatz per mans tans. 



Pons V. Capdnelh. 

25 Pe totz caittna son ien aqael qne plns 
At gran dolor e aofire greu turnen; 
Per que volgra murir, e fora-m gen 
Qui m'ancisefl, car trop'vin e^perdntz; 
E vinre m*ea marrimens et eaglais, 

30 Pu8 morta es ma domna N'Alas^ais; 
Greil sof'rir f'ai Tira ui>l dol ni-l dan. 
Morta tricliairits! be vos puesc en Ter dire 
Qiraiic non pogues mellior domna aiicire. 
. Jois es delita e do]iortz es perduta 

35 E totz lo mons es tornatz a nien, 
Que corat' e diic e iiiant hoino valen 
N'oron plus pro, r'anc non la vi negu», 
E Ulli dinnnas valion per leis i)-;nis. 
Aras ])ii(l(Mn saber qiv ab uos s'irais 

40 Kostre seiilier que In fes valer tan; 

Qn*en leis uos a tont cb;m, solatz e rire. 
Per mais donar d'esmai e de cossire. 

Seuliors, mout la devem planher cascus, 
Qu'aiic dieus non fes e-1 mon tan avinen; 

45 Qiii aura mai tan bei captenemen! 

Ni que val joiö ni rit-x pretz mentagutz, 
Ni uuls bos faitz ni mils cortes assais, 
Gent aculhir , vers ui cliansos ni lais ! 



20. es p. 
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Ni quo valon frauc dii; ui fag piezau! 
iSogle (lolen ! <le bon cor voh azire , 
Mout valetz pauc, pu.s lo niiels n'es a tlke. 
Ära poiloin saber que Tangol sua 
& Sou Jp sa niort alogre c jauzen , 
Qu'auzit ai dir p ti'obam o lij^en: 
Cui huiza poblt's lauza (loniinn'j. 
.Per quo. sai l»o r£irilh es <-I rtc palaiti} 
En flor.s de Iis , on rozas et on glais 
10 La lanzon Tangcl ab joi et ab chaii. 
Cela den beu qne auc uo fo meutire, 
En paradis «obre totas assire. 

A! qn&h dans ob de mi dons AImüb! 
Non pnesc ab far, maa de tot joi me lais, 
15 E preac comjat de chansos derenan ; 
Que planh e plor e man eoral BO»pire 
An mes raon eor en angoissos deiire. 

AmicB Andriea, camjat son mei coiwire, 
Qae ja d*amor no serai mai jauxire. 



y. Marienlied. 



Maistre Pei 

Dohm «lels nugels regiua, 
Ebpi'iansa dels crozens, 
Segou qiie-iii couuuulu seus, 

25 Chan de vos Icngua roinann: 
Car nuls bom just ui peccaire 
De TOB lansar no-s deu traire, 
Com Boa Bens mielhB Taparolha, 
RomanB o lengaa latina. 

30 Dona, rosa Bes espina, 
Sobre totas flor8>olen8, 
Yei^a Beca frag fasens, 
Terra que ses labor grana, 
Estela, del solelh maire, 

36 Noirissa' del vofitre paire, 
E-1 mon nulba no-na «emellia 
Ni lonhdana ni vezina. 



re de Corbiac. 

Doua , jovcs cntantiua 
Pos a dieu obfdieii.s 
En totz K08 coniuiidamens , 4fy 
Vor que la gous crestiaua 
CVe vor c sap tot Tafaire 
Qne-ns dis Tangels saludaire, 
Can reeenbes per raurelha 
1>ien qne enfantes vergina. 46 

Dona Vera, pur'e fina, 
Ans que fos Tenfaniamens 
Et apreB tot eisflamens, 
Beeeup en vos cam humana 
Jesu CriBt ttostre salvaure, SO 
Si com sea trencamen faire 
Intra-l bels r«a can solelba 
Per la fenestra veirina. 



1. ni lauincii plazcn semblan. 7. pobol. 9. ses esglays. 
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0ona, V08 es raiglentina, 
Que trobet v«rt Ifoyztfii», 
Eiitre las flamas ardens, 
E la toizos de la lana 

5 Que-s muUiet diiis la .sec'nir«», 
Don Gedcans fon proaire, 
K natnra-s nieravollia 
(*oin remazetz iutaizina. 
Dona, estela mnrina, 

10 De las autras plus luzous, 
La'mars iios combat o-l venfi, 
Mi)<^tra nos via eortaua; 
('ar si-ns vols a V)Oii jxu-t traire, 
Non torn ii;iu iii ijnvprnairo 

i& }si teuipest ^ue-ns destorbellia 



NM flobern de la marina. 

Dona, metges e metzina, 
Lectoaris et enguens, 

Los nafratz do mort guirens, 

La TÜlieje onli e saua; 20 

DoQssa, pia, de bom aire, 

Yos nie laitz de mal eatraire, 

Car pordntz e.s qui s jlelhaf 

Que la moitz l'es trop vezina. 

Don', cspoza, filli 'o maire, 25 
!Manda-l filh e proga-1 paire, 
Ab IVspos parlV cossollui 
Coiti mercos nos si' aizina. 

Pos diinneni in;is tu-ns rcvolha 
Aus (£ue-u» Hifi uiortz veitiiia. 30 



YL Tenzone. 



Peire'DuTZii. 
Vna dona ai auzit que s'es clamada 
De son maritf e sai dir de qne-s ranctira, 
35 Que anc non lo-y mes mas nuecli de pus fon nada, 
' E d^aqtto volia qae-1 fezes drecbura, 
Que la falbida e-l dan 
Li esmende d*er enan, 
E que no-1 fes tort en re 
40 D'aquo que ll-n arrete. 

D SOS maritz Ii respos si eom Fagrada, 
£ difl razo per que lo-y mes de mezura, 
Oar major Va que nnls hom de Tencontrada 
£ temeria que fos de murt segura, 
4d Si uon Tanava palpan, 

C^a desmeznra Ta gran; 
Aucir la poiria be, 
Si no Tavia niorce. 
Tot aiüso que l'auzei^ dir es gaabaria 
60 £ mo marit, qu'ieu non eug n^iya sobreira, 
La nütat (Vnvo que di non cre que sia, 
Que-1 fracUur' ai ien sentit e la nesceira, 
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£ ditz c^aueiria iu*en, 
Et ieu non ai eapaven, 
Ans Ta a mos obs petit, 
E d^aco eb a meniit. 
5 MolbeTf voB aves dexir de grau folia 
E deuria-iis castiar ben la premeira 
Qae ieu TauciSf c^anc non ac tal malautia, 
E voB volriats morir d'aital maueira. 
SMeu non agues tan de sen, 
10 Com ai aviit chauzimen, 

PeiMtaza for' easemit 
De vos, e no^m e« grazit. 
3farit, de traatot lo clau vos faa hi faire, 
E del mal qiie-ui podetz far al niiou albire, 
16 Si m'en podetz far sentir qu'en crit ni-n braire, 
Per juätiziar rnVn rcn c per aucire, 
E darai vos hatalliirr 
Quo-n« vciucra, mas uü tier, 
E platz H cant es feritz 
E ges nou es mens arditz. 
IHollier, pos per messongier Rlnritz, ja }>ait no-us oiK^uier 2ä 

M'avetz, nietrai lo-us entior, iJel valcisscu d un d«*uier, 
Pws lo <l('is 110 m'es grazitz, Que mans gabs avem auzitz 

Et issir u a Tesperitz. Que uou erau mas los critz. 



2. 

30 ©uilhein , prims lest en trobar a ma guiza, 
Troban vnolh doncs saber 
Ta voluntat, pos sai tan Tajas nüza: 
Cal vtdgras mais aver: 
Essor licx de terrae d'aver 
33 Eutre-ls puH ricx o la sciens' apriza 
Ab lo «aber que las set aitz deviza. 
Mais volgr' aver la scieusa eouquiza 

Qiic-m degues rcinaner 
Que la rictat, que canza es deviza 
40 C'als ricx pot pauc valer 

E len pot hom d*atit bas caaer, 
E-1 sciensa non chai, pos es assiza; 
Cei c*a-l saber es ricx en sa eamiaa. 
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Cel qu'eatre-L} ricx a gi*an rieor pleueira, 
Vol e quer pus ea stts. 

Quo ccu saviij pot metrVn nna teira 
öol c'a cascun don piis; 
5 C'Arlstotils sohre-ls prims us 
Pres düus c Virf;"tlis iju cii la i-ifioira 
Jai a Napols: mai ;uu doiiar «^uc quoira. 
IdiüllxMii , jH'i U'iigua polida parleira, 
X Aui;ier, nou lais mon us, 
10 ücieusa vai tot<as vetz premoira 

K teu loa vicx couclus, 
CAleis-saudre veiiqiiet l'orus 
E .sa grau «wt e-1 tornet eu pauhroira 
Ab «Oll sabei", per qu'eu soc eu cadcira. 
15 doilbem, ai-l ricx pot pordre maneutia, 
Creisaer pot atre^äi, 
Pex que-l destricx contra-l creisser par sia, 
E-1 segles vai aisi^i, 
Que-1 ricx viven tro ala fi 
20 Pot dar als sietu tot lo mon, bI Tavia, 
So c'al savi dieus no volc donar raia. 
liBxtx e-I nabers c^Aristotils avia 

Via, si tot el mori, 
E porton li-n man prim clerc gnereutia, 
35 £ Vescrlptura di 

C'a Salamon pres enaissi, 
Qu'el ac lo sen e*I rictat en bailia 
Et a1) lo sen fes tot caut far Tolia. 
Sen *1p Tiatnr^e de lati 
30 A En Komieus, e platz Ii qae ricx sia, 

Pre«;cin lo (donex) quo d*aqnest plag ver dia. 

En Romicus per jntjainen di 
Que he vai niai« sabers que manentia, 
Pero a si la rictat mais volria. 



36 Albert. 

Dona, a vos me coman, Dona, trop mt vai tarzan. 
C*anc re niai nou amei tan. Amicx, ja no-y aarets dan. 
Auiicx, be vor die e-us man Dona, a la mia fe 

Qu'ieu farai vostre eoman. Morrai, s^aissi-m gaire te. 
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Amicx, membre vos de nie, 

(^iiMous am de cur e de f!p, 
Dou', ajatz eii donux merco. 
Amicx , si aurai ieu be. 
o Be mi gais et auioroa, 

Bona, per amor de vos. 
Amicx, lo mens curs jujos 
Es vostres totas sazos. 

l>ona, antrejatz lo-m vns. 

lü Oc-ieu, amicx Kcls e Uoh. 
' Dona, per \ os mi cofort, 
E-n fas cluuisoa a tlcptirt. 
Amicx, ges non avctz toit, 
(Jue l»(ni snltct/ ([u'ions am fort. 

|j Dona, i-oiii er del cont»rt? 
Amicx, bona IV. vos port. 
soi gueritz ab aitan, 



Dona, de peu*e d'afan. 
Amicx , safren mercejan 
C'oncjaerou Ii fin aman. 
Dona, trop mi greva-1 dau, 
Amicx, ieu« retenc baizan. 

Dona, doncs a vos mi ren 
De mas jonchas humilmon. 
Marques, e trop (Vonrataea 
Cujatz pujar veiauicu. 
Dona, qn'ieus am tinamen. 
MaT<}n*'s, e tu fas no sen. 

Bona, mot ai grau talan 
C^u'ieus tenjjnies a mon coniau. 
Marques, Im'-iu n'irai gardau 
E dizetz folia gran. 
Dona, ja uo-y agras dau. 
Marques, nu me plin en tan. 



3j 



Vn. Pastor ela. 



Marcabrun. 
li'autrier jusl' una sebiisa Quar aital tosa vilana 



Trobei pastora meAtissa, 

De joi e de sen massissa, 
40 E fon filha de vilana, 
f'ap'e ^onol'o poHssa 
Vcst r t amiza trcsli.ssji, 
Öütlai.s (' cauvsas de lana. 



Tfo pot ses plazen paria 
Pastorgar tanta I»e.stta, 
£n aital terra soldana. 

Don, (\h f'la, qui que gia, 
Bon cono.sc seil o tblia{ 
La vostra parelliaria . 



90 



26 



30 



60 



Veü lieis Vau per ia plauijisa; Senber, so dis h\ vilana, 

46 Toza , fi m'ieu, re taitissa, Lai ou sc tauh si s'estia, 

Dol ai grau del ven qne-us fissa. Que tals la cuj'en liailia 

Senher, so dis la vilana, Teuer uou a nuiis riifana. 
^ferce «lieu c ma noiriüsa, Toza de geutil aluire, 65 

i'auc in'o pretz si-1 vens m'crissa, Oavaliers fon vostre paire 

50 Qu'alcgreta sui e saua. Que-us eugenret, c la mairc 

Toaa, fi m^ieti, causa pia, Tan fon corteza vilana; 

BoBtonta me sui de la via, Com plus vos guart, m*es belaire, 

Per far a vos compaubia; £ per voatre joi m*esclaire, 70 
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Si iossetz im pauc Inimana. 
Seaher, nion geuU e mon sire 

Vci rovordir et atraire 

K la via tlol arairc, 
i» 8enhor, so tlitz la vilaiia; 

Mas tals «c t'ai cavalgaire, 

Qu'atrestal dcuria faire 

Los seis jonis de la Ketuiaua. 
Tt>za, ti ui ievi, gontil« f'ada 
10 Vo8 adastrct qua« ftm uada 

D'unu hputat csuH'rada 

Sobrc tot' uiitra vilanaj 

E soria-uä be doblada, 

Si-m vezi' tma vegada 
16 Sobinw 6 v<w sotnuM*. 

Senher, tan m^avets latutada, 

Vvut en pretx m^avets levada. 

Qnar vostr* amors tan m'agrada, 

Senher, so diti la TÜana, 
20 Per 80 n*anretB per soudada 

AI partir, bada, fol, bada, 

£ la mnia meliana. 

Voia, fei cor e salval^e 

Adomesg^om per luatge; 
35 Be cono.sc al trespassatge, 

Qu'ab aital toza vilana 

Pot hom far rie companatge. 

Ab amistat de coratge, 



Quan Tus Tautre noii fiijana. 

Don, hom cochat de folatge, 30 
leiLs promot c-us plevisc gatge i 
Si-ni fariatz homcnatge, 
.Soiilicr, so (litz la vilana; 
Ala« gos per iiu pauc d intratg»' 
No vuelli nioii despiuzi^iatgc 35 
CnTnjnr jicr motu do putaiiH. 

Tt>iia, tt»ta iicatura 
Revorta a sa natura, 
Partem ab paiaula pura, 
Fi in'icii, tozeta vilaua, '•O 
AI iibric louc la pastura ; 
Que mielhs n^estaretz Rcgura, 
Pw far la causa donssana. 

Hon, oc; mas segon dröclinra 
Cerea fols la folattira, ^ 
Cortes c<»teB* aventnra, 
E-1 vilaa ab la vilana. 
En mana loea fan aofiraitura, 
Qiie non esgnardon meiura, 
So ditz la gens anciana. 50 

Vosa, de Toatra figura 
Kon VI antra plns tafnra 
Ni de son cor plna trefana. 

Don, lonh auctz; non s'atura, 
Que tals badVu la p^chura s>5 
Qn'antre n'eapera la mana. 



6tt i 

Ii*antrier de juat" una via 
Ausi ehantar nn pastor 

60 Tina cbanao que dizia: 
Mort m*an semblan trudor. 
E cant el vi qn*ien venia, 
Salb en pea per far mWor, 
E dia: dtena aal mo senhor, 

65 Qn*«r ai trobat ses falaia . 
Lial amic celador 



V i 8 e 1. 

A cui m'ans clamar d'amor. 

len cant anzi qne volia 
Far de s^amia clamorf 
Li difl, enans qu'ieu pns dia 70 
Qne 8aefr*en patz sa dolor, 
Qu'ieu Tain e gea no volria 
Fezes de son dan pejor 
Per ditz de lauzenjador; 
Qui bon ama beu castia; 75 
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E qni conorta foltw 
Vol c^om la fassa major. 

pastre qn<^'I mal sentia 
Tomei wa chantar on ploTf 
5 E die: mot ai ^an feunia 
Qiie-u6 fassatz Cfiatiador, 
Vos que dig avftz man dia 

de donas e d*amor, 
Ho don soi en ^ran error \ 

10 E sai qup vf*r <lis Maria, 
(Jtin (ilh) dita cliantndor 
Sf^n lcnfj;ipr p «'aiiijador. 

Kl- aujatz tan ^an foiinia, 
Fi m'ieu, d'aqtiol parlador, 

15 C/iie cant ic-l iiiostrci la via 
DVssor franc o Rorvidirr, 
!>['apellet de Icuj.uia! 
Mas ieu sai sorrir aor 
Tan quo can pronc deslionor 

20 l^ic q.uc servit o avia; 



Vffl. S o n e t. 



Dante de Majano. 

Iias! so m'oB n-l cor plus fis e ears 

Ados vai do m'i parton p IouhaiL| 
46 E la pon' o-l trolialh ai tot ses pars 
On mantas vetz n'ai pros languir ploran. 

. . Amors , mi ton o-l cnr dars 
Ün ( II cro quc-l partirs non v» srs dan, 
Tro «m'n mi dons-, ab los (sifus) j^cns parlars, 
50 Prcnda iiu'rce thd mal (^u'cii trajr tan gran, 
lifu Iura si-ni volgnos mi <litns j^ut^rii* 
Dp 1» dolor qu'ai al c'(»r tan sovcn , 
Quar cn Icis es nia vidV mon niorir. 
MIcrcc Ton quicr a nm domna valea, 
üö IVr niortM* doja mos procs acolhir 
E perdon fass' al micu gran mdiuion. 
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Et apela-m peccador 

Cau totz lo peccatz es lor. 

Jkh taut vi venir 8*amia 
Lo pastre d« enlhir flor, 
E viratz Ii tota via 35 
Camjar paranP o color. 
Bela, s'anc jorn foB m*amia 
Ses par d'autre prejador, 
Ar no-us quicr antra ricor 
Mas dol tort qu'ieu vos avia, 30 
(E) patz venciida d'amor 
Dos quc la-m fassatz major. 

Ella repos al pastor 
Qn'el'cs SU Hals amia, 
E fera sernldan d'amor 35 
Si no-1 fazia paor. 

Kt ifiu (|uVra sols ab lor, 
Quan vi qu eutü lor lazia, 
Laissoi leis a Tamador 
Parti-ra d'els e tinc alhor. 40 



IX. Sextine. 



A r n a 11 1 IXa n i e 1. 
IiO ferm voler qu'o-1 cor m^intra 
No^m pot gos becfl eflcoissendre lü ongla 
De lanzengier qne pert per maldir s'arma; 
E pois non Vtua» batr*ab ram ni ab verga, 
5 Sivala a fVau lai on non aurai onele, 
Janaurai joi en Tezgier 6 dins eambra. 

Q^ttan mi soven de la cambra, 
On a mon dan sai qne nnls (lioni) non mtra, 
Ana me son tut plns qup frairo ni uncio, 

40 Non ni mcmbre no-m fremiscn, neis Toiiglaf 
AiMsi com fai Tenfans deuan la verga, 
Tal paor n qne aU prop de s'arma. 

Del cors Ii fos, non de ranna, 
Que-m conscntis a eelat dins 8a canibra, 

15 Qiie plus me iiafra-l cor quo colps de verga, 
Car lo siens sers lai on il es uou intra; 
Do leis serai com es carns et ongla, 
E non cieirai c«i,stic d'amic ni d'oncle. 
Anc la .seror de mou ouclc 

20 Non aim i j)lus ni tant per aquest'arnia, 
(Taitant vezi.s com es lo detz de ron;:;la, 
fi'a lei ])la}?nps, volgr'esser de sa canilira', 
De mi p(jt t'ar Tamors qu'ins e-1 cor ai intva, 
Miel« a son vol qu'om fortz de frevel verga. 

25 Puois flori la seca verga 

Ni d*En Adam foro firaire ni oncle. 
Tan fin^amors com cela qn*e-l cor m'intra» 
Non eng qu^anc fos en cors, no neis en arma 
On qn*eu estei fors en plan o dins cambra, 

30 Mos cora nO'S part de lei tant com ten 1' ongla 
Aissl s'empren e s^enongla 
Mos cors cn lei com l'escors'en la verga, 
Qn*il m^es de joi tors e palais e cambra, 
E non am tant parent, fraire ni <mcle, 

35 Qu*en paradis n*aiira doble joi m*arma, 
Si ja nuls bom per ben amar lai intra. 
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.%rnmitz traiiiot stm cli.nUnr (VoTi^ro d'oncle 
Al> jrrat de Icis ipio de sa vcrga Tanna, 
Soii Dezirat (j[u'ab pretz dius caiubra iutra. 



X. Alba« 



5 G u i r a u t V. B o r n e 1 h. 

Reis glorios , verai« lums c clardaiz , 
Dions pofleros , spiilifr, si a vos platz, 
AI micu i'Dinp.uili sias tizels ajuda, 
QuUeii mm lo vi pos la nueitz foa venguda, 
10 Et iulcs M'XH, Tiilbn. 

Bei c-oiiipanlio , si dttrmetz o velhatz, 
Noll donuHS piui», huau vos rcssidatz, 
Qu'en Orlen vei l'estela cregnda 
^u'ainena-1 joru, qn'ieu Tai beu couoguda, 
15 Kt ades sera l'alba. 

Bei companho , en cliaiiUui vos apel , 
Non donnatz plus, qu'ieu aug cbantar Taiizel, 
Q^e vai qucreu lo joru per lo boscatge, 
Et ai paor qne-1 gil<M vos usatge , 
30 Et ades 'sera Talba. 

Bei companho, iasetx al fenestrel, 
E regardatsE las estelas de! cel, 
Conoissereta si-us sui fizels measatge; 
Si non o faita , vostres n*er lo dampnatge 
25 Et ades sera Talba. 

Bei companho, pos mi parti de vos, 
leu non domu ni^m moc de ginoUios, 
Ans pregei dien lo filb sancta Maria 
Qne-na mi rendcs per Icjal companhia, 
30 Et ades sera l'albn. 

Bei companho, la foras als peiros 
Mi prejavats quMeu no fos donuilhog, 
Enans velhes tota nuech tro al dia; 
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Araa no'us platz mos chana ni ma paria, 
Et adei sera Talba. 
Bei dons companhi tan sni en ric Bojorn 
Qtt'ieu no volgra mais fos alba ni jom, 
5 Car la gensOT que anc naeqnes de maire, 
Tenc et abras per qu'ion noa prezt gaire 
Lo fol gÜM ni Talba. 



10 



Aieus, aidatz, 
S*a vos platz, 
Senher cars, 
(E) dotiB e TwaiSf 
E Tulhats 
Qne ab patz 
15 Lo jonis clarB 
E bels e'ade« nais 
Nos abrats, 
Car flolatz 
E chantars 
SO E voQtas e lais 
Ai auzitz 
D'auzels petitz 
Veh plaisKaditz. 
L'alb'e-l jonis 
Clars et adorns 
Veo , diVim , aidatz ! 

L'alba ])nr 
E-1 jorn v( i ciav 
V) De loiir la mar 
30 E l'alltV-l jorns par. 
Sus levatz, 
Druta </uiuatz, 
Que ses pars 
Er bcls joniti e gais, 
35 E-1 comjatz 
Sia datz 
Ab doufl fan 
Et ab plazens bais. 



-13 



35 



Raimon dft la Sala. 

E celatz 
E privatz, 
•Car Testars 
Noa es boa hueimais, 
Qne-ls maritz 
Ai vistz vestits 
E ben gnamitz. 
L*alb*e-1 joms 
Clara et adoma 
Yen, dien«, aidati! 

L*alba par 
E-1 jora vei dar 
Do lonc la mar 
£ Talb'e-l joms par. 
Be velliatz 
£ gaitatz, 
Gait', encars 
No-ns ve nnls csinais, 
Nmi rrezatz 
Per armatz 
(^uc jogars 
De mon amic laiH, 
Qu'e iiiou bratz 
Jauzen jatz, 
Mas Tatars 
No-us iesca dcl cais; 
S'aiitr'o ditz 
Jfaitz n'esconditz 
Soven plevitz. 
L*alb'e-1 jorns 
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Clan et adoniB £•! joni vei dar 

Yen, dieiu, aidats! De 'lonc la mar 

Ij*alba par £ Talb'e-I jorns par. 



Bcrtran v. 

Us cavaliciii ni jazia 
Ab la re que plusi voliaj 
10 Soven baizau Ii Jizia : 
Doussa res, ieu que iViiai, 
Que-1 jorus vcn c la nueitz vaiV 
All 

Qu*ieii aug (juc la gaita criai 
15 Via sus , (xuUeu vei lo jom 
Venir aprea Talba. 
Dovsaa res, a^esser podia 
Quo jamais alba ni dia 
No foB, grana meveea aeria, 
20 AI mens al luec on estai 
Fia amica ab so ^ue-l plai. 
Ai! etc. 
Doiisaa res, que qtt^om voa dia, 
No cre qne tala dolora aia 
35 Cum qui part amtc d*amia. 



Alamaaou. 

(^u'ieii per me niezeiH o sai. 
AilasI quan pauca nueit lail 

Ai! etc. 
Doussa res, ieu teuc iiia via, 
VostvoK sui on quez ieu aia; 30 
Per dicu, no m'oblldetz mia, 
Que-l cora del cmw reman aa! 
Ni de Toa maia no-m partrai; 

Ai! etc. 

Douasa res, a*iea no^us vesia 35 
Breumeiia, cresata que morria, 
Que'l grij^na deaira m*auciria; 
Per qa'ieu toat retomarai 
Qne aea voa vida non al ; 

Ail 40 
QuMen aug que la gaita eria: 
Via aus, qu^ieu vei lo jorn 
Ventr aprea Talba. 



Alba 

46 Ab la genaor que aia 
Et ab la mielhs aibia 
Mi colgei Tautre dia 
Tan Bolamen, 

Jogan rizen, 
50 M'adormi tro al dia. 

Henti'e ({»i'ien lai jazia 
• E-n sobinas dormia, 
Uu dous bais mi tcudia 
Tan plazenmmi, 
55 Qu'enqner b)-m sen 
Jäj fsurai a ma via. 



aeatitol, 
1. 

Ciaita, 8*ieu ti tenia, 
De maa maa t^auciria, 
Ja rea pro no-t tenria, 

Aur ni argen fio 

Ni hom viven 
Ni res quo e-1 inon sia. 
daita, dicus ti uialdia, 
Lo fillis Sancta Maria, 
.Quar taut cochaa lo dia; ^5 

Oran paor ai 

E gran e.smai 
Que uo-i perdci) ui'amia. 
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Ainicx K Esteves, via, 
Qu'ieu rcinanli vostr^amia , 
Que Bi-l gilos venia, 



ÜQan lo rossinbols escria 
Ab sa par la nueg e-l dia, 
leu sui ab ma belFaniia 
10 Jos la flor. 



Gfran paor ai 
£ gnuL csiiKii 
Qtte-ns feses vilauia. 



2. 



Tro la gaita de la tor 
Escr!^: druts! al levar, 
QaMen vei Talba e-1 jom dar. 



C a d 

15 9*anc fbi bela ni prezada, 
Ar 8oi d^aut en bas tomadaf 
C'ad un vilan soi donada 
Tot per sa gran manentia 
E morria, 
30 81 fiü amic non avia, 
On cobris mo manrimoii, 
E gaita plasen 
Qae mi fes 8on d*alba. 
Ja per gap ni per monaasa 
25 Que mos mals inaritz fassa 
No mndarai q[tt'ieu non jassa 
Ab iiiou amic tro e-1 dia, 

Q\iar seria 
DescoTinissons vilania 
30 Qui i)arti;i iiinlumcn 
»Sou amic valeu 
Do Ml tro Pii Tnll)?^. 
Icu üui tan corteza gaita 
Que no vuclU sia desfaita 
35 Lojals aniors adroit faita ; 
Per qu'ien sui garda del dia, 
Si venia; 



e n e t. 

E «el qui jat2 ab s^amia 
Preulia-n comjat fräncamen, 

Baiasan e tenen 40 

Qn'teii vei venir Talba. 
S'ieu en nn cutel gaitava 
Ni faU'amors i regnava, 
Fals si^ien sUeu non celava 
Lo dia, tan quan poiria, 45 

Qnar volria 
Partir falsa dradaria 
Dentre la cort<'za gen, 

fJaitan lejalmen, 

E crit (|ttaii vei l'alba. 50 
0e-m platz longa nneitz e.scura 
E-1 temps d'ivern on plus dura, 
E no uron lais pn- tVcidura 
<^tt'ie\i lojals ^^aita uou sia 

Tota via, 55 
Per tal quo segurs e.stia 
Eis drutz cau preu jaiiziuicu 

De düna valcu 

Del äer tru en Talba. 
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Alba ses titol. 

Kn un vergier sots fnelba d'albei^i 

Tenc la flomna son amic costa si, 
Tro la gaita crida que l'alba vi: 

Oy dietw, oy ilieus, do Talba! tantost ve. 
5 Plagues a dku ja la mieits non falhin 
Ni-1 iiiieus amicz lonli tlc mi no-s partis 
Jli la gaita joni ni alba no vis, 

Oy (lieits, oy dions, tlc Talltn ! tau toat ve. 
■ pIs flons aitiirx, baizem nos ieu e vos 
10 Aval o-l.s prat/, on iliauto-ls auzollos, 
Tot o tassam en despieg del glln*?; 

Oy dieu8, oy dioiis, l'alba! tau tost ve. 
Bols cbnis amicx, fas«aiii im Joe iiovcl, 
In« t'-l jardi on cliautou Ii aiizel, 
16 Ti'ü la fjaita toque .soii raraincl ; 

Uy tiieus, oy dious, do l'alba! tan tost VC. 
Per la douss'aura qu'oH vongnda de lai 
Del uiieu amic bei e cortes e gai, 
Dcl sieu alen ai begut «n dou8 rai; 
20 Oy dieus, oy dieiis, de Talba! tan tost ve, 
läA domna es agradans e plasens, 
Per sa beutat la gardon mantas gens, 
Et a son cor on amar lejalmens; 

Oy dieus, oy dienSf de l'alba! tan tost ve. 



25 XL Serena. 



Gttirant 
Ad un tin aman fon datz 
Per öi dons respiffrz rVamor, 
E-1 sazos e-1 hiecx mandatz ; 
30 E-1 jorn qne-1 ser dec Tonor 
Penre , anava pessius 
E dizla sospiran: 

Jörns , ben ci oyssctz a mon dau ! 
E-1 serH 

35 Auci-m e sos loncx cspcrs. 



Par. G. 132 (7226). R. 2, 
d. lonc. 

R. 3, 466. 



Riq u i c r, 

Tant cra l'amans cocbatz 

De la deziran ardor 

Del joy quo rer'autrojatz 

QnVl se dava grau tenior 

Qu al scr non atendos viu». -iO 

E dizia sospiran: 

Jonii» , bcn creyssetz a mon dan ! 
E-1 scrs 

Auci-m c SOS loncx espers. 

236. 
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Hvlhs hom non era de lats 
A ranum, qve sa dolor 
No conogues, tant torbatz 
Era ab »emblan de plor; 
5 Taut Ii era-1 jonw esquins, 
£ diaia soapira» : ' 

Joins , bon creysfctz a num dan! 

K-1 sers 
Aaci-m e bob loncz espers. 



MoQt es grens tunnens astrats 10 

A cel qti*ab nulk Taledor 

No-s pot Taler, doac gardats 

D'est anmn en qnal langor 

Era-1 jorn d'afan aizius, 

E dizia soapiran: la» 

Jörns , ben creyasets a moa dan l 
K-1 sprs ■ 

Anct-m e so« loncx ospers. 



XII. Romanze. 



20 Wilhelm to 

fin Alvernho part Lemozi 
M'eii aniei totz sols a tapi, 
Trobei la molher d'Eu Gnari 
R d'En Bemart; 
25 Saludernn me francamen, 
Per sauli Lannart. 
Cna me dis on son lati: 
Dieus te salve, don pclegri'i, 
Moiit me pareis de bei eist»!, 
30 Mieu escion, 

Mais trop on vai per est cami 

D(; fola j^eu. 
Aujatz ioii quo Inr respozi: 
Anc fer ni fust uo-y uicutaugui, 
35 Mas qiie Im dtt aital lati: 
Tairababart 
M arrababelio riben 

Saramabart. 
9o die Agnes e ITErmessen: 
40 Trobat avem qu^anatn queren» 
Alberguem lo tot plan e gen, 

Que ben es rnnts, 
E ja per el nostre secreta 
K<m er sanbuta. 
46 WsA ima-m pres sota so mantel 
Et a mi fon mout bon e liel, 
Meneroii m'en a lur fomel, 
£-1 foe fo'in bo; 



50 



n Poitiers. 

Et ien calfei me volnntiers 
AI gros carbo. 

A. raanjar me deron capos, 

E-1 pas fon cautz , e-1 vis fon bos, 

Et ieu diniei nie volentofi. 

Fort et esjpe«, 
Et anc snl nn y ac coguaatros 55 

]\[as rman no.s tres. 
flor, aqucht liom es eu<z;iuhos 
E laissa son parlar per nos; 
Aportatz lo nostre cat ros 

Tost e correii, 60 
Que li-n fara dir Verität, 

Si de re men. 
Uruant ien vi vengiit Tennjos, 
Grans ac los pel.s, fers los guiulio», 
Ges SOS solats no mi fon boS| 65 

Totz m'espavenf, 
Ab pauc no perdiei mas amors 

£ Tardimen. 
diuau aguem begnt e manjat, 
Despnlbei m*a lur voluntat; 70 
Derreire m*aportero-l eat 

■ Mal e fello, 
Et escorgoron me del cap 

Tro al talo. 
Per 1h c oa 1 prea N'Ermessen 75 
E tira e-1 cat escoyssen; 
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Pla^^as me fetron mau de cen 

Aqnella ves; 
Coc ine , mas ien tot per aquo 

No-m mogui g«s. 
5 Hi o foira, qui in'ftucizes, 
P^ntro quc pro fotut !\';^nvn 
Anibeilos, qn'aiHsi fou empres 

A nioii talen, 
Ans vuelc inais sufrir la dolor 
10 E-1 grcu türmen. 
Aitan fotei, cum auziretz, 



Cen e qnatre vint oche vetz; 
Ab pauc no-m rompet mos oon-etz 
£ mos arneB 

E veno mVn trop graAB malavets, lö 

Tftl mal me fes. 
Monet, tu m'iras al mati , 
Mo vors portaras e-1 Bursi 
Dreg a la mnlhor d'En Guari 

E tVKu Bfiuat, 20 
E (H|?^s lor ({uc per m^amor 

Aucizo-1 cat. 



M a r c a 

A la fontana del vergier, 

ib On FerV es verto joata-1 gravier, 
A l'ombra d\iu fumt domesgier, 
En aiziment de blancas flors 
E de noyelh cbant costiiinier, 
Trobei sola, ses companbier, 

30 Cela quo no vol mon solate. 

So fon donaeP ab son cors be1> 
Filba d*un senbor de eastel; 
E quant ien cugei quo Tausel 
Li fesson joi e la vt rdors, 

36 E pel doii'^ tonaini novel, 
E que entendes mon favel, 
Tost Ii fon SOS afars camjatz. 

Dels luTeOis plnvet josfa la fon» 
E del cor sospirct prcoii : 

40 Jesus, tlis ela, reis del mon, 
Per vos mi creis ma ji^rans dolore, 
Quar voijtra anta mi cofon, 
Qu.ir Ii mcllior de tot est mon 
Vbs van .servir, mas a vos platz. 



b r n B. 

Ab vos s'en vai lo mietis amicx 45 
Lo beb e-1 gens e-1 pro» e-1 ricx , 
Sai m*en reman lo grans destricx, 
Lo deziriers soven e-I plors; 
Ai! mala fos reis Lozoiez 
Que fai los mans e los prezicx, 50 
Per q[ue-l dola m*es e-1 cor intratz* 

QfUant ien Vauzi deseonortar, 
Ves lieis vengni josta-1 rra dar. 
Beta, fi m'ien, per trop plorar 
Afola cara e colors, 55 
E no TOS cal dczespernr; 
Qne cel que fai lo bosc fulbar 
Vos pot donar de joi assatz. 

Senher, dis ela, hen o crci, 
Qiie dien-, ,ija de mi niercei 
En raiitic segle per jassei, 
Com assatz (rautres peceadors, 
Mas sai mi toi aqiiestn rei 
Don joih mi crec j ina.s paiu- mi tei, 
Que trop s'e« de mi aionliatz. 



Raimon Escri v a. 
Senhors, Tautrier vi scs falbida E parkt a (for) d'issernida 
La cata qui ges no m'oblida, E (Ih al trabuquet aital; 
Gent cnenirad* e mielhs gtumida, Fortz soi e no-m podetz far mal, 



70 
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En las lisMU farai portal, 
Que dins la vila vuelh ostal. 

Dis trabiiqnet: diable^us gvida, 
Na cata, dolen.t*e marrida, 

6 Cant vos aarai tres colps ferida, 
Ja lum anretz ab mi gandida; 
E 81 passata de sa lo pal, 
Sabrem de vostrc euer cant val, 
Qirieua en darai im colp mortid, 

10 Si vos cos^e^ii sul costal. 

Ab tan la cata s'es niognda, 
Que no-i ac plus <lo rotongiula, 
Tro la vila fo tost von^nda 
E mnstret sa cara pchida, 

15 K veiic fjuau cela«laiiu n, 
Pauc cadapauc o * im n 
» St c'anc uo-i ac vctciu'mpii 

Tro fo dius lo x'xvlh hiistiuH'ii. 
E cant l'ac vist'o eoiioguda 

20 1 laliuquet ditz: Cata morruda, 
Ifiu vos aurai tost abatiida! 
E ücr la dcuaii la barbuda 
Tal colp que iota rescoissen. 
Pueis a Ii dig: beii as fol sen, 

26 Cata, c^ab mi prendas conten, 
E farai t^o adeit parveu. 



Ab tan la cata s*en erissa, 
Qu'es graes'e grossa e fattiasa 
£ dits qu'enqner a fort pelissa 
E venra, s\ pet, tro la liasa. 30 
E jiinh loa pes e fes nn saut 
Et a cridat: e-1 matl en ant ! 
Trabvqvet, no-t pretz ini grapaut, 
Que pros vo« sui al mieu ast>aitt. 

Ab tan lo trabuquctz s'erisija 35 
Qu'es fers v. fortz e fer (■! Assa, 
Et a dig: Na cata mestisäa, 
Fort pel aureta, s'er no-as- es- 

quissa. 

E traiiiot I nn cairo raspaut , 
Que no-1 lovcron trei ribant , 40 
Et a lo-i mos o-l cors tot caut, 
I)ou tilg Ibrou alegr'ci baut. 

E la cata , que-l c»dp .scnti, 
A per pauc dv dol mm luori, 
E dis: Trabuquet, luala-t vi, ^ 
len te lais v tu laissa mi. 

E-1 trabuquetz respondet Ii: 
Na cata, non er enan»!, 
C*ab mi non anretx treu ni fi, 
Enans vos aucirai aqui. dO 



Xm. Retroensa, 



G u i r a u t 

l*us astrcs uo m'es doiiatz 
Que de Uli dons be.s ni'c.scliaja , 

j5 Ni uulbs plazers im-l ]ilatz, 

Ni ny pudfr quc-ui u'cstraja, 
Üps m'es qu'ieu sia fondatz 
En via d^amrar vcraja, 
E puese n*apenre assata 

60 En Cataluenha la gaja , 
Entre-ls Catalas valens 
£ las donas avinens. 

%uar dompueys, preta e valor», 



Jiiquier. 

.loyj) e giatz v. eortezia, 
Sons o «abors et bonors, 
I?ols parlars, boln )>aria, 
E largueza et amors, 
Oonoy.sseiisa c cuudia, 
Troban mantenli e seconi 
En Oatalnenba a tria, 
£ntre-1s Catalas etc. 

Per qu'ieu ai tot mon deport 
Que deb) Inrs costums aprenda, 
Per tal qu'a mon Bei Deport 



66 



70 
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Done rason que ro^entenda, 

(^ue non ai autre couort 
Que de murir me defeuda, 

Et ai cor por penro port, 
5 Qu'en Catalnonha atendft 
Entre-ls futalas otc. 

K s'ioii (Mitro Is non aprenc 
So ppr (|u'anior8 fniazarilona 
Servir als sieus, don daii iutiio 
10 No-y a mas qn'ora me loltona, 
Qiiar tan <Paf'au uc sostoiic 
Que m'a iritat de Narliona, 
E per gaudir via tenc 



En ( atalneaha la bona; ' 
Eatre-b ete. J5 
Tan stty d^apenre raissos 

So que d'amar ai falhensa» 

Que nullis pessars no m'es bog, 

Man seih quc-ls vorais a^ensa; 

E quar no-! say ad e.stro.s 20 

Van j)or '»nna futeudeusa 

Querro c trobar cocluifü 

En Cataluenlm valcnsa, 

Entre-ls Catalas val eus 

E la.s dunas avinons. 35 



XIV. Breu doble- 



Gniraal Biqnier. 
Amors m'atici que-m fai tant abelhir 

Sclla que-m plai, quar neys no m*eachat grata, 
30 Ni ai puder ni cor qu'allor me vir; 

£t ea me mortz, qu'ieu ben am non amats, 

Per que mos chans diversa» 
nout ai cliantat que anc no plac anzir 
A Heys qu'ieu am; per que-m suy acordatz, 

35 Pns nias cliansos al) pret5c no vol frrazir, 
(^u'est brou (lolilo fnssa, e si Ii platz, 

TfMirai via travorsa. 
!¥neg r Jörn pes, co pogues av^nir 
40 Vax l'ar .son gi'at, per que-ni huy assajatz 
En tans cliantar«, qn'estioTS non Ii aus dir 
Los mals qu'ieu tray, et on pus suy bobratz, 

leu la truep pus enversa. 
Rlos Bels Deportz, est noms me fai meutir 
45 Qa*ab desconort lo die, quar no m'aidatz, 
Mos dobtßR malfl r(>) tersa. 



XY. Baiada und Dansa. 



Cuindeta sui, si cum n'ai grea cossire, 
Per mon marit qnar no*l volh ni-l deaire. 

R. 2, 233. 

M. G. 153. R. 2, 242. 
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%a'iea he-ns dirai por qae ro\ aissi drofia, 

Coin<lota siii, 
C^uar pauca soi , joveneta e to;&a, 
Ooindeta sui, 
5 E degr'avor marit don fos jojoza, 
Ab fcui tosteinpb pogues jogar e rire, 

Coindeta sui. 
Ja dieas mi sal, si ja sui amoroza, 
Coindeta 8ui, 
10 De lui amar mia .sui cobeitoza, 
Coindeta .sui; 
Ans 4][uan lo vei nc soi tan vorgonhoza 
Qu*eii prec la mort que-l venga tont aucirej 
Coindeta sni. 
16 Mais d'una reu m'en soi ben acoa^da, 
Coindeta sui, 
Si-1 mieus amics m*a s^amor eniendada, 

Coindeta soi, 
Ve-1 bei esper a cui me soi donada, 
20 Planh e sospir, quar no-I Toi nt-1 remire; 
Coindeta sui. 
B dtral vm de qne sui acordada, 

Coindeta sui: 
Que-l mieus aniics m'a longament amada, 
25 Coindeta sui, 

Ar Ii sera m^smors abandonada 

E-1 bels espers qu'eu tant am e deaire. 

Coindeta sui. 
Bn aquest son fas coindeta balada, 
90 Coindeta am , 

£ prec a totz ((ue sla loub caiitada, 

Coindeta «ui , 
Yj que la cbant tota domn'eusenliada , 
Del miau aniic rpi'eu tant am e dezire; 
35 Coindeta »ui. 



Si-1 dous jois d'anKv 
Hon cor no m*esjau, 
Ja-1 temps de pascor 
Non cre que m^esjausa 
40 Per faelb ni per flor. 

S^amors no m'aleuja 

Par. 7006. 
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D^est fttis no-m ges leu; 

Ma vlda s*abreuja. 

So veireta en breu; 

Las! ben panc tob greuja, 45 

Pero fli-us fos greu 

No foratz per den ja, 
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Dona, peitz al» den; 

Qn'ah vora lauzur 

T)eHra-iii siiaii 

Tot» ma <l<)l(ir, 
j Qu'or no m'ji.suauza. 

Tau no la'a vigor. 
Dona senlioriva, 

D'onor senhoriu, 

Plus d'autr agradiva , 
10 Ben for^agradiu, 

Si vos qu^es autiva 

De pretx sobrautin 

Fofl nn pauc pensiva 

D*est las trop pensiu; 
li> Qtt*ieu no m'alegor 

Ni'in part del esclan 

Per antra neor^ 

Tant pans com a'esclansa 

Cel jois qu*ieu aior. 



,%i ! com in'o.slmudira, 
f»i-m t'pK esbandir 
Anmrii que in^azira 
Tant qn'iou mVn azir; 
Totz Io>* dan^ «ufrira , 
Quar no-ls juiesf sntrir, 
E tutz .lo.s «^razira 
(J'amans den grazir; 
E dona c'onor 
Enten ni pretz au 
Destmi sa Talor, 
Poe floanar «uaa 
Tan fin amador. 

Per Bobretemor 
H*en luenb tot snan 
E flee tal senlicr, 
Que-k dam« m^asnausa, 
Tant ama valor. 



90 



30 



35 



PoB ses par soi en amar 
FiB et ab dona cara, 
40 No-a pot far quMeu no-m perpar 
Denan sa gentil cara. 

B si-1 plata qu^ien qaerriv Tanse 

50 c*amanB desira 

E que pres dels «ieus pes pauze 
45 Est com que no-a vira, 

Rea , so-m par, do no*m pot dar, 

S*ela tan gen m^arapara; 

Mas no-m par que-s puesca far , 

51 merces non a*i para. 

50 B po8 morccs <>s tan dreita 
Quc-ls braus humilia, 
Vor le.'iH den esaer detttreita 
Esta dona inia, 

Por so qnar uo-ni vol niaadar 
55 Qu'ieu tom vcs leis cucara. 



Per onrar, si com den far, 
Sa nnoira bentat clara. 

Kl pos ilh tomar no-m manda 
Yea ae, ans mi Inenha 
Comjat prenc e qni-m demanda 50 
Don de cara-lb venhai 
Quar tmmar vuelh en Vestar 
Don mnec nou ana a ara, 
Per proar qu*en volgra far 
De me Na Sobre-cara. 

Q.ni lanzar Tol gen eora car 
Ni d(ma faita cara , 
Si jjardar s'en vol d^errar, 
Na i{or(>n<|^eira para. 

Als faitz par que bon pretx car 70 
Mos Antrojatz anipara, 
Qnar saj» far son nom pujar 
E viu ab valor clara. 



8. donorat. 10. b. t'ora dagradiu. Vi. fosetz. 15. aiugor. 18. auauza. 
21. fezes. 
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XVL D e s c o r t. 



Gnirnnt v. 
Per solatz o \tor doport 

Mp cnuort 
E-m »Iniralr^ransa ; 
E ja no feira descort 
5 S'ieu ac()rt 
E bon'acordansa 
Trohes ab liois c'am piin fort, 

C'autre tort, 
VoH die HÖH dojjtansa, 
10 Non Tai nias l'ainor qu'ip-l portj 
. Pietz de mort 
Mi Tol per semblanM. 

Mas de lanzengier« mi lau « 
Car fan eujar qn^ieit am alhor, 
15 E pneis demando-m que fan 
Ni on ai pauxada m'amor; 
Et ieu car son mal e brau, 
Tem los tan que dbrai la lor; 
La genser es c^om m^tau 
90 E la miellier de sa ricor; 
VranquV de bela paria^ 
Gen parlan, de bei solatz 
La trobaretz ca^nni dia 
Fj tot cant fai iii ditz platz; 
25 Srns o protz o cortcsia, 
Gajes^e fiua bentatz 



linhac. 

Estan on lieis nuecb e dia, 

Si tot onuoja-ls ntalvatz. 

D'al ro non oossire, 
Mas s'ainor doziro 30 

Quo-m «los; 
Sos (louH ]dazons rire 
M'a «lonat martiro 

En^ps; 

On qu'icu. an ni-in vire, 35 
E-1 cor la romiro 

Ades, 
£ pens e eossire, 
B non raus ges dire 

M'ames. 40 
Urue sobramors qu^ieu Tai m*en te, 
E paors que Tenueg desse, 
Mas en loc de clamar mitrce 
L'ai fin'amor e bona fe. 
Que tan can mar» e t^a te, 45 
Non a tan fin aman co me. 
Jjb, Valens reina mante 
Domnei, üna beutat ab se, 
Part totas las donas c'om ve; 
(E) non ai sobrodig de re, 5Q 
Do Monforri<d non die rc, 
Mas valor e fin pretz mante. 



XYH, CarrousseL 

Raynibaat de Vaqueiras lo caiTos. 



55 Truan, mala giiexra 
Volo sai comensar 

Donas d^esta tßira 
£ vilas eontrafar; 



En plan 0 en serra 
Volo cintat levar 

Ab tora; 
Quar tan pueja Tonors 



Par. 2701. H. 3, im. 

7. cap. 10. nnMitnua. 40. que mnmcs. iH. f fina. 

Par. 2701. M. 1 . m. 
59. pln. 
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Dp Heys que sotzterra 
Lor [>i ftz e-I niexi teil car 

l)u"eH ll(»rs 
De tota.s las uielliors 
ü Na Bielfit^; car taut lt>r es so- 

breyra * 
Qa^encontra liej volon levar »en- 

lüoyra , 

Gnenra e foc e fnm « polva- 

rieyra. 
Iia eiutato s'^osta 
Per far mim e fosaats, 
JO Yiellias a somoata 
Y venon de tote lata. 

Tan que preU lor coita 
E jovens e beutats; 
E-jn peB, 
15 Que-l fillia del marquee 
^^a1lra manta joata, 
Car a conques en pata 

Tntz be» 
£ totz bos aibs cortes; 
äO £ car ilh es plazena e de bon 

aire, 

No vol eatar en patz plus q^ue aoa 

paire, 

Car vengut &a al laiisar et al 

tr;iir<'. 

Donas de Verzilha 
Volo veiiir pu Tost, 
25 Öobcli p (iiiilha 
E Na Kixeuda tost ; 

Jja luair'e la iilha 
D'Ain»iza, can que cost; 
Adea 

;iO Y eg de Lenta N'Aguos, 
E de Ventamilha 
Gübelina resceat; 

Emprcs» 
Er la ciütatz en pos; 
35 De totas parts y venon a gran 

joya, 



32. gllbellna fehlt. 37. poestaU 



Fag an ciutat et au Ii nies uom 

Troya , 

£ fau Postat de uii douH de 8a- 

voya. 

X'Aud'c Na Bri'kuida 
Na Palmier'e N'Auditz, 

Englcs 0 Guarcenda, 40 
K' Agnes e N'Eloita, 

Volon que lor renda 
Joven Na Bietrita ; 
SinOf 

Las dooaa de Ponso 45 

Li'ii qnerran eamendaj 
Car lai part mon Sönitz 

Somo 
La cintata conteaso, 
Qn*ades gaeirey leya qii*e% (tan) 50 

bon'e bela 
Que lor beatat toi, a la damizela 
De laa aiitraa color fresqn^e no- 

yela. 

La Postats ae vana 
De far oat en arrenc 

E 8ona-l campana 55 
E lo viellis comus veno; 

E ditz per tifann 
Que cascuna desreuc; 

Pueis ditz 
Que-l bela Biotritz &) 

Esta sobiraua 
De so (jue-1 couius teucj 

(J'aunitz 
N'es man» e deseoHtz. 
Ljis troiapas van e la Poeatatz ßj 

cria: 

DoDumdem Ii jovmit e eortezia, 
Pretz e yalor! E tota« crido: 

Sia! 

Maria la Sardaj 
£-i dona de aant Jortz, 

Engles e Baatarda 70 
Mando tot lor esfortz 

40. e na G. 53. poestat. 60. la. 
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i^nc jovcs Jjiymharda 
No rest ilti Hai los portzf 

Oai- say 
Qu'a Na liietritz play 
5 Que liir rein garda 
Non pot esscv tau furU, 

Qu'c.s<;lay 
Lo sieu liii |)i('tz veray. 
De Canaves y vc mot grau com- 

panliaf 

10 De Toscana eA dona de Uomaalia 
Tomaaina, e>l dona de Soranha'. 
lia cintats se vueja 
£ movon lor cairos, 
E-1 vielhs comus pucja, 
li> Gietou sobre lor dos 
Coirassaa de traeja 
Ab que cobro lor os; 

Gambi^is 
An et arcB e carcaie; 
20 E non temon plueja 
Ni aigna non lur nots; 

Hueymaas ' 
Faran de grans assaia. 
De tota« parts comenson a com- 

batre, 

25 Na Bietrite enjon de preta aba- 

tre; 

Mafi uon lur val, .sVimi per ana 

quatrc. 
Por lors innrs a fenilro 
Fan cugeuhh et castols, 
E trabuquotx tendre, 
30 Gossa« e inaii'^anftl.s, 

Fuoc git^zexe ecoudre, 
K lau volar cairels} 

De jos 
Trauquo murs ab bossos; 
35 Per tant no-s vol rendre 



Lo sieus joves cors bels * 

Ples de beia« tai.ssos. 
Totas crido: a drecha part l'e- 

äpon<la ! 

L'uii'a Tautra; la tersa iei\ la 40 

t'rouda , 

E trazou tug Ii geuh u la ro- 

düuda. 
Ma Bietrits monta 
E-8 va de pretz gamir; 

Ansberc ui perponta 
Novol e vai ferir; 45 

Cer ab Gui s'afironta 
£a certa del morir; 

£ jonh 
Et abat prea e lonb; 

£ fai 'tanta jonta SO 
Que ro8t fai descofir; 

£ p.onh 
Si qne-l earroe desjonli; 
Tantas n*a prea* e derocad*e 

morta, 

Qae-l vielhg comna s^eamay' e*s 55 

desconoirta, 
Tro dins Xroya 1' endaufi dedina 

la porta. 
Ka Bietrita, be-m platz, quar 

OS PstoTta 
A las vielhas, car vostra valora 

portA 

Pretz e jovcm qu a lor proeza 

morta. 

Bels Cavayers, vontr" auiors nje qq 
coforta 

lu'Ui dona juy o iu"alcgr'e-m de- 

porta, 

Quant Tautra gens R^eamay' e-g 
I deseonorta. 



5. »]Me ies el r. 10. lomanlin. 13. c j^ii'trt fois. 18 — tO. MiKii. 
23. caicais fai» et aicjt e (|;anibays. 35. e per t. 40. sela ciiy iMironiia. 50. 
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A r n n u t. v. 
Pona , ^rcuacr «jne no t>ai dir, 
Por. que sovcii planit <• sospir, 
E.->t voKtr' aniicx fis o lojals, 
Assatz podotx (♦ntciidic cals, 
5 Mand'c tramct salutz a vos, 
Mas a H08 obs u'es cobeitos: 
Jamay Minte ni autre be 
Non aura, si de roa no-1 v«. 
Dona, loncx teraps a qn^ieu cos- 

iO Co-ns disseo o tos festes dir 
Mon pessamen e mon eoratge, 
Per ml meteys o per messa^e; 
Mas per messatge non aus ges, 
Tal paor ai c^ades no-ns pes; 

15 Ans o dissera ieu metes, 
Mas tan soi d^amor entrepres, 
Quan reiiiir la Tostra boutat, 
Tot m'oblida quant m'ai poiisat. 
Messatje-iis tramot mot iizel, 

30 Breu sagelat de mon sage!; 
No sai tnossatjc tan cortos 
Ni quoi nüolhs celes totas res. 
Kst cossolh m'n donat aniorH 
A ein deniaii tot juni sccors- 

25 Aiuorn ina comaudat c.scrire 
So quo-l boca non auza diro. 
li'M uu-UB aus far oscrit ui landa 
Kn so que amors mc cMunaiida. 
Kr aujatz, dona, ai \oa plai, 

30 So que mos breus vos guida lai: 
Oorteva don*e conobücn , 
£ de 1»on grat a tota gen , 
Apresa de tots benestars 

^ En fats, en dits et eo pcssai's, 

30 La cortezi* e la bentata 

£-1 gen parlars e>I bels solats, 



Par. 2701. M. 1, 151. 
3. bö coral. 10. ous f. 39. bei 



M a r n « l h. 
L'ensenhamcnB o la vab>r«, 
E-1 gtms cor» «-1 t'rcsea colors, 
Li hol ris, Tcsgartz aiuoros 
E 1 autri benostar <lo vos 40 
E-1 b(d fait e-1 dig agradin, 
Mi fan la nueg jorn pessm. 
Gar n<ni ai loe de tos veaer, 
Joi ni deport non piiesc aver, 
Kon puosc aver joi ni deport, 45 
Ferita soi si non veno al port; 
Qne->1 lone esper e-1 lonc cossir 
E«l trop velbar e-l panc dormtr 
E-1 dezirier de veser tos 
Jle tenon aissi-l cor aissos, 50 
Cen Tetz pree dien la nneg e-1 

jor 

Qne*m don mort o la vostr' amor: 
Dona, si-m do vostr^ aunor dieus, 
Cen tans soi mielh vostres que 

mieus, 

Oar de tos sai, dona, que-ni ve 55 
Tot quant ieu fas ni die de be. 
Lo preniier jorn qu'ieu anc von vi 

M'introt 0-1 vor vostr' amors si 
(^n ins en un tuec m'aves asKis, 
C^u'auc no menuet, pua fo eu- 60 

pris; 

l*us f'oii cmpris , imcysi uou csteys, 
De joru eu autri' dobl' e oreys. 
K (juan me soi de vos loidiatz 
Creys e. dobla pus 1 auii.sUtz : 
^l&ä quan se pot endevenir 65 
Qu'ien TOS vey, dona, e-us remir, 
Son aissi que mai re no-m sen; 
Per que sai be qn^es fiklhimen 
Lo reproehiers c*om dtre soi, 
Qu« hnelhs no Tezo cor non dol ; 70 

ris elcsgnrt. 51. joF. 
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Lo cors mi <lul, ihma, per vor 
Quan no-u« poiUm juici liutilli vc- 

AliUj (U'l vezer cosselh uo-i sai: 
Pero mos cors quo reuia:» lai , 
d Lo premier joru que anc vos vi, 
Abc pueis de vos lu» si partij 
Non ai parti de tos an toxn. 
Ab TO0 :ioj()rus aueg e jum. 
Ab vo« eBtai on quleu estej«, 

10 La 11116g e-1 j<im ab vos donmeja. 
Per qne m*endeve maatas vetz 
Qa*en «atr^afar pensar iio>m letx. 
Qnan eng pensar eu antra« res, 
De yoa aa messutge corles, 

1& Mott cor, qu'es laivoatr* Qstaliers; 
He ven de vos sai messatgiers, 
Me dtbE e-m rememhr^e-m retrai 
Vostre gen cor6 eoendet e gai, 
Las vofitras belas sauras criS| 

20 E-l vostre fron plus blanc qne Iis, 
Los VQsIves liucllu» vairs e rizens, 
E-l uas qu'es dreitz c be seseiis, 
La faäsa firesca <k' culors, 
Bianca, vennelha plus» que flors, 

2ö Petita boca , blaucas tl*»ns , 

Plus blaneas qu'esmeratz £VEg«ns, 
Menton e i^ola c peitriua 
Bianca com ucu.-^ ui lluib d fbjjiua, 
Las vostras belas L'laucaa iiiiis, 

30 E is vosti'es (letz gi-ailes e plas, 
T'ueis la vostra bela taisso 
Ou. non a le de mc^pveizü, 
Los vüstres gaps plazcus e bos, 
E-l geu solatz e-l ftana respos, 

36 B-1 bei semblan qne-m fets al 

prinif 

Quan B*eiidevenc qn'abdosnosvtm. 
Qnan so-m remembra-l cors m>m 

dits, 

AdoaLcs remane si esbaitx, 

'So sa| on vanc ni on me veno ; 



5—4. fehlen. 31. e pueys. 47 



Moravilii me car me so.sti uc-, 40 
Qm'-l i'ors mc falb c la oolors. 
Si-iii dcstrruh, dolui, vostr" ainors. 
Tut juru suff're c.'>ta hatalUa, 
Mas la nucjr trac pojoi tiabalha. 
Que quau lue sui auatz jazor, 46 
E eng alcun planer aver, 
E-l companho dormon trestut, 
Qne res non fai noja ni brut, 
Adoncx me tom e-m volv i^-in 

vir, 

Pen:t e repeiu, e pneis «osfit;, oO 
£ pueis me levi en sexens» 
Apres retomi m*en jazens, 
E colgi me sobre-1 bras destre 
E pneis me vire e-l sen«atre,j 
Descobre me soptozamen, 5& 
Pueis me recobre belunen. 
E quan me sui pro treballiats 
leu get defor abdos mos bratz 
E tcnc lo cor e-ls UucUis aclb, 
Mas juntas, devos lo pais 60 
On ieu sai, dona, quo vos es. 
Tot aisso fas c'anziv podes. 
Ai I l)oua dona beuestans, 
Si vcira ja est Hs amans 
A sou vivt'ii lo jurn ni-1 ser 6j 
Quo a celat o per lezer 
\^)^trl' gen cur^ cucnd'e piezan 
Entre mos bras rcuiir baizau 
ILucHls c boca tan doussameu, 
Que sol un bais fassa^m de ccn, 70 
Et ien pel joi blasmar m*en lais. 
Er ai ttop dig, mas no pnesc 

mais, 

S*nna vets sola ai parlat 
So qve-l com a loncz tems pen- 

sat. 

Qnaat aisso die, non puese plus 7ä 

dir; 

Mos bnelbs clana^, fas nn sos* 

pir, 

-4& fehlen. 

8* 
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En gospiran vaue ondormitx; Del pantaits, ni de la dolor, 35 
Adoncx s'en vai moa e«peritz Qu'ieu trac, dona, per vostr' amor. 

Tot dreitamen, dona, vas voa Per vostr' amor totz vins nfliaiii, 
Do {Iii vezfr es cobcitos. Mas por merce-us, dona, reclam 

5 Tot enaissi com ioii dv/Ar <^ue-in pordotics, falli ni pec. 
La niieg e-I jorn, quan iu"o cossir, Axijatz et cutendetz est prcc, 40 

A son talan ab vos (Idiniicja, l)mi;i , la ^cnspr criatiira 
Embrass'f haiza h taanoja. Quc ane toruK .s ( -1 mon natura, 

Per quc (iurcs aissi mos soms, Melhor c[\u' nun puose dir m* sai, 

10 No volri' es.s<'r reis ni coms. Pns heia que bei Jörn de inai, 

Mais volria jauzciis Jormir Sololb do mar, ouibra dCstiu, 43 

Quo vellian deziran lauguir. liozu de mai, plueja d'abriu, 

E liodoce^ta ni Biblis, Flor de bcutat, miralh d^amor, 

Biancaflors ni Semiramia, Clau de fin preta, eserin d^onor, 

15 TibeA ni Leyda ni Elena Has de do, capdel de jovc^n, ' 

Ki Antigona nf Eenmena Cim e raxits d^ensenhamen , 50 

Ni-1 ber Ys^ulz ab lo pel bloi Catnbra de joi, loe de domnei,- 

Non agro la mitat de joi Dona, mas juntas vos soplei; 

Ni d'alegrier ab IvafB amis, Prendea m'al TOBtre servidor, 

20 Com ieu ab tob, so m^es avis. Prometes me (la) vostr' amor. 

Per Tostr* amor fas un sospir, De plns*no-us pree ni no<s cove, d6 

E pueis trebalb al resperir, Kas tot si*en vosfera mercüe. 

Obri mos buellis soptozamen, £ pus de me vos fas ligonsa, 

Gart sai e lai tot belamen, Prometets me vostr* esperansa. 

25 Trobar vos eng, domna, latse mei, De Tei^eraiis' anrai oofort, 

Mas ges no>iis tntep ni no vos Mon hon ( s]ier tro a la mort^ 60 

vei; Mai vuelh e bon esper morir, 

Afas clau mos Imelhs, torni ma..., No vuelh desesperatz languir. 

Mas mas juntas, d'aital maneira Dona, no-us aus de plus prejar, 

Vezer si poiria dormir, Masdieusvos sai e dieusvosgar; 

30 Ma« ^pf? no-i pnosc ondevenir; Si-us plai, rendetz me ma salut; 66 

Ans tora en oissa la batallia Pus nmors m'a per vos veneut, 

D'amor que m'auci e-in trcballia. Vonsa-us per mi tot eifisamons 

Dona, no-us puesc In cente dir Amors que totas cauzas vens, 
De las peuas, ni del martir, Donal 



9» aes. 10. aouolgrflsier Miiher de rems. 13. re de seta nibel ris. 15. 
tiba ni lena ni dedina. 26. niena t. 49. e crim. 



d by Google 



DIDACTIK. 



Digitized by Google 



Digitized by Google 



Alis: Boethius. 



SoH jove <mme quandiu« quc um c»tain, \ 
Do grau ibllia per follcdat parlum : 
Quar n«> non mernlua per cui viuri esperam, 
Qni nos soste tan quan per terra aniiani . 
5 E qni nos pais , quo no mnr^eni de f am , • 
per <'ui salv ebui|^ ej^pcr, pnr (^uc-ll clamam. 

Kos jove. omne lufnuui ta mal jovout, ^^-^ 
Que US uon o preza, si-s tiada sou parent, ^t-n' } 
Senor ni par, si-ll moua malament, , 
10 Ni l'us ves l'aitro si-s fai fals sacrament. 
Quant o (a) fait, mica no B^en repent 
£ ui vers den non fai emendameiit. 

Pro non es galre, si penedensa-n pren. 
Diit quo Ta pTOsa, mica nonqua la ten: 
• 15 Que eps l*<It forfaii; gempre fai epaamen, 
(E) laua^n den lo graut omnipoten, 
Ki-U inorta et viiia tot a en jn^amen. 
Epe Ii satan son en so mandamen, 
Ses den licencia ja non faran tonnen. 
SO BnfantB, en dies foron ome fello. 
Mal ome forent a ora snnt pejor. 
Volg i Boecis. metre quastiazo; 
Auvent la gent fazia en so semo, . 
Oreesaen den qni sostenc pasnio, 
35 Per liii auricn trastnt redemcio. 

Mas melküVn penet, qnar non i meii foiso, 
Anz per eveja lo mesdren <• iir(»iso. 

Donz i\) Booeis, corps ag bo e pro, » 
Cui tan amet Torquator Mallio». 
30 De sapiencia no fo trop nnallos, 

Taut en retenc que de tot non tu b^los. 
Tan bo essemple en laisct entro nos, 
No miid qu'e Koma om de so sabrr to.s. 
C-oms fo de Roma e ac ta grau valor 
35 Aprob Mallio b> rei emperador. 
El era-1 meler de tota la onor, 

Diez» rom. spnichd. 3f). 
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De tot remperi-1 tenien per Benor, 

Mas d'una eausa nom avia gensor: 

De sapiencia Tapellavea doctor. 

Qiian yeug la fis Mallio Torquator, 
5 Donc vonc Bocii ta irriiu dolors al cor, 

Nü cni<l aprol» altre dol» Ii demor. 

Mörz fo Mallios Torquator iluiit eil dig: 

Kc voH 0 Borna l'emperador Teiric, 
' Del fiel den no volg »vor amig;. 
10 5fo credet den lo nostre creatorj 

Per /.'t iio-l volj^ Boecif? a senor, 

Ni geiis de hii nn volg teuer b'onor. 

Kn lo castiR ta 1)c ab so sonuo 

E Teirix col tot e mal sa razo; 
15 Per giant evea de Ini volg fav fi llo, 

Fez n liicu faire per ^rau decepcio, 

E de Hncci eseriuro f'rz lo nom, 
, E si-1 tramet e Cirecia In rejo. 

De part Boeci lor iiiamia tal vaizo: 
20 Que passen mar gnamit de eontenco ; 

£u lor redra Koma per traazo. 

Lo fient Teiric miga no fo de bo. 

Fes 80B mes segre; sUlx fes metre e preso. 
B-1 Capitoli lendema al dia dar, 
35 Lai o solien laa al^as leis jutjar, 

Lai veng lo reis sa felnla tnenar. 

Lai fo Boeeifl e foren i soi par. 

Lo reis lo pres de felaia reptar, ^' ' 

Qa*el trametia los brens nltra la mar, 
30 A obs los Grex * Roma volia tradar. 

Pero Boeci anc no venc e pesat, 

Sal ^en estant e cnidet 8*en salvar; 

L*09a noA laiset a salvament aniiar. 

Cil Ii faliren que-1 solient ajudar. 
35 Fez lo lo reis e sa chareer gitar. 
\' Bcvos Boeci cadegnt en afan 

E grans ledenas qui l'estan a pesant; 

Keclaroa deu del cel, lo rei, lo grant: 

Domine pater, e te-m iiav' en tant, 
40 E cui maree tuit peccador est auf . 

Las inias innsas qni ant pcnlut lor cant- • 

De sapiencia anava eu ditau. 
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Flor tota dia, fas cosdiima d^efant; 
Tnit a plom repairen mei talant. 

Bomine pater, tu qni-m sok goemar, 
E te^m soll* en a toz dias fiar, 
5 Tu-m fezist taut « gran riqueza star. 
De tota BoEia Temperi aig a mandar, v< ' 
Los saTU oines en soir adornar 
De la jnsticia que graut aig a mandar. 
No-t servic be, no la-m volguUt laisar: 

10 Per aiao-m fas e ebaitivesa star. ■'•{< i 
Non ai quo prenga n« no posg re donar, 
Ni noit ni <lia no faz qne mal pensar. 
Tuit mei talant repairen a plorar. 
Hanc no fo om, ta gran vertut agnea 

15 Qui sapiencia comi»enre pooni<*s. 
Poro Boecis non fo do tot iiif ]mps, 
Ane non vist n qni tant en rottgues. 
Lainz o \as ( arcci .s o cl jaxia pres 
Lninz coutava »Icl temporal, cum es, 

20 De sol e luna o terra (e) mar, cum es. 
Mos e molz libres o troltnm legen, 
Dis n Boecis e so grau uüivriniont 
(^uaut e la career avia-1 dolont: 
^lo\t val lo Ins, ([ue Vom fai e jovent, 

^ Com el es velz, <|ui poLs lo sosten. . , 
Quan ve a Tora (|ue-l cor]is Ii vai franen, 
Per l>e qu'a fait dens a sa part lo ten. 

Hos dp molss omes nos o avem vent, 
Om per veHat non a lo pel channt: 

30 0 es eferms o a afan agnt. 

Celltti vai be qni tra mal e jovent, 
£ cum es velz, done estai bonament. 
Dens a^mes e ^ chastiament. 

nas qnant es joves et a onor molt grant, 

35 Et evers den no toma so talant, 

Onm el es vela, vai sVnors descaptan; 
Qnant ae regnarda, non a ne tan ne qnant, 
La pelz Ii ma, hec lo eap te tretnblant, 
Uortr volria e es e gran masant, 

40 Trastota dia vai la mort reelaman ; 

Ella no-1 pren, ne no Ten fai semblant.^ 
Orez es e bes, que Tom e den s^e^per, 
Mas non es bes, qne-ü fi e son aver. 



20. lunaeel 6 t. 23.ewo. 25. <ost«. 27.s«8a-te. 



— 122 — 

Ta mala fe nnls om no pot veder : 
L'om Ta al ma, miga no Ta al ser. 
Cum Ywi lo pert, ' a Valtre ve tener. 
£ la mors a epsamciiit mala fe: 

& L^om ve tt ome qnaitin c dolent, 
0 CS malaptes o altro prea lo ten, 
Non a avcr ni amic ni jjarent, 
E dnnc apella (K) mort ta dolzament , 
CriMa e ucha: Möns, a me qnar no vejsV 

iO £Ua-8 fen sorda, gens a lui aon atend; 

Quant menz s'en gnarda, no sap mot, (niau lo*» prent. 

Si cum la niblos cobro-1 joru lo be ma» 
Si eobrc avers lo cor ni christia, 
Qui tant i pcHsa , qne al uo fara ja, 

15 E <loii no-.s fia ni den*« p lui nn ina ; 
Quan m reguorda, pcro res uo-1 rema. 



Poiro Cardenal sormons. 

üna ciutatz fo no sai cals, E Tantre fiaatet per los baiics. 

(.)ii cazet una ploja tals L'us menassct, Vautrc maldk, 

20 Quo tu«; homo do la ciutat L'autro juret e rautro ris, 

Quo toqupt foron forsonat. L'autrc» parlet e no sap que, 40 

Tu^ dossonoroTi nias sols- us, L'nntrc fes metoas desse. 

Aqucl n'cst apot v non plus, Et aquel qu'avia son sen , 

Que era dins una maizo, Moravilhet so iiumt fnrtinen , 

55 E dorniia quant aisso fo. E vi bcn quo desstnatz son, 

Aijucl Icvot quant ac dormit , — E gardn aval et aninn , 45 

E to «i de ploure giquit — Si nogun savi n i \ eiia — 

E venc foras cntro las gous; E noguii savi non i a. 

E tug foiron desscuainons. Grans Tiicvavillias nc do lor, 

30 L'u.s arroquot, l'autro Ion uuk, Mas luout Tan iUi dt' lui uuijor, 

E Tautre escorpit vos sus, Quo-1 vozon ostar suauuion. 50 

L'ns traiü peiras, Tantre astcla, Cujou c'aja perdnt son son, 

L'antre esqumtet sa goncla. Car so qiiHlh fan no-1 vezon faire* 

E Vvm feri I'autre an peifi A caacmi de lor es vcjaire 

36 £ Tantre enget esset reis Qu'ilh son savi e ben senat, 

E tenc so ticamen pels flancs, Mas lui tenon per dessenat 5d 
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Qtti-1 fer eu gauta, qui eu col, 
E! non pot nradar no*8 degol. 
Uw Vompenh e l*ttatre lo bota, 
El ci^a eissir de la rota, 
6 L^uB Vesquinta, Tautre Tatra! , 
El pren colpB e leva e ehai. 
Oasen levan a grans gabauts 
S*en fug a sa maüso de santt, 
Fangos e batnte e mieg mcnrts, 

10 Et ae gaug car lov fon eDtmtz. 
eist favla es ad «quest mon 
Semblans et a tots sels que-i son. 
Aquest segles es la eintats 
Quea w tots ples de forsenats. 

15 Que-l major scns c*oin pot aver 
Es amar dieu fort e temer 



E gai dar 808 comandaiueuii ; ' 
Sfas ar es perduts aquel sens. 
La plojn sai es caaegndaf ' 
Oobeitatz, e si es venguda, 20 
Us Orguelhs et nna malesa 
Que tota la gen a perpreaa. 
£ si diens n*a alcfts gardat, 
L*attfre-1 tenon per dessenat 
E menon lo de trop en ▼ilh) 25 
Car non es del sen qne son üb, 
Qne'l sens de dieu lor par folia. 
E Tamies de dieu on qne sia 
Conois que dessenat son tat, 
Car lo sen de dien an perdnt; 30 
Et ilh an lui per dessenat, 
Oju lo sen del mon a laissat. 



Ans: Las noyas del heretge. 

Di tle cal oscola as tu aisso aviit 

35 QiiP Tosporitz del liomp caiit a In cors perdut 
Sc met' en hwm o-n aze o eii uiotito coruut, 
En pore o en galina, e-1 premier c'a veznt, 
E va do l'un en rantro, tro que-y a cors uascut, 
O d'omo o de fomna, aqui a loc sanput. 

40 Aqui tili pi nodcnsa ot a lonc tonips teugiit 
E tosteraj)» o tenra, tro si' endovciigut 
Lo dia del juziai que deu cobrar salut, 
E tomar en gloria e-1 loe qne a perdut. 
Aisso fna tu conoisser ad home deceuput 

45 C*a8 donat al diable e Tas de dieu mogut, 
Que ya de Tun en Tauire et esperä sälut, 
£ cuja recobrar aco que a perdut. 
Tota locs e tota terra que aja sostengut « 
Degra perir e fondre que tan mal as tescut, 

50 Ordit e semenat lai on hom Va ereaut. 
Si agnesses la fe d'£n B. Montsgut 
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- O d'Eu K. Vilm o d'En B. Pagut, 
Be-t l'iirHs cofcssiitz. 
Huemiai d aiij.si a\aii ut> .scrtib (.■.>? jj c rat ü, 
Si aras uo-t cofossas — lo focs es alucatz, 
5 E-1 corns va per la vila-1 poMes es aniassatz 
Per vezer la justizia, c'adeK Betas creiuatz. 

Isaxn, so dU Veretge, si toa m'asücgurats 
Ni-m l^itB aMegomur que von sia cremati, 
E miiTatB ni destrugz, bim o farai «n pata 

10 Tota los aiitres tormens, si d*aquMts me gardatz, 
E stielt puese esser fis que de yos no-m partatz, 
£ qae*in tengata onrat que no sia fnrsatx. 
Taut auaiieti de mi deU nostres enbaissatz, 
Que ges per dir a que-m n'ajau lauaenjata, 

15 Berit e P. Razols n<m sabon ab us data 

Sf^h qu'ien vos dirai de tot can demandatz, 
De crezens ni dVretges, mas vuelh esser celatz, 
Que 8*ious die mos seeretz ni ni*en descohriatz 
E ma cofessio e non recebiatz, 

20 Yos m-hi prezicadors soria-i galiatz. 

£ dirai v6s per que, be vuelh que o sapcKatz: 
Qu'ieu ai ben cinq cens bomeg d^aque^stas mas salvatz, 
E mes en paradis, mai fui l>isbes levatz. 
Si-m 9oi partitz (de lor) c-Ls ai dosamparatz; 

25 Trastotz aquels cinq cens auria dessalvatz 
E linratz ah diables per far lor volimtatz, 
En las peuas d'ifem cazutz e condampuatz, 
Que jamais us d'aquels non soria salvatz. 
E qne faria ieu, si pueis er' encontratz ' 

30 Vof Ins amicx «Vaqnels e T»o-m rct oblatz , 
Kt er" en vostra cort oscarnitz c jauf^lntz, 
E perdia-l loc de so en qne ien soi pauzata, 
E cnber no-y podia; seria grans loldatz. 
K per aco volrln que-y fos la fermetatz 

35 Del laissar o del penre, mai vengntz soi fruizatz. 
Mai tot en ])riiiiairi« vnolh be qne sapiatz 
Qu'ien per iam iii ]>er set no mi soi prezentatz, 
Ni per inillia panbreira , ^so vuelh) que sapiatz; 
Vers es qne totz nos autren a bom entrecelatz , 

40 Que-ns gardem del esclan d'aqnels c'om a citatz, 
Que non troboh adop qne lor sia onratz 
Ni nulb plaidejamen senes covens fermatz. 

5. poboL 0. yit'h sofHrai. 38. Ipnb«. 42. Innh plaieiameii. 



Que prcu uu heretge, on qiie sia trobaUs, 
Lo den rendr' a la cort , si vol eHtr' escapatx. 
Aisso son meravilhag major» qne no-ua pessata , 

Que Ii pujs cars amicz e-ls pus endomergatz 
5 Que uos antri acsem, nos n'au desamparata , 
E son f'ag advcrsari et eneinic tornatz, 
Que-ns proTulon e-na ostacon, cant nos an saludatz, 
Per so qn ols yian qniti e nos nutrcs damuatz. 
Alssi cnjon ati iio.s rezemer lovs peccatss. 

10 Mais aus que eocha-m fassa m en soi acossolhatz, 
Que soi vcnjriitz <'ii t'oit de grat e nnn forsatz. 
E lag' vos ai amor major ([uo iio-us pessatz. 
Qui Hap la b<^nauansa en la cal soi pauzatz ! 
E dir vos ai uu paue, si no vo-u t'uojatz. 

15 leu ai ;j,aure framicx manens ot assaz.atz 
K uoii y a uegu que-s tou^'a per pagatz, 
S'a (lenicrs o argen, tio qiie-ls m'a comandatz. 
D'avers e de comandaa soi ben atessaraia, 
Qne tots nontres creaeiis ne tenc aeabalats. 

30 Que pauc n'i trobaretz pauprea ni estirats. 
De ▼estJrs a doblieis soi ben apparelhatEf 
De camizaa, de braguas, de lauaols bugadatz. 
De cobertora, de vanoaa a mos amicx privatz, 
Que-ls en puese ben servir can los ai eovidatz. 

K Si-m dejiini soven, ja d^aeo no-m planguats, 
Que be mangi eoven de fort bos cosinatz. 
De salsas, de girofle e de bos empaatatz. 
Be val peis avol cam e bos via giroflatz 
Val be vi de tonela, e pas barutelatz 

ao Val be micbas de claustra et issutz que molbatz 
Val be mais a-Is vegadas que ean vos trasnuehatz 
AI ven 0 a la plueja ni venetz tantolbatz. 
Ton niVstau dins cobert belamen et en patz 
Ab (los) nostres cofiraires que soy appariatz, 

35 Que-in espulgon e-m graton can m^en von volontatz 
£ ben a las vegadas, ean m'en ven volontatz 
S'cs cozis o cozina no costa re-l peccatz, 
Qu'ieu meteis m'on ahsolvi, can ne so devalatz. 
Nou y a (Icscrpzonsa ni tan mnrtal?; jioccalz 

40 Qui qiie-ls diga ni-ls fa.ssa que nou sia sulvatz, 
S'a nos autres s'en ve, « u aissn ontenriatz, 
Per mc o pel diagtie v que m'estara de. latz. 
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Vcc v<»s la Ix'Mauaiisa «n que ieu soi pauzHtz. * 
E sMcu l:v vuclli j:i([iiir, car c<mo8C qu'o8 pcccatz, 
E prenc la Ui tU: lioina, vnflli qne xn'o pa/.iscata 
E «jue sia rucmiputz, coina us honis onratz. 

^ 5 Ermeii^aut de Fif^uoiraK f'o mos paii'aiK'latz; , 
Oavayer pojj^r'ieu ( sser ,si aatres m'eii iofa dal/.. 
E .s'icu no soi c-l sc^lt' Ramitz ui espazatz, 
Vuelh o t.Nsijcr ile dien, nia,s vo8 m'o cosäclhatz. 
A vos <> (lic, N Izai'u, ear hü ciirazoiiatz 

10 De rima», de rosnan« et cü eudoctriuatz 

Quo uallis homs de las ieiras en es miel« aMS^tx. 
De nove qneatios que denau me psuzats 
E-m preaieata tot jom, me noi acotwelbata, 
Que tota» las ereirai e mai, bi m^en mostratz, 

15 Per los bos testimouis que tos me am«iiatz, 
£ per las guerentias que deuau me pauxatK, 
Per las vostras paraulas vuelh esser batejats, 
£ tomatz a la fe que vos me sennoiuktz, 
Vos e &aire Vemeat a cui poders es datz 

^ De Itar e de solvre, cals que sia-l peeeatz, 
D^eretg^ o de. Baudes o dels Essabatatz. 
E qui de mi-us demanda: qui es lo cofessatz, 
Vos "lui o podetz dire, ear sera v^ritatz, 
Que Sicart de Figueiras, lo cals es cambiatz 

25 De trastotz sos mestiers. / 

C'aissi conia sol esser euemicx e guerri^s 
De la gieiza de Koma, liueimais ira estiers, 
Qu^encaussarai beretges crezens e lauzengiers, 
Que ja amor ni tregua que valliaii dos deniers^ 

30 Non trubarau ab ini ; u s'niu- f'ui plazentiers 
A P. Capclla ni a sos captalitTs , 
Ni n Joan dol Colet amicx ni parsoniors, 
liueiniai d ai^üi tuaii lor serai avcrsiers; 
Si covortir no-s volon, aun que venf;a febriers, 

35 Trajjtotz los faiai penrc a iiostics escudiora. 
Berit e P. Kazoln o Kicart lo j)ortie,rs 
Sabran be las estradas h-1s oamis traversi('i*s , 
Los eluzelä e las baluias a-U passes e-ls scndicrs 
E bell las cavarotas on rescondo-ls deuiers. 

40 E no-m podon guerir qu'ieu no-ls tenga preiniors. 
Ja no-us y calra essw vus ui fraire Ferricrs, 
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Si covertir iio-h volo vhtst nostros mossatgiers. 

Sicart , hon ajas tu ; aquel «lious drcchnriers 
Qiie formet cel o terra, las aigiiaK c-ls tempiers 
E-1 solelli e luua ses aiitrcs par.snnjerK, 
5 To (lone quo tu aias d'aquels Hals ol>riers 

Quo (lieus moH on In vinlia, e'aitau tlet als dorriers 
Call los :u' alo;::atz, coma fetz als premiers. 
Tu seran us d aqucls, si vols ossor entiers, 
n'aissi com as estat pervers e messorguier« , 
10 Quo Sias vas la fe lials e vertadiers. 



Au8 den Auzeis cussadora. 

Cant a nuuso es hom tornatz, 

Cora e comi trag'om uu.cl de ui. ^^^^ membrate- 

Mueimais den hom dire eonsi Frevol soti, pos podon auiirir, 
E coras lo trag^om de ni: Maizo lor coven a bastir, 40 

lä Aprop HÖH jorns que soran nat, Qne hom apela per so ferina *. 
Car adoncs son alques fermat E tot per so quo nielhs hi cresca. 
Et nn de forsa lor cap pres >feta-i lioiii jonc e fiiellia fresca. 
Qne las plaTiotas hi an mes, Lo teuga hom que no Tafol 
Lo meinet a la frescor, Ni-1 trene la pena ni-l degol, 45 

20 Car son dojun e ses calor, Aver deu gans en ambas mas, 

Ab mas midas lo den hom peure, De euer que sia mols e plas. 
Tot snan o gon, car sou teure. Pero de uueitz H'en fai n traire, 
E den gardar luni auticssi Car adoucs os de melhor aire| 

Que-lh paire n<> sion piop «Vaqui: E uo vai liij^t n sai ni lai , 50 

!25 Car tals n'i a, .stni tan csquiu E pren Tom melhs scs tot onglai. 
Quo pneis uo toniou a (cl uiii. No deu pörtar hlanc vestimeu 
Li lako grau l)aLaiha leuduu Ni polsar que lui espaveu, 
A cels que Iüvü ausseiet^ prendon. Mas tot suavet c ses gap 
En ramps folhatz fass' aportar Lo deu peure al melhs que sap. 55 

äO (^ascuus per si ah geut anar. ( ■ascuus lo pren a sou talcu , 
E porte-ls hom eu pauc de . . . Ma:^ qui lo tvai segon mou seu , 
£ desobre sion Ii ram Sobre las aias lo penra, 

Frese, e dediu» »ion folrat Car en aissi non debatra. 

Ab peb de lebre o de cat Que la nueit quo s*en deja traire 60 

35 O d'aatra calque pol moleta, No*l pasc'om lo jom avan gaü-o, 
Qii*en Tanar no'l nafire vergueta. Mas solamen im petitet 
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De cam frenca lo matinet. 
Cant hom * 

(E) d*aital euer los eove far 
Qae non duriscon per molharf 
5 Amples per pes, estreita desus, 
'Mei pe de lonc et uu panc plus 
Devon aver siU del anator, 
£ d'esparvicr seran menor. 
Longamen toni iio-i deu i'alhir, 
10 ^Tas liom no pot so per logir 
Tau hon aprnie eoin \ t;zeU| 
Si tostemps anava logou. 

Couäi eleu liom teuer l'auzel cau Ta 
gitet de gabia an easenliar d*Mfer 
15 privat. 

Aicela nueft e'om l'anra pres , 
Pos quo Ii gct Ii aeraiL mcs, 
Gran peea lo den hom teuer, 
Haa pneia lo deu honi far seser 

20 En tal perga que B*an crotlsn, 
Car adoncaa non a talan 
De moure, ans euida caaeT, 
Et esforsa-s de melb« tener. * 
Abens de jorn den hom levar 

25 Per son anael a regardar. 
E tenga Vom tro al mati 
Abana qu'en la por<ya toni (si). 
Et entre tan c'om lo tenra 
La man senostra crotlara 

30 E-1 man destra mene-1 desian^ 
Per so qiie s'an adomesgan, 
Ab nn bastonet bei p pla 
Adop las ppTian, s'ops Ii a. 
Pueis qiie s'ira ;i])riv<idan , 

36 Horn Ii mostva la cuni donan. 
E s'el bi vol In ostoiidrc 
Horn uon lo-i deu per lo dofendre, 
Mais laisso la-l e mange la 
A son plazer, sobre la ma. 

40 E qui vol avcr aon auzel, 
Gart si bo quo ja no Tapel 



Ni Teserii nM fassa venxr, 
Entro qne Fause ben gequir, 
Tot sol tant l*aja privadat , 
Car molt Tanra tost adobat. 45 
Pueis er privatz e faitz maniers , 
Mas ges . . . ean Ta mosticrs. 
Que ges per coita d'auzelar 
No-1 fassa trop per temps volar. 
Car aital us com apenra 50 
De premier, aital lo tendra. 
Per so fai-l gardar ilcl iiialvetz; 
Ma.s totrt la proüicira vetz, 
Quo uulh auzcls pcma per se, 
Laisse lo-l v \)vy imllia if 55 
No von^a ves lui tnip correu, 
Miis tot suau e belamen 
tS'au apropclian c senos bnii, 
Car si trop br<iiuaon cor vcs lui, 
Malvezar Ter d'esser rati<r. 60 
Aisai deu für lo jorn premirr. 
A son talan deu nianjar pro, 
C'aissi Ta bom privat e bo. 
Tot aqucl jorn e leudema 
Non peura plus, mas cau venra 65 
Dreit al t^ jorn, seguraroen 
Pot auzelar a son talen, 
E pueis tot jorn, si com volra, 
Aitan com sas ben estara. 



(fol. 21.) laut auzds a fcbre. 70 

Si vostr*anzol frlac dcstenb, 

Ges d'esser malaiites no-s fenb, 

Ans es malaiitps per daveras, 

Et aujatz las (Misculias veras 

Per que o conoinseretz leii : 75 

Lo cap te bas et er fort gi'cu 

(^110 nn pauc no l'aja enflat, 

8a pliniia si trembla e-1 bat, 

E si TiiKHü se (te) tot dreg, 

Ben lai parer que aja Ireg. 80 
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E lofl bnelhs te claua per dor- 

mir, 

So quo f ren non pot degerir, 
Az oras gieta so ^ne manja, 
Qn'en la gorga res no estanea. 

5 Un joKD manja coitosamen, 
Antre no Tol manjar nien. 
Un jom tota sa gorga te 
Que no espenli neguna re. 
Magreg si ten et afamats 

10 E tot jom estai esmajata. 
Can Tostr* aniel ▼eirets altal, 
Sapcliatz quc febres Ii fai mal. 
Por febio lo sol hom sancnar; 
Mas qui be non o aap far, 

Ij No s'en «Ion ] ( i ] " outremetro, 
Que adcK Ii puiria metre 
En vormolh flecme o en vena, 
Quo-I 8oria puelssas grans pena. 
Poro qui sancnar l'eii volia, 

20 La camba dreita-1 liaria 
Ben ostreg al» umi correja 
E bon covo fort dar hx veja, 
Har las venas son taut sotiia, 
(?oma scria uns priniä Iiis. 

'2b Per meig de la camba iravan 
A una vencta plus gran 
Quo las autras vciias non bo, 
Ailoiicas parou deviroj 
Per mal de febre trenca cilU, 

30 Caissi gneria d^aqucl perilh. 
Desots e-1 pe nn* antra n*a 
Que per batige>fl trencara. 
E dereires sobre^l talo 
N*a nn' antra qni-1 fai gran pro, 

35 Cant liom per gota sanc Pen trai. 
Pero eontra febrea dirai, 
Per Bo qne aancnar no-1 tob calha, 
Metzina qne non anra falha. 
Bei suc de sarseniga-l data, 

40 Et aqui la cam ai molhata. 



4. que re en la g. no. 14. 

Provinz. l.i'Sfb. 



Antra Ten fareta eissamen 
Que trobareta bon* e valen, 
D^nn* erba que a nom tentiiha, 
Qu'en aigna nais per meravilha, 
Et estai per tot Tan verdeta 45 
Et es panca e redondeta. 
Polvera-n faita e mange ne 
Vostr* auzels e garis lo be. 
E qni-1 banlia en aqnel bro 
On grua cueia, es Ii fort bo. SO 

Contra mal de ref. 

Car uns mala sol nn altr*adu- 
ire, 

Can uon es qiu prämier en vire, 
Apres febres solon aver 
Auzel grans mal» per non caler. 55 
Ref c tesga son Ii pejor, 
Car per ref suofron tal dolor 
E l cap, que-1 cap e-ls hnelbs . . 

Fors de la testa 

La rn'üz del rafc prnrctz, 60 
Trcs petita« ne triareta, 
(E) d'estalizagra tresgras, 
De pebro dos entiers e sas, 
E de girofle tros clavds, 
De ^in^iljre quc sia bcl.s, 6j 
Lo pezau de (K»s deuiers, 
De Serbe trenta gras entiers. 
S'aisso tot ensems trusaretz 
Et en aprop vob bi metrets 
Altan de sain de 1a>ueja 70 
Que de porsel fo plen*e vueja. 
De tot sals si pnesca defendre, 
Oant Panres fait en Pola fendre* 
En aquel sain bmlhira 
Tot ensems e cant covenra 75 
Ab un panc d*aigaa solamen 
Que B*i metra premeiramen, 
Que las raita amenuaiseon 
E qne totas envanesbeon. 

lies: mas hom qui. 10. cades Ii parria. 
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Caat er cueit, ans qne sia freg, 
Colats o per (an) tirap «streg, 
Et en agr'ops conselh qne-s meta 
En uua boissa bei' e neta. 
5 Lo premier jom ne donarets 
Altan can levar ne poirets 



Ab la pencheta d*iin eoatel 

Sns en la cam a voatr* ausel; 

E lendona doaa pinholetas 

Que aion doas favas grossetas lo 

L*en donareta e pneis ^nec jom 

I><matz Ten trea , tio qua sae ttim. 



Fol q uet 

Taut es lo inous (ar) ples d*eu- 

gaii 

15 Com auci si e son paire, 
E-1 paires lo fillt mal nienan 

E»! coBui german e-1 fraire. 
La maire anci aon efan 
E Tefans annia sa matre. 
90 E*l clerc tolon escnmenjan 
De so qne lux eg yejaire. 
E Temperador grans torta fan 

Als reis, sol c^o pneacon fanre, 
E-ls reis al cömte atrestan 
Sft E-1 comte de gran afaire 
Praeveta-b bares tot Fan, 

E4 baro mant bei repaire 
De lors cavayers a tert an 
E-ls caTayws a gran aire 
dO Vivo-ls caitius pages pluman. 
Tals nM a neus del araire 
Lur leTO-ls bnona, non dxeg gar- 

dan 

E-ls pages per bolas traire 
Se perdon e-ls pastors talan 
35 Que no s'en sabmi estraire, 
E-ls fossors, cai- dcniiiiifLm ^ran 

Loguier, per lur f:\h maltrairo, 
E-1 metgp lur inostior falsan, 

Aquilh ((uo no sabo gairo 
40 Oujon guorir et aiiciraii , 

Per qu'cs mal i'oni lor o paire; 
E-1 menestral e-1 laercadau 

Tug soQ meutidor c laire, 

Par. 2701. 
05. albergueiras. 66. geat. 



V. L u B e 1. 

L'us vas l'antre ab bei semblan 

D'amor, per avor atraire. 46 
E-1 joglaret e-1 viandan 

Si perdon per mal retraire. 
E Te-na d'aqnest aegle truan 

Com engana mant peecafre. 
Tant es aqnest aegle farsits dO 

De gens . . desordenadaa 
Qu' engana molhers e marita 

Tan jc'aueii Tns Tantr^en ba- 
das. 

Mas las molhers enganairita, 
Can son dels drata emprenha- 65 
das, 

Fan entendre las trichairito 

De lors maritz aon eargadas. 
E cnjon aver escamita 

T.urs maritz las desastradas, 
Oant an perduts Imrs esperitz, 60 

G remanon cngauadas 
Per joTenseU enfoletitz 

E mais per cels c'an clcr<railas. 
Ara-ns parlem dels doscauzitz 

Alberguiers co son uialvadas 
(rcns, mot seretz ben acuUiitz 

Per «'Is (' per Inrs niaiiiadas 
AI v(Miir 0 niot ohezhz. 

Las o.stas auretz piivadas, 
E las sirvcnitas peccairitz 70 

Teuran vo.s apparolliadas. 
E can vos seretz i-i'i'ulhilz 

Ab eis e seran sermadus 
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Las %'iandas, er f'aitz ronvit;^ Qu'el nos fei, per negligonsa 

Qne manjon totas vegadas Nos en iaissam, per qu'e-ls der- 

Ab VÜ8 quc seretz gen noiritz riers 

E lur traiiiotot/. onradas Jutjamens n'anrem pendensa. 

5 Prentallms , segon que aizits L'us es vaudes, l'autr' usuriers, 

Nc seretz e sVnviadas L'autre rete bok temonsa 45 

Lur avetz anca ni perditz Cartas pagadiiä o deniors 

E cains f'roscas o saladas Comandatz en i>a plevcnsa. 

E pans blaues e vis eaclarzitz , L'autr' es molkeratz bagassiers 

10 Vendran vos avola eivadas, Ses lei e sos penedensa, 

Mal IhiradM d fes poirits, E r«ttre Cfttro eaiüen SO 

Enganjadoinw trancadas. De dieu dira descreseiiM. 

Pueu aiiran vos los porcx aisits Per eass* o per Joe peor eatiers 

E truassas affamadas. Acel cora pren defaUtenaa, 

•16 E can vos serets adomits, L'autr' es a ms gens mals ter- 

Manjaran a grans goladas. riers, 

£ jairets en lensols bleaits L'autre soii senhor bistensa 66 

Et en eosseis deaoiiradas De son dieg et es eorturiers, 

E sereta mal e lag eabita S*es d^nii rei en maatenensa. 

90 De coissis e de flessada«. L'antr'es a senbors lauaenglers 

Pueis al comtar seretz maldlts Tan qne met peleg' e tensa 

Si de las doas soldadas Entre lai e sos companliiers , \ fiO 

Non lur datz catro sous complit» Tro-n geta la bevolensa. 

De lurs salsas denairadas. L*antr' es ricx boms qne volon* 

25 Ye-ns co-ns er lo presens graaitz . . . tiers 

De que vos servIta. Servissials covcnensa, 

Taut son gens desarrogadas Que a cap de trent'ans enticrs 

En aquel segle, qn'esbaitz Non anran mas hir vivensa. 65 

Sui don seran restauradas L autre vc paiires almoiuiers 

30 Las annas dols angels marritz A scnlior quo-1 fa valensa, 

C'ab Lucifer son dauipnadas. Tan qu'es ricx (e) pueis si me- 

Graus deu esser lo cossiricrs stiers 

C*aver devem ses falliensa, Li fa, non a soviuensa. 

Car al .senhor (ju'es dreclmriers L'autr' es bailes o poatgiers 70 

35 iJc uojs i'aiii Jeiscuuoissensu , C'al senher fai tot creissonsa 

Qu'el nos es francx e dnicliuiiers Do rcudas, tau Vcs plazeutiers 

E nos ses obediensa Qu'en met s'arm* en uonclia- 

Ves lui, que maus tormeus so- lensa 

briers E Taatr'es eorriens o bandiers 

SoM per nostra guirensa* Qne tot Van en mal despensa, 76 

40 Panc fam dels mandamens pre- Per gatjar pastors o boyers 

nüers E d'autres ses conolsseasa. 
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L'autr'ea trobaires meKSongien» 

Que non s ge« cl'cgtenensa 
Do mal dir, qui Jons ufaniers 

No-1 va] tiar H9.» retenciisa. 
b L'autr de penre prezeutiers 

Draps o dfMiior« a croaensa, 
Piieis al pagar sera frontiers, 

Que-uü Uira se.s reverensa 
Que V08 es us grans reimyers , 
10 Si l'avetz i'ag avincnsa. 
L'autr'es alcavatz nuucadierä 



De femnas ses esciensa, 
L'autr'es triclialres leehadiei-s 

Que d'als non a sa clialensa. 
L'antr'o.s paiiros, ricos parliers 15 

Qne totz jonis l»rega« cuinenüu, 
L'autr'es innldizpus lnj:^otiers 

D'autros (• de «a naisscnsa, 
L'autr'es riljautz o tavcruiers 

Quo tot Tan ta sa dospeusa 20 
Per tavernas e per seliers, 

Qu'en als non a s'entendensa. 

£1 aom del paire. 



Ensenbameu d En Arnaut Guilhem de Marsan. 



35 Q,ui comto Tol apendre 
£ be lo sap enteudre, 
Jeus en dirai uu tal 
Que motz d'autres en val, 
E Hon hen (Vnntrp seu, 

30 Mas ve-us lo pus valen; 
E mnu de tal razo, 
Que tostcinps sera bo. 
Ai.sso tu eu setembre, 
Que re non y deKnienihre , 

35 Ca dos micus doiiüelos 
Fis penre doy falcos 
Et al ters un austor 
Que iea non Bai melhor, 
E loB chis e-ls lebriers ; 

40 E foron cavayers, 
Ben 80 cugf entorn deta 
£ Iure cavab de prete; 
E volian bordir 
E nos falcoB eidir 

45 E triar lo melhor 
E lo piis valedor 
E uostres eavals pondre, 
Oals fora mielhs per jondre. 
Euaus qu'ississem frara 

öO Per deaduire noB cors, 



Vec voB un chivayer 

Coma penedensi«'!-. 

Et anc qva aquel vit 

Non vi tan issemit 

Ni de tan bela guiza. 55 

Quo desotz sa camiza 

Fon f^^raih" pels cn.^tatz 

E per pspatlas \iiiz 

E per las aueaä graus 

En guiz' e ben estaus 

Cambas e pes e bratz, 

Mielhs no fon hom formatz. 

Et ac la cara lonja 

£ ressemblet be conja. 

Breu ac 1a Bobresilha, 55 

Ben fait*a inerayilha, 

E-Is cabelbs loncx per trois, 

Non ges trop bruB ni blois, 

E<1 col ben fait e lonc , 

£ tenc lo cap enbronc. 70 

E Tenc a suan pas 

Aiasi com si fos laB. 

Anc 0OI non Mludet 

Ni nnlb mot no sonet. 

Mas per (la) ri^gna^m pris, 75 

Et el aqni metiB 
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Me trai» a uiut part; 
Et «c mot W esgart. 

Pueis estet itn pettt 
A lei d^ome manit 
6 £ dk me sa ranciura. 
Per qn'ien m'«n dones cura: 
Senher, p«r dien merct 
Te prPC ajas mt, 
C»r de mnt lonpa torra 

10 Soi sai per coK^iclh qucrre 
Tot rlrf^itamen a vo.s, 
C.ir e« jjavis e pros, 
E qne-m (Iotk > ossflb, 
Com J'amor m apareih. 

15 Car ieu am nna dona 
Que es mot bei' c bona, 
Mas reB de so qu'ien fansa 
No-m es vis e*a liei« plaasa. 
La vertat tos dirai: . 

20 Amar viielh e no sai. 
E vos pw ehsuimen 
Prendets ik*68gavdamen, 
Cal ani ni eal dei estr«, 
Qa*eii siati mos mi^estre, 

9& De cal mameira-m teoha 
Per qu'ilh amar me denha, 
Qae per niilh' occaizo 
No-m puesca dir de no. 
Est parlamens fo brems. 

30 Aitantost dis als meus: 
BaroB, estem mai huei, 
E per dieu, no-us ennei, 
E faitz vdstTPs cavals 
Tomar eu lor osfals. 

35 Atitras vctz aurcm luec 
De toriiar en est jnec. 
E vos, döu l'aU-onior, 
(fanlatz vo!>tre meditier 
T)'afaitar los falcos, 

40 <,>nc deman sian bos^ . 
Vos quc tenetz l austor, 



Siate en gardador 

Et afachan los si 
Que sian bos al mati. 
QaUea parlarai un poi 
De solatz e de joi 
Ab el c'aissi vezetz 
Qno vos iion connisKPtz. 
Mas per la fo ([uc-us dfi 
Hueimai no-i sorem trei, 
Mas ean sn! nii <• Ini, 
(^uCiiaissi .spfPin dui. 
Ieu dihseudei ab tan 
E prezi-1 per lo guan 
Olui que fon venputz, 
Pros et aperceubutz. 
E si Ii dis apres, 
Per que lo entendes: 
Araicz, tro a deman 
Estem, qne pns certan 
En sera e pns ferm 
Tot aco que direm. 
£ dirai ▼oc be ^om: 
Auzirai Tostre nom, 
E si-1 noms es aitals, 
Lo eossellis er cabals. 
O'assats den hom saber 
En cni met son esper. 
So-m fo per l&i ^azit 
Mielbs qne per mi ben dlL 
Anc del loc no-s parti, 
Tro que so nom me di, 
E-1 mielhs de son linhatge 
E trastot son coratge. 
Tost l'ag^tii cmiofrut 
E pus tost entendut, 
Pueit» preziei lo mil tans 
No fazia denans. 
Ära uoä en intreni 
Abdos, 81 co-ns volgnem, 
Als escacx et a taulas, 
A chansos et a fanlas. 
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Mit avia tals 
Que non pessavo d*al8. 
Et eatem y aitau 
Tro al soleih colean, 
5 Desse que per manjav 
Nos manda hom levar 
En la sala majer 
On eran Ii plvaor. 
E cant agoem maujat, 

10 Car el ac treballmt, 
Anem nos en dormir, 
Car el n'avia dezir. 
E dorm im per sojorn 
Tro a r alba dcl jnrn , 

15 Qiie-1 postrp nos f'otz dir 
O'anassom moss' auziv. 
E can l'aguoin auzida 
E-1 pestre l'ac fenida, 
Anem nos on disnar, 

20 Car fag Vaci liom dvossar, 
Bidaus mos conestal)l('.s 
Que OS pros e durables, 
E dol disnar apres. 
Et ieu levei en pes, 

2j Frezi lo mieu amic, 
Celni que ieu tob die; 
Laiwem a tota la sala 
E ^eendem 1* escala, 
Solamen mi e lui, 

30 Car enaissi fem dui. 
Intrem en un Terdier - 
E deves un laurier 
Fi-1 denan mi assire 
E comensei Va dire: 

35 Amiez, er aprendeiti 
AisBO den mi qnerets; 
D*aver ni de ^an sen 
No-us parlarai nien, 
Car so son doas res, 

40 De qn'ien gaire non pes. 
Mas sei bei jauaimen 
E bei ensenhamen 



Et ardimen ajata, 
C^aiflBO 8on tres bontats. 
Anc ieu, lo miens amie,* 
D'amor no m^entremis, 
Tro tot agni apres 
C*a dire non fo res 
Deb premien amadors 
Que pufl agron (Vamors 
E pus en guaaanliero 
E pus en conquistero. 
So pris entr' era tos 
D'on maistre d'amors 
Que m*o ensenhet si 
C'anc de re no-y falhi. 
E vos pns gont aissi 
Apvendetz o de iid, 
Qn'ien vo-n farai apciidro 
Lo major mot e-1 mendre. 
Apcuretz d'En Paris 
Com Elena conqnis, 
Las penas e-läs malstratz, 
Loä co.s.siriers e-ls latz;, 
Aissi CODI ie-ls sai totz, 
Que no m'en falb US mota. 
Aprendeta d'En Tristan, 
Que yale ben atrestan. 
Per la fei que dei vos 
No fo tan amoros 
Ni fes mielbs a sa guiia 
D^amors a sa deviaa. 

50 diaetz vos meais, 
Cant o aures apris. 
Aprendetz d^Eneu; 
Aquel no-UB oblit pas, 
Oar ges no fai a fiiire, 

51 d^amors uaats gaire. 
Car si-n sabiata tan 
Aras ni derenan, 

Leu poiratz enquerer 
Dona e c^junqucrcr. 
De Linaura sapcbatz, 
Com el fon cobeitata 
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E com Fanrami totas 
Donas e-n foron glokas, 
Estro-l oMuritB felon 

Per granda trassion 
6 Lo fei aucir al plag. 
Mas aco fon mot lag, 
Qnc Massot so anzis, 
E ll fo, so ere, deyb 
Vj faitz catre mitatz 
10 Pela catrc molhoratz. 
Gest ac la niaistria 
De tiiutre sa bailia, 
Eutro que fon f'cnitz 
E pels glotoß traitz. 

16 D'Ivan lo filh del rei 
SapcliiUz iure per qiiei 
Fon el pus aviucus 
De uegu« homa vivens. 
Qne-1 Premier geiubeli 

20 CTom portet sobre si 
El ac en eon maatelf 
Afliblalh e tefisel 
E corda en gonela, 
E-n e^ero fivela 

25 E bloea en escut 
£1 ac, 80 sabem tat; 
E ganfl, e*om viest en mas 
El ac los primatrafl. 
Las donas aq^nel temps 

30 Qne Vameron essempa 
El tengron per amic, 
Assatz pus qu*ieii no-Ufi die. 
D'Apoloines de Tir 
Sapchatz comtar e dir, 

35 Com el fon perilhatE 
£1 e tote SOS bamats, 
En mar perdet sas gens, 
Totas cnminalmens, 
Mais tone en son pnrler 

40 Tot cant on poc avcv, 
A trastot son csfors , 
Mais solamon son cora. 



E pueis iMic en terre 
On Ii fon obs a qnenre 
Vianda don hom vin, 
Com un paure caitin. 
Tot so pres per amor, 
Mai pneii n*ac gran honor, 
C'amoTcr Ii rendet sai 
Mai qne non perdet lai, 
Qne pas non enqueria 
Cela que mais valia, 
Has tan fort Tencobi 
Ni anc non Tenqucri, 
O'ab bols ditz et ah fait» 
Li dava tals ji^amait'/ 
AI cor quo por ]>otit 
La dona non morit. 
El l'ae a son volor 
E-n fetz tot son plazer 
E io reis com flonans, 
Fortz e ricx e prezans. 
Sapchatz del rei Artus 
Que sai que-u« valra pua. 
Car el anc no feni 
Ni encar no-y falhi 
Ni ja no-y falhira 
Can segle dnrara. 
Toatemps vin per amor 
Ab joi et ab bonor, 
Qa^el ne sap tot can n'es 
Ni can diens n*a trames. 

50 aprendeti ades. 

E pneis mai aprendes 
Qa^ien vo-n faiai apenre 
Lo majov tort e-1 menre. 
Cant 0 amotz saabttt, 
Aitan sanbrets can tnt. 
Adonex serets senhor 
De donas e d*«mor 
Et auretz ne hon protz, 

51 vos no-1 vos toletz. 
Si volctz osscr drnta, 
Siatz aperceubutz; 
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Bnqner^aprendeti pus, 
Si d*amor segnes Tuk. 
Vostre cors tenebs gen 
E d'azaut veatimen. 
ö E sian vil o car, 
Kaitz los gent arozar. 
De panc pretz o de gran, 
Tnt sian lu'nCHtaii. 
Gar totz pros cavayer 
JO Den vesttr a sobrier» 
(lamizas dp tans.in 

« 

Primas, car bea estaii, 
E blancas totas vetz, 
(^ue miellis" oii semblax'etz , 

15 Cortes et ensouhatz 

En totz locx on vcnhatz. 
Estrechamens cauosas 
Pes e cambas e bras 
E sobrecofc e ma&jas, 

20 8i q^ue la^ gen« estranjas 
E totz hmn qne yog veja 
Vo8 en porte enveja, 
Gurata vostra g<niela. 
Call la faE«ts uovela,' 

35 Que HO sia trop loi^ja, 
Qne pu8 en sera eoiija. 
E faita la eabaasalha 
A traves ab yentalbaf 
Ampla pels mtiscles bw^ 

30 Car 1o pieits ii'er pns das; 
E dirai vos per que, 
Et aprendeta o be: 
Per 80 qn'om res no veja 
E-l pieitz quo mal est pjn. 

35 D'cis drap faitz lo mautcl 
E gardatz rpio-l tossei 
Y sia bon cstan 
E rafiMalli .lenan. 
Gardatz vostios cabelli«, 

40 Que Tnais val lioiii per ellis. 
Süvendet los lavatz 
Que pus bei» en siatz. 



Mas no-ls portes trop loncx, 
Qtte mai valon adoncx, 
Gan son an panc tondnt, 45 
Que s'eran trop cregut. 

Ni portes loncx gninboSf 
Que sapchatz no sf> hos; 
Xi la barba tmp Ion ja 
(\)uc mai val que, res conja, 50 
E non y a trop ges 
Quo pieitz sori ades, 
Mas gent o per niczura; 
E vos (lonatz vo-n cura. 
B<ui gardatz bnolhs e mas, 55 
Que uon «embles vilas; 
• Hnelhs e mas son messatge 
Mot «oven del coratge. 
Los hnelhs teuctz membrat 
Que non gafden. en fat, GO 
E las mas eifsaineii 
Gardets que ajan sen. 
Si vaseta aiaateza 
Queens fassa cobesesa 
Entre mas ad autrut, 6& 
Non la prendati de lui, 
Car atressi las yol. 
Et anria vo>n per fol. 
Escudiers p«r servir 
Vos son bo6 a tenir; 70 
Asauts ne «jati dos, 
Bels e savis e pro«; 
Com que dels aatres an, 
Cels sian benestan, 
Oortes et enBenhat 76 
E ben emparaulat. 
Per so son bos aitaus 
Que vos n'ajatz bos laus, 
Si-ls enviatz on loc, 
Non pnesca liom far jor. gQ 
Car ditz h»>üi de '^cu fada: ' 
Cal senhor, tal niainada. 
Can seretz on vosti'aitz, 
Dirai vos com o faitz 
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S'avetz ostes eatraniM, 
Biatz lur bos conipanhs. 
Faitz los de vos privats 
E del vnstro solatz. 

5 Covidar e sorvir 
Sapcliatz et acnlhir. 
Si-ns vpzon bezouhos, 
]*;iul)r(' Iii sofrachos^ 
Noll atoiidatz qnc-iis qneira, 

10 p(»r iicgnna inanclra; 
Cillis que peurau covit 
Sian mot gent servit 
E per vos e pol» vostres, 
E äiatz lur boB ostes. 
A semblftiiM. del Jmb 
Lux fftitx donar sc^em; 
Mas per tot caat anc Tis, 
No servas vos metis , 
Pub lo manjan «omensa, 

SO Car so seria falhensa; 
Mas sereta ea htm loc 
A taula pres del foc. 
Vostr*aTeT vos honor 
£ vostre s^rvidor 

35 Sian ben castiat 

E ben endoctrinat. 
Ja sns vostre matijar 
No veng'ab tos parlar. 
Car si vos acesselha 
30 Ni-ns ditz res a raurelha« 
Scmblavia paubroza, 
O si non, cobozcza. 
Ans c'al iiianjar sintz, 
Los ajatz doctrinatz 

36 Q\ie tot can ohs aura 
Ajatz tro Icudeiua, 
Oandelas e bo vi 
Ajan tro lo iiiati. 
Cavals et escudiers 

40 Faitü gardar a sobricrs, 
Ja sofraita no-1» fassa 
Res de so e*a lor plassa. 



Que 81 an set o fam 
Sempre n'auziretz clam. 
Et a drut no-8 cove, 
(^ue fassa res mas be. 
E can sorttz en cort, 
No seretz mia sort 
Si me voletz entendre. 
' Larcx siatz en deupendre 50 
Kl ajatz gent ostau 
Sei» porta o sps clau. 
Non crezatz latizengiers 
Que ja metatz portiers, 
Quc feira de basto 55 
Escudier ni garso, 
Ki arlot ni Joglar, 
Que lay vuelba intrar. 
Ni siata envejos 

Dels manens eobeitos ^ 
Qne-s fleisson a eelat, 
Can son «n eort intcat. 
Ja dombredieu non plana 
Que cortz per tos des&ssa, 
Qae ja n'iscata premiers, 65 
Mas a tota joms derriers. 
£ totz vostres ostals 
Den esser eominals, 
£ solvetz las penhoras 
Largamens totas oras. 
E si-us falhon deniors, 
Vos jogatz volontiers. 
A joc major jogatz 
C'aro PS jocx onratz. 
Que no-8 tanb jocx d'azar 
Mas ad home uvar, 
Que get per un döuier 
Cen vetz en uu taulier ; 
Qui prcn los datz e-ls laissa, 
Tot son pretz cn abai^na. 80 
Per SO-OS man ien aver 
A joe major tenef. 
Ni ja no-us iraseats 
Per perdre qae fassata, 
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Ni camjeB voalre loc, 

Com non pneaes far joc. 

Ni torsate voAtras maa, 

Com Bi 'erats «mras. 
& Ni-118 conoaca Kom ira 

Per rcn quo anjatz dire. 

S'o faitz , rnt ciH In dia, 

Partes de (lru<lari;v. 

Enqner ai)roiuletz marä« 

8i voletz ossor gaif?. 

Ajatz iin 1)011 chival, 

E dirai vos bou cal; 

Que do corrc s'esploit 

B per armas adreit, 
15 Aquel iiienetz adea 

E las armas de pros, 

La lausa e Tescut 

E Taasbere cono^t. 

Sia ben essigatB 
90 E non mia malraii. 

Et enseleta lo be 

De sela e de fre, 

E de moi gen peitral 

Qne res BChy estia mal. 
3ö E faits far la «otasela 

Del senbal de la' sela, 

E d'aqiiel meteis teab 

On rmeiit sera penh. 

E la lansa scnlieira * 
30 Ajata rossi bastirr 

Que-iis port l'ausberc doblier, 

[La lansa e l'eaciit, 

£ Tansberc conogui] 

E las armas en aut, 
35 Que iran pus azant, 

E-Ih oscndiors ades 

Bon los ajatz do prea. 

Ei-a-ns dirai lo ver 

Per quc-u8 man so teuer. 
40 Car sapcliatz no-1 va be 

Qui res del bieu no tc, 

Que per tort o per guerra 
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Tot Ii er obs a querre 

50 que meatier Ii es. 
Ja HO sera eortes. 

Pieg l'efl que mala de febre 
Qui tot 0 Tai soisebre. 
Car dona no vol pas 
Dnit quo. cn breu se las, 
Per jz;ii('rra8 ni per corts 
Quo sosmes sia sortz, 
Mas que a totz jorus pus 
Fa.ssa soii ]il'''Iz ou sus. 
D af|ue.st iiou a veignnja 
Dona, aus n'cs pus couja, 

51 de s'amor rapela, 
Ans k'cu la pus isnola. 
Mais aprendetz oiKpicra, 
Amicx, si greu no-u» era: 
Cavalari' amata 

mai que antras rietata. 
E-y ajatz voatre cor 
Hai qa^Oft aiitre demor. 
D*eneontrea no satibtitK 
SiatK apercenbats, 
E non ajati paor 
De crit ni de rimor. 
AI retomar dmiers 
Et al ferir premiera 
Siatz, c^aitid cove 
(A) dmt e*amor mante. 
Can seretz en tornei, ' 
Si creire volets mei, 
Totz vostres garoimens 
Ajatz cominalmens , 
L'ausberc e l'elm doblier 
E las eaussas d'acicr 
E vostr'espaz'al latz, 
Que de grans colps fassatz ^ 
Entressenli al caval 
E dcuaii al poitral 
lielü sonalhs trasgitatz, 
Gent assis c fermatz. 
Car sonalhs au uzatge 

sira. 79. vieli. de que graiis. 



Que donan alegratge, 
Arflimen al scnhor 
Et als antros pnnr. 
AI pncjiusar pi(Miiio,r 
5 Et al f'ugir derrier, 
Car tot aisso cove 
A drut qu'amor manto. 
Ben vos anetz g^ardan 
De jx'vda o. (lo dan. 

10 Can niouretz vostre pniilier, 
Non tornetz senes jouhcr. 
Sr ab un, si' ab dos, 
Jonkens er ad estros. 
£ si-ns falli vostra laiiMf 

15 Ben ajata remeinlnraiisa 
En vo8tr*eapaaa trair«, 
E non o tarzets gaire. 
Fareta grans colps e grens 
Si qne o sapclia dena, 

90 Inforns e paradis. 
De tal guixa foris, 
Qu^ien ab aqueata meRÜws, 
Bepns fui caTayers, 
Ai conquist mantaa donas 

%b De belas e de bona«, 
E si volets saber, 
Si ieu vo-n die lo v«r, 
Dirai (ieu) vos qui Non 
Ni c<Hn an nom ni don. 

dO Ben cunqniB de prenier. 
Ja celar no-ns o qnier, 
La soror (\o Girart, 
K-n passe i man regart. 
Fjt apres lu aasegui 

35 Que m f'es tan pres de »i} 
A mal grat N'Ast'anava 
Que-m teni'e-m baizava. 
£u apres conquis luaLs, 



Per qu'en dei esser gaiB, 
Ma doua N'Escamenba, 
La gensor de Ga«icaenba. 
En apres Na Pagana, 
La gensor cre»tiana, 
Qne si' en tot lo mon, 
l\ant. cant claii mar proon. 
CoiKjuis inoii bei Bezart 
Quo m'a pretj a sa part. 
Anc non amei antmi 
La quarta part de. lui. 
E la filba 'N Amfos 
A mal grat del gilos, 
Conqnis a gran on<ur 
E gnasaabei B*am»at* 
Kas can a mon GUos 
De que soi eobeitos — 
Tan fes qn*en htm monaif 
S*an8 d*ttn mes non la bai 
SUb qn^es a ICon-Pao, 
^ Daai*ab bela faSsao, 
Que-m donet 4ob oens bais 
Ab joi per qn*^ aoi gais. 
Fueis conqius En Tolsan 
Mai que nulli crestian, 
Ma dona Ganzion 
A cny diens lo reia don 
Bon loc en paradia 
Per SOS fizels amia» 
De pns poiria dir; 
Mas no viielh descobrir 
Oclas qno per cMat 
51' an hir amur duuat. 
Cavayer. bei« amiex , 
Corte« e proü e ricx , 
Er viielb siatz manons 
D'aque«t2 enbculuuiiuiiä. 
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Aisso e» 1 esBcnhamen de la donzela d Eu Amauieu des Bscas. 



En aquel mei de mai 

Cfinf l'aiiznlo son gai 
£ ohamlo pel» bobaoi« 
Kstava eowiros 
6 D'amor qne-m de.strenhia, 
Car vezer non podia 
Liois qiio-m ton ou poder, 
En sazo que lesser 
Ajrnos ot ardimen 

10 (J a! sieu gai cors plazen 
Pogucs dir bps temor 
Com Ii port bon'amor, 
Lial e pur'e fina. 
Et cn tal diHsiplina 

15 M'a tcngut, pufe chanzi 
Son gen cors car o fi, 
Qae-m ten en grien tarnen. 
E eagiet iret amen 
Del tot esser gandits 

30 Ad amor e fUgits« 
• Quo pa8 no*m dertretMes 
£ qne ja no-m tengoes 
Lnnb tems mai pro ni dan, 
Can dien de son eoman, 

35 Pona doasa, dara-ns 
Qne pr<mba htm repans 
S'arma en paiadls. 
Mas per aitals eam» 
M'a mos astree menat 

30 rramors m'a eneontrat 
Et a lassat e pres 
E Hat e conquos 
Del tot on tot mon cor 
Si que vMxh n imlli for 

$5 Non IVii piurai mnver 
Et a-1 mcs ou podor 
De la geusor c'om veja, 
Qn'enaissi senhoreja 
Süs Kens e sa beutatz 



Co-1 solelhs par clartata 40 
S^obre tot antre Inm, 
Qu'en an bei gran volum 
No poirrom eacrir 
Qui tot volia dir 

Los bos aibs qu'en lieis so. i5 

Per qu'iou del tot mi do 

E m'autrei r nrnffipr 

AI s'ion cor« plazontior, 

flai, c oitt^s, j^enhoriuj 

E ton in -III j)(\ssiM 50 

Un joru com 1<> jioiria 

Vczer et en cal gnia, 

Per «n diniars mati , 

Que «'en venc en cami 

Una plazens donzela 55 

Et aniei ieu ras ela, 

Com cel que n*a desir 

Lat on la vi venir 

Salndar, et ilh me. 

£ mantenen prea me 60 

Pel man ab nn esgart 

Plaien e irais m'a part 

Sezer ras tin bancal. 

E fem per commal 

Lnenh dels antres assata. 65 

£ com cePa cui plata 

Bela solati avinens 

E-s fa a totas gens 

Que la yeaon graasir, 

Oomenset me a dir: 70 

N Amanieu des Escas, 

Gen no-m siatz escas 

De so qii'ien'^ vnnlb querer. 

Vos devctz; bo saber 

C'almoina e merces 75 

E sens e valors e« 

Cui donzeln csseuba 

A viure co-s captenJia, 
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E co-s {rar de f'alliir 
E })er (jue-s l'ai *^raziv, 
E com vs pus piM'zatia. 
E car noa huI Meuada 
5 Si com mestier m'aiiria, 
Quier vos per cortezia 
Et ea vertut d'amor 
(E) per vuötra valor 
Causi-m douetz cosselli 

10 Com voletz m' apareih 
A menar bona vida, 
AvineiLt, agrazida, 
E MS avol renom, 
Si que de mi port hom 

15 Bon lau e mal non digua. 
£t iea dissi-l: amigua, 
Si-m don dieua alegrier, 
Fort ai grau dezitier 
Que ab far et ab dir 

90 Voa pogues tan senrir 

Que-us vengues d^agradatge. 
Et aurai alegratge, 
Si cosseih et ajuda, 
On fossetz mcntauguda , 

25 E bei essenhamen 
Aviatz pel mieu Heu. 
Empero'vos avetz 
Mfii de seil per un detz, 
Que ieu, et. es vertatz. 

30 Mas qui pus es scuatz 
Mai vol et aver quier. 
E cosseih vos premier 
Que siatz niatiuieira 
Caäcuu jt^ru, que premieira 

35 Levetz que vostra dona, 
Enaissi que «i-ua b\)na, 
Vos truep gent adobada 
E vestid' e camsada. 
Et enans que-ui oordets 

40 Lau que-l bras voft layeti 
E las mas e la cara. 
Apres, amiga cara, 



Cordatz osfrecbamen 
VostreH bratz ben e gen. 
Ges las onglas dels detz 
Tan loiifra.s non portetz, 
Que-y paresca dol uier, 
. Bei' ab cors plazentier, 
E sobro tot ganlatz 
Que la teüta-ua tenhatz 
Pus aviueu de rej 
Car 80 c'om pu» ne ve, 
Derets tomm asantlr 
E deuriats blanehir 
Voatras dens tote natis, 
Et enans c'om vos yia 
Far tot caEt dig vos ai. 
E devetz aver mai 
Un bei dar mirador 
En que vostra color 
Be mirets e la fassa. 
Si a ren qne-us dei^lassaf 
Faitz y emendaso, 
Bela, e scra-us bo, 
Que-l mati ses daagler 
Ajatz so c'a mestier 
Yostra don'al levar; 
E no-y devetz anar 
Tro-1 capdelü »'er levatz, 
S^ab vostra dona jatz, 
Si no quo-U8 apeles; 
Mar lai iretz apres, 
Sa voluntat saber, 
Si-1 vendra a pla'zer 
De levar e dre:>satz 
l/i ^eu et aprestatz 
CJa raub', ans qu&*u» o man, 
Et aporta-l denan, 
Ans que-s leu dcl costil, 
Agulh'e sed' e fil, 
Com se pnesca randar 
E pench* a pencbenar, 
Et aiso don cundur 
Volra et abelir 
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Sa toßt'cn aquel jom, 
E no-us partetz ontorn 
Sai que raiirctz scrviila 
Entro s'cr gen vcstida. 
5 E can levada sia, 
Portatz Ii, bei' ainia, 
En la ma In miralh, 
Per rcmhar, si falh 
Corda, borrel ni bcnda, 

10 On callia iar csmenda. 
E can s'er gon randada, 
Ajalz Ii aprestada 
Aigua fresqaa e dara, 
On sas maa e 8« cara 

16 Fnesea resensar tan, 
C'om re de mal eatan 
N0-7 traepch' et i^aa lo 
Prest un bei toalho, 
On sas mas e tia fata 

90 Sechnc, e pneia gar data 
Qne tag aiei vestiinen 
Estiaa d'avjnen, 
Si qne niilh apres vos 
Non sia tan ginhoa 

25 Que re pueaqn^eamendar. 
E pueis poirctz intrar 
En sala o issir 
E (lui-ns vai aculhir, 
Bela, e qui-na salnda, 

30 Com gent apercenbuda 
AI) seniblnnt ainoros 
8iat2 de bei retjpos, 
Fo qno dovotz a ino 
Douzeia, que per ro 

36 No-us ctwihetz de parlar, 
Ni cant iretz d'aimr 
Mar de paa br-lmucn. 
De vostrVs<raf(l;niii'u 
Vos luau uMiu id lUüstier 

40 Seret/ per lo ineatier 
E per lo mess'auzir 
Que-Is haellis sapchats tenir 



De folamen gardar, 
Mas JOS n v&s l'antar, 
Sl {^aiulir y podetz', 
Ii lai no bastiretz 
Pari amen ni cosselli 
Qifieu pel vnstre sen vclk 
En bona cliapteueuha. 
E can faitü de plazentia 
Siatz per tot grazida. 
Empcro s'az ichida 
Vol doguna »olatz, 
Lau c'ab cela u'ajatz, 
Et ab cels qne voldran , 
E no sobrc-gnabaxi 
Qne tome ad ennei. 
Ab nueiza ni ab bmei; 
Oar donzela cridiva 
Kon es fort agradiva, 
Ni Festa d*flTin«i; 
E Ii pns ccmoissen 
Dizon qne non es bei. 
Sobreeot ni gonel, 
Qne-us aia conognt, 
No porteta descoant 
Ni Innh antre vestfr. 
E si voletz bastir 
Solatz de jocx partitz, ' 
No-ls fassats descauzita, 
Mai plaa^ e cortes. 
Can vcnras, bela res, 
ßol)ro tnnl'al nianjar, 
Jjiiu qvLQ-UH fassatz portar 
Ai<z;ua frcdca denan. 
]jf) vi atempratz tau 
Que }^es no-us l'assa mal. 
Car doua res uo val 
Ni donzcl' atressi, 
Pus se carga de vi, 
Ans es mostiers ontos 
E-1 for luxuriös 
Nais d' aquel et aasata 
D*antrei mestien nalTata, 
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Qu'icn non die ni diria. 
Sobrc manjar, amia, 
Ges vostre companbo 
Ni-ls autres deviro 

5 Non auctz covidan, 
Car non par boripfitau, 
Com covit liomc sa; 
Mas ccl quo donau n'a 
Bc viiclli in.uijuc, platz, 

10 Pcro u'a pertratz 
Denan faitz azanteza, 
E-1 eoTits er pegueza, , 
Et el per vo8tr*oBor, 
Si-uB falho servidor 

15 Qua vos talliets premieira 
Qne yostra Gompanliieira; 
Pero 81 eompanlis es, 
Fort 8era mal apres, 
Si HO «er tos e si. 

20 Ges adreg no-1 noiri 
Ses maestre T^ramen. 
Mal noirir mal apren. 
Et es leu conogiit« 
E can voiretü vengnt 

35 Temps de taalas levar 
E de las mas lavar 
Ni veireta rezcnsada . 
Voßtra don'e levada, 
Refrescatz vostras mns, 

30 Que-1 lavar es fort sas 
Apres manjar e netz. 
Et ajatz totas vetz 
AI lavar companliia, 
Si podctz, que no sia 

35 Mal jntjat per negn 
Ni per vair ni per bru. 
E cjuit iretz sezer, 
Vuelb vos- aporceber 
Que-us cn auctz pus bas, 

40 Si podetz a nulb cas, 
De vostra doii*aitaii 
Que ab lieb d'un garan 



No siatz vostro vol. 
E s'ai/,iua-us o toi, 
Aja-ii (loas o dos 
Entre de lieis e vo.«?. 
Si podctz ab bei giouh, 
liela, mai vos eusenh, 
Si pn aquela sazo 
N«;gUi» homs vos somo 
E-us enqiiier de domnei, 
Ges per la vostra lei 
Vos no siatz estranha 
Ni de Inrava eompanlia. 
Defendete vos estiers 
Ab bels dttz plazentiers. 
E si fort vos enueja 
Sos solata e-ns fa nueja, 
Demandats Ii novelas. 
Cals donas son pus belas, 
O Gascas o Englesas, 
Ni cals son pua eorteaas, 
. Pos lials ni pns bonas? 
E s^il vos diti: Guasconas 
Rcspoudets ses tMnor: 
Senher, aal vostr'onör, 
T.ns donas d'Englatorra 
Son gensor d'antra terra. 
E s'il vos dits: Engleaa, 
Respondetz: si no-na peza, 
Scnber, grnsrr es Guasca; 
K metr«^ letz eu basca; 
Si apelatz ah vos 
Dels autres conipaiiUos 
Que-us jutgeu dreg o tort 
De vostre desacort, 
E negus qno-us enqnieira 
No-us tniep mala parlieira , 
Neis s'era enemicx 
De totz vostres amicx. 
Car si com es grazitz 
Horn, esjit es afortite 
Contra sos mals guerriers, 
Er grazits a sobriers 
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Vn.stro pretz ab bo laus, 

S'es cortOK e suaus, 

Et humils c plazens 

A totas bonas gens, 
5 Com no-us conosc'orguelh , 

Doniela, qu'ieu no vuelli 

Siats de tnraa respos. 

D^autras defensios 

Podets far avinens, 
10 Si-uB plai, mal de eine cens^ 

Sea dir descbanaimen , 

E ses far falhimen; 
' E si-iu ven d'agiadatge, 

Per vinr *ab alegratge, 
15 0*ajatB entendedor, 

No-1 devetit per ricor 

CfhauEir ni per rictat, 

C'on mai a de bentat 

Mens val, si-1 preta no-y es. 
20 E rictatz no val ges 

Tan com gratz de la gen. 

Per que-1 devetz plazen 

Clianzir de dreg pnratge. 

E si-us fai omenatge 
25 Deu vos dir cnaissi: 

Ma doji;i-l cors de iiii 

E-1 cor e-1 pessamen , 

Mo saber e mo sen 

Prenc ieii aissi de vos, 
30 Bela, et aiitrei vos 

Ca trastota raa vida 

Sereta per mi servida 

Lialmon ses cujan 
. E'Uä gardarei de dan 
35 E d^anVa mon poder 

E metrai man saber 

En vostre preti anMar 

E vuelhata snfertar 

Per merce, beramia, 
40 QuHen per tostemps mai sia 

Faitx al vostre senrir. 

E vos dovetz Ii dir: 
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Bels amicx , f ort mi platz 
L' omenatge »(ue-m f'atz, 
E ja a diou no plassa 45 
Qu'ieu antr iuuador fasna. 
8'enais.si-us triup lial, 
Enaissi si-m dieus sal, 
Mi trobaretz certana 
Yas Yoe ni gfis farefana 50 
Camjairita ni lengeira, 
Ans vos serai enteira 
Lials et amoroxa, 
E lai qnMen si' esposa 
E m*fjen maridada, 
Soi fort eneoratjada 
Qae-us renda gnaaerdo 
Aaaut e bei e bo 
Del 8ervir qne-m farata 
E l demiei qne-m servata 60 
Lialmen ses biais, 
E no-us iesca del cais 
Hes a ma desonor, 
Car perdriatz m'anior 
E l sorvizi e-1 teuips, 65 
K val trojj inai qn'ensems 
Siaiii de voluntat, 
Si «'oin vos o'i comtat 
Von (U'vctz autrejar 
J^ialinen ses falsar 70 
Bou'amid' aiiibedui , 
E que prendatz de lui 
Jojels et el de vos; 
E cant er amoros 

E vos enamorada, 75 
Siata tan essenhada, 
Sl-ns faaia demanda 
Fola otra goaranda 
£ metia sa ponba 

Qne-us tomes a vergonba, 60 
Que per tot cant anc vis 
Vostre sen no-ns faUiis, 
Que-iis agnes en aeort, 
Pieita seria de mort, 
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S'y faziats mai ?ei 
D'aisso que dig tos ei, 
Ma» tan que tenetz la 
En bona sospeizo. 
ö K si-us ama fort , liola , 
Do mentie qu'e» piuzela, 
FJ no-U8 <ieu re querer 
(^ue-ns torn a desplazer, 
Ad anta iii a dampnatge 
10 Dp tot vostre linhatge. 
Pcro si-us es Hals, 
Vos Ii siatz aitals 
Quo ja negus quf -ns venha 
Per retengut no-s tenüa 
15 De vos al departir, 
Car non dcvetz sofrir 
Eutoudedov mar u, 
Cancnou amet degu. 

Nulh amar ne volc dosj 
20 E sai qne yenran vos 

Mantas vetz prejadois 

De diversaa colors. 

CbascaB amaas devisa 

De prejaar a sa guiza. 
35 L*iu preja regardan 

£ Tautre soapiraii, 

£ Fautire per inessatge. 

Aquel fai grau otraige, 

C'al mens o sabon trei, 
30 E fa contra sa lei 

Drechiirieira d'amor. 

C'on pus son sabedoFi 

Mai y de perilli. 

Com deuria al fiUi 
3ä Cclar et a son paire 

Si dons iizels amaire} 

Cant ama ses enjan. 

En so qiK'-Tis ai donan 

T)itz vos \nielh retoniar 
40 Al.s que-us venran prejar. 

L'u« vos (lira: ai bela! 

Pel rei que-1 mon capdela 

1. 2. re: e. 
ProTeiM. L«Mb> 



£ per vofitra proeza 

£ per la gentfleza 

Qu'en TOS es, tob requier 45 

Cosselli, car graa meatier, 

Ma bei' anüa, n*ai. 

Dona, plus d'man ai 

Una nafra portada, . 

C'anc nulha fenina nada 50 

Ni hom de maire nata 

De mi no fon priyata, 

Tan que ren eonogaes. 

Mas eras m'es tan prea 

Del cor e-m toqu' e-m ponh 55 

Si qnc josta ui lonh 

No tnipp fi ni repaiis. 

E (jui fort CS nialans 

A talan de giunir. 

E HO puesc revenir, 60 

Dona, per raa crezen.sa , 

Ni puesc avcr ginreii^a 

Se« vos, c'ap uu cs^art 

M'aveU laiuiat uu dart 

Ins el cor enaissi 

Que pres soi de la fi. 

Et aureta mi estort 

Com de perilb de mort, 

Si-m retenetz per vostre. 

£ cel c'afaBi'Ua demoetre 70 

E-HB preja, Na marqueza, 

Bespondeftz com cortesa 

£n aquesta maDteira: 

Si-m don dieos joj* entieira, 

Bela amiez, tan tos vei '75 

Avinen'vaa donmei, 

Azant et agradiu, 

Oortes et eaforoin, 

E savis e ginhos 

£ de belas faissoSt 80 
E ges aisso no-s cela, 
Qu'e-1 mon non a donaela 
Ni dona ni piuzela 
Tan bona ni tan bela, 
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Si voll' oseudier 
Amar o cavayev 
Quo no fos fort amada, 
S'tira eiiamorada 
5 De vos e vos de lieiB. 
E si no fos TantrieiB 
Qu'ien ai fag a ceM 
Bon ges mot cofs no fai 
NM sieuB no-s part deme, 
10 Sea cossethar de re 
VoB retengra per mieu. 
Mar ja nulba ni ien 
Non anra valor fina, 
Ca dos amar a*aelina; 
15 Ni ama de cor fi 
Cel qu'a doas s'acli. 
Dels amicx bo Babeta; 
E piu amar voletat, 
Qucretss tan sai e lai, 
90 Tro lo cor ajatz gai 
D^iina ses parsclipr. 
Si negus vos onquier, 
Aissi-us poiretz defendre. 
E si-m voietz entondre 
25 E nravetz pntendut, 
Anretz pretü a saubiit 
E sPTi verai e cert. 
E si col que s'espert 
Vos preja per antrui, 
30 Respondratz a celtti 

fara mesBatgier«: 
Amicx, fort ea lengiers 
B de panbre saber * 
Cel que sai ros cnvia, 
3& Bi-m faits messatjaria 
Vos ni altre per el, 
Que jamai vob ni aqnel 
No eng n'ajats enyeja; 
E nnlh temps mai no-ttB veja 
40 Per aquela razo, 
Car no^UB seria bo 
Ni bei al departir. 



Aqtiel deveta ftigir 

De yoe com una via. 

MaB cel qne-tts prejaria 

Per Ba eiasa persona 

E-ns conoBca felona 

Ab reapoe ni vilaaaf 

(E) l'altre qne a'afana 

De Bervir e sospira, 

Can vos ve^e-us vemira 

Dossamen, c'als non ditz, 

Sia gent aciilhitz 

Per V08 ab alegric r; 

E non gos a soluier, 

Mas coma Vnuim ^^ens. 

E qui Viva languens, 

Pus ardiinons Ii falh, 

Hofcrtau sou trebalh, 

Si-1 pareiö bo ni bei, 

Donzel' ab cors isnel; 

E deuriatz apenre 

Com renliet, cau fon menre, 

La comteza corteza 

De Kodes gent apreaa. 

Que-1 pros com» CnmenjeB 

Sos paires qni l'aprea, 

L^ensenbet enatSBi, 

C'ane nnlh temps no falhi, 

E-1 proB eoms veramen 

No fec anc falbimen 

En trastota sa vida; 

Per e*a melhor aualda 

De nnlh comte del mon; 

£ dirai vos la fon 

D*onrada cbaptenensa 

Ab veraj' entendensa, 

La Sogest* Aragüesa 

Que a valor conqneaa 

E sen ab bon albir, 

Si gardan de falliir, 

Don ressRmbr a sa inaire 

Et al comtp fion paive 

Que anc re non isHi 



45 



50 



09 



60 



66 



70 



75 



80 



V. preiar antrug. 45. pieiaia. 78- lo r. 83. el comte. 



Digitized by Google 



147 — 



MaB esmerar e fi. 
Ajatx en remembraasa 
Na GiulIieW ab onnuiBa, 
Ha dona de la Ilha, . 

5 Que diens fta meravillut 
Per lieis en tal manieira 
C*a totas es soWieira 
De bels eaaenlianiens 
Ab bo8 ent^demens. 

10 E die vos qne degnna, 
Blancba, aanra ni bnma, 
Joves ni anciana, 
Mielhs ni gnn non s'afana 
Do far faitz agradieus^ 

15 Per qne pobl^s e dieus 
L'amoTi , ci\Y tan gen renha 
E car tau gen cssenha. 
Tan gen (es) ossenliada 
Ka Tiborcx sü conbada, 

20 (^ue tug siei vestiraen 
E sio.i cbaptenemen 
Soll fis et esmeratz 
* Com 1 aiivs eil lu fornatz. 
Uu' autra n a noiiida 

25 Tan gen, Na Marguerida, 
La bela Na Gruordo 
QuMea cre que-1 sera bo 
Tostempa mal tan can viva, 
En er pva agradira. 

30 Altra Guillielma sai 
Pns anta que-ns dirai, 
La filha d*En Onasto, 
C'ab sa bela faisfio 
A tana boB alba eouques 

35 De tot noatre paes, 

GnascuenV e Vencontrada 
N*es fort illnmiiiada. 
Car lo fiiens corB graaita 
Y fo natz e noirita. 

40 £ deuriata Mtber 
Com se sap mantcnor 
La bela Na Costansa 



De Foys, (e) com s^enansa 

E com es bei* e bona, 

Qne de sai Bajrsalofia 

Ni de lai atretan 

No eng nieste ni an 

DoDzela mielbs apreaa. 

Aprendeta, ai no-us peaSu 

Com renha ma pinzela ^ 

D^Armanbac que-s capdela 

Ab sen et ab meaura, 

C'anc nttlha creatnra 

Nu fo pus gracioaa. 

E de Na Mascaroza 55 

D'Aötarae aprendetz 

Com (Vonor e de pretz 

Creis, mont' c dertz e puoja, 

E nulli temps no s'enueja 

De plazers dir e far, ÖO 

E sap gen conquistar 

Honov e no si tarda. 

E vuelh qne-us prcudatz garila 

Las qu'icius ;ii mentaugudas , 

Com son en pretz vengiidas 65 

Per penre bon uzatge 

En lor «ifaatilhatge. 

E si faretx, so crei, 

Car de neguna lei 

NnlbA mielbs no s'aizina 70 

Tan joves ni tan nina 

D*aver sen e manieira 

Aaaut* e plaxentieira. 

Car enaissi com es 

Lo reis Aragones 75 

Montats sobre^ls pus forta 

D*onor per S4m esforta, 

Vos vei sobrar de sen 

Las del vostre joven, 

Per sobre-bon atur. 80 

E prec dieu quc-us melbur 

En totz faita, Na niarqneza. 

De nulF Aragoneza 

Ni de las Catalanas 
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No sai las pus cearfcaaaß. 
Mar lai viielh «aviar 
Falconet lo joglar 
AI rei, cap de valof, 

5 D'Arago, mon senbor, 
Qae^m diga si-l sftp bo 
Ab N Artal d'Arago 
Et ab soB CataUtB, 
£-1 ooms Empurias, 

10 Emperaird d'amor 
Et al produradoT 



Qwcr que-m digo, si-la plai, 
De las donas de sai, 
Oe e de las donselas 
Las melbwrs cals son ela«, 
Na marqueaa, e can 
Dicbas las me aiuan, 
E saubram lor manieira, 
Aprendatz volontieira 
De las melhors issemplfc. 
Ameu. 



A n 8 S 

1,0 ju^ge quc servisi preii 
I Aj ^len fara Vial juggamen. 
25 .Jugge qu'pn dreit absol lo tort. 
Per drcLt se lU a la mort. 
Horn bo laissa per dieu mal far 
E-1 mal per la pcna sessar. 
Soven per las atitrus foldata 
30 Ve hom los bos mal trebalat«. 
Qni Tol entiers autrus malan 
Hollos esseta, no s'engaa; 
Car maldi^en ditz falsetatz 
B-1 savi cobre las vertatz. 
35 Savis s'alnenba d'autru buis 
E-1 fol agacba pel peitnis. 
Gkeu esta savi ses fasenda, 
(Ca*) ades troba on se prenda. 
Qni pert son temps de son pro far, 
40 Ges can sc vol, no-1 pot cobrar. 
De tas fascndas for ti tradm 
Que de trop parlar ve solracha. 
Tres cansas malditz Salamoa: 
Hom viel, ueci, luxuriös, 
46 Et homc manont messongier 
E pnultr' crgulos mal parlier. 
Le savi am son geiit parlar 
Sc fa a tota gent amar. 
E-1 fol conqiiista enemicx, 
M> Can park, e pert sos amiex. 



e n 6 c a. 

Am lo fol no facompanbar, 
Si no-t vols am lu degolar. 
Pols es qni vol esscr privatz 
D^ome qne vol seguhr foldata. 
Si fil de dien devenir vols, ^ 
Ajas merce dels orfanols. 
Oala-t, si parlar no sabinf;, 
Qne per aiseo soptatz uo sias. 
A covit en autru maisn 
Sapjas grasir e-1 pauc o-l pro. 60 
Tot patibre quc-s tc. per pagatz 
A mai que-1 ric trop asseilatz. 
liials bom salva son vesi 
E-1 falb tot en riscn Tausi. 
Tob corragge o tns nuiisos <Ä 
Garda d'omc qn'cs bausios. 
E garda bo la tua causa, 
Quc-1 savi te la tua causa. 
Bon cosscl, si fol le te dona, 
No-1 mespreses per la pressona. 70 
So t^u a tos temps vols establir 
De lonc temps deus veser consir. 
A far amic fay lonc demor, 
Mais pueiss Fama de tot ton cor, 
L*aniic cant as lone temps amat, 75 
Ama-l [tan] cant poyras a ton grat. 
Re no pres pneiss aqnel parel 
C*an renbat lone temps d*nn cossel, 
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Can Ifis veg pueiasas so pai tir, 
Quo Viis dpjrra rautrc sufrir. 
Fizels amic hiu temps iio f'al, 
Per paubrieyra ni per trcbal. 
5 Aqupl amic tenc per i^'stranh 
Quo a la gran cocha sofranh. 
A la cocha couoiclieras 
Si val t03 amicJC ni si Tas. 
AIb faits c<nioidienw las gona 

10 Que las paraulas van mentens. 
Paranla dossa fai amicx 
Et asuaiija enemicx 
Ajas amiz, maie no d^un for, 
Tin ajas, cni digas ton cor. 

15 Doas forms ha e sa ma 
Qai po^ av«r amic certa. 
Fizel amic la vida val , 
E qui Tamä dieus a Taital* 
L^amic castia e selaa 

90 E Tencmic en desfiaan* . 
L^amic castia aupmmca 
K reuemic eti oossenien. 
A tos amicx sias lials 
A la coclia bo sora.s fals. 

25 mon a nou a tan dosKa causa 
D'amic am cni hom purUur auaa. 
L'ainic castia cn aport 
Jil puciüs lausa lo «'ii aport. 
Aquel CS veitadiers amix 

30 (^ue t'esenha com te caätix. 



L'niaic quo te i*astia t'ain.i , 

Aquel crciss ton he V. ta iaiua. 

Aquel amic a cni uou cul 

8i tu f'as bp ü «i fas mal, 

To lausara tot quant faras 35 

E ja de lui no-t gausiraa. 

En tou amic te fixaras 

Que pus lial Ten trobara«. 

E qui e son amic no-s fia. 

De far engan lo met en via. 40 

De tot t*acQssela am mi, 

Non ges am tot lio am degan. 

Ncn laisses ges Tamic privat 

Pel novel que no as vesat. 

Ja Tamic no er eiprovats 45 

En benanansa ni en patai. 

Ni r^emie no-s selara 

Tantost com tarebalat t€i veira. 

Garda te d*enemic enbert 

Quo lo pns savis am lu pert. SO 

En la booa pcrtA lo mel 

Et e-1 Gorragge te lo fei, 

E tot Jörn en son cors compassat 

Co p1 la vida to dfsfassa. 

V, ja no If trobaras frauc, 55 

»Si-t podia lioure lo sanc. 

Qui-s tiza en amic raalvat 

Es a la cocba (b>.sannat. 

(Co) vaicbel troncant ciub ve 

Gel que Tautruy socrot no te. §0 



Ans dem Schatz von Blaistre Poire de Corbian. 

De fesica sai i«a aissi sometamens 
E de retiiorica e dels practicamens , 
Un panc 4^ 8118 e sas, non ges preondamens, 
66 D*orina8 e de pols e de sos drechamens, 
D*oxine]s, d'iworops, de flors e de semens, 
De raaita e de fdelhaa e d^antres eofimens. 
De sinugia no sid ni vuelh so« feiramens 
Per talhar ni per coaer no fai (anc) aprendens. 
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Do ni^omancr apria totz los encmtamms, 

Mais de prcoTtiancia sai totz los esperimpns, 
TjRs snrtz o las rsporas e los rlosvinTnens- 
K de. las quinzr eaiizas los rpiitizo pomlianien». 
5 Catro caiizns fa limn jxijaiis jiroinieiraiiiens 
E f'ai n'om autras catre (Varjuelas en bpstons, 
Yj las ot HC f'an catrc df jus cn rstrenheus, 
Las catro iic f'an doas, Ina (ioan un' aissamens. 
E pueis reir n I qninze totz oscarulameus, 

10 Mais las dotze nv lan testinioniamens 
E las treB sotiranas rcspondon als querens. 
E si-m ynelh entremetre, sai pron d^avamens, 
D'encontr* e de demandas e deU aiasela prenens , 
Lob destres e-la senestres , los anaiig e-ls "vmem , 

15 D^albanel, d« gavanh, d^antres ansels ferenSf 
Del corp e de la gralha, IO0 cridanB, IO0 taeens 
Vanlaa d^auctots Bai ieu a milievs et a ceiu', 
Mai c'anc nim feta Ovidis ni Tales lo mentenB 
Mais tan n'an fach avefor trobas e fenimenB, 

20 Non 0 potria comtar a tota moa joniB (vivens), 
Las genealogias e loa protiaiiiamena , 
T;as artz o-ls artifieia o los trasgitamena 
Ni las cUuaioa d'aquels deceVr>Tnf>ns. 
^f:\\s las gpstAs majois sai be triadameiia , 

26 De Troja e de Tebas co fo-1 deBtraimena , 
E com eu Lombardia venc Eneas ftigens, 
Co fetz SOS fils Aleanis d'All»ana-ls bastimens. 
Aqiii dnrPt romperis qnntcrz' enp;eTtraTnonH, 
Tro qn»' KoiTins e Koniuhis (pic forou dds pairoiis, 

30 Foroii mi pauc recrqjte c fou lurs gweriniens. 
B« foii Roma ia fj;rau.s i)anc cadapanc creissens, 
Caps de ti-astul lo inon v schIku cjaniens. 
De ('('zar, de ]N)iiqueu sai icn pc iliocliamens 
Laa vidas e las luortz e-ls eiitrecaussaiuenö , 

35 Los trebalhs e las guenaK e los descofimens 
Que-s mogro l'us a l'autro ciitrecapiadamens. 
Tag foroii siey vencut, anc as lum fon yencen« 
Si fo Tins Marcus Craaaaa qne mori dau beveus, 
Cui tag Tome del mon feron aclinameiiB. 

40 No-i rema« hom ni femna no-1 donea annabnena 
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Gada us per son cap donior (l'aur cossaluu-as. 
Nero renhet apres, mais lo .-iious rfuhauieus 
Fon a crestiandat mot graus dcätorbamens , 
Et a tot l autre moii giaus ompejuramens. 
5 Roma la gran fetz ardre per sols efachamens, 
Ba mair' e so maistre ancir fetz malamens. 
E can fo fach al pobol d*aquel deBlinrameiu, 
Vespasias e *N Tag, cni fcn gOTemameiis, 
Paneron la grau mar ab grans naTojameiis, 

10 Dreg ves Jhemaalem, abdui eominalnieiu. 
Taut eetet enviro los Ivan assetjameiu, 
,Tio grans cocha de fam feta deU dedins rendens. 
Aqai fon de jnxiei» graaa enucliamens, 
Trenta per Utt desder, so fon lo Tenjamens 

15 Del meroat, c*ap eis feta Judas lo descreaens 
Qne yendet Jesa Chnst trwta deniers d^aigens. 
Dotae CeaaiB ae Roma tota enteiradamens 
Oostantis fo lo dotaes qne per revclamens 
Conoc eigne de crots e fon en dien «reäeus. 

mtk El nom de Jesu Glinst. 



Ans dem: Ereyiari d'amor. 
Matfre'v. Ermengau. 

1. E tot aawo volon seguir, 40 

Dels metpes. Qaar es profieg a retenir 

Los metges pecean eissamen AI cors la calor natural, 

35 En manta gnta, qnar segnen Mas al esperit es moi-tal. 

Las dortrinas do Oalin , Et esquivo cum lo nialan 

Per so quo pno i in viure sa, So qn'es a Tanna profechan. 

Lonc tenips et ab cor vigoros, Qnar al cors soria lutzon, 

8on mot ardont e inot curos i)el quäl an cura majormeu, 

30 De soguir tot drliog camal E dono per cossolh lojal 

E del espirit n<> lor cal. AIk autres quo fassan aital. 

Mas en so qu'es planen al corb E per corpoval sauptat 50 

Meton nucg e jorn lor esfors; Cosselhan quOm fassa poccat. 

Don Volon aver palafres, E soveu fan maut home bo 

35 Bela-s raubas e bels ames, Mnrir senes cofessio; 

E viandas delicadas Quar si an greu uialautia 

E trop ben aparelhadas, No sosteno qu'om lor dia 55 

"Et ausir estozmenB e eans Quez eis se dejan cofessar, 

E senttr canaas odorang, "Per duptansa de mais grcujar. 

2. Hero- 6. äO maire. 8. Tug, wohl enUielit aus Titos. 

Bril. Mus. Heg. 19. C. 1. (.\) Par. 7227 (B). 
25. «roen. AB. 89. bon odorairs B. 53. se» B. 55. diga A. 
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E curo mala de corporal 
Sanotat quo (Vesperital. 
D'antra part rjnan vezo troballi 
D'alcnn liomo cui nials asaalli, 

5 Doloi's o febres quartana, 
O fobres cotidiana, 
Got a s sa o 1 ebr o z i a , 
O antra ^reus malautia 
Ja non auran compassio 

10 Ni deaplazer, ans lor es bn; 
Quar espero qucü Uli aurau 
De la cura gran , 

Et outra-1 dig gi-an salari 
Auran lor ypotecari 

15 Eapecial don hom px^ndn. 
Tot aquo que mestierfl fara 
AI dig malanto trebalhat« 
Et anran ja fag lor mercat 
Ab l'epotecari lo qiAkl 
^ 90 Auran pres per especial 

Qixe lor portisca son gasanU. 
Apres «-1 malautea si planh 
. D*alciiiia dolor qne seata 
E dita que fort lo turmenta 

25 0 e-1 cap o en Tesquina, 
El faran far medecina 
Ad. aquel ypotecari, 
0 emplaustre o lectoari, 
Banbs, issarops (et) oaehuras 

30 Et autras malaventnras , 
E res d'aquo pro no-1 teiura; 
E si o fai petit sora. 
Et apres qnan ve al comtar 
L'3r[)Otocaris fai pagar, 

35 l^or sn qu'om a Uli ajnit, 
Üetz taiis qriP non Ii n'es degut 
Si Verität dir volia. 
Pueis d'aquela raubaria 
A lo metges sa bona part, 



4- tlalqimh A. 7. al). A. 
B 30 fehlt B. 36. Ivii t s B. 
49. de iehlt B. 50. pezou A. 
65. malicia B. tO. d«> gnerir« 



Lo ters o la meitat o-l quart. 40 
E si cnjatz a, lor gandir 
E-us fatz la rocepta Icpir 
Dels loctoaris o dels banlis , 
Noranar vos an per nom» cstranlis, 
Segon lor antidotari, 45 
Las cauzas dol lectoari, 
Per so que no las cuteiulatÄ 
En lunha gula ni puscatz 
De la« dichas canaas saber, 
' Si la« preaon outra dever. 50 
E Soven per grau banaia 
Fan grenjar la malautia, 
Sia plag' o naiaaedura, 
Et alcngaran la enra 
Per mais aver salari gran 55 
De) home eaitin malenan. 
' Apres qnant an agat Targen 
Son en la cura neg%en, 
Dona, maat home vraon a mort 
Que foran vengut a bon port, 60 
Si no fo8 lor negligentia« 
0 per fanta de scientia, 
Quant auran preza la eura, 
Obraran ad aventnra 
En aleuna malautia, 66 
Que no-y sanbran prendre via 
Corta veraja ni finn 
Sc^nn Tart do nirTlfcina. 
Et al malaute proinrtran 
Qu'el per cert del mal In pinrran, 70 
Per HO qno-ls paj:^ne larj^amen. 
E quant eis an tirat T argen 
Fan (lor) comte, si val vallia 
O si qne no, no Tn'cn c.illia! 
Vj dono bevonda mortal 75 
En loc de la medeciual 
O laran antra bauzia, 
Que ßi-us vezo malautia 

„. o«»ra <\. A. tn. q\m fetdt A. 18. Auran f. 
39. an le A. 43. e dels Ii. 45. antidociari B. 
53. «i ptaga B. 56. matanftii B. 57. nao B. 
B. 77. e f. B. 
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E saho que no-s pot cnrar 

() ([irilh no-j podo cosselh d«Jf, 

Pnidrnn sultr^ '«^ Ii cnra 
Tot per avareza puni; 
5 Et alians no-y toquarian 
Eixtio que be pa«!;at sian. 
E faran vos uu teuq>8 niuzar 
Et en tbl vostr' argen gastar. 
E quan tot er fag cn derricr 
10 No-y conoisscrotz iiicUmrier. 
Et iüssi uiurtrLsKou la gen 
E la raubo de lor argen. 

2. 

Aiui pülan Ii maldiaen. 
Ara-m diion Ii maldizen: 
15 No-na potz ges escapar tan gen, 
Qnar ab (sol) qu* (ab) HOS estias, 

Nos t'aurcm pro guerentias 
Qu'an dig per los fola caHtiar 
Qu^amors toi mala que no vol dar, 

20 E ses far socors ni plazer 
Dona trebalh e desplazer, 

Don trnbaras ab qu'enqueiras 
Qu'en Kaimbautz de VaqneiraH 
Dis d'a([ucst" amor ses tonicr: 

25 „mas ])cr so m'cn vTiclli cstcner 
Qn aiuors toi mais que no vol dar, 
Que la vei per un cen mal far, 
E mil pcisars coutr' uu plazer, 
Et aiic 110 det joi ses trcbalh 

30 cum ja vucllia .so egalli, 
Qu ieu no vuclli souris ni son j)lor; 
Pueis non aurai gaug ni dolor, 
Si vals no-1 serai mal» ni bos, 
E lais m'estar dezamoros. 

35 Kcspon Matfres als nialdizeiw. 
Per dieu, non apa- N Kaimbautz 
Razo, que ioa tau mal azautz 
Que-s prozes a mal dir d'amor 
Que Tavia fag tant' ouor. 



Empero-1 dig testimoni ^ 

Que fet^; ab cor malcneoni, 

No val p^oH de dreg una glan. 

Si liHi'datz so que dis enau 

Ku ccla mezoissa cansn. 45 

Dieus! quan tost oblidat Ii fo 

Qu'el avia diclia gran Lanzor 

Dels bcäj quez om pren per amor 

Et avia-n dig enaissi ver: 

„Pero be sai, si-m dezesper, 50 

Que-1 micllis de pretz y dezaiiipar, 

Qu'amors fa-ls melhors melhorar, 

E-la pua malyatz pot far valer. 

£ sab far de yolpil ▼assalli 

£4 dezavinen de bon talb 55 

£ don* a maus paal»ea rieor; 

£ piis tant y trop de lansor, 

leu aoi tan de prets enrejoa 

Que ben amera a^amats foa." 

E ptis amor tan fort lanset 60 

8i pneia tantost amor blaamet, 

£ de ao qn^ac ben dig dia mal, 

Soa testimonia re no val, 

Qu^ea contraria a se meseia, 

Segon qne dizon nostras leia. 65 

En Aimerica de Pegnlha 

Ditz reprenden cel qn^alsso fa: 

„Q,u'aiccl que si meseis deamen 

Del be, qu'a dig, non es parven, 

Pueis qu'ea trobata ben disen fals 70 

Que-l dejam oreire disen mala/^ 

Aissi parloü U maldizou. 

Que dizotz, dizo-1 mal parlier 

A'N P. Vidal lo cavavor 

Quo per amor trebalhcc tan 75 

E per aiiioT pre.s mal e dan 

E ne claniec <le tr?icio, 

Per que dis en una causo : 
„A vos mi clam, souhor, 
De Uli dons e d'amor, 80 
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Qu'aquest dui traidor, 
Qnar me lizav' on lor, 
Mi fau viur' ab dolor, 
Per l)en e por honor, 
5 Qirai f'ag a la geusor, 
Que uo-m val ni m'acor." 

R«spon Malfres aü« maldiieii«. 
Ad aquest tos die ien breumen 
Qnas a sft vida non ae sen; 

10 Per qiie ges ieu non daria. 
Un plom en sa guerentia, 
Quar per falsetat proada 
LI fo la longiia racrmada, 
Per qu'en dis d'aquesta razo 

15 Lo bos morgnes de Montaudo Ij 
Ell un dictat qn'el compilec 
ün aeize trobadors ])lftsmec: 

„Poiro Vidals es 1<> dcrriers, 
()no non a sos memliros ontiers, 

20 Et agia-1 obs lengua d'argen* 
Quez anc pns se fe cavaliers, 
Non ac pueis membrausa ni seu." 

Aiflio parlon U maldiMn. 
Aras dlson H maldisen: 
Aquo meseis podem proar 
Per HB autre gneren tot car 
Qne fo mot savis e mot bos 
B blasmee en soaa cansos 
Amor: aisso fo En Folquets 
30 Qne dig «i un cantar que fetz 



E s'anc re vuelc, mais n ai que 



non volui; 



Ai^si m'es pres cum al fol que- 
ridor 

C^ue dis que aurs tot foB quant 
toquaria.** 

Kespon Hatfrei «1« maldiseiM. 40 
Ad aquesta guerentia 
Voa die qu'Eu Folqueta teta cla- 
mor 

E-1 cantar de fals'amor, 

E (loclarpc s'eutontio ] 

En C5sta nif zeiasa canso, .. 

.Don dis iratz o somo^^utz: 

„Ab bei aemblan que falü'amurs 
adntz 

S'atrai vas lieis fols amanjs e 
s'atura 

C^uo-l papaliios qu a tant fola na- 
tura 

Que fier c-1 foc per la clai'tat 50 

qae Ititz; 
"Bex qii*ieii m'en part e segrai an- 
tra via, 

Soi mal pagatz , qu^estiers no m*en 
partria, 

E »egrai Taip de tot bo suffridor 
Que s^irai fort si cum fnrt s'nmi- 
lia." 

En Folqnets donex entendia 65 
En la dieha canso maldir 



DelsfaU aemblansqu^amoraaduts: De fals'amcr, lo qua! es dir: 

„Amors, per so ml soi ieu re- leu no vnelb de makni d^errors» 

cresnts Quar fals^amors non es amors. 

De vos servir que mais non au- Ni fals sesticrs non es Hesticrs, 

rai cura, Ni fals deniers non es deniers, 

Qn*ais8i cum pus pretz iiom laida Scgon que dixon nostras leis. 

penchnra , Mas de ver' amor el mezeis 

36 Quan l'es de Inenh, que quant l'es Dis que falhimen non pot far, 

pres vengntz, Qne mai s'en faria blasmar 

Prezav' ieu mais vos quan uo-us Si fezes lunli error o mal 

conoissia, Quez un'autr'aitaut quan mais val. 



66 
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Urkunde vom Jahre 12Q2. 

In nomine domint nostri Jesu Christi; ftnno ab ejtts iiucAma- 
tione K* CC. II**, notum sit omnibns hominibiis tarn prosentibus 
quam fatoris qne en Isams de Yertfoil ei doiiat a den et a saneta 
Maria et a i Pebre et al moater de Moissac et a la majo dal Se- 
gnr et ak tenedors de la majo, ad aqnelz t^no aras i so ni per 5 
adenant i seran, la qnarta part qne en avia e la capella del castel 
de s Marcel ab tot lo glejast^e qne s4 aperte et ab tota 1* 
seinnoria qne en I aria aenes retegnda qne non i ei facha de 
negona re; aqnest do ei donat per amor de den e per m*arma 
per redempcio de mos peceats a den et a saneta Maria et a 10 
s Peire et a la migo del Segnr et al prior, per nvm a *N TJgo 
et ad aqnela qne seguentre lui seran tenedor de la migo; et ei 
Ten mes on tenezo lui e la majo e Ten ei reduda aquesta earta. 
Aqnest dos fo iagz a s Marcel e-1 pla sotz Tolm. 

N Ademar de la Bester. En W. de s Daunis. Gaillart de 15 
Catmar. Ramon de Montaut. N Airaeric de Sala.s. Peiro Ramon. 
Kamen de la Bester. Bertran de Montirat. W. Aiineric. Peiro 
Matfre. W. Emergan. Durant Fahre. Bemat Fellicer. Peiro 
d'Oejas. Isam de Beissac et antres. 

■ 

La vida d'£n GuiUiem de Cabestanfa. 20 

Gnilhem de Cabestanb fon nn gentils caatelas del eomtat de 
Rossilhon; valens fon e cortes e bos caTayers d^armas e bos tro- 
baires. Et enamoret se d^una gentil dona qn^era molher d^nn on- 
rat baro, per nomEn Baimon de CasteloRossilbo. Longamen Tarnet 
En Ghiilhem de Oabestanb e^n mantas bonas chansos; e la do- 35 
na-1 yolc tan de be qne-1 fei aon cayayer, et esteron ab gran joi 
essems lone tems. E fon dig al marit d^ela, don el n*ac grau ge> 
losia; es eiuracret la en nna tor, on Ii foron fait^ man desplaaw; 
don Gnilhem de Oabestanh^^e graa dolor, den fes una canso: 
„Lo dos cossire, Qne«m don' amors soven." E qnan Raimon en- 30 
tendet la canso, crozot qne fos de sa molher, qnar dis en nna cobla: 

Tot qnan fas per temensa 

Devetz en bona fei 

Penre, neis qnan no^ns vei. 

Par. collect. Si'gnr. 
Par. 2701. M. 1, 104. 
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Et aquest mot entendet^' car En Gnilhem non la podia vezer. 
E mandet lo marit^ a 'N (luniiem quR vongups a parlamen; o ma- 
net io all si fnrns Inenh tlol castcl, e a trassio ol Ii tolc la tcsta e 
mes la en un carnayrol , e trais Ii lo cor dol venire. Et intret 
6 B'en o-\ castel , c f'es lo cor raustir, per so car la dona s'agradava 
fort de cor de salvaizina , e fes lo manjar a sa niolher en seni- 
l)lan Cj[u'el ne uianjeü». E qnan Tac manjat el Ii dis qwe «o c'avia 
manjat era-1 cor d'En Gnilhein de Cal)ftfitanli , e mostret Ii la testa 
e demandet Ii si l'era estatz bos. E la dona couoc la testa e dis 

10 que tan bos Ii era estatz qiie jamais autre manjar ni benre 
uo-1 tolria la sabor. E l marit quant o auzi, correc Ii desus 
ab l'espaza; e la dona ac paor e fugi vcs la fenestra de la 
tor V, gitet 86 de la fenestra aval c mori. Et aquest mal fo 
sauputz per tota la terra, don fo mot gran tristeza de la dona 

15 e d'Eu Guilheui de Cabestauh. Et ajastero se los parenft 
Gnilhem e de la dona e tota los eortes cavayers d'a^nela encon- 
trada e tag Ii amador c guerregeron Balmon de Castel -Boflsil- 
lion. E-1 rei Amfos d'Arago vene en la terra, quan saup lo fag, 
e pres Raimon de Castel-BossOho e fes metr* En Giulhem de Ca- 

20 bestanh denaxi Tns de la gldsa de San Joan a Perptnluui e la dona 
ab el. Ii fon nna longa saxo que tug Ii eortes cavayer e las do- 
nas gentils de Catalnenha e de Bossilho e de Sardanha e de Nar> 
bonos Tenian far cascim an anoal per Inrs aimas aital jom qnan 
muriro, pregan nostre senhor que lur agnes merce. Aissi eom 

25 ayeta anait lo rei pres Raimon de Castel-Rossilho e-1 deseretet e-1 
tolc tota SOS cästels, e-1 fes roorir en sas preisos e donet tota sos 
bes als parens d^En Gnilhem e de la dona. E-1 eantar per qn*el 
mnri> eomensa: La dos eossire Qae-m don' amors soven. Et aysi 
a de sa obra. 



30 Ans dem Leben BeitranB v. Born. 

Lo reis Henrics d'Englaterra si tenia assis l^ii Bertran de Born 
dedins Autafort e-1 comliatia ab sos rdeficis, quo molt Ii volia graji 
mal, car el crezia qne tota la gucira qiie-1 reis joves, so.s filbs, 
Tavia faicha qn'En Bertraus la-lh agues l'aita far; o per ao era 
35 vengutz denaut Autafort per lui deseritar. E l reis d'Aragon venc 
en Tost del rei Henric denant Autafort. E cant Bertraus o saub, 
si fo molt .alegres que-l reis d'Arag;on era en Tost, per so qu'el 
era sos äniics e.special.s. E-1 reis d'Aragoiv si luaudet sos messatges 
dins lo castel, qu'En Bertrans Ii mandes pau e vin e camj, et el 
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si Ten mandet assats; e per lo mos.satge per cui cl mandet loa 
Presens, el Ii mandet pregan qu'el fezes si jC[u'el fezes mud^ los 
edificis e far trniro on antra part, qne-1 murs on il ferion era totz 
rotz. Et el , per grau avrr dol rei Henric Ii dis tot ro qu'En Ber- 
tvans l'avia maiidat a dir. E l reis llenrics si fes mntvc dels edi- 5 
fici.s en aqnella part on saub que-1 mtirs era rotz , o fon lo murs per 
terra e-1 r;isf* Is pres; e'N Bertrans ab tota sa gen fon menatz al 
pabaUiou' del n i Henric. E-1 reis lo recenp niolt malj e-1 reis 
Hemics si-1 Iis: Bertrans, Bertrans, vos avetz tilg, qne anc la 
meitatz del vostre seu no \os besonhet nnlli tenips; mas sapcliatz 10 
qii'ara vos besonlia ben totz. Scnher, dis Bertrans, el es ben verü 
qu'eu o dissi, e dis.si ^le ben vertat. E-1 reis dis; Eu cre ben 
qu'el vos sia aras falliitz. Senlier, dis En Bertrans, ben m'es fal- 
hitl. £ com? dis lo reis. Senber, di> En Bertranti, lo jom que-1 
Valens joves reis, vostres tilbs, mori, eu perdi lo sen e-1 saber e 15 
la conoissensa. E-1 reis quant auzi so qa'En Bertrans Ii dis en 
ploran del fflh, vene Ii grans dolors al cor de pietat et ab olhs, 
81 que no-s pot teuer qu'el non pasmes de dolor. £ quant el re- 
venc de pasmaion, el cridii^e (Us ea ploim: En Bertrans, En 
Bertrans, tob aveta ben drech et es b^n laaos, si tos aTOts perdnt 90 
lo sen per mon filh, qu'el tos Tolia melbs qne home del mon; 
et en per amor de Ini tos qnit la persona e FaTor e-1 Tostre ca- 
stel, e TOS reu la mia amor e la mia ^aeia, e tos don eine cena 
mares d'argen per los daas qne tos aTets recenbnta. En Bertrans 
si-1 cazec als pes, referren Ii gracias e meroes. E'l reis ab tota S& 
la soa est s'en anet. 



Ben aTota entendut los mals qVEn Bertrans de Born remein> 
bret qne^l reis d' Aragon aTia faita de lui e d'autmi, et a cap 
d*una graa saaon qn*el n*ac apres d*antres mals qu'el avia faita, 
si lo-l Tolc retraire en un autre sirrentes; e fon dig a-N Bertran 30 
o'un caTalier avia en Aragon que avia nom N'Espagnols, et avia 
un bon castel moU fort que avia i^^om Castcllot, et era proprietat 
d*E!n Espanhol et era en la f»i^ressa de Sarrazis, don el fazia 
graa gnerra als Sarrazis; e-1 reis si entendia molt en aqnel castel, 
e veno un jorn en aqnella encontrada per servir lo e f&t envidar 35 
lo al sieu castel e meuet lo cliaramen, Ini ab tota soa gen. E-1 
reis quant fon dedins lo castel lo fetz penre e menar deforas e 
tolc H lo castel. E fon vertatz que quant lo reis veno al servizi 
del rei Henric, lo coms de Toloza si-l desconfis on Gascoulia, e 
tolc Ii ben cinf|nanta cavaliers; e-1 reis Henrics Ii det tot l'aver 40 
que-lh cavalier (b vian pagar per la reenson, et el no-1 pagiiet l'a- 
ver als cavalier.s , ans l'enportet en Aragon, e-lh cavalier isseron 
de preisäOD e paguerou l'aver. E fou vertata c'us joglars que 
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avia nom Artuset, Ii prestet dos cens marabotis e luenet lo ben 
un an ab si , no-lli on der (b'uipr; e cant venc un diu, Artuset 
joglar» ($i se inescb-t ab un .Tiizif^ii, e-lh «Inzien Ii vengron aobre o 
Tiafroro!! rnftlauu il hii e sou coinpauhon, et Aituset et us sos com- 
6 panliH si anciKri-oii un dels Jitzieus , don Ii Juzieu aneron a reclam 
al vi'/i o prt'goron lo <^u'el iezm vpndeta e (jnc lor des Artus e-1 
companbou per auche, e qne-lb (buian dos ociis maraltoti.s} e-1 reis 
los lor donet amdos, v prcs b)s dos cens marabotis, e-lh Juziea los 
feiron ardri* lo j(»rn de la uativitat de erist, fii com dis Guilliem» 
-10 de iierguedau eii uu sieu »erveiiteü dizeu eu el uaal del rei: 

• £ fete iu3ia mespreiBon 

Don '(m nO'l den razonar , < - • .y. - 
. Qne<l j«anfc de la naision 
Feto dos cvestias bTtuskr, 
15 Artus ab antre sou pai-, 

E non degr* aici jutgar 
A mort ni a passion 
Dos pex im joaien fiaHon. 
Don HB antre que avia nom Fehre joglar Ii preatet denien e ca- 
ao.valBy et aquel Peiie je^lars fA avia grana mala dig de la velha 
leina d*Englatexra, la^nals teua Fontebran que es una abadia on 
se rendon tota» las Telbae rieas; et ella lo fets aucire .per {»araula -i '^ 
del rei d' Aragon. £ tota aqneta laiek faieb remembret £n Bar- 
trans de Born al rei d'Ajegon en aq^nest sirventes qne das: Qnau 
35 Toi per verlier deq[dejar* 



La yida d'£u Amaut de Maruelh. 

Amant de Havuelb fnt de Taveseat de Fejragore, ä*nn eastel 
qne a nom Manielb, e fen cle^ne de panra generassio; e ear no 
podia vienre de las suas letras, amet per lo m<m, e -sabia trobar. 

80 Et astre adnys lo a la oort de la comtessa de Barlas que era filba 
del pros comte liaimon , molher del Tescomte Talbafer. Aquel Ar- 
uaut legia be et et era bels de persona e la comtessa Ii faiia graa 
be, et el s'enamoret d'ela> e d'ela fazia sas ehansos^ mfis non las 
Ii auzava dir«; ans diflia qne autic las avia faytas. Mays amors 

85 lo ferset taii que dis on nna canso; La franca captenensa Qa'ien 
non pncsc oblidari Et en aqnesta canso el Ii deecubri Tamor, e 
la comtessa non l'esquivet, ans «itendet sos procs e-1 mes en 
ames; e det Ii bandezia de trobar. £ fon onratz de cort, don fe 
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motas bonas chansos. Vos aves anzit d'En Arnaut, com s'enanio- 
ret de la vescomtessa de BrzpT.s, fillia dol pros conite Kaimnn, quo 
car s'er» uoirida dius lu caBtel de Bnilas, l;i seg\iia lo Holm iiom 
de Burlatz. Mot amava Araaut , don lo rey N Amfoj» i{w eutciidia 
en ela ü'aperseup ([uo volia ela ^raii be nd Arnant, e-1 rey fo ne 5 
fort gilos e dolens. Et auzic las bonas chausos «lu'td fazia d'ela; 
si la ocayzonet d'Aruaiit , c dis Ii tan e tan Ii fes diro qu'ela donet 
comjat ad Ariiaut c-1 vedet (|ue mays no-1 i'os d< uan ui mays non 
cantes d'cla. Aniaut cant auzi lo corujal. lo sobrc tota« dolors do- 
lens, e si s'en parti com liom descsperatz de Heys e de sa cort. 10 
Et «iiet ft'ea a-N Gnilhem de Monpeslier qu'era so8 amics e 
senher; e estet gran tems ab luy, e lay plays e ploret a lay fe 
aquesta cbanso quo di: Mot erm dos miey eoflsxr. 



La vida de Baymbaut de Vaqueiras. 

Raymbaut de Vaq^ueiraH fo filh d'un panbre cavayer de Proensa. 15 
Raymbaut se fes joglars c estet longamen ab lo priucep d'Aurenea 
quo-1 fes gran be e gran lionor e IVnaiiset e-1 fe conoisscr e pro- 
zar. E pueis sejiarti de lui o am^t s'ou a Monfeirat a messicr lo 
marques Bonifaci e estet ru sa curt lonc temps. E crec de sen © 
de trobar e d*armas; e enainoret se de la seror del marqucs, ma SO 
dona Biatris, mollier d*En Enric del Caret, e trobet de leis; et 
apelava' la Bels Oayayers e fon »ezut qne-l Tolgnefi ben per amor. 
— Lo marques passet en romania et el lo menet ab si e fes lo 
cavayer e det Ii t«nra a renda e-l regisme de Salonie, e lay el 
miirie. — Ben aves entendut qai fo Kaymbant de Vaqueiras ni com 35 
venc (en honor); mas quant lo marqucs Fac fag cavayer, Bajrm- 
baut s'enamoret de sa seror e de ma don* Alaiays de Saluts. Mot 
Tarnet e la desiret, gardaa qne no fos sanpnt; e mot la mes en 
prM. Et ela-l faaia gran onor d^acalbir; et el moria de desir e 
de temensa, quar no Tanaava pregar d^amor ni far semblan. Mas 30 
com bom destreg d^amor si4 dis qit*el amava ima dona de gran 
valor et avia gran privadexa ab ela, e non Ii ansava dir lo ben 
qne-l vpBa ni mostrar ni pregar d*ainor, tan temia sa gran valor. 
E pregnet la per dien qne Ii des conselb si-1 diria son cor o si 
mnrria celan et aman. Aqnela gentil dona, ma dona Biatris, cant 3& 
also aiui, si la toquet piatat et amor, e dis: Baymbant, be cove 
qnc^ tots fia amics, si ama una gentil dona qne aja temensa a 
mostrar s^amw qn'el a ans qn'el ne mnetra; 6 don cosselh qne lo-l 

Par. 2701. M. 1, 358. 
S7. tot. 
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diga Q. qiic la prec qiu'-l pr»'n<^;i per HervMor; o as80gin von be 
quo si clla es .snvi;i ui corto/ji (jiu- no s'o tfiidia cn mal, aiis lo-u 
prozara uiui. Kt a vns Jon cussclli (juc ;i la dnua quo amas digatz 
vostrc cor; e progatz la quu vui. pieudu per son cavayor. Que 
5 vos (\s tals quo non a dona c-1 mon que per cavayer no-us deguea 
retcner; quo ma dou' Azalais, comtciisa de Saluza^ Koi'ri Pctfe 
Vidal e la comtessa de Burlatz Araaut de Mianielh, e ma il<mB> 
Maria Gaucelm Fayzit, e la dona de ]t(aaroel1ia Folqmoft: per.;qae 
per lo mieu co^selh la enqueres d'amor. £ Raymbaut wad aiuii lo 

10 cosselh e rassoguram^n que-1 donava, Ii dis qti*ela era la doDA 
qu't'l taut amava e d*ela avia qnist eoBBelh. £ ma dona fijatrits 
Ii dis que be fos el vengut; e que s'esfocaes de ben far e de dire 
e qu'ela lo volia retener per cavayer e per servidor} dqn BayiahaiU 
a*esforftet d'enansaT son pretz tan qnan poc e fes adoncfi aqnesta 

15 canso qae dis: £ra-m requinr sa eostam' e son ns. Et esdeven» 
se quo la dona ae colquet dormir ab ei, e-1 marques que tan 
Famava, atrobet los doimen e fbn irata; e com boms saTis no-ls 
volc tocar, mas pres son mantel e cubri los ne; e pres cel d*£n 
Baymbaut et anet s'en. £ cant En Kaynbant si levet conoc tot 

SM) com era, i- ])i(>s lo mantd al eol et anet 8*en al marques dreg 
cami, et aginolhct so den an el e clamet Ii merce. E»l marques vi 
i]uo s'avia vis (com s') er'ayengutz, c membret Ii los plasers que 
Ii avia fatz en. mans loes; o car Ii dis eubertamens, per que no 
foB entendutz al querre del perdo, que-1 perdonoc car 8'cra tomatz 

2') a sa rauba; seih que ö auziron se cujeron quo o dis.sos per lo man- 
tel, car l'avla pres. £-1 niarquos pordonot Ii e dis Ii quo mais 
no-s tornos a sa rauba; o no f<i smiput mas per abdos, — Apres 
osdevonc so quo-1 marques ali son podor passet en roniania et ah 
grau ajudn de In ^^^loiza , on conqnis lo re frismo de Salonic. Et 

30 .Mdonc fo cavayor.s En Jiayiobaut per los lies tatz quo fes, e lay U 
dtnirt }xran terra e i?rnn renda o lay muri. E per los fatz de sa 
sor iVt/ nna canso que trames a'N Peiro Vidal quo di: Taut ai 
bell dig dol uiarq^ues. Et aysi trobarc!» de »a obra. 



Aiso son las natnras d'alctis auzels e d'aictinas bestias. 

35 Dol pol. La natura del pol es que canta la vespre, ean aent 

vouir la nuech pus soven o-l niati, can sen venir lo jom, canta pus 
snvnn; o vas la niieja nueg engrueissa sa vot e cajita pus tart e 
pus dar. — Dol aze. La uatura del aae es que canta caut a 

0. A. patusa. H. adoos. 
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fam ei om*)- mtM se-teebalha. — Del lop. La natura del lop es 
qu6 ean -ve htm enan» c'om lo veya, el Ii toi lo .parlari £ si 
rome lo Ve eiiaiis Tona 1| toi la forsa. Et col tan rot que no-1 
pot plegSTj e BO qve cassa n'a foit luenh de sa lobeyrhj e cant 
vol intrar en eovtal va fort saan, c can inonfi. segle ab sos- pos, el 
pren son pe a mors fort e rege et aysi a'en venja. — Del grilli. 
Lo grilh a tal natora que tnnt ama son cantar et am s'en delecha 
que no-s porcassa de viaiida o mor cantan. * — Üel signe. Lo 
signes a tal natura que can den morir canta tan dar qnc si liom Ii 
ve douan ab Cistunneiis, ol si acordara ah los e.stnrTnpns ; adonx IQ 
conoys horn qne don morir. — Del ca. Lo ca cant a manjat et es 
sadol e pl^s, el geta so qiu> a manjat; e cant a fam, o torn' a 
maujar. — De la vibra. La vibra can ve home mit, da non l'auza 
regardar de paor; e cant lo ve vestit, no-1 preza rc e .sauta Ii de- 
sns. — ■ Del .>iuii. Lo simi vol coutrular tot cant ve lar. E cant lü 
hom lo vol pcare, hom se met en loc qu'el o veya e causaa 
imaü Kabatius ab corregas e pneys lais.sa las saliatas e va-s metre a 
nna part: e-1 simi va e tay aitalj e cant es caui>satz hom lo pren^ 
-rr Del corp. Lo corp cant a aos corbato» que son ses pluma o no 
leiablan pairo ni mayro, ja non Inr donara clam ni cosseih, tro 20 
q^«e aa pinma e qne-ls semble; e cant troba bome mort, preimeira- 
men Ii manja Im baelks e per los bualhs lo servel. — Del leoii« 
Can lo> leon a pveaa bome Ii paaaa denaiii ja iio4 tocaira, que 
pasaar y pot set Tets, i^ol que*l home no-l regard»} mas sl Tome 
lo garda, ^ es. tan seohorilb q.ve eqi'esseor deeeubuta, car esgart SS ' 
d'ome esi.taa senhovil, e per so el laiasa la eassa e ccr vas. bome 
e4 cofon«. £ cant hom lo casea que ve que ]io4,pot defenäre e 
Tav«» ft ftigir^.el oobri sas-peaadas ab la coa dereire per so e'om 
no Toya soni-osoUa^ e eaa la leonesaa a leonat, el nab mort; e 
trag jocns lo paire 4srida e mgis sobre el e faj llo vi^iire. De 
la mostela. ..Can la- mestela a sm^ mostelcm qn'es nati, da-1 moda 
per paar c'oin no lo-y. embld{ e si bom lo-y mena, mori; ab c*ora 
lo-y reaidea,' ela-1 revien. — Del oalandri. SI-1 calandri porta 
boln denan nn* mAUmte et bom lo geta snl lieg e lo calandri 
gara lo malante en la. eaca, senbal es de.^erir} e. st*l rgira la 35 
Ooa, es senhal de mort.. — : Serena canta tan dosaamen que tot 
homrique Fauja, ven vas luy, 0 non pot estar que no s'adonoa 
e.eant. es adorinit, ela-l m^et mort. — De ai^is. Aspi^ es la serp 
qne garda lo basme; e cant hom vol ayer lo basme, hom lo ador- 
mis ab esturmens e prca bem del basme; e can ve que es enga- 40 
' nats, el se clau la una. aurellia ab la coa e freta tan Tautra per 
terra , tro que. tota l'a olaaza per so. qne non aiya loa «^stürmen« e 



*) nach om ist ein leerer räum, «alirseb. on. T. woi: nm el. 

U * 



— 164 — 



yelh». — Del nierle. Merles noiris Imbi volontiers « no eaata mas 
tres mcs del an e fa-1 pus plasen ean que auzel que sia. — Del 
Imelh de veiro. Huelli de veire es un petitet auzel blaue e vert, 
et a la pus sotil vista que res que sia, quo he voira tra« un paret. 
6 • — De la talpa. Talpa no ve, ans a los Imollis detiotz lo euer, e 
•sen pus fort d'autrn Uestia o vieu de pura terra. — Del phniiier. 
Pluniier rion de pur aire del cel. — De la sHlamandra. Salauiau- 
dra vieu de \nvc foc e de son pel f'a hoin im drap qne foc no-1 
crema. De Teranh. Krank vieu de pur'ai|z;a. ■— De la trida. 

10 Can la trida a sos cadels c-la caa.sadors la cassou que-1 vuIüq em^ 
blar 80S tridos, ek meton mirallifi per aqui <jue < l.s van e prendo 
SOS tridos; e cant la trida a perduts üüs cadels, ela torua iors.se- 
nada e sec per eßclau los casüadors e troLa los miialhs e mira se 
et a tal gaug can se ve que tota sa dolor pert et aisi s'ublida de 

15 SOS tridos. — Dei unicom. Hunicoru es ift pus salvatja bestia que 
sia, que non es res que Tauzos esperar, ab an corn que a sul cap^ 
et a ta gran plazer de fliUJDor de pieuaela e de vergiuitat que eaat 
lo0 eaasitdon k» toIoii penre, ek H metott enl -piM ima pietueela ; e 
esn la ve el s'adonii eift^afanda ei ad«ii«K ce pves. ~.pe lä'^aa- 

M tera. La panteia a tan doua ale ;e tan be flairaa que tot' antra 
beetia, pueys que Ta viBta, no^B toI partir tro <|ii*eB moxt per 
la flairar del ale.« — De la« gntae. Grnas an tal natura que s'aju- 
ston en grana tvopelaj e Inr natora fa los trop dormir e la nna fay 
la garda can lafl' autras doimo^ e per tal que la garda no s'adonna, 

25 ela mei .a sos pes de petitas peirctas per tal que neu puesea estar 
fesma^ ear lvr natura es qne dennan en pes. — Del paon. Faon, 
tota la garda qnaa, es en regardar sa coa. Del'axgas^ Arglos 
es lioms quA'a- eern hueihs e «dorm de dos en dos hnelhs et enaissi 
velfaa tostemps. — De la ra^dola. Kandola, qni trasia los hnellis 

W a SOS randolos e41s']r. tomava, la -maire los foy rereaev e nomanja 
ni pais mas en Tolains, e non a paor d^aua«! de easBa.-^ 'Del pel- 
liea. FeUtean es us aiizels qne ama mot sos poletz; e cant sos 
pols lo senton venir, eis baton kirs alas e donön ne al pelUean pei^ 
los : boelhs ; e»! pelliean es tan- ergnlhos e de tal natura que totz los 

35 aussi; e oftnt ve qne son mort el a gran dul e leva l'ala et ab lo 
bee obri son- eeatat et aioroKa-ls de son sant e tomon rieus. ^ ,Del 
eastor. Lo castore es nna bestia que ä na- membre qne poi^ rao' 
decina e per aco lo cassa hom; e can ve c'om lo cassa, a gran 
paor de mort e sap que per lo membre es cassatz, c'aital es sa 

40 natura; et el lo pren ab las dens et arraba los e latssa-ls cazer e-1 
Hol , (vis cassadors venon aprop e can vezon lo membre prennn lo " 
6 laisso-1 anar; cmporo denan an remet lo membre. Del pio. 

22. a tal. 42. dan en au. f 
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Pic A aital mlnra que fta amk ma en «Ibre cavat,- e eant bom Ii 
tupa son nlg ab que qne s|a, el ▼« p«r nna erba e tooa lo-n e tan- 
iMt m bubeirt. — Del fioriato. Erisso- a tal aatura que se mpt en 
las grans bartae et «i las gtans iroäas d^espbiat qua iu>-l puesea 
hom penre, que per totas parte pcob; e garda quo sia en loc pree 5 
de pomier,- que dius de la barta pmsea nuuijer. — De la oocodriUa. 
OoecMirilU es nna bestia mala; e <e«sk ve hom ela-1 devora, eoaat 
lo « maiijatela lo plora tote loB temps que vieu. Et estalva se que 
iiiia'ae]*p que a uomidre, ven vas la cocodrUla efa-aeadennits; e 
can la cocodrilla ve que-l idres'dorm ela-1 dcvora en un morcel; eoan 10 
lo idre vc qn'es e-l ventre de cocodrilla el Ii traaea lo8<co6tatc e va 
fora fjaiizens e l,a cocodrilla mor. - — Del idre. Idre es una serp qne cnn 
liniii Ii motalha una tcsta fl nc iiiet (Ions ot aqnel idros a paor la coco- 
drilla. — De la vibra. Can la vibra vol aver paria de sa pf^r rl Ii 
mpt son cap en la terra' bajan la femiola e la femela t*8trenh Ii 15 
tan fort lo l)ec o-l cap ai niascle quo mantenen mor e la femela 
reman prenlis de Anns ^'ibras, masole e ferne; e can dcvon naisser, 
eis saliioii per Tesquij):! e la mayre mor et onaysi e-I mon non 
son mas dos. — Do la simia. La simia fay dos simos e cant hom 
la cassa, ela met sei quo mens ama sul col e tenga se si-s vol, 20 
e sei que mays» ama, lo major, met entre sos hins e fug ab dos 
pes. E cant ve que non Ii val ro, per tal que puesea miellis fugir 
ab catre pes, cla laissa sei que uiay.s ama e fug h'en ab lo menor. 

— La serra. La serra es un pcys ab alas; e can ve nau en la 
mar, ela met alas e va. contra la nau per meraviHias aun'alenada; 25 
e tan cant Tale Ii dnra,^ ela cor e ten o be a eontrast scissanta 
legas y e can Talena V falb d se dona tanta d^aato qne tots essenis 
se laiasa anar al fons de mar. — La tortre. La tortre es d*aquela 
natura qne eant a perdada sa par, jamays no s^apariara ab antra. 

— Be la pevdite. Caa.la perdis a posta sos bnoas, Ii ven antra ao 
perdita qne-Is .Ii pana e-ls cobri «-Is coa e-ls noiris tro qne son 
grans que van per tot E can los perdigos anaon lo can de la 
mayre qn*els pes taatost la entendon e segen. la e Uisso la falsa 
maire. — Del estms. Cent restros a post- son huou el lo laissa 
ester qne negun cosselh .no-l dona; et apres lo cosselb la coa e>l 35 
sablon e Vespelis. — De lanaota. La genta niam sos gantos, e 
com son grans eis renoirlsson la maire aitant cant ela4o0 a noirita. 

— La npa. Cant la npa es mal enpenada, jamay no se mndara, 
CO fay antr*aasel; e renon los npels et arrabon H las vielbas pln- 

•4 mas e pucgrs la eobron e noirisson. la tan tro qne tota es renore- 40 

lade de pluma e nuynsson la aitan can ela los a neirits. ^ Del 
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dragon. Lo drago eant tfoba reu ämam el ab lo^ Keo de )a 
lengK enverfaia Iiom,'qtt*6Mi€(tB no-1 nort, mat lepan. »Bel criflui. 
CAn IWifkn T^l eHAwtlri el« ray al fltUL ^e Ttgrei m^in de 
IndiÄ iBt a lai'vlba efifanfa per fa paer del drago qii*el le- «BtrevF 
5 aHrla; et acei es MHattttU de'iots. Oar lo drago [a tfobeiraiMf ere» 
moi', per ^iie ela se aiei en Fafiga enfantar. Del colotn. iLo 
eolom aee' tr<op volnntier son agre per ptior d^auael de '«aBea -len a 
ga'fidida. — Di la balena. De la baleaa s'estalva ^ue s'esquina' 
par sobre ibar; e venom los mariniese e pesBen se qve sia ilha e 

Dl) ihetQiii -se 4Iiib ab la barea e Am wts lor föo per eMer Inr vianda; 
cnSp 'eis ^e pe^scm sertaineus qiie sia ilha, car ela a lo cner de la 
coloT del sabloHf e eiant cla mn lo foo, ela-s iiioa e met o tot als 
fmis dp mar. — De la Tolp. La volp «e fa mcfrta en cami e cobri 
so de terra roja, pef tal que semblc »ancnoza e ten la longa trachil 

15 rt ftstft etiVorsa; c vonon laa pigas e cujon se sia morta e picon Ii 
la lengua; et ola ^nota sas dons p sas arpas c prnn las pigas e las 
devora. — Del voutor. V^ntor sont de tros U'^sih car ronhada & 
sec las 08ts ^uar sap ^uc cavals y morrau et homes. , ' 

Aus Barlafun und Josaphat 

20 l*''i ;>f[uel teraps que hoin '*oTnoTist't los monostiors odilicar p-ls 
raonegnes e-ls hermitans cnineiiijeron a creyser la rcuomadfi f\p In 
crostiandat, fon luenli sanpuda que veno tro cn la terra d iudia. 
Motz hy ac d'oTUp.s qne desamparerön lins possessioiis e tornavan 
a conversiou. Esdüvenc bi ([uc cn aqnella terra ac un rey qnp 

'2b avia noni Avenis, aquel era de mot gian poiUn* e de mot gian 
riqnf"/?a, e gcntil hom e podcros contra sos ciiomix , e de la rlqucza 
d'n([U( st nioiit bcu azoiulos; iriays encar soj^ou Tarma ora mot 
mal aisoruatz, car el crezia las ydolas. E domens ([u'cl vivia 
aysi dousamcnt e-1 joy et e-1 delich d'aqnest mont, quo avia 

30 aquo quo volia, vejeyre Ii fon que una cauza tant solamcut Ii 
fallüa que mot l'agroujava c mot Ii mermava sä gloria, sa es a 
saber que nion jpodift arer enfant Lo glorioe linage dels isrestians 
e las mayzons dels monegnes e della bermitäns mespresaTOn lö eon- 
tinnament del rey c per menaaeas ni per pieor de mort non layisat^ali 

35 a presicar la ley de Jbesn crfst 'äirdidament e s^s paor. Et^aco 
que a la ley s'apertenia , estudiosainent fasiän e preiieaTiiÜ lo nom 
de Jhe^u crist. Oant lo rey ' Avenis au:d ttqnesta paraüla qtte 
aytals gens Voran levädas <ine inespresaTan' Ilm ydolas e presiea^ 

Par. 7337. 
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van lo nom de iHieBn eriBt e q«e non dnptaYan morir, mot fon 
plen de. graii yra e de gran trlstor e edmanda pelr tote sa terra a 
ms bayldua et a soa settescalos *qTte totx sab qiie poytiaii trobar que 
creyrian e-1 nom de Jliesu erist, qne per diversaa movts les feaes* 
San motk, E settaa Ii benafamrat amic de noefcre senhor s*eD anna- 6 
van djKvant *lo vey e teprenoo Ii la aea ftBllonia e la aoa mosere- 
aeiiMk £ oaat lo rey b ansi-, de grau yra eia^ plena* e* faaift .loa 
imirir per divenes raartiris. « > 

r -Oant la tenra d'India era« en «ytal emr, nn pveboat del rey 
que mot era de gran podec e de gran genlileiBifb e de gian pres en 10 
la cort del rcy, cant el ausi aytal ifellon coaumdaa&ent, me^rozet 
la vanetat d'aqnest mont tan fprtmens quo pMseat si ineseya V^hit 
de religion prcs e me6 6i en im dealert e la eoa vida era en dejiinia 
et en vigilias. Lo rey Avcnis amava lo mot e mot Ii portava 
d'onor ^ran. E cant lo rcy nnzi aytal canza do luy, non vos pot 16 
hoin dir lo <^an dol quo. o\ ac en won cor, car aytal amic nvia 
perdut, e «1p tot en tot crec adonx la soa yra contra los mor^ueB. 
Adonx tramcs sos sirx'fns per los pueta c per lo.s dosiertz e per 
motz Inox que-] quezessau amablamens e que-1 Ü amanessan. V] 
cant venc a cap de pessa , aqnil quo l'flnavan quoront, serqueron 20 
taut que trobcron lo; preion lo e meneron lo davant lo rey. Gavda 
lo rey e vi lo pauramens vestit, Boluy que tant rcsplaudens vestirs 
solia vestir e tant delicadamens üolia viure, c vi lo lag e mesprc- 
zaut e vestit a guiza d'ermitau. De la tristor e de la yra que avia 

10 rey parlava e dizia a neluy: Oy tu fol arma perduda, per qual 25 
cauza tu as miidatla ta gloria ui ta hoaor que solias aver en mon 
regne, car tn eras premiers en ma cort, onratz davaut totz los 
autres; en aytal dezonor et en aytal viltat as mudada ta gJoria , e 
que cujas gazanliar? car tetz nostres dious e tot lo joy d'aquest 
mont as laysat per nn keine que eti apelUt Jlieiiit crEst — per quo 30 
as ayso fflg? Oant le bos hon» ansi ayso , alegrament e sanament 
respondet e die: reyH, si ta vok de mi anair rasen f^eta de tön 
palays tos enemix et adonx respondray ti d'aqno que .tu- volras 
demsndar, que tant com aqtdlb j seran neguna punola tü non 

11 oyras reeebre en pas que yen ti diejaes^ per rasen vnelb qne 36 
m'aüciaa o fay de mi que ti volras. Lo tey reapondet e dis: e 
qm'-aon aquist enemix qne mandas hoatar? El benalinrat Ii respont: 

so es yra e eobeesä, aqnestas doas cansaa töllon ad bome qne non 
pot edtendre rason; maa si tn hostas ftqneslas desobre tn, e per 
aqneatas doas cansaa tn aa en tn .aavisa e lialtat, verayament tota 4o 
canaa diray a tn. B-1 rey respont: hyen ti antarey qne yra e cobeesa 



5. benehnrat. 14. Aueaiidr. 19. qneJs. — que H. 35. dijaes. 87. be- 
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giete de mon cor • y fsaea ftr«r aavu» « lisltst digfts ini 
don es voigiidA wftml «iTor qne aquo qne vexem et AMem, ajai 
layBAt per huUa esperaasa. Respent Termitaiui e die : ray» 8i tu 
vols ausir lo coroensaineiit, eseonta. ^ 
& £>b jenu de noa . jovent, omt eu era joves, ausi una paraula 
que mot 60 bona e de profieeh e de graa salut e que mot tni intra 
e-1 cor ayttat Soxi que hane puajm ne« parti. la paraula es aqueata: 
80 es a vejeyre ala fols qne aqnellas caimaa que son divinas, que 
bom noE pot veaer, deuHbon mnspresar aireMi com si non eran et 

!• aquellas que son d*aquest mont, deu hom amar e car teuer atrMn 
com ai evan durahlas. non conojsea pa« qual cauza hjen ay de>- 
aamparat aqueat iBoait? car la sobeyrana npellation m'a apellat a 
vida durabla; c cant plac a la benignitat de nostre senhor Jliean 
crist que-m volc deslinrar del poder dol dyablc , cl mi fes mespre- 

IS zar la vanetat d'aqnost mont et adonx yvn ini eonsiriey qne aqnest 
luont non era mays- cant niout o vauotat e perpousioy mi per que 
yen era fatz e qiir-m covcnin nd annnr davant inoii senhor por 
rendre razon ot adonx (iozainj)ariey tot cant nvtR r segui lo e fa8 
Ii j>jaciaH, car Ii ])lac que-m dcsliurfs del poder dol diahle e de 

20 If^« teuebras d'aquest segle e car mi deniositrpt via per on podia 
<annar a luy. e die ti quo neguns antres bens ni ueguua auti'a via 
non es bona mays cant a(^iu'lla d«>ii tu caytions reys yest partitz e 
dese.speratz , per que uos em partitz de la toa companliia; car nos 
ti vezcHi a dieu dezaj^radablo per so car tu uiesprczas nostre scn- 

2j iior Jhesu crist que es senber de tot cant es et es egals a dieu lo 
payre que-1 sei e la terra establi e de sas proprias maus formet 
home e-1 mes en paradis , e-l dyable per sa enveja decep lo , raas 
lo benigne seoliei que uoB femet, regardet «i a las obres que avia 
facbaa de saa maiia e rolc per noa aufertar mort e paaaiou per la 

30 qual noa dealmiet de la poeatat del diable. E tu caytieu rey of- 
feindea en la eort de celuy que noa a flMsh dfgnea d'aytala bens ad 
aw, e tu yest e-1 delieg de ton eora toti entenduta e de las ydo- 
las que yeu veg que apellaa dieua. oy e tu taut aolamant non tol- 
lea als creatians beu, que abana o faa a tot» aquela que ala tiana 

35 eomandamena obesiaon. e aapiaa en yer que byeu non ti creyray 
ni non eonaentiray ala tieua eomandamena d^aqueata maniera ni en- 
contra dieu non faray fellonia ni mon bonfaytor ni mon bon Salva- 
dor non renegairay, ai tu a beatiaa aalvagaa mi Ituravaa per devo- 
rar o a glaai o a fnoe mi fasiaa morir. non temi ni non am la pre- 

40 sent vida qne plena ea de vanetat o d*enfennetat taut fovtment que 
lon^ causa seria a dire, maya pevbona paraula enaenha mo aen- 
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her Bant Jolian qa» toi lo moiit ea paumts en malignitat a ^ue 
non ynellia bom lo moat ni las cansaa qiW'y son, qua tot cant^VB 
e-l numt es oobees« de U cam et envej» - dels- ImeliiB e lo mont 
trospassa en la cobeeza de Inf et 'aquel qne faza la velontat de 
dien, permanra en dvrabletat. e per far la volentat de dien My de- 6 
zamparat totas eauas e de tets «qm^laqiae orezon die« nostre sen- 
hpr>ea my fag mos amix e mos frayre» e nrns patenSf e dVqnels 
queja foron mien amic e miea frayre et< ywi B^en-sc^ lunhats e 
p< riiiaae Ol la solesa et espeei nostm senher iqveoin ^usa >venir 
salut. 10 

Totas aqnestas paraitla"? o mays d'autras ganren dis le bons 
homs al rf»y. e cant lo rey l'anzi Ton mot sosmog^ntz on yrn c volc 
lo fcrir , mays per lionor e per revernncia de si mozoys et el sVn 
retenc p comensot Ii a dire: Caytin f flon t'es iiiojrinln nyta! f'nhla- 
zonV Spi-tas si al comeusament de tas paraiilas non ti uiriirs pro- Ii 
nif s qne partis yra de mi , a fuoc liurera ta cam , mas car al eo- 
mcnsament de tas paraulas nii coujariest e per ramor quo Kolia avrr 
an tu, snfre ta vida; leva ti e fng: deaant los mieus liufiliH quo 
jamays nou ti vcjou e que non ti destrna. Adonx le lions homs 
sVn toiTtot e-l desert mot eon'ossatÄ, car lu luartiri non avia suffert; 30 
an.-, scitas cascnn ioni suffertava martire et en .sa consciencia con- 
tra las teraptacions del diablo. E cant Ic bons homs ö'en fon an- 
natz, lo rey fon mot yratz e consiret si de diverses turmcns en- 
contra los raonegues et bonorava plus largamens qne non solia sos 
diens e aas ydolas. 95 

Dörnens que-1 rey era en aytal error et en aytal pensier, nn 
filbs Ii nasqnet a meravflbas bels e la gran beutat de luy figaraTa 
aqno qne de luy era a efidevenir. e disian que en tota la terra 
non era vist tant bei «ifant ni tant agradable.. Le rey ac a me- 
ravilhas grau gaug de la nativil^t de luy et apelleron Tenfant Jo* 30 
aapbat e lo ret si com anlre fol annet 8*en al temple de sas ydo* 
las .far gracias e lanaor e le caytitt non eonoysia a qnal senbor 
corenia rendra lanaor per lo gaug de la nativitat de son filb. £ 
lo reys fes far festa et ajustet ganren dels eontiradora de cels qne 
aioravan las ydolas e del aiutre pobol ^nstet ganren, et a celelnwr 86 
la festa el fes anzir ganren de tanxs al. sacrifisi far e donaya sos 
dons als grans et als panes et als rix et. als panbres en la sol- 
lempnitat de la festa que-1 rey faaia^ Et esdevenc si qne aquÜ 
cinq barons qni fii faaian savis de l'art de la estrolomla , aqneb lo 
reys fazia estar e prop de si e demandava a oascun d'aquels qne 40 
diaessan d*aqnel enfant cals devia eaiier. et ae n*i motz qne diaian 



0. quen. 10. viell. a salut. 14. coniensal. 21. viell. e teii(c) sa, UMt 
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qae Teiiftiiit Beria de gran Tiqnex« e :de^aii poder e solsre totx tos 
Miaret teft qae €MD8 hj »Tiftii'wtot. - Btis dels QtitrolonkiayrM que 
fon plus Bftm dels anires, dis al «cy: •£ non »eis qne m'ensenb«- 
ron d^Mtoolomia,' -entant eom y«« piib»e conitys^i trdbi que «quest 
6 enfant soft 0er» «i ton/ regne mas on antre regne melhoir ses compte 
et*es «vejejnre que 1» religion dels orestMiiB que ta persegiiek 
el veo^bra, e qne «1 mexejs y am«, sa Mpenmsa. Cant le K^ya 
o anii' met o recoup grcu e tomet sa leticia en tfiator. 

XiH aquella eiutat on el era, basti un palay« a ntcaranrilhas bei, 

■K) et en aqiicl fes cambras mot bollas e mot resplanrlons ; e cant l'en- 
fant ac la otat d'enfantoza, el lo mos c-1 pnlays et establi Ii ser- 
vens e ministres c aqtiilh cran joves mot o de j^ran btnitat c co- 
maiidot ad acpiols quo nogiin Jioiiio df In itis* nnn intros 0 qno ne- 
mmn, ciinzH d'aquosta vidn qno s i n^onrar yi"a nnn Ii maiii- 

15 t'ostos liom ni mort ni za ui cnfermotat ni })aiirotat ni no<rima 

antra cauza, si non era joyazii o deiichabla, iion Ii aportot hom 
denant per qne non ])oji;ues consirar neguna caiixa m] osdeveuir. 
e comaudet que neguna canza paiica ni gran de Jliosu ci ist not» Ii 
tlochea hom; et aquo que restrolomiayro Ii avia dig, mandava que 

20 solire totas cauzas fos celat, E cant ne^ns dols ministres era 
malautes el rey lo comandava gitar foras. 

ii— . 

Digas nii cals es aqnopfa tristicia et yeu toniaray la ti vivaa- 
sament cn gang. — Et el Ii dis: senber, per que mi tenes dcdins 
aquestz murs enclaus e per que non ini laysns de forsas issir per mi 

26 deportnr? — sos payros Ii dis: lilh, yvn vnolli (jtio 11 tieu dezi- 
riors siau udhuinplit. ycu faue per aquo (jue tu non vrius can;^a 
que ti puescn contrastar e quo ti pnoscas on ^anj:" tener, - — E-1 
filbs rospondet Ii: ben sapias, «inihcr, quo on aytal maniera non 
puosc ostai' 011 gaug, mas en frlbnlatinn et en greveza que neys le 

30 manjar o 1 liourc mi recenildü amar. totas aqnestas cauzas que son 
(Ict'oras aquestas portiis dczire vezer, si tn vols quo yeu non lan- 
guiscn de dolor, comandas, cant yeu volray is,sir de foras per mi 
depurtar quo pnost a issir, e voyray aquellas cauzas que ban non vi. 
Lo roy fon mot yiatz et ac ]iaor quo si Ii o vodava, qu'en ven- 

35 o'if''' gi'an malautiu e dis Ii: bei lilliü, yon A'uidb (^u'-l tieu de- 
zirier sia adbumplit. Adonx lo rey fes araenar cavals e gamimens 
rials e comandct que hom noblamens lo menes on qu'el volgues 
annar e comandet als mcnistres que nulla cauza laja ni dezonesta 
non laysessan venir per la via, mays tota bona canza e tot joy Ii 

16- viell. aportes; es solieint ooch bef«hl des kQoigs. 17. esnenir. 21. 
foras et autrc, hier l)eginnt ein neilM bfaitt, doch mnss dttwiwbeA 'dm' fehlen. 
24. iysir; ebenso S2. 33. 32. lies etünandes; 
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demoBtresBan. OomB e VoMitias e emoB 4*aiueis, de «U^eiBas nub- 
nierar de jocz Ii feron aunar denant per so qae4 cor de luy B'a- 
legreBi d'ajrtal^ gniia lo filh del wj fiusia sas pibtessidkis eoven. 

E cant vflBC an 'dia^ el eneontret dos kcmM e FiniB era accn 
e Tantre lobies} e dis ad aquels que ab \my eroiit'ititi sont aqail? 5 
qne taut lag' veser loa fay? e per so car Im «vianieiicoiitratiB non 
po^^roii eelav e dizseron Ii; aqnofttß«« pitaRTous san htnnanal} qne es- 
dcvenon e-ls «ors dels homes. Lo lilh d«l rey dis: et ÄSdeven a 
tot/ homes aquesta malautiaV et ilh respondel*oii Ii : non esdeven 
a totz liomps. et p1 doinandft : si a totü homes noti pgdovpn, a quo 1^ 
pot hoitt coiioysfir sol.s a cuy n n PS(lcv<nurV et ol Ii ros|ton(lrTn : no- 
^inR honis non pot conoysi i a |Uo que es a osdevenir, mas tant 
solamcuH los dions. Lo filh doi roy ac mot p-an dolor on sou cor 
d'aquo quo ac vist; c cant veuc im antre dia, fl encontrot un liomc 
mot vielh quc liac la cara rnada e foa totz corb« <?-! cap tot caiiut 16 
e las dens erau Ii cazuehas e halbojava. e cant lo vi mot fon 
espaventatz e demandet quc podia egser aqnella meravilha; e Ii 
sieu conipanhon Ii dizon; SonUor, aqueat a vescut tant longamens, 
per quo ol es vengutz en aquesta miseria. et el demanda: cals es 
sa tinV Hilli dizon: 1« mort. et il lur demanda : ou canß ans es- 20 
deven om en aysoV et ilh dizon: onviroii de ccu ans esdeven h<nn 
aytals e pueys mor, car en antra gniza non pot esser. Cant auzi 
aquesta cauza lo jovencol, oonsiret coma savis e dis: amara es 
aqnesta vida e de dolor e de caytivier j»leiia« et tauet B*e& lo jo- 
▼ensel tota cinasireB de la lAort e diaia a si mezeys: e dons pos la 36 
mort (es), qili fara en a^ptes remembraasa de ml? es doncaa autre 
mont ni -antra' vida? Aytals eonsirieni Ii fazian tota la color mndari 
e ttant'^ pairs lo veikia veaer, el faaia bella eara si joyosa, qne 
bon rolia qne boh payre o connogaes. Sobre totas cauzaa desiraTa 
home atrobar que-1 poguee eertan son eor far e qne bonas paranlas 3D 
aporte» a las BOas abrelhas: et al servent qne ▼ös ay dig, deman- 
dava mot soven, s! cetaoyaia negan bome qne-I saupes eotiselbar 
ni-1 pogues fljudte d'aquo qne deanraya anzir. — 9enher, Faubra 
dia ti' diB que tos payres- a eassata de sa terra tota los Stteis henni- 
ians qnels que son' d'aquesta seeta, si qne en aqnesta regioo non 36 
n^a un remaant. Cant anai ayso fon de gruii maniera jrats e fon 
semblaät de eehiy qne a gran tbekaor perdnt« com pueeea reeobrar. 
En aytal corage permania lo Iii del rey e tetas las joyoaas eanxas 
d^aqnest mont xnespreBara e tenia a nienti et aqnel senher qne ve 
tot 'C*nt es, vi son bon cotiage (e) demonatret Ii per oal via lo co- 40 
venia a«d annar, en aytal maniera. 
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En «qvel -tem^ f<Mft vma bons homs savis morgues -e d6 graa 
ben e de grau religion aaomat, lo n»m de Iny si era Barlaaik a^vast 

bons ]ioms era viels o por resperitament de dieu ri- eenoe lo oocage 
dol fiUt del rny , e ieys de aon hereta^o c me» b! ea una nanf per 
5 vealr en ia terra d'India p vpstit do draps seglars e semblet 
mercadier et apr(^riet si de la ciutat on lo palays del filh del rey 
ora , et aqui perittas per motz dias per deraandar de luy e de sels 
quo Ii servlan. « cant hac espiat cals era lo sprvent qu'el mays 
amavH, cl pres lo en per se o traj-s lo ad una part e dis Ii: se.n- 

JO lier, conoyser ti vuelh car merra lier soy, e axiy ven^iitz de mot 
longa terra et ay an mi una poyra precioza que sa par non pot 
hom trobar ni non l'ay demostrada ad home negun entro auras; 
ina» per so que tu mi sembiaä homs »avi« o conoysens, yeii ti prec 
que tu mi menes al fil dol rey et a luy baylar ay la. sapias que 

16 la peyra e» de tot ben azornada, car ella rend als secs lo vezer 
et als sors lur auzir et als nuitx lur parlar et aln enferms sanitat et 
ala. fülb Baviza e i;iy los dyablcs fuj^ir e tot autre ben a eii se la 
peyra. Lo servent Ii dis: motas peyras preciozas ay vistas, mays 
haue mays uon auzi parlar de sa par e prec ti que- la mi mostres, 

20 & si es aytals com tu dizes, tantost ti meniuray al filli 4el.v0]r e 
gran honor e gran ben ti faray «rev» de hijj' mays negnna eaiiaa, 
4ro que yea raja * de «os MeUis Tista v noB U «uaaria manifeetar. 
Baclaiii Ii seipoiitt-flimXf sapias que aquesta peyra preoiosa h» ajtal 

' ▼artiit ab las «mtraa q«« <fay diebaa: negwu hon» , si neu ba saiia 

96 la vieta' e boh oer east e net« neu la pot esgaidar; e si neguns boins 
lai es^wda qme aja negana d^aquestas eauzas, aquella Tirta qrt» 
a-pert^ let a'miies yejeyre que tu non as ges loe buelhs saus et 
ay paor que aqaella vista-nMsesmapevdessas. anait ay dire> .que4 
ftib del rey vin oastameiu ei af vel a los buelbs- bels e aansi, e per 

90 demestrar a Iny aqaest theaau» yeu suy vengnts e ta non demoresi 
ma« ^y ioat.al filh del rey e non sostragae tant rica cauza. Lo 
servent respontt si enaysi §uda ü que non mi mostres la peyra, 
ear yen ay mots peeeata fata & la -rista non ay fort ben sana, mays 
yeu' cre que «ia vers si oom tn-e dises, e vane tost dir a mon 

36 senhor lo fiUi del rey. Qant ae ayso dig,. Tay s'en alegrament al 
filh del rey e emitet ii o tot; e eant el o tatsti^ de gang e de leti* 
cia senti son cor esperital e comandot que vivassament lo feaes 
hom intrar. Cant Badam intret e-1 palays, saludet lo filh del rey, 
e-I filh del rey respondet quo s'en issessan et al «errent qua <)stee 

40 lo aofas. Lo filh del rey dis a Barlam: mostva mi la peyra pre- 
cioaa de la qual mi a dig meraxiUias mos aervents. Seober* so 



2. bnriam nom »nnnr.nr, ich ergän/e die lücke nach barlami e vivia es 
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diB Barlaia,'6iiti-o que yexi hja, esproat la toa swviM non m pas' 
covmbajbl» qxM 1a U mostic), cw< so dis miett senher «n 'pvoTCini 
aenenava sa somensa^ la naa caaeo josta la via^e vengron Ii aaxal 

e niangeron la, e Fautra cazec entre peyras e car non y avia terra, 
non poc metre razi» e sequet; Tantra c&'iec ontre osp in ns et ofe- ä 
gaeron la, Tantra cazrc en bona terra e ron<let t'ruc cii. c. <lol)lcs. 
e si yeu trobi eu ton cor bona terra, tost y 8omBn?irfi flivina se- 
mensa; empero ai era spinoza ni pejToza miels veu que nun la 
semene que si la gitava a las bestias ni als aujsols; mays von rrpy 
et entent fle tu que fassas trug a cens JoLlex. Hertas jh i tu >uy 10 
de moji luoc venj^utz et ay mot trebais sutiert ]>pr so que ti po- 
gues muätrar aquo que lianc ntm rint et enseukar aquo que nou 
auzist. 

Jozaphas Ii Jis: yeu dezire auüir paraula« iiüvella«? e boiias, 
car lü niieu corage art deJins, tant cob^zegi a far ueces.sa i ins ques- 15 
tions. serta« ai atrobi hoine savi (jue-m diga paraulas salat, no 
cayrau pas entre las peyras ni »^n espinas, nms mot juyüzament 
las reeobray e saviameus las gardaray, e bI tu las sabes, non las 
mi calar, m&$ digaa < laa- mi. Kmpero cant yeu auei qiue de longa 
tezra eras VwgpuU, not ri alogret lo nieu oorage, ei eraianidic^ te VI 
adea vcnir an mi Sealicr, so dk Bariam, ban o feiiai. 

Un ?ey' fon de moi gran- poder er. domens que «1 annava ifta 
vea ab sa rial eompanlnai eneontrefei d aB"do0 heimitaiis ; aquil 
fonm mal veitits e feton nayfve le eaytiia et eaeeloritajoE eaat 
lo.veys loa vi, deysceadel etgelet ai en Um» et adorat lato, ei eant 
91 fon.levata» bayiet loa et aiqfaraaBet les*. tat Ii aSeur baraavqae 
aimaToii ab Iny, oaat o ymm^ fcron en mot •endigiiat} empero non 
lo aaaeron reapoKdire publteament, mays- « aen fimyre gennan o 
miofliieron qua jamajw non f'eaei ajftal abiqraameiit a la>«oxioiia. E 
cant lo frayre Ii o ac dig, el tey Ii reapmdet en tal mamtora qne 39 
non ho entendet. Aeostomada eansa «ra del rey que cant neguns 
homB ayia deserrida mort, 'el rey trametia aa crida, qne comea a 
la poxta 4*aqnel, e <cant'liom ianaia a^el ootn eornav a la raayaon 
de aon fi-ayre eicant anai aiqnel ootn. de mort, fon «egurs e tota la 
nueg el devesi sas cansaa, e eant vene al htm matin et el ai vesti 35 
de la gdrapH e de negres e prea aa molber eT aoa enfana e smf B*en 
al palays davaut lo roy plorant c gaymentant, e jsant lo roy lo vi 
ai fort plcarfurt, el Ii iVia : Oy tu fol non aennat, poa ,tii aytaut;f}Hrt 
temea e ^ef es la crida de ton frayre gennan, e qne neguna cauai^ 
non ciyas avor falhit ves luy V Per que mi reporeaiat, fear yeu en 40 
bnmilitat saludi te e Uayziey las cridas del miea dieu^ que taut 
clarament mi coman e mi aignifian la mort? vay toma t*en en ta 

8. miles. 35 ei eU beo. 41. wol saludiei e b. •• 
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mayaen que »yw fag-pjor Tepenre I& toa fqllia, per q«e BUpiaa 
qua äqual qua tramezeron a mi per repenro, yeu Inr eu rendruy 
goiaanUm. E comandet <{ue liom f'ezes catre escrins de ftist e los 
do8f qne fossau heh e ben dauratz e los autres das qne foaaan 

S vilmens gamitz e-Is dos quo eran bels e daurata qne om loe hum. 
plis d'osses e (1*5 luortss ptiflcns e quo hom los Serres an ricas ser- 
radwras, o-\h nnivvs dos que liom loa Immplis de pfjTas preciozas 
0 de hons uu^iPii!^ de bonas odors, K vAnt nvuo fon fag , <d fos 
ajostar s^s barons aqucls <|U(' ravi ui it pr(>.s , o ])anzpt davaiit eis 

10 los calrc escrins qitn azirinessau a i|ue .seiriau bous ni n «juc sfriaii 
digne. Lo coven frmu si d'aquclß dos dauratz, car son plus bels 
e plus rix, quo la curoua rial y meta hom, en los autroä dos qwe 
ijüii plus vils, podes metre que vos vuelhas. El rey respont: beiv 
sapia yeu c'aysi lo» jujairias , car vos uon gaida« sogou aquo qne 

15 ha dedins, inas segon a<jUo deforfts. E comandet ubrir los dos 
escrins iluurau. tLe la jjraa pudox que viron que seutiroii) co- 
tnenseroii a t'ugir. El rey lur dis: aytals pudors os en aqnels 
hoiues qne portan los precios vestirfi e los beiß que deforas son 
bels e dedin^ son plens da mtSy»,ys eonrariera e de malvayas obras. 

20 En apres fes ubrir las doe eetHrins qua aemblavan plus vils e la odor 
que u'eysi fon aytant graoa « ta»l bima e taat dooaa qua tois Im 
alafpraki SabtoB, la 4ia lo rey» a quiAs bou semMans aquiBi: ad 
aquab dot heimltaas qua eran vilmena vaatit; a eant yeu mi gitey 
ad omtiott davanl als a yos m'an reprezest, car nros nan gardas 

3& mat Tabit e diee« que yeu ay £ag grau oaliraga. - Et.Iiyeu'VQWpirey 
ni qua u lw<:povtava re^raaaia. qua graue: honais sevia-amiet a 
noD B^pipak EiiayiL.aquals reyaireprcaiia/soft barone et MiBaoliava 
qua uMi s^ataudes hom ad aquo qua parüya defeaaa, mays ad aquo 
que ea dadiui, e aegen: äqual uam ray a In reoap mi. - So die Bar«- 
l«a a . JoB^hüB. 



Ans dem .Arhre de Batalbas. 

(fol. 109). Bi QU mtodfatit Anfl^lea teer^a PariW pe^ iartttdlais Bi dMi 

«0B«l qiMfUBoaal. 

' ' Mab lo qual veaer d*uu dopte qve tota jomS' s^ft'dereil: Itom' 
35 Bab 1)00 que lo rey de iSrasBa e lo rey d'AuglatcMa an tat jorh 
guera entenible. Si eB-vengnt nn Iteensiat de la'-cblfcat'"^ LoitclreB 
per -estudiar a Paria e per eatre'-mefltre en -decret o- eu'teulegia, ikü 
Fradees Fa apreaonat e la queetio ven perdevunfr lo'rejr. So ditk 
lo lieeuciat qü'el' den pas 'far finansa uy cssfer preBonier e bS 



13. 110. 10. eonsirte«. 
Pftr. 7807.* 



Digitized by Google 



— 175 — 

fonda sa oppiuio on dreyt düten, qu'el a ca» espfes de ley per sa 
partida, la qual dona previlegi fort gran als eacolas e «i deffeut 
qiie lioiii HO lor fassa gre» ni desplaser, inas tota honor v reveren- 
sia ; e vre vos la rasQ que ditsfi la Icy — qnal .scraV Ditz el a tnln 
liuiues^ que uon anraji.iiiorco d'uu eHcola^lo qual por mabor e per 0 
saviesa a^jueirc ha layssat ritjuesns soa aniix caimals ^^ Htm pays, ' 
e si s'es mos ou paubrntat <■ .si s'i^s fayt banir t'utre antra gent^ 
ijt»n soria descortes aq.uel,que mal Ii laiia. Mas ToBae d'ariHas que 
Ta aprei»unat tautost respou: noH ^mix ^oiitie mos Frances ui>u avom 
ciira do voKtra« leys iii del eraperayve <|U(', las lia Caytas. K lo iO 
lictiicIaL ro^lLca; Siia, layt el, leys uou suui ultra causa que drey* 
ta« rasos ordcnadas segou i^abicha. »Si vos uon ayet;4 vwn. de. la^ 
leys , ja per so uon es que los senhorb de l'ransa non avea r*so en 
las causas rasonablas. E d'autra part quaut Charle-Mayne l estudi 
guasanhec, lo qua|. Jier«, a üwma/ de la voJautat del papa remudec lo 
fk Paris , lo papi^ e lo v&y» doQer<»i: pirevjle^ ^rmi- eu «qneet: st^ 
de aquAlia. vU eiiin«ii«e W .flejt 4«t l«i pwrftidiM) de 

Borna mestrea es^^olas.de totas leij^uus. jß doi>e per que nou poy- 
ria el venir. .Sdgwramen, > [u'eU foro» aaaiegerati.. per le vey? 
Sira, 80 djs Tome d'iumaft, supausnA t^t Utn .eseolw foasaft a^se- m 
gnratz, depuys qjie ^erageporal fo^ jitftgfhada pev lo..re)y.de IVanaa 
conte«. ii^velß d,*Aii^tera, ii»\fi Angle« nq den, ven» pesje^todilc 
ny p^r auiiril, /eau^a. Car fes. color d^eslmdi vosi ,p«y;riata ymiU an 
aquesta yUa ]»e pogn^at« e^cxiiire e. miuBidai* los .B«|cre4iii^l i»y e lo 
segqr^iven d€)l ire^Uwie ^ sos ei^euiiac, dome lo jrey^ pq)$riai«Ter .diw»< 2^ 
ppatglLQ... Aflw q^ que.Htea. de dreyt ,e singoii.attfiL .avisi 

mas qvüel sia tcki^ ostüidian, so- e$ a dire qu'el ao. fqs^Yengiil £il* 
saffient o p^ falsa coloi; per e^iar, yea eyesi vecayao|iegifr qa*el no 
deu esser presQiuer sii iic^nqu#^e rey» 9^pu» «andamont gene« 
ral que neguns Anglea estndiau Ho* venghesan on sou rc^almof e si M 
alcun dita: si lo roy uon obstan los previlegis papals autreghata 
al estudi poyria far tal mandaioeiit yeu dic.,qtte iion i q4al doptar, 
Car si Varcivesquai de lioams vafava Oj.l ayescat de Paris e lo^ 
GSAonges eligiau un Engles, lo roy poyria coukradir a la electio 
er eu seria escotat seg^ou.las Qj^tiayojs die nostres mestves e tot pei? 35 
aquesfta rauy- Car non,. es pas. e:(pediw nj al jreaboe, ay rey 
d'aver eu son realme son euemic. 



(fol. 246) 1^ Alaman trobu ui^ Francas portan las anpaSf m «1 

lo pot Hpelar de gatglie. 

Mas regardem d'un autre debat que poyria ben sov«i venir. ^ 
Un Alamant s'en Ten a Paris jfer veser la corfc del rey, per co-: 

1. 80 oppioio. 0. viell. mos. 2& dapnatglie. 38. poinas. 
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noysser liw gentilg maniejras -de Frausa. Si troba nn CATalier o 
nn scudior portant las armas dn Kon Imatghe a1 qua! el vay, anayssi 
rndamoiit coma los Alamans an acostumat rlisen que per sa fe mal 
porta el sas armas. Mas lo Fraiicos si i-('si)oiit cort('sam(.'ut : Bei 
5 stmher, que mo di.sotz vosV no ])()di be portar la.s armas que mon 
payre e-ls mipn« aucesüors an portat per tot lo temps que memo- 
ria non es dcl contrariV Si m'ayut dien«, ditz TAlamant, mon 
linatghe es plus antic que non es lo vostre e. aqnestas annas que 
vos portatz »on propias nostras e si vos die (jue vos las portatz 

10 uialvai^ament. E si vos on volotz dorteudre, vec si mon gatghe. 
Lo Frankes ditz cortcsamout : yexi uou vos fauc punyt de vilaixia 
e per tant me voli dettendr«^. de su quo vos ine disetz. Aras yeu 
demandi «i lo rey quaut devuut luy sera venguda aqnelu qucrelha, 
deura cl entre aquest dos jutghar batalhaV Car lo es aviä que hoc 

J5 per so que lo Alamant ditz que son linatglte ea plus antic: enayssi 
Tol el dxre que soll linatghe a premier portat Im annas ; done et 
era premier» el anria lo premier dreyt. E car el noo ha teetemoni 
denant lo rey e ayBso toI proar per eon oors, lo es arii que ba* 
talha j deo ayer; mas en eeta opinio nofe ee hm Tactor acordan, 

10 e ei 08 ben la nao pro patent, per que non y den aver bat^a. 
Oar eis no son pas dHin reahne ny d'nn senhor, per que entre ela 
en eavalgnada pogesaa aver ni avenir uy al rey grant dampnatghe^ 
ny al Alamant non ea desonoce en son pays, «i enFransa aon pw 
tadas eaa annas per nn Franees si non qne ^ssa fayt per grant 

95 barat. Oar sn^aosem qne nn oatralier de ITransa, bome de mala 
▼Ida, grant eoiredor e malpilhait, prent la» armas d*un bon cava- 
lier Alamant, am las qnals s'en anes en Borgonha botar lo foo o 
eniomregne pendre de las vaeas e tot honte raubesso en son eami» 
si lo prodome oavalier Alamimt contra aquel cavalier donessa son 

a^gatghe, Stts aqnest fayt^la qnerelha non seria pas mala, mas ges 
per tant no die pns que lo reys degnes jnt^har batalha. Car si lo 
rey per bona informado trobavn qne so fossa vMtat, y«u non ausi 
pas parlar del gibet ny de copar lo cap, car son faome de ^eysa, 
Mas si el en fasia bona jnstici^, yeu no m'en apellaria pas , mas 

3ft jutghar batalha entre eis dos , ged per iMme qne ria mminos e que 
si pnschai proar 4e mechanta vida, yen no vc^ pas que dreyt o 
vnlha. .. .. 



9. e at m die «teht siralmBl. 11. wafancheiBl. poliht (point). 13. de« 
vtMDL S9i doneMflsa. 
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Ans einer biblisehen g^esoliiohte. 

(foL ^) Coin graut bfttallia fo en Itom» mtn eb laeteyans e mori y 

mota grau ganl. 

Enans qne Jnlhu Oezar nasquet ac an jom grau batalha en 
la emtat'de Roma entre taut que y mori tanta gßai que tota la 5 
citttat n'era enjoiicada eiitre liomes e femnas, qua d^gun nüim podla 
annar per la ciutat, n non la gent movia ayci que era mot 
-fexa causa de Vesser ho. £t cant ai^uella taut grant bataDia fo pas- 
sada, an home rie (aunet) per U ciutat entro los homes ihoik, el 
vi una dena inorta que era prens e vi que la creatnra Ii bailava 10 
en lo ventre. E tost el deycendet de son caval e va trayre sen 
cotel e" Imbri la et va trayre la creatura del ventre eera ma$;cle.' 
E aisso fo cn lo mes de Jul et anneron metre nom ad aqucl cufant 
Julius, per razon del mes que Tavia trach del veutre de la ma^a-c 
e per so car lo jom enans qu'el nasques, eran agutz e^pesatz c i5 
mors sou payre o sa inayre ambc motz antrns , niezeron Ii so^ire- 
noni C('/;ir. E cant saupron qii'el era agut de bmi ünliatge , uoy- 
riron lo beu. E per tomps caut el ac vescut, ac niia filli.a quo ac 
nom Juliana e donct la per molher a Pompieii qw'ora dels majors 
de Roma. E en aquel temps era costuma cn Koma ijuc cant akuiia 20 
terra non lur volia obezir, qnc ol« y en via van ost c donavan cert 
toiiqjs ad aquel que aiiavau cap del ost que d'enfra aquel cert 
temps agucö conquiatat la terra on anavau e si en ciquel temps el 
avia conquistat, el tornava e los Romaus lo rccebian an ^an ho- 
iiom, ayci que rompiau. XV. brassas del iiiur de Roma e Ii traziau 25 
una carreta d'aur e accta\ au lu aus e anayci iiitravau dins Roma. 
E en aquel temp^ que vivia Juli^is Cezar csdcvenc si que agron 
adenvtat ad una terra que hur era desobedient e fes tant Pompieu 
que Julius Cezar son Hucgrc, que era cavalier 'e bon bome, mas 
el era paure , que el annet cap del ost et doneren Ii cert temps 30 
segon que era costuma que agues preza aquella terra e fo aital 
»Ventura qu*el traspasset lo temps que los Romans Ii avion donat e 
non ac ren fach e la gent s*en volian tomar dixent qu'els avian 
servit lur temps. Dys lur Julius Cezar: amicx', si tomar vous en 
Toles, tomata vous en en bona bcnra, e si u4 a degun que per lur 36 
corteaia vuelhan demorar ayci, faran lur bontat e lur ensenhament, 
e yen promed lur que ieu partiray amb eis tostemps so que yeu 
auray. Que sia cert a tos autras que yen per dengnn temps non 
tomaray en Koma, si ieu non fach aquo per que ieu sa suy tra- 
mes. £ sobre aisso 8*en tomet partida la genf , e en partida y 40 
resteron, mas n<m tota. e |meys fo aventnra que el amb aquek 

Par. Sle-üeuevicve. 
Provenz. Leseb. 12 
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qne eran restati, aeaberon so per qae la' era annate an batalhas 
e an grans eombatenimiB de Tillas e de castela y anoara qu*el ga- 
zanbet tota la tenra; e el efitank en aino, mori aa filba que era 
molber de Pompien. E sanp qne JnKns Cesar renia e veaent 
5 qn'el avia perdnda sa molb«r qne eia la filba de Jnlms, adoncx 
oomencet a traetar e dire qne lo non era rasen que an Ii feses la 
bonoar qne era acostmnada de far ab antres, pos dVn&a lo tompB 
que devia venir , cl non era vengnt. E cant Jttlins Ceaw fo pTttp 
de Roma, fo Ii dich qu'el bV.u tome» ayei ema un antra eavaliev, 

10 qu'els non Ii f'arian deognn' antra honor, pos que cnans non era 
yengut. Cant Julius Cesar anzi aisso, el sonet aquels qne venian 
amb el e Aya Inr: amicX] ai tot nos nos em al^oratz^ gazanbat 
avem a Koma mays que degun dels autras que fon agntz trameases 
per tres vejadas; si tot eis son poderozos del pobol, nos em de 

15 major fanc, car yos saLos hon quo nos vcuom de terras quo totz 
eran uostros ouoniic-x o mal lur {^rut luv a covenfj^iit qu^els sian 
nostros; por quo fassain d aqiicstOH atretal e non intrcin cn la ciu- 
tat, inas oscnmctan los ayci dofora et aytaut com d'eis poyrem 
jxMiro cu destruan o aucizan. E conceuti Ii tot Tost e faziaii ho - 

20 en nici e fassian giaii (lampnaj^c a la eiut^t e avian en Roma jjran 
jiolcja aici que los lioiuaus que veziau lo gran dan qne preuiaa, 
iiiuiul(T(ni Ii dire que Ii farian la honor quo ora acostumada. Et 
respoiidet «Julius Cesar que non vnlia, car el fr-.i melhor bonie que 
aquels a cuy solian far aquolla honor, nias qnr eis Ii dohlcssan 

25 aquo quo als antrat .soliau farj .si nou, que janiai.s nou intraria. E 
eis aici com despagatzs agron lio a far, e enayci com solian rompre 
XV brassas del mnr, eis en romperon trenta e Ii doneron totas las autras 
honors. 

E apres pane de temps qne foron en Roma, e fon JnliuB Oeaar 
30 aenber de Roma per d metejra e fes aucire Pompien qne avia con> 
celbat qne non Ii fezessan bonor. Et aqneM fo lo premiar empe- 
rador de Roma e aqnest eonqnistet la major partida del mont e per 
la bontat qne el ac, tota los autras emperadors gentüs que pueys 
foron en Roma, prezeron lo sobrenom d'aqnest E fes apobobv 
3d tres cintats en Espanba des Tholedol e Sagorbia e Sarsgossa e 
trames dos cavaliers qne apobolcssan nna gran cintat en lo melbor 
Inoc qn*els trobarian en Ei^anba e qne la entitolessan de Inrs noms 
meteysses; e Tun dels oavaliers avia nom Ladol e rantre Toi e 
ajosteron los noms e fo lo nom de la cintat Tolodol. E pueis el 
40 ac antres dos bona cavalieui et fes lur anomnar Tantra bona eintat 
per aqnella meteyssa maniera e ayci meteys la entitolessan de lurs 
noms; e avia nom Tun dels cavaliers Cobia e Tantre S^orbia e 
atroberon un luoc qne Inr fo semblant que y devia ayw bona ciutat, 
mas qne avia luenb Tayga e envieron bo dire al emperador Jnlins 
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Cesar e el Inr mandet qae pereaessui lo ttane i^w enpaohi« Cuia 
al emperador e que y feseAan venir ayga e qu« apobolessan la 
aientat e fVrou ho enayci qu'eia feron uu poajt mot aut per lo cal 
feynm venir Taiga* que dura tro a l.-i fin del mont, e eoßtn Tay^ra 
de .menax tro ad aquelia cmtat de XV ans, que Espanba devia & 
annar a Borna. Ts* entitolcron los cavalieca.la ciiitat Hr. lurs mm» 
enaici que prezeron lag V {Mremieras letras de äegor)>ia v las trea 
derrieras de Oobia e feron cn warn a la «iiitat c apeleron la Segw- 
bia. E piiiey« fes apobolax fiaragosaa et fea emtitolar del aieu nom. 



Ans dem: - £lncidari de iodas causas. lo 

(foL 75.) De covit o del dinaar. 
Yianda et beoragge a covit o a dmnar so ordenata talmcnt 
que prämier las viandas so preparadas — apres las personas covi- 
dadas — apeladas; — les setb eis redresso, — taulas, toalhas 
meto; — prumier eis so lavatz, — - apres assctiatz. lö 

Les bestes e-1 senbor so e-1 loc princijpal, 
' Las donas en apres ban loc especial. 

Los fillis tota e las Albas ban loc ea. tat pai-tida , 

Los sieus messagges poncb le senbor no oblida. 

Cotels et Baliners panzo pramierament , 'iO 

Pa, tassas o rnnps porto segundament 

Apros nieyssbes diverses, grans et be copiozes, 

Porto Ics scrvidors aptos et graciozes» 

La un covida Tautre et parle bei essems, 

Per donar alegricr sono les instrumens. 25 

Et vis et autrcs meysslies soven so variatz, 

Especias et fruclins a In fi TTiinistratz. 

Apres qnan es de tot le dhmat atinat, 

r/ayga es tantost [neHta et quascu ea laval. 

Gracias fan al liuste, mas n iliens tot ])nunicr 30 

Et puoyss elb {Mutu lieuve al piumier et dan'ier. 

Et qnan hnn totz beunt a>sat/. et per talent, 

lletoma s"en al propi quascu alegrament. 

De la oeaa o iopar. TsMori. 
Cena es talment dita quar cenon, Aaa ve aqueat nom, vol dire 35 
eonni. Et antiquament fo costnma de eenaat o sopar en loc patent 
et comunal per exquivar desbonestat, Papias. Mas qnant al» tcmps 
prezent podm dbe que cena pren son nom de cenos que vol dire 
nmbra, cum quascu per granda avareaa fassa en loe rescost et 

Psr. Sle-Geoevlevc. 
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umlnros sa cena, cnm tota lor viftnda vaellio devorar ses far ads 
antra partida*). Las condicio« conyeniens al dinnar so conveniena 
a cena. Empero w|iielfi. eeaa es mot noblament ordenada, ^ quan 
si fa en temps convenient no trop tost ni ta>op tart, en loc sufi- 
5 cieut, — scgiir, delicios, *>- et be e«paci<», — quan le senbor 
jojos — dnna liheralment ; 

Quar a totz hc\i\ cara dol hoste es ])laz» nt ; 
Quan so-ls meysshßs diverses ot apte luiuistratz 
Per quo de la un tnanjo liom si l'autre no-1 platz } 
10 Quan les vis so plazens, aptes ies servidos, 
Et quascu cüvidat al antic giacios; 
Quan so anzitz divorses iniizicals iustniinens , 
Toichus iso alumuadas ciaras et rrüplatidens; 
Vianda.s luinistradas , Quant colehas (lolicadaa 

15 Leugieras, delicadas, Apres so adaiitadas, 

D'cspazi prezentadas, Aytals so aproadas 

Et Don ges trop cochadas. Cenas, per totz lauzadas; 25 

Quar vianda cochoaa Cum erida la scriptura, 

De 6eat es mot dampnosa Beclaraut en figura 

ao Et non es bc gaujoza, Del rey Granaasneri, 

Quam d'escot es penosa; Qui opteue tot remperi. 



30 (fol. 104.) B'AUunanba. Yzidori. 

Alamanba es nobla agloriosa regio en Europa que pren aytal 
nom del flavi dit Alaman, pres del quäl aquel pöble fe prumier 
reaidentia. Autrament es dita Germania, qoar es en gens germi- 
nosa et mot popnloaa. Deves «rient ba le flnvi dit Dannbi, deves 
3ä miecb jom le flnvi Ben!, deves occident et septentrio la mar major. 
Et es nna Germania nauta que dura entro-ls mona Bipbeis et entro 
la mar Hediterranea; Tantre es de sa le flnvi Beni« 
Cascnna es mota rica agloriosa 
Et en gens d'armas et fort« numeroBa* 
40 Grand as (so) de statura, 
Ardidas per natura, 
So graus cassadors 
Et trebalbadors; 
De cava graciozes, 
45 Alegres et gaigozes, 
Ilan saurs pels en color, 
So liberal de cor. 



*) am rande, jünger: o dita cena de <eno» qiie vol dire es; oar trops 
liomea fa» lor cena a guiza de ca. 
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Mas lea Saxos entre eis en totas ««[uesta« cauzas hau major 
excellencia, qni so dita Saxo«: qtaar aysKi enm saxum qui es 
peyra contra lors enemics so dura et forta batalhan , per mar et per 
tenra. Sias sobre tota autres pobles valo en mar. Autras proensas 
ha en cascuna Germania mot excellen» , cum es Aastria et Bavaria, & 
pres del Danubi, Sucvi et Alzacia pres del Rene, et tropas autras. 
Deh Saxos German les Angles desoendero, le llnagge dels quak 
en Bretanha la major persevera et ressemlo de longura et costumas 
segon que dlts Beda. 



(fol. 282.) De fisttila u flauta. Yzi(dori). 10 
Flauta es tot instrument ledent so per su flamont, del qiial 
tizo cassadors, quai ccrvis aquol so ateudo am plazerj mas quan 
un dels cassadors Hanta doääanieiit, l'autre fier de sngeta lo cervi 
qui atoti. Auzelayres uzo del a deceptio d'auzels quar dotssiament 
caramelan las prnido am aytal engan. D'aquest uzo aytertal pas- 15 
trcs, qiiar ovelhas 1 auzo dosHament, et manjo am major talent, per 
que aqucl ([ui trobüt cavauielü , uouinat Pan , lo dit rcy de pastors 
et aquel ii>truraent fo apelet pandor. Los qni vcllio amb aquest 
istiumcnt sc cxcito, per que lor mclodia excite los jazens a dormir 
dosuament. 90 
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WORTEliliUCH. 



a, vor vocalen ad (47, 24.) az (120, 
Ii.) iidi (180, 1.), prp. (lat. ad, ab, 
apud) seictien des dutivs; bei ortsbe- 
stimm., in, bei, auf: 3, 3. 4, 4. 9, 
10. 17, 21. 25, 17. etc. distacce 31, 
4.). zeilbesiimm. 4, 21. 23. 6, 16. 12, 
22. a prczen 77, 1. ad oras (s. aor) 
47, 24. a taut (s. ob) 20, 11. mit: 
begleilung 20, 13. 22, U. 70, 35. 
mitiel 05, 24. j^cmnsz, nach 8, 34. 
16, 13. Ö4, zweck 18, 20. u. 
sehr häiiflg b. iiifm. aufTorderiiog 28, 
53. 81, 33. in vielen advcib. Verbin- 
dungen 8. IG. n, 32. 32, 34. auge- 
hGrig 8, 35. 22, 20. —6, 12 steht a 
m. d. iniin. ul> verbinn 'fiiiii, 

• , (s. ai) ach! 23, 28. 24, 10. elc. 

aacir. beleidigen , schmähen 10, 8. 

ab, (ap 67, 25. am 39, I. amb , ainbe 
39, 4. 177, 10. an 172, 11.) mll: 
Werkzeug un<i l>i i^leiiuiij; . sehr hän- 
eg; bei 45, 48. 33. 31. 39, 1. etc. 
Brt und weise 29, 31. 41, 25. 57, 40. 
zeiibcstiram. ab ja matinada 55, 2. 
ab lau, htemil, liieiauf, inzuiscbeu 

26, 18. 66. 28, 20. lichtuug woliiu; 
venir an mi 173, 21. parlar ab, 6,36. 

27, 65. ab que, gesetzt dasz, wenn 
nnr 60, m. 03, 13. 153, 22. 

alxKlIa , .btt i IGO, 21. 
abttisaaneAt eruiedrignng 173, 2'J. 
•Vaiasar, erniedrigen 137, 80. a. en j»a 
s'~. in, 

abandonar, übergeben 109, 26. reflex. 

(mit en) 67, 49. 
abana, vorher 10, 10. 30. 11, 23. abans 

de, vor; a. de jorn 128, 21. 2G, 71. 

eher, folgt que: 52. 27. eiUro que 

153, 5. sondcMi. vielmehr 14, 26. 

47, 4. que a. 168, 34. 
•tat, abt 55, 72. 50, 03. abag 7, 9. 
abatre, niederschlageQ 113,49. beaie- 

1^0, Schlaga 107, 21. 113, 25. 
•Mm, abdui g. ambedos. 
Abel, 24, 20. 

abellr, abelUir, gefallen 61, 14. 62, 33. 
•bi«, abgrund. 
abit, kieid IßT. 12. 174, 25. 
abncjar« verleugnen 61, 71. 
•kiMiiar« in brröd aetsen 28 , 39. 
abraear , anbrennen, verbrennen 27, 21. 
72, 58. 

•feniMr, umarmen (ambra8«et 173, 26.) 
27, 24. bildl. 84, 15. 



abreajar, verkürzen 10^), 43. 
abrlc, schütz 56, 39. 79. 26. 97, 41. 
abril, april (abrin 116, 46.) 65, 35. 

66, 4. 

abrivar, in rasclie beweguug setzen 
73, Sl.rell. s, rasch bewegen, eilen, 
'■•'■> . 28. 72, 63, abrivntz, rasi Ii Cl, 55. 

abfiflivre, freisprechen 125, 38. 148,25. 

•cabalar, versehen mit . . (de) 125,19. 

acabar, bpendpn .=18, 7. 178, 1. 

acaptar, kaiilen 81, 61. erkauten 90, 41. 

acarcar, aufladen, beladen 47, 28. 

Aeart, graf, 9, 8. ' 

aeel s. aicel. 

•ccanar, rüsten 81, 17. 

acHar, setzen, an» (darauf) 177, 26; 
s. aäsöetjar. 

aeler, stahl 28, 9. 23. 75, 40. 
. aeli, geneigt, gewendet, deves 115,59. 
geneigt, freundlich, m. daliv 62, 35. 
89, 11. oder vee 49, 18. 59, 32. 

acliaanen, vefbengung, nnterwerniag 
1.50. 39. 

acltnar, iiiir. sich neigen zu .. (vns) 
71. 45. s'arliiiar, s. biiiuelgen (a) 
146, 14. sich neigen vor 34, 13. 05,47. 

•M, (aquo 28, 64. 47, 40) dies II, 34. 

aeolblr, aculhir, aufnehmen, empfnn- 
gcu: vüu tlt r geliebten 45, 21. 60, 
49. vum wirth 137, 6. «ntgegoikom- 
nien 142, 28 unmrmen f>7, 40. 

acompaahar, um lu iol 110 t'a., den 
narren nimm nicht snm bcgieiter 148, 
51. 

acomtar, erzählen 17, 12. 22, 31. 

aconaelhar, ralhen , rath geben 40, 39, 
26, 47. 27, 41. um rnfh fragen 137, 
20. rcll. sich bcraiheii (am uu, mit 
einem 140, 41.) sich entschliestEen(Ue, 
W07.li) 125, 10. 126, !3. 

arordamen, veitrag 35, 3. 

•«•vteoM, übereinetimmong, barmo- 
nie III, 6. 

MNirdar, bewilligen 32, 11. in ciuklaug 
bringen 67, 46. rell. sich entschlicszen 
2U.. 26, 55. 108, 34. siaconlara 
nb los esturmens , s. in einklang setzen 
163, 10. iiitr. übereinöiiniiiien 176y 19. 

acorrer, zu hilfe eileu 154, fi. 

•eort, einklang, eiustimmung III, 5. 
144, 83. enischluez 73, 46. e. dlch- 
ttingsart 71, 15. 

•cantMauur, gewöhnen, gewolint seiu 
173, 31. 176, 3. 178, 7. 
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»a, s. i\. afltiiir, beenden 179, 28. 

Adam, -10, 2S, 82, lä. 9U, iO. afinar, verfeiuera 57, 25. (ein arbeiten 

adamoriar, löschen, 28« 66. 7'), 44. 

adapfar, zubLicittti 180, 23. aflamar, entnaramen 09, 51. rell. 57, 

adastrar, bcächciikcti (v<jni >i Iiii.k»iil) viö. enlQommt sein 57, öl. HO, 37. 

de . . 97, 10. afllMalk, allblalh, »p«i«e 135, 22. 180, 

Ademar de la Bestoi . 157, 1.'). B8, 

adempllr, erfiHlt'u , adlmmplii 170,26. afolar, /.uniuuiicii inuclieit 11, 4. vur- 

•denan, in zukniili, per a. l.'i?, fl^ derben, beschädigen 40, 17. 127*44. 

adenviar, schicken 177, 28. sich verderben 100, 55. 

adenaar, zerstören, verniclitcn 81,71. afoliar, schiecht behandeln 84, 14. 

78. afortir, stärken, mntig machLU 10, 31. 

•des, sogleich 28, II. 31, 7ö. de. (ad- 143, 82. afortiiz, wacker 88, 72. 

des 40, 52.); immer 53. 4.01, 72. s'afrontar, sich begegnen (ab) 113, 40. 

62, 32. airav« hinterhult 7, 12. 13. 

•dlTt herantreten ; cj. impf, adcs 70, 12. aKaItar,agachar, spähen, blicken 1 18,30. 

•d*lMr, ausrßsteu 141. 37. verliehen agi>nolliar, (sc) nicderknicen 31, 86. 

mit (de) 128, 33. 47, 20. s'adobar de, 102, 21. 

s. rügten zu 30, 53. 38, 14. affcaMW, gelaUen, behagen (iö, 62. 108, 

adomeagar, zälimen, /.ahm machen 07, 10. 

24. 128, 31. Agit'ii, luMzo- von A. 18,36. 
•danfl!a«,al«dann,dauu 90,00. 128,21. agIorioH, berühmt 180, 31. 38. 
adMM, dass. 10, 23. 21, 2. etc. Afr««"« 105., 39. 112, 51. A. vonLenta 
adop, zuriigtung 124, 41. 112, 30. 

adorar, aorar, anbeten, gutt und die a^^radable, angenehm 169, 20. 

geliebte 21, 16. 38, 19. 51, 8. 173, agradar, gpfafien 36, 32. 70. agradaiie, 

25. a/orar 46, 14. gefällig, angenehm 104, 21. b'a. de, 
adormlrf einschlafen 131, 15.163,38. ^ich freuen über 34, 39. 158« 5. 

rell. 75, 5. 102, 50. ayradatge« annehniHclikeU; esser, ve- 

adorn , ge!>( liniiickt 101, 25. m' d'a. aiigencliiii sriii Ol, 31. 141, 21. 

adornar» azurnar, schmücken 121, 7. agradia, gefällig, augcuebm 110,9. 10. 

166, 28. 172, 2. 15. 114,41. 142,60. 145,77. agraillens: 

adoutiNar, viMsüszt;n TiS, 37. iTu us 117, 1-1. 

adreiC, adrcg, recht 54, 31. geschickt, agrat, gefallen, wünsch 23, 1. 35, 80. 

per armas 138, 14. nett 36, 86. agraslr« angenehm machen , vida agra- 

•dreltamen, -ns, recht, gerec]lt37, 55. :<^ida. gefälliges leben ! lt. 12. 

adrcchament 78, 21. «gre, scharf, hell (v. tun) IGO, 7. 

•<alre« fuhren , leiten 27,56. 100,30. agrei, vertrag 47, 10. 

m. dat. 37, Hl. mit sich fiihiLMi 129, agreujar, krinkcii 166, 31. 

52. 154, 31. brtugeu, vei-schaiTuu 02, agniiea, wilde rOi>u 77, 10* 

23. s'aduire, sieh bewegen 51, 63. agulluit nadel 141, 80. 

adnrat, erprobt, aligehärtet 11, II. a^ut, spitz, scharf 32, 06. 80, 23. 

adveraarlt gcgncr 125, 6. ai (s. a), ach, 48, 28. 50, 03. etc. 

Mmlr (s. adennar) , serstSren 12, 4; alfett, (fem. aibia 102, 46) wolerzogen, 

afaire, sache, angelegenheit 51, 41. trefilich '(>. 

60,12. 92, 42. wesen, beneluueu 96, aleel, dieser, derjenige 18, 21. 128. 

65. maeht 130, 25. a. afar. 16. acel 6, 33. n. pl. aeil 14, 1. aissela 

afaüamen, nrt, hüdung 83, 3(i. 27.82. 

•faliaaluur, eiiiuehmcn, afficireu 57,54. aidar (s. ajudar), helleu 81, 30. 101, 

aflaltar, besot^^n, sorgen für, c. aeo. 0. 108, 45. 

133. 30. ararhar 13 alglenti, floFS aiglenttna, «Ilde rose 

afamar, aushungern, vor hungcr ver- 57,22. 

sehren 73, 21. afamatz, verhungert alificatlna, wilder- rosenalmnoh 03, I. 

I-'O, 9. 131, 14. aiirro, icilier 48, 29. 

afan, leid, ärger, kummer 40, 24. 49, aigua, wasser, 14, 12. 17.47,33, wcih- 

50. 71, «wasser 85, 5. thrfinen 10, 8, 48, 54. 

»fanar (se) , sich abmfihcn 49, 62. s. plur. 127, 3. 

bemühen (de) 146,49, 147, 13. »Uaa, ach! 63, 58. 

afSnr, dass. was afefre 20, 81. 36, 5. Alauir (s. Ademar), 20, II. 

f tc. Almeric, Emmerich : von Narbonne 80, 

afaudar, (se) polintion haben 101, 19. 20. von Pegulhan, dichter 153, 166. 

•flAr« versichern, verbürgen, 36, 24. dcSalas 157, 16. W. Aimcrie 157, 17. 

refl. s. verlaszen auf (cn) 88,26. «ip, aib: sitte, feines benehmen 70, 35. 

aAc, streben, bemiihung 80, 49. 112, 19. sitte, gcwohubeit 151, 53. 
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sYrar s. azirar. 

«Ir, zum, leideaschafi Ut 9Z. 

•Ire, Inft 50,04. 09, 60. betdnneiL, «re- 

■stn: de b.in a. 14, 3fi. "iO, 32 <'U:. de 

mal a. 53, 30. art a. weise 127. 40. 

130, W. (15, 5. Tiell. aeker, ager?) 
Ala, Aix, 3, 3. 
aislen, aissiu, klage 56. ^1. 
•tobr (ae), sich MtMii 30, 11. (s. aa- 

sire). 

•iaai, (ayci 177, 7.) ao. es folgt com 
17, 14. 48, 2. lu com, aTaob98,-83. 

ay.-i <iue 177, 7. hier 26. 08. 31, 50. 
elc. d'a. avaD, eoat), von nun an 29, 
4t. 65, SO. 
atKdo (atzo 121, 10.) diesea 5, 34. 5t, 

23 etc. 

•iMW«, bekftnanMrt 64, 3. 114« 50. 

altal (rtitit,^ 13r., 77.) solcher 25, 52. 
ebcu&olcher, a. cum 5Ü,d. so 120, il. 
151, 40. folfender 4, 5. a. jorn, den- 
. '' ...) tag IT)«, T^. 

aitan, soviel 47, 0. folgt can 135, 7«. 
76, 16. ebensoTiel 127, 6. d'a. mn so 
viel M, 31. tnil aitans , tnn^endüial so 
viel 90 , 56. aitan de , - 68, 35. vor 
adjeci. ao 16, 15. ab «itan. indess 
31, 15. nitan tost, sr,gl,.ic!i 133, 30 

aite, bequemlichkeit, en vostr'a. zu hauae 
136, 63. 

aisi, Wohnung, haus S7, 40. 

»isi, aiaina, geneigt, gütig 93, 28. 

•islMi, «nmiit, lieblielikeit 166, 27. 

aizlaa, gelegeuheit 57, 34. 48. 143. 44. 

aiaiaar (»e), sich auJlialteB, wubueu 
50, 29. 65, 41. »ich beniteii» eoreebl 
machen 147 , 70. »icb verwhni mit 
(.le) 47, 3». 

alstr, se a. airli einrichten 75, 47. inecs 
aizitz, bequemer ort B8, 20. aizitz 
de . . v(>rseh»'n mit . . 131 , 5. zube- 
reiten 131, 13. erMchlenB, gieatattrn 
SS. ?5. 

aisin, aiziva: bequem 10, 24. (aizis); 

▼eradieo mit, reich an . . 105, 14. 

STf^ncigl, sTilig (s. aizi) 73, 28. 
ajauxir, crtVeucu 71, 37. 
•loatar, ajustar, refl. s. veraarameln, 

vpreinif^eii 20. 18. :>-2. 30. Iii', 8. 
alnda, hillV, bei-tnnd 31, 10. 1<h», 8. 
tl^uimr, heifeu , tju:erätiitz(-[i , 3,27.4. 

7. e'o. c. dal. 38, 57. io etwas, de 

171. 33. 
ajut, beistand, hilfe 62, 37. 
ajntari, hilfe 46, 15. 
al , ander , ;rew. mit res , al re 38, 38. 

58, 50. ren al 74, 12. 53, 7. 46, 32. 

(««). oder allein, als «8, 12. 70, .34- 

134, 2. per al viure (eine andre da- 

mc) 25, 37. 
ala, fltii:.-!, fiew . im plnr. 127,58. Iß4, 

33. mel alub (i'iegt) l(>5, 25- 
AlaMM, deutseh, Deutscher 175, 38. 

Alanaot 175, 41. ein ünaz im, 32- 



Ala»aiiha, Deutschland 17. 17. 180, 30. 
AlMMia, (Äzalais) Adelheid: gdivhio 

von Pon« ▼, Capdueih 91, 30. A. de 

Srilutz ifn, 27. (Saluza 162,6.). 
alba, morgenroth 100, 10. I'a. del Jörn 

134. 14. tagelied 102, 44. 
Allmna, Albalonga 150, 27. 
•Uaael, banmfalke l.öO. 15. 
■Ifecrr, wdiiransr, bans. 29. 60. 30, 44. 

3-->. !'l efc. 
•Ibergada, hefberge 85, 21. 
■Ibcr^, beh«rhera:en 105, 41. esser 

:<ll»'^ri,'m, z Ii: ^'- iben 39,62.76. 

6. intrans. 3U, 8. 85, 29. 
•Ibe i ' gBi c a, wirth 130, 65. 
albeapi, wei8z> hagedom, 48,4. 104, 1. 
albir, urteil 71, 17. 65, 5. meinung, 

46, 40. Terstand 146, 80, zögtruog, 

bedenken 27, 64. 
•Ibirc, raeinung 94, 14. 
labtMr (se), denken, melnett 66, 10. 

T?. 12. 
alborm, holinnder 77, 14. 
AlcMda, Aaeaniw, Eaeoa söhn 150, 27. 
aleavat , kuppler 132, 11. 
Al^r, 9, 7. 

•lea, irgend einer 20, 63. 79, 34. 177, 

20. etc. 

alc, atem 66, (U). 74, 31. 164, 20. 
•IflfiM«« (ae) zögern 110,15. 1T8, 12. 
Mcfframen, fröhlich, hdter 167, 81. 

172, 35. 179, 33. 
•IcciMMi, Ireade III, 3. 
ale^r, «-rfren. n 23, 2. 66, 4. 118,61. 

s'a. sich freuen 24, 1. tiS, 43. 

frende, luat 36, 11. 39, 20. 
etc. mit aver 80, 65. 141, 22. donar 

64, 23. 

al«fM, fröhlich. Instig 46, 36. 78, 44. 
al«>rref, da?s;elbp. 00, 50. 
•legrier, freude 116, 19. 146, 54. m. 

donar .141, 17. 179. 24. a. cree 33, 6i. 
alen s. 

alcaa, aiem 165, 27. 

mimamämt atem 16 >, 2.>. 

a1enar,c. acc., anhauchen, anwehen 65, 

34. 

Aleagrl , Iseugrim 83, 47. 
alrnaar (sf) zi'.i,'i ni , mit (de) 50, l4. 
»leajar, erieiehtcru , helfen 109. 41. 
Alexandre, Aleiasandre, A. d. Orosse , 
95. 12. 

alhandres, anderswohin 32, 5> 
alhors, alhor, anderswo, anderwärts 

50, 40. 60. 75. anders 76, ^, anders. 

wohin 67. 54. 68, 32. etc. 
aliaaas, biuden, tVb^elti 53. 14. 
almoana, plnr. aimoseu 77,52. afanol- 

ua , erbarmen 140, 75. 
almasaiers« fem. almoenieira , almol- 

niers, betllcr 131, 66. mildtbäiig 18,4. 
alo, besilztum, gut 54, 49. 
aiagar, niethen , dingen 127, 7. 
«toBfWff verlängern, Tersögorn 152,04. 
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•iMhar, entfernt n 17, 27. s'h. sieh 
emferneo, (de) 106, Ön. 148, 35. 

«I«aei« etwas, ein wenige 73, 28. 127, 10. 

alncar« anziindcn 124, 4. 

•IWBDMt anzänden 180, 13. 

AlTunlitttt Teniteclnianie 52, 10. 54, 2. 

Alv«nik«t Anver^nc 106, 31. Pein 
d*A., dlokter 78, 11. 

jtiTit», BMre SO, 64. 

Al/aci», Elsa«8 181. (5. 

am« » harnen , angel 53, 9. 

•ssblaneB, -ns, freundlich, giUi<^ 107, 
U1. 

•naicet (obl. amador) Uebhaber, lie- 
bender 26, 19. 85, 81. 50 . 60. 51, 

etc. 

amAlrils • -ia, Ik-bhabcnn, liebende 
48 , 36. 

•man, liebender, Hebende 49, 86. 66, 

21. 154, 48. 

jlMMilMi« Amaditte, A. des Esett, dieh- 

140, 71. 

•mar, lieben, gern haben 08, 26. lie- 
ben, (eine fran) 22, 1. 23, 89. 95, 
ni. ttc. qu'icii am la ou mos cors 
noa es 20, 21. e»t anutra 00,38. (liebe) ; 
de tan bon* amor Vam 46, 26. m. d. 
infin. gew. mit mnis, vfnziLhcn H7, 
55. oder mit a u. d. inf. 29 , 00. a. 
de bon eor, de eor e de fe 25, 54. 
68, 60. (mit). 

rnrnrntt bitter, 58, '61. 08, 1. herb 70, 14. 

«gsMlIittt« bitter, Terletxend 78, 9. 

MaaaiMir, anhfinfen 77. 16. bildl. 73,7. 
in häufen versammeln 124, ö. 

ftMlbe* beide, fem. ambas, m. od. ohne 
mtike! Sl. 127, 40. 

ambednl, beide 0, 20. 27, 29. 36, 58. 
ambedos 106, 7. smdtii 16, 28. 46, 

22. nmdos 40. 2. 78, 41, abdui 87,- 
22. abdos 32, 40. 

Ameli«, mens, fcstnng, bur^ 10, 24. 

amen , tni'Mi ! IS, 21 . 

amenar, iierbcifiihrcn, -bringen 21, .34. 

'170, 86. amanesenn 167, 19. anführen, 

citieren 126, 15. 
«mend», busze 40, 30. 
«■csnlr« intr. sieh Terldelneni , In 

Vlfiiir «!Hirl<(' zerfallen l'iO, 78. 
ameaurat, ^emäszigt, 08, .09. 
• aartCv freund: goUes 85, 3t. gellerer 

lifbcndt-r, sehr liäuflg; plur. ein lic- 

beiiik'S paar 30 , 58. amis im reim 

hänfl«; 110. 19. 20. 7. 48, 24. Ol, 12. 

nm\ :r>, 10. 
•miir*< anita, frenndin , geliebte 33,41. 

49. 35 , 48. elc. 
•mistat, freiin Isch ift 20, 63. liebe, zn- 

ueiguag 27, 44. 50, .30. n. f». 
MiOM, aufir&rts 122, 45. 
•mor, liebe, gimst, licbschafll (5, 2^ 

31. 13. 1. etc. plur. liebesverhällnifse 

1.34, 50. per m'amor, mir zn Itebe 

80, 6. 106, 21. 



•moros, lii'hlirli , liebreich, verliebt, 
licben»wärdtg 9, 19. 04, 51. 90, 2. 
06,5. 109, 8. 

Mnf«rar, beschützen 70, 28. 82, 4, 
110,47. 71. s'a. de, e. bemächtigen; 
s'en ampar, s. dessen eriitlhne 6. 4. 

•mplc, weit, ü;eräumig B5, 1 1. Riieh 68, 
28, breit 128, 5. bequem 130, 20. 

AwrlB», 1a nair* e 1a 61ha d'A. 112, 28. 

•n, Jahr 17, 15. 120, 45. 130, 20. d'nn 
a. (in) 45, 18. en cans ans (in) 171, 20. 
denen an , vor jahresftist 164, 42. 

anar, luuiar 120. 33. (ambniare, ire, 
vadere) geheu 28, 73. m. folg. infin. 
3, 19. 4, 18. ete. m. parcic. 3, 20. 72, 
41. l'anar, das g. 32,2. s'anar 27,3. 
a'en a. weggehen 20, 5^). 27, 32« ete. 
fliegen 60, 25. fliessen 10, 28. anem 
a . . /II etwas selireiten 7, 7. pKon:i-i. 
vai s'en anar deportar 38, 50. s'eu van 
venir 39, 28. dahingehen, sterben: es 
auat/., Ist ilahiii 00, 2. impers. gehen, 
ergehen, cossi 33, 81. be 35, 30. de 
(mit) 136, 73. not va be, es siemt 
if;m II eilt 1.38, 40. 

anc (hanc 121, 14. 108, 7. hau 170, 
33.) je 35, 26. 88, 22, anc no, nie- 
mals 16, 15. 

»BC«, hflite 132, 58. 

mamr (s. ancar, enquer) noeh 24, 40. 
78, 31. ancar iinii, noch aielit 52, .36. 
aucaru que, während noch 178, 2. 

••«•>, oneas, onea, dass. was anc 79, 

1.; anc. noii , diirehan- nii ht 21, 20. 

oncas maisnon, nimmet mehr 11,10. 
ftacMmr, Vorgänger, verfahr 6, 25. 

22. 23. 176, 6. 
•neia, alt, was vor alters war 97, 50. 

aneianor,18,36. alt, an jähren 147, 12. 
•Bcmals, -ai, m. d. negflA., nie 22, 7, 

33, 09. 45, 13. 
•BM«, immer 74. 7. 87, 30. 
ancta s. anta. 

Andrea, Andrieu. Andreus, aalnt A. 

19, 33. 54, '8. — nnbek. person 92, 18. 
anel, ring 20, 30. 2T, 20. 2«, 60. etc. 
Anfos« Alphons: v. Aragon 158, 18. 

T. Casänen 20, 10. A.'s toehler 189, 

.00. de Barbastre . ara^on. ritter 29, 52. 
angel, engel 92, 4. 22. 43. 
An^cvl« - in , bewohner von Anjnn 79, 

7. 87, 20. 
Angleas, Anjou 57, (jO. Falco v. A. 

87, 11. 

angolssos, ingsiigend, qnalToll 48, 50. 

92, 17. 

•■h«lt lamm, scbaaf 8. 1. 24, 12. 
Anjavt (im reim), Ai^hu 47, 10. (s. 

Angieus). 

•Bilftlmens« Jährlich 150, 40. 

nnoal, jähilielies fest 158, 23. 

anN , nach uegat, sondern 5, 5. 59, 17. 
dass. ()u'an9 46, 1. ans qve, bevor 8, 
27. 13, 16. cto. ans .. qne, eher 
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aU dnss 7, 33. 47, 34. ans d*uii meSf 
vor e. iDonat 139, 57. 

(anciu 78, 24. aiioha 35, 15.). 
Hcliaam 35, 15. se dona taiua da., 
»cliämt sich so 105, 27. üciiauda 16, 
21. 144, 85. 145, 0. beacbimpAnis 
100, 42. 

antaa , voriges joUr Ü9, 25. 73, 27. 
antecrirt, antiehrist, teufel; aatecrit« 

88, 49. 

antie, alt: vom gcsdileoht 170,8. an- 

ti» 13, 15. 
»nttdotarl. s:unm!iMii:'' von gtegenglf- 

tcn, recepieiibucli i.)2. 45. 
Antii^Bft« Antigoiie 116, 10. 
Antiphanor, c. köiiigssohn 25, 28. 
aallqwamen, vor iilioib i7U, ^0. 
Amu, Hanl A. 83, 10. 
aandar, hcireu, nülzca 50. 52. 
aor, (s. ura) m rechter zeit 98, lü. 

aorast jelst 172, 12. 
aorar, «!. adoraf. 

apaJar, (.^e) hich benihigeu 75, 20. 
gcliweigeu 60, 34. 

aparelhar, zubereiten 41, 4. 151, 37. 
vorbereiten 52, Ol. 92, 28. appareUia- 
da», in bereiiH( häli 130, 71. verseilen 
mit (de) 125, 21. s'a. siel» arrangi- 
rcu, benehmen 141, 10. 133, 14. s'a. 
ab, a. gesellen zu 52, Ol. 

aparer, erscheinen 25, 3. 60, 31. 64, 50. 

aparlar, ei-scheiaen, s. zeigen 34, 32. 
bereiten, rüstea 125, 94. a'a. sifsü paa- 
ren 165, 29. 

apartener, ij;ehören (zu, u) 21, 33. 

•pelar, rufen 17, 25. 20, 1. 21, 31. 
24, 36. nennen 15, 23. 29, 26. 34, 
40. anklagen wegen (de) 7, 19. 98, 
17. npelar de gatghe, z. rcchenscliaft 
sieben 175, 3U. s'a. sich beklagen, 
fiber 176, 84. 

apellatio, ruf, berufung 168, 12. 

.ap«aM, kaum, mit mühe 78, 16. 

m^euäre , apenre , s. aprendre. 

apercebre , apercever, wahrnehmen 24, 
40. dasB. refl. 161, 5. die bemerkuiig 
machen 148, 38. apereeubuiz, klug, 
verständig 133, 50. 135, 84. 142, 30. 
a. de, gerüstet auf 138, 05. 

aperl. Im reim apera 17, 8. en a. o& 
ftn ({^egs. geheim) 149, 27. 28. of> 
feubar 17, 8. 

•p«rtoattr, impets. s*i aperte, gehört 
V Ii dazu 157, 8. 166,36. 

apilar, atnizeu, befestigen 60, 36. 

•planar, aplanhar, ebnen, gleich ma- 
clion, gliiueii 57, 24. 68, 05. 

aplatar, ausbreiten, hinlegen 50, 0. 

•pobalar, bevölkern 178, 80. 

apoderar, bezwingt), besiegen 00,24. 
67, 43. 85, 9. 

apojttr, apiijar. steigen 23, 3. 

Apololne, Apollonius von Tyms, tO> 
maiibeld 135, 33. 



aportar, brlngeu 105, 59. salutz, grüsze 

25, 21. en a., wegtragen 10, 20. 
»pr«lMii*r » etokerkern, ins gefänguiss 

setzen 174, 33. apresonat 174, 38. 
aprendre, annehmen 4, 34. büren 15, 
12. 11,11. sieh einprägen, lernen, be». 

vom spielmann und zuhören {^chraue-ht 
18,26. 59, 1. 72,61. 94,35. 10», 7. 
182, 24. apres, klug, kundig 20, 5. 
de.. 114, 33. 134, 23. mal apres, 
unpassend, auhledit erzogen 143, 18. 
7«, 5. 

apreH, nach: reit 14, 4. 78, 36. ort; 
hiuter Sl, 3. u. vuü, nach eurem raih 
17, 1. adv. nacliher 26, 2. 30. en a., 
hit-rauf 139, 42. 171, 20. a. veiür, 
uadiküiuiut:u 81, 4. 

aprestar, bereit hallen, bereilea 141, 
7*', 14-2, 12. 

aprivadar (äc), vertraulich werden 128, 
34. 

aproar, liewälircn ; aproadss cenas, be- 

wiilat(-'s, tüchtige» mahl ISO, 24. 
aprop, aprob, iiaeh 127, 15. nächst 

119, 35. adv. venon a. (nach) lO-l, 
41. daneben 120, 6. eu a. , darauf 

120, 00. 

apropebar, nahern, s'a. 0, 1. 128, 58. 
(mit de) &ui apropchatz de la fi. nahe 
87, 30. apropriet »e de . . 172, 6. 

ap(e, passend t anständig 17d, 23. 

180. 8. 

aquel, jener (plur. aqniih 47, l'.K 130, 
39.), in verachtl. bedeutung 4, 9. 

aqnest, dieser (aqucstos 178, 17. aquist 
21, 32.); mit be/iig a. d. trste Per- 
son 48, 40. 99, 20. 

aqui, hier 55, 21. per a. 15, 13. 164, 
11. hierauf, da 13, 13. 15, 28. 10, 
24. d*a. dass. 15, 10. 

ar, aras, er, eras, ara, era, jetzt 7, 25. 33, 
57. 3, 22. 5, 22. 11, 18. .52, 21. 06, 
57. frutzd'eras, heurig 66, 8. 

Arago, Aragonien 29, 1. König v. A. 
05, 21. 71, 13. 148, 5. 158, 

Aragonee (f. -eza 147, 83), Arago- 
nisch, Aragouier 29, 50. 147, 75. 

ArnKueza, .\ragonierin 146, 78. 

araire, pfliig 97, 4. 130, 31. 

•raaka, spinne 68, 62. M«i« s. ar. 

arazona«t anfeden, c. ace., 86, 0.34, 
79. 

arbre, bäum 12, 20. 48, 5. a. de ba- 

talhas 174, 31. 
are, bogen, wölbung21, G. bogen zum 

scMeszen 75, 43. 77, 14. 113, 10. 
urrivesquL*, t:izbi?iclior 175, 33. 
ardallio, dorn ia dci schualle 83, 21. 
Ardeaa, Ardennen 18,0. 
ardidnmcii, kühn lOO, 35. 
ardimen, muih, tapferkeit 35, 13. 36, 

8». 75, 7. 
ardlr (sc), ;.ich erkühnen, «agcn 57, 

16. arditz, ardida, muUiig, kühn; zu 
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(de): 10, 3. 30, 41. 75. 13. S»y4NW 

180, 41. 

glut 104, 37. 

«rdre, verbrennen 12. 2«. 29. 18. 37, 

28. 151, 5. bildl. verzehre« 53, 12. 

09, 54. intr. brennen , glühen 24,31. 
(anlpr) 22. bildJ. 173, 15. ardejis, 
breuneud 10, 19. 32, CU. 77, 1. be- 

ffieriff 1<»1» 20- 
aresar, anordnen, zubereilen 130, 6- 
Myen, silber, gcld 15, 10. 20,27. 79, 

29. 125, 17. 
argB*, Argus 1G4, 27. 
Ariitotil, ArUioieles 95, 5. 

arlot, landstreidiar, tMg«nioiiltL 137» 
hl. 

arma, seele 50, 7. 99. 3. 20. etc. 
Arii»Ktr , grafschaft 147, &L . .. 
ftmiAr, l>ewfln"!un 100, 2. artnat, be- 
wallueic, reisige öl, 4. bewaifncl 23, 

10. 32, 81. 

•rmaR, phir. taut. walTcn 10. 20. 13, 

9. ome d'armas, jjciiäilann IT.ö, 8. 

gaw d'armas, krieger 180, 39. t-rec 

de seilt; d'a-, waffenf&hrang lül, 20. 

wappeu IT'J, 38. 
Jlrnaat, Arnold: de Carca.sses 29, 2. 

A.Diuitül 71, 10. KH), 1. A. de Ma- 

rutilh 100, 27; alle dichter. 
HWM« rftsttuig lOe, 14. 151, 36. 100^ 

38. 

arpa, klaue, fang 160, 16. « 
ansi«r> auareiüzen 164, 40. 105, 39. 
arrenc, reihe, Schlachtordnung 112, 54. 
arrestar, bleiben 4, 34. s'a. stehen 

bleiben 24, 17. 38, 55. 
«TMtener, impen. sakomnun 93, 40. 
•rrocar, mit gteioen werfen 122, 30. 
arrozar, benetzen 164, 30. - 
arflo, sattelbug 83, 20. 
art, kunst 94, 36. kunstgriff Iüü, 22. 

an 4, 5. 9, 12. 
Jktimk d'Arago 148, 7. 
ar<ill«i, knnstgriff, lisi 150, 22. 
ariilhoN, listig 87, 18. 
Artu», Artus, küuig v. Britannien 135, 

63. 67. 59- jongleur 160, 6. 
Artuaet, jongicnr iOO, 1- 
Arve«« Personenname 22, ü. 
•vral, bogen, halle 15, 30. 22, 2. • 
Aacansa, herzog von, 8, 17. 
asclar, spalten, zerhauen 81. 29. 
MMMir» zn ende bringen, aufreibe» 

~0, 20. 
«•pig, nailer 163, 38. 
MpmttM, ranh 149, 21. 
aiisal, e.ssal . bemühung, vei-such, aa- 

slrengnng 33 , 25. 60, 27. 91, 47. 
•«Mjar, ver8nehen26, 40. 45,51. 88, 

35. 120,11. s'a. sich versuchen 108, 

40. assajatz, erprobt 138, 19. 
aimlhtr, angreifen 12, 5. 152, 4. 
aaaatffar, .ni^iTin-n 31, 70. 100, 19. 
fiMMts* g«^nug, genügend 5, 21. 21, 



. 28. sehr 22, 1. 54, 13. 50, 64. adj. 
.viele 55, 31. c. gen. 100, 58. 142, 

aaaaat, angriff, belagcruDg 7^ 21. 29, 

84. 32, 10. 107, 34. 
mummwA , gesättigt, wohlhabend 12i>. 15. 
assedat. durstig, begierig 148, 02. 
aasegair, erlangen, gewinnen 13'.), 34. 
Mi«yi— W ♦ versieberung 102, 10. 
asaeifiirar, vf»rsichei'n (wem?) 102. 1. 

124, 7. »ichern vor (me de . .) .W, 

29. ussegurato, gesiehert, gesehfitzt 

175, 19. 

aRaemblar, zeigen, gleich machen 45, 
46. 69, 42. (s. aemblaii). 

afl«eyameii, belagerung 151, 11. 

aseeUar, belagern 81, 0. setzen 179, 
15. (s. aeetAr). 

asalre, setzen 10. 20. 114, 59. 134, 
33. anbringen 94, 42. 138, 83. bela- 
gern 158, 31. »Ii. sielt Mlseii 29, 29. 
35. nr>. 

Aata, frauenname 139, 

aata, lasse 79, 33. 

Aetarac, ort 147, 50. 

aatela, scheit, klotz 122, 32. 

Asion, n. pr. 80, 37. 

aatrat, von den atemea verliehen 105, 
10. 

Mt««9 Stern, Schicksal 31,81. 107,53. 

Mtrnc« glücklich 49, 61. 

ttsaaasar, versüszcn 110, 5. 30. «eu- 

auja, veradbm 149, 12. 
atalnar« verzögern, quälen 57, 53. 59, 

30. 

ataleatar, gefallen, ansprechen 49, 22. 
atemprar, raildcru 142, 76. 
atondensa, erwarten, hoffhung 67, 57. 
•tendre, erwarten 12, 14. 16, 10. 27, 

73 etc. s'a. harren, hoffen 48 , 42. 

sV a.. sich halten an.. 05, 19. 

174, 28. a a . . achten auf . . 122, 

hören 181, 12. 
ateasasat, versehen (<le, mit) 12.% 1& 
atralM, bringen, führen 88, 71. her- 
leiten 97, 3. nu s. ziehen 130 , 45. 

s'a. sieh nfihern (vas) 154, 48. 
a4K«U* airag, ansicfaung, f&hmng 57, 

31. 

alra«, rdokwarls, surüclt 64, 55. 
atrencar, zcrreiszen, verwirren 30, 39. 
•tressi, ebenso 27 , 77. 81, iL au- 

tressi 127, 23. mit omn 50, 53. 59, 

\'.\. Gl, 10. 
atrestan« ebensoviel 49, 41. 77, 27. 

134, 68. atretan, ebenso 147, 40- 
atretttl , ebensolch. ebi^nso 178, 17. 

autretal 36, 16. atrestal 40, 50. 97, 

7. avtertal 181, 15. 
atrobar, ai><1.Mi 102. 17. 171, 30. 
atar, bcstrebuug 147, 80. 
•««rar, stfitcen, refl. 164^ 48. 00, 30. 

>■ \tiira . i"s sieht fest 97, 54. 
anca, gaus 131, 7. 
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andre, aucir (nussl 104, 35X tOdlon 
0, 35. 8, 5. 10, 19. etc. 

anctor, gcwährsmann des Schriftstel- 
lers 12, 23. 176, 10. (aotor)» sebriAv 
steiler 150, 17. 

And*, (Vaiiennarae 112, 38. 

Aiidiart (Raimoii v. Toulouse) 7H. 21». 

Avdito f iVflueimaiue 1 1 2, ^iO. 

AOflMr« Galliern, dichter 05, 0. 

annir, entehren, 8chänden 32, 55. 
43. 130, 10. pari, schändlich 34, 30. 
^ 38. 

aar, gold 26, 62. '27, 7H. etr. 
avra, luft 49. 13. ^7, 2. 70, 14. 
Murft« launisch, leicht 138, 4. 
allrar, begünstigen 61. 50. 
aarati^e« Inft, wind 65,48. 
avreiha, oln 92,44. 137,80. 163,41. 
Anrenja, AursDca, Orange 08> %1; 
lül. 1(3. 

anrfres, aiiifreis, goldse veHirSninng 

35. 18. 76, 21. 
anrillor, oriflamme. fahiic 6, 27. 
AarUac, ort 17, 33. 
aorlr, s. auzir. 

ausberc, panzcr, hamiscb 5, 24. 27, 

76. etc. 
aatMUTt erhöhen 141, 37. 
auiMr, hfiher 70, 2. 00, 43. 
austor, habi4sht 82, 36. 128, 7. 132, 

AwtrI«, Oestreirh 181, 5. 

•»«(au 46, 10. 110, 20.) lio(:h 11. 13. 

70^ 10. en aut, hoch 138, 34. ea a. 

anf! 107. 32. hoch, eHiaben 81, 45. 

M7. 31. laut, liocli 32, 15. 
Aaiaforlt burgveate ld&, 32. 
avtaaiett, laut 31, 16. 
ttutar, iiltju 21, (1 112, 11. 
aatia, hoch, erhaben 110, 11. atoU 19, 

41. (aatifl). 
aatramen, auf andre weise 180, 3^. 
•atre (allre 120, 6. 140, 36. aiUe 110, 

10.). andere 3 , 20. 114 , 40. eto.; 

zweite 31 , 72. 38. 42. un- antrc (». 

u); autra vetz, eiu andermal üO, 12. 

de jorn en antre 114, 62. nach aos, 

vos 11, 0. 124, 30. 125, 5. ai*r«, 

autras, mascul. 177, 16. 38. 
•vtrei, bewilligung, verapreeben 146, 6. 
aatri-jar, bewilligi ii , vci.sprcrheu, 

scheukeu 5, 85. 25, 2. 26 , 46. eia. 

versiebern 86, 50. 
Aiifrejat, \ erstecknama 110^ 71. 
aateetal, s. airetal. 
aatriar, l'a. neulich, jttngst 36> 75. 

:.:>. -M). 06, 37. 07, 58. 
aatrui (ca». obliq. v. antra), andere 45, 

43. 47, 0. 51, 32. eto. aatnil48,3l. 
Maar. f*, 5. 8, 1. 24. 35. etc. 

Mael , vugcl 7, 28. 24, 9. 28, 45. elc. 
aaaelalrOf vogebfeller 181, 14. 
avEelar, .iiif vögcl jnf,'*'!! 12S. -18. 0*. 
aaaelet, vügleiii 35, 38. 54, 66. 127,28- 



auzelo , dnss 104, 10. 146, 2. 

aaaida, ruf 140, 73. 

aazlr (auvent 110, 23.), h3ren S, 15. 

4, 13. 5, 31. 6, 18. etc. m. einem 

infln. 25, 42. 51, 16. 71, 2. 86, 36. 

8on air/.en , vor seinen ohren 18, 15. 

HO, 23. anrir 40, 20. 38, 47. 
aval, herab, hernieder 11, 14. 16, 12. 

23, 4. 122, 45. nnien 104, 10. 
avan, vorwärts 4, 3. 31,60. vorher 127. 

til. vorn 120, 25. d'aissi a. von mm 

an 29. 42. 124, 3. 
avar, geizig, habsfiohtig7l, 4. 88, 45. 

137, 76. 

avareaa« gel«, babsaehl 153, 4. 179, 

.39. 

avenhat, puasiiud, ziemend 68, 32. 

avcair, gelangen (en) 108, 39. geadM- 
h< ri 20, 48. dass. s'a. 66. 41. impers. 
<!ä geschieht, ereignet «ich, trifft tix 
35, Ol. 65, 47. 71. 3.^. ni. d. rof. 
25, 7. oder a 70, 35. 163, 28. 

Avenia« Avieniis 166, 25. 

aventura, glück HO, 20. bou'a. ditss. 
61, 60. mara. Unglück 82, 16. ad a. 
aiiT gut glück 152, 64. abentener 29, 
48. 07 , 46. fo a. quc . . geMAab nr- 
Tällig daaz 177, 32. 41. 

aver, haben 3, 9. etc. vorliaben, tr^ 
ben 35, 35. erhalten 46, 60. a. merce, 
mitleid haben 25, 35. m. inf. und a, 
.5, 36, 70, .V2. 121,6. impers. i n, n, 
CS gibt 0, 0. 28. 24. 3. 46, 57. 8;?, 
57. a, CS ist her (b. zcitbestimm.) 10, 
23. 30, 36. a. per, halten fSr . . 94, 
22. 123, 31. als hilfsverb. ; Vergan- 
genheit: 3, 15. etc. fatumm: 26, 71. 
34, 37. 55, 8. auch m. a: 35, 68. 
45, 48. no-i ;i nian qne, bleibt utchtB 
übrig als 108 10. 

mw9W, habe« besitz, gut 3, 8. 22, 14. 
34, 53. f i( . 

avenier, feindlich, gegner 126, 33. ' 

•Teaeat, biatam I6O1, 27. 175, 93. 

avinen, passend, verständig, klug, luMt 

37, 5. 67, 18. 89 , 25. elc. d a. auf 
verständige weise 77, 37. 

avlneasa, gcfälligkeit 132. 10. 
avia, meinmig 116, 20. 175, 26. 176, 
14. 

avol, schlecht, verdorben 11,7. 82,19. 

38. 64. 125, 28. 

•▼alesHit sahladitigkeit 86« 20. - 
avolplllyar (se), feige, bange sein 66^ 
51. 

aaar« ha«ard.*4ptel 137, 75. 

aaaut, passend, nett, fnlhlich 136. 4. 

25, 27. 51. malaxaut, unhüllicli 153, 

37. 

azaaf, .mmn' 75, 10. 

asaatar (sc), sich freuen über (de) 34, 

4«. 59, 2. 70. 26. 
azaut«za, gofälligL'S u'.^sfii, thim I4S, 

11, netter gegenständ 136, 63. 
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Mftvtlr* nett machen 141, 53. 
ftse, esel 123, 3». 1Ö2, 38. 
M«s%ffttr« entzünden 76, 33. 

aziman, rnngnet 00, UH. 

»■ir»r, eraürueu ^i^i, 45. haszea 01, 
77. 91, 1. 110, 22. 8*a., sarneB, bS- 
:ip werden 9, 31. 45, 44. 

aslnuar, ermeszen, d. meinung abge- 
ben 174, 10. 

aziroa, znniig, It iili-uschaftlich 48, 47. 

»Boadoa, reich (ait, de) UM, 27. 

Mwnur« s. adorar. 

••«Tf asnr 86, 44. 

ItwIHf (badoalaitrens) y als acbimpC- 

wort, schuh 7ft, 8. 
bac«, achinkeu 83. 30. 
bada, t ariung 66, 56. C8, 51. 85, 

35. lar la 1>., warten 55, 36. en ba- 

das, umsontit, nm nichts 130, 53. 
badalliMr, aeafocn 64, 20. 
badar, muteD, whmaohteQ 5d, Ü3. 07, 

21. 

Ml«, stricht, dnmm 73, 13. 

badiirar, warten; badieu: ieu 50, SO. 

bafl;aii8ler, hurer 131, 48. 

bal, braun, 60, m. 

baile, amtmann 131, 70. 167, 3. 

baiila, luacht, gewalt, tener, aver en 
b. 88, 02. Oö, 27. 96, 63. Verwal- 
tung, auaübung der macht 135, 12. 

balB, kuss 67, 63. 71, 6. m. donarOD, 
60. teodre 102, 53. faire 113^ 70. 

balatiar, erniedrigen 77, 35. 

bAlMr, bajar, küssen 19, 20. 21, 37. 
bat 52, 54. 13«, 67. baja 52 , 57. 
bayan 165, 15. 

balada, bailade. tanzKed 109,29. 

bAlMMMf wa^e 8, 21. bildU sclkwan- 
keo, nngewissheit 50, 53- 

balanaar, schwanken, zweifehi 66, 54. 

balb, »•trtmineliid 70, 17. 

bAlb^wr, »tammein 171, 10. 

Milra», watHtech 166, 8. 

balhar, überlieiern, übergeben 20,30« 
34. bailar 21, 20. 172, 14. 

balla, ballen 59, 5. 

httllur, tanzen, zappeln 177} 10. 

bAln*, höhle 126, 38. 

bsn«, bank 16, 20. 122, 37. 

banral, bank 140, 63. 

bandler , böte 131, 74. 

baaelni, fahne 82, 37. 

banh, h.ul 152, 29. 

banhar, baden 129. 49. 

bftalr, ««rbannen 175, 7. 

baralha, verwirriini,^ streit 60, 38. 

bM»t, Schlechtigkeit 170, 25. 

barat»ire, betniger 41, 10. 

Tmu Iii« , hurt 1'.), 1). 136, 49. 

barbarit l/arbarin, eine münze 83,42. 
4S. 

Barbaatre, Anfos de, aragon. vitter 

29, 52. 



1)arba(, buiiig 21, 20. 
iMirbuda, suliuauze 107, 22. 
iMrtet, billig 21, 13. 82, 25. 
baren, scIiifT, naiheii 1(30. 10. 
Barlam, burlaam, ein möuch 172, 2- 
ftaniat« gaiehleoht, naohkommen, kin- 

der 13, 5. 22, 34. 135, 36. 
bar« , baron 24, 3. 29« 20. 35, 10. etc. 
Barrai (v. Baux) , t bgraf SlaneiUe 

00, 21. 

barrl, wall, boliuerk 76, 6. 81, 7. 
'Banutlona, RurceU.rm 80, 48. 147,45. 

Iinrta, gt-büscli, bnsch 105,4. 
tiarutelar, melii beuiclu, 125, 29. 
IMM, hecB^ niedrig 11, 14. 69, 60. 76, 

19. vom tone 72, 50. mi »1er lafel 
unten 143, 39. te bas, gesenkt 128, 
76. 

banea, streit 143, 72. 
Bascal, de Cotuuda, aragon. lilier 
30, 3. 

baaai«;, l);)l':A>n ]tv.\. '.V.t. 
Bantarda, Imueiiuauu: 112, 70» 
baatart, unecht, fblseh 78,0. bastaraa 

:?7. 27. 

baütier, rusäi b., sanmroät» 138, 30. 
bastimen, gcbättde, haua 10, J4. 107, 

18. 150, 27. 
baatir, bauen 10, 25. 127, 40. bil'il. 

V. fest: begehe», Mem 18, 35. lur- 

nier 25, 29. ri)man: znsnmmniHelren, 

dichten 34, 56. gcbyriich; bc^iuiiou 

142, 46. 08. aohaffen, machen 31, 52. 
baato, stock, ruihe 48. 40. 54, 38. 
baatonet, stöckcheu 128, 32. 
bataiha, kämpf 4, 20. 6, 27. VI, 27. 

bildl. 38, 32. 115, 43. 116. 31. b. 

rendre, s. sträuben 127, 27. in weit. 

sinne: jede art streit , priizeW 174, 31. 
batalbar, kämpfen 181, 3. 
batalhler, kämpfer, streitsüchtiger 15, 

3. 94, 17. 
battflact taufen 120, 17. nennen 68, 

64. 

lalli;«, schlagen, schlag 129, 32. 
batre, schUgen 32, 26. 30, 40. 84, 
27. b. Inn alas, m. d. flngela ai^l. 

161, ;^3. 

Baadee , Waldenaer 120, 21. 

baudaaia, mut, kfihnbeit 160, 38. 

baudor, freude 14, 5. 80. fiO. 

baut, kühn 64, 48. fröhlich 70, 33. 
107, 42. stolz 77, 48. 

baiizar, betrügen 9, 1. 

bauaia, unrecht 5, 9. 29, 11.. betrug 
152. 51. 64, 44. 86, 54. 

lloir/,)OK. beirujj;t.'i iscli 1 IH . HIk 

Bavelra, Bavaria, Beiern 13, 18. 18, 
18. 181, 5. 

be, bei verbcn: i^mh, wohl 6,6. 12. 13. 
25, 55. etc. m. recht 20, 27. b. adj. 
aehr 3, 21. 10, 17. 21. 8. ala aubat. 
gut, gutes 26, 67. 27, 14. eu-. lu- 
gend 172, 2. ben ajas tu, gehe es 
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dir gat 127, 2. ben d'autres, viele BMtor, Adamar de laB. 157, 15. Rat- 
andre 132, 28. siben» obgleich 37, ' 1'7, 17. 

72. G3, 40. Betliteen, Bethlehem 15. 38. 

bee, Schnabel 70, 16. 82, 26. 09, 2. Itoarutge, trank 179, 12. 



ftefllab« (= buffakc), probier 6, 30. 170, 31. 

bei, schön (sinnl. u. geistig) 7,24. 23, beutat (beitat .38, 4.)t achönhell 18, 
25. 29, 5. 36, 30. la belu, die schü- 16. 34, 13. 75, 18. 
jie 70, 14. 98, 27. bei senher, Heber bcTCate, trank 152, 75. trinkgelage 
herr 91, 6. 170, 4. !)t.ls parliere, d.M B-1. 18. 

schön spricht 26, 5. aoa fo gea bitl bevolena», wolwoUen 61, 73. 62, 34. 

(lieb) 24, 6. 67, 00. frenndscfaaft 131, 61. 

belair«, schöner, m. art. d» icbdnste Bezart , bei B., versteckname 180»46. 

46, 63. 65, 51. 90, 69. Beaaud«, Stadt 29, 5. 

belaaieH, schSn, sanft, llebtieh 35, 60. BeMV», stadt, Berfers; viagrSftn t. 

115, 56. 125, 33. ? 
Belcalre, Beaucaire 52, 18. 54, 2. besonbar, nötig seia 159, 10. 11. 
Bel«G»T«UOT, verstedroanie Bea> bw«»hM» bedürftig 137, 7. 

trix V. Carret 113, 60. IfU, 22. blaia,achwaDkan9,Terindariiebk«ill44, 
Bel-l>epor(, veiateokuame 107 , 74. 61. 

108, 44. Btotelte, Beatrix, grüfln 81, 45. sebwe- 

beleaa, schüuhelt 0:^, 14. ster v. Boaifas v* Montferrat 112, 5. 

»«IJoc, Beaujeu, schlosz 80, 3. 161, 21. 

Bel-Veamr, schöner anbliek, versteck- Blblla, antike romanbeWn 110, 13. 

name 52, 18. 54, 1. Bidaus (= VulaI) 134, 21. 

Benasaia, Beaacis,Dame21,34.22,i9. Iiili«, kleine münze 17,36. 
b«BMiMl,bettalinrat, gesegnet 167,5.37. Mab», bischof 122, 23. 
benda, binde 31, 10. koDlbinde dar bist<rnsar. .schwaiilniid, abwendig ma- 

fraueu 62, 24. 142, 9. dien 131, 55. 

bcneuMiftt benanan8a,glfick, wolerge- Mmi« wind 50, 90. 

hen 50, 44. 52, 60. 80, 14. 125, 13. blanc, weisz lf5, 21 4ß, 13. 48, 33. 
bcMatana, passend, anständig 66, 37. 50, 17. blass 38, 11. bloud 147, 11. 

132, 59. Bbi«mflMP, romanhelffin, Blandieflenr 

benfstar, an^tämligea wesen, beneb- 26, 32. 116, Ii. 

men 114, 33. 40. blaBChlr, weisz machen, reinigen 141, 

BeB«v«D, BeneTent77, 19. 54. 

benealr, segnen (beiiudis 13, 14.) 89, blandlr, sehmeicheiik 45, 39. c. ace. 

3. aigua beuexeita 85r, 5. 64, 39. 

benfllaU, benfag, wollhat 13, 12. 67, 27. ftlMMr, tadeln 37, 34. 67; 58. 153,61. 

brnipne. gülij; lü8, 28. Masme. tadol, schände 35; 82. 3(^74. 

b«aisnit»t, güte 168, 13. bUm, blau 48, Si. 

Benwt (v. Monleidier?) 4, 10. rei B. blMlr, ausbleichen, abnulcen 131, 17; 
8, 35. bllaut. goldiluicliwürkter mantel 23,23. 

Berengueira , franenname 110, 09. bioe», buckei 135, 25. 

benr^iM* hirtin, sehSferin 18, 24. Uol, ▼. heller fiirbe50,17. bkndlld, 

BerKQCdan, Gnill. v., dichter 160, 10. 17. 132, 67. 

Berit, möuch 124, 15. blon, blond 50, 62. 

Beraart (Bemat 106, 20.), Bernhard Ue«4et, dass. 23, 23. 

.3, 13, graf 8, 35. B. v. Ventadorn blog, eiitblöszt (von, de) 119, 31. 
52, 69. 77, 11. V. Saissac, dichter be, gut, »choa, trcillich 4, 16. 10, 19. 
77,41.-105,24. 106,20. B.Honta- 13, 29. willig 27, 43. fo U bos (an- 
gin, B. Pagut, mönche 123, 51. 124, genehm) 22, 1. 63, 20. pnt mi bon 
i. Pellicer 157, 18. esser (gut zu mute sein) 58, 31. el 

BcvtolAl, mianemame 20, 33. ho malin (Mb) 31, 37. un bo nati 

Bertran , Bertram : de Gardalhac, gön- 38, 49. 
ner d. troub. 77, 45. de Bdontirat b«c, bock 32, 42. 
157, 17. de Born 158, 31. bM», muud 7, 33. 49,2. 72, 57. 115, 

Besanzon , stadt 3, 13. 25. pleou. 37, 81. 

bcaonh, bedürfniss, noth20,35.. 22, 17. Boecis, Bücthius 119, 22. 

beatens, aebwebe, Schwankung 150, 6. bola, wähl 17, 32. 

bestia, thier 96 , 56. sängatMer, im boliüsa, büclise 130, 4. 

gegs. d. Tögel 162, 34. boia««rt, betrüger, schlecht 9, Ii (cf. 

b«iteK« tbann 82, 81. baaxia). 

Pr«T«az. LeMb. 13 



161. ;;g. 

Bed», 181, 9. 



beure, trinken, m. ncc. od. ilc 35, 57. 
47, 33. 34. bildl. 104, 19. gelränk 
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boISRo, gebüsch, gchölz48, 31. M0i,3. 
boj«!r (bovicr), nt Iis. ntreiber 191, M. 

* konament giiC, frcundlii h 15, 33. «8lai 
b.. lebt im glück 121, '42. 
bonfaltor, wolthälei- 168, 37, 
BMifluil, «ariigvaf Moar«rrBi 101^ 

10. 

■lon-Rcpaiis. gute-ruh, allegor. uame 
Hü, f). 

bontat, giite, iVeundlichkeit 41, 18. 
öl, 44. giile eigenscliaft 2.% 31. Ol, 
18. IM, 44. liicluigkeil 178, 33. fa- 
ran lur b., gütig handeln 177. 36. 

bontatge , giite, trelllicbkeit (U, 43w 

k»>«ir, s. belustigen 132, 42, lpniie> 
rpn 6, 10. 19, 4. 

Borgonlia, Burgund 170, 27. 

Born. Berirau de, 158, 31. 

Bornelh, <iuiraut de, 77, t>. 

Borrel, reif um d. köpf 142, 1). 

Bortl, gegend 1Ü6, 18. 

Bos (obliq. Bosou), Bovo 3, 12. IG. 4, 3, 

boRc, husch, siiaach 47, .'JÜ. 106, ä7. 

boHcalye, gebüsch 80, G2. 1U0».18,. 

boMO t mauerbrechcr 113» 34- 

botar, stoszen 123 , 3. b. lo foe, .an- 
stecken 170. 27. 

In»«« buou, oehs, riud 123, 36. 130, 
32. carn de bos 16, 28. 

botizina, trompete 171, 1. 

brac, schn^utz, dreck lÖ, 23. 77, 44. 

1mR:a, hose 125, 22. 

Iiralro, schreien, lärmen 33, 24. 50, 
23. V. gesang: tüneii imfxa 60,. 32. 
(91, 15. conj. V. brairar.). 

bramar, ertönen Insr.en 40, 24. 

bm« achwert Öl, 21. b. d'acier 28» 23. 

braue»* zweig, ast 48, 4. 58, 22. 

branrut. ästig 70, 14. » 

braasAi klafler 177, 25. .. , 

t^MMW, mnantten ä5, 33. 

krats, bra», arm 19, 3. KSy d& 24, 
10 etc. 

brau , knr«, knrt ab^brochen 143, 54. 

1 U 7 rauh, hart 110, 51. III, 17. 
breya, rcibung, streit 132, 16. 
Brelante* frauenname 112, 38. 
Bremon (l'cire), dicbto.r 77, 35. 
Brctonli»» 3reU)gUü57, 61. B.la ma- 
jor, (iroBsbritannien 181, 8. 
Rrr<o. hrcloiiis'"Ii . I-rllte54, 37. 07, 59. 
bi'CUf brief, Urkunde 37, 43. 57, 55. 

tt4. 20. 30. 120, 16. 
brea, kurz, von d. zeit 19, 31. 48, 

48. 65, 63. V. räum 82, 73. 132, 64. 

«n breu, in kurzem 46, 15. 53, 71. 

— - (>. b. d'ora 20, 45. breu-di>bJe, e. 

dichtungsart liM, 36. 
brmjwr, abkürsen 37, 16. 
brf'uiiicii . Vnr/. ir> l, H. rase Ii 27, 2,'). 

plülzlich 128, 50. bi^umüus, eu b, iu 

kvtum 26, 55. 102. 36. 
bric, aeliiirke, schuft 79, 50. 



bid«f nnge»Uim (bris) 10,23. d«brieii: 

ieu, rasch TiH, 
Briva* ütadl in Limousin 77, 17. 
bro» brfihe 120, 40. 
brocar , treiben, spornet) 12, 11 . ;!1, '»,'1. 
brolh, bruclh. gehiilz, gebii.Hch 12, II. 

54, 43. 70, 14. (68.19. I. de Biudh, 

!'"ilh, Stadt in d. Provence), 
broihir, sieden i2'.K 7t. 
brotar, keimen, sprics/.cn 72, 55. 
brn. hrann. bninct 132, 07. 143, 36. 

147, H. dunkel 45, 12. (larin» BruH, 

llc lo Brus 17, 23. 57, I>8. 
brul. (hrnt 115, 48. 70, 38- brng .54, 

11. biLiui 112, 58.) geräusch, lärm 

L'<J, AI. 30, 52 etc. 
brnir, lärmoD, lärm machen. 81, 34. 

51, 64, 
iHniBKr, brenatü 160. M. 
bug:adar, waschen 125. 22. 
Burlas, Burtul^, schlosz 161, 3. grüGn 

V. 160, .30. 162, 7. 

Ca, huud 83, 34. 163. 11. 
eabal, vorzüglich, trefTlich 133, 00. 
eabelh. haar 14, 26. 32, 20. 79, 53. 
«aber, ratim tiaben, r. fiodoi 64, 46. 

121, :v.\. 

cabessalha, kupfbcdeckung 136, 27. 
Cabeatanh, Stadt 157, 21. 
cablt, den köpf gchettelhitbend 131, 19. 
cada, quada, jeder, alle 47, 17. 151, 

1. pauc cada panc, allmlülUch 107, 

it). I.jO. 31. 
cailelra, thron 95, 14. 
eadel, (^capdel) haupteingtutg 24, 22. 
radol . junges 104, 10. 
cadora, Röder 53, 8. 
Cmtm* Ka!n 24^20. 
caircl, pfeil 7, 23. 82, 71. 113, 32. 
caixo, stein 107, 39. 
«fti«, mnnd 101, 04. 144, 62. 
Caitiu, (c.üiis 10, 20. caliu .'^0, -17. 

Snaitiu 122, 5.) elend, unseclig 38, 
0. RR. 41. Ol, 25. arm 130, 30. 
r»Itiv«'z«. cliiid. nnglück 121, 10. 
caitivier, Jammer, schmerz 37, 32. 

80, 16. 171, 24. 
ralandri . kalatulralerclu' K'.''., '.V.\. 
calttr , ttchweigeu 73, 24. cala le 148, 57. 
«alcauft»» erster tag d. .monata 52, 33. 
88, 23. fai sa» caleudas, feiert d. tag 
84, 17. 

caleMa» aorgc (eh.) 132, 14. 
caier. impers. cal, brauchen, nötliig 

seht, dürfen 20, 25. 33, 38. 84, 29. 

126 , 41. 120 , 37. 174 . 34. (qnal); 

grh -cnsein (an, de) 63, 40. 151, 31.' 

1= cau 46, 56. 47, 4. a no m cn cal, 

in nlcbtbeaohtnng 74, 11 p< 1 non 

( all r, d. nachl.Miszigkeit 129, ")."). 
ealfar, huizea, wärmeu 77,15. 105,49. 
calor, i^ttt, Setter 12, 26. winne 151, 

42. hltM 127, 20. 
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camba, bein 82, 2. 83, ». IM, 20. 
rambereira, kammerdlenerin 18, 6, 
canibtTlcnr, kiimmerUiig 24 , 36. 
cambo, ebne, feld 17, 32. 
CMA» (eh.), simmer 22. 28. 34, 23 et«. 
CMMl. weg, strasze 15, 11. 82, 44. 105, 

31. weg, reise 10, 38. «5, «3. grade- 

«ega, dreg c. 28, 3. 1(>2, 21. 
caml/a (di. 50, )».), hemde Ö4, 48, 

9(i, Vi etc. • . ' 

canjaire. \ eränderiiclier mensoh fiS'fti, 
camjairilB, veränderl. vreib 37, 90. 

144, öl. 

csaii»r (cunbiatz 12($, 24), verändern. 

tauschen, vet- wandeln T5. '>1. :]0, (JR. 

64, ly. Ö.), 33. es cambiaU de . . 

verändert ia 126, 24. o. per, tauadiea 

für 3(V vft-i scc^les rntnjan , sich 

veiändem, veischlecluern (mhd. wau- 

delen) 69, 23. 
rampana. glucke 112, 55. f 
eampanha, ebuc, feid 80, Üü. 
flMifaili* das«. 14, 27. 
«an, chan, gesang, licd 47, liS. 48,28. 

^0, 22. 52, 28. 55, 41 elc 
CttMvea, Canaver, landschalt hl Pte- 

mrmt 11 

candela, knzt ;12, HO. 64, 16. 77, 4. 
candelier. hMiciiicr 77, 3. 
canet, hiimli'lien 04, 45. 
cani, liüudUch 83, 30. 
canoBgite, canorgue, kanonikna 21, 3. 
175. 34. 

canao, cluiubo, iied, canzone 0. 11. 

98, 3. 45. 60, 3. gesang 96, 12. 
Mnaoneta, klcinp cnmom' 4Tt, 40. 
Cantalre, bänger: iii d. kirchc (caii- 

tor) 22. 19. dichter 60, 42. 66, 57. 
^ 67, 17. 98, 11. 

caiitar, singen , v. vogel u. v. dtcliti r 

18, 28. 35, 7. 30. 46, 24. mnaie. 

Vortrag 59. 1. -sb. Iied, gcsang 40, 

10. 108, 41. 15!, 30. 158, 27. vom 

hahn 162, 35. 
«aaattgrau 121, 29. 171, 15. 
«ap, köpf, haupt 5, 16. 7, 17. 10, lü. 

bildl. haupt, erste 70, 4. g^fd,apite« 

127, 17. ende 58, 10. = a c. de, 

nach 131, 64. 159, 28. cap dci ost, 

heerführer 177, 22. 30. 
capa« kappe 83, 16. 96, 41. 
eap4el» haupt, führcr 116, 49. herr 

I Ii, 00, gcwahrsam, gewalt 7, 27, 
eapdelar, beherrachen 6, 26. 14y5, 42. 

147, 51. 

capdoelli, bürg, schütz 10, 29. 
cap«I , bui 33, 66. 
eapclla, kapeile 157, 7. 
capeUA, kaplan 82,25. PeireC. 126, 31. 
capltoU, capitol 120, 24. 
capo, kapaun 105, 51. 
eaptallcr , gcnosz 126, 31. 
capteaemcn« haltung, benehmen, 91, 
45. 147, 21. 



eapteaeaia, benehmen, betragen 62, 

16. 142, 49. 160, 86. 
captpner, behaupten 5. 9. se c. sich 

benehmen 26, 81. 68, 49. 140, 78. 
ab. benehmea 60, 21. 

ear, denn 3, 24 elc. weil 6, 24. 'is, 
46. per so car 40, 22. ear si »aubeti- 
aon, wenn doch 66, 11. wamni 122,9. 

«ar. theuer, lieb 15, 21. 17, 3. 19, 12. 
c. teuer 19, 3. 23, 40. 86, öö. weaih 
halten; = tenir en c. 45, 41. fhcaer 
(im prpi>ic) 77, 32. 136, 5. 

cara, gesichi 38, 04. 62, 14. 08, 55 
ete. ini« iu' 84. 31. 171, 28. 186, 7. 

carac:, ^csirlii 7, 17. 

caramel, pfeife, scbaimci 104, 15. 
181, 16. 

caramelar, d. schalmoi bluseii 181, 15. 
caramen, theuer; luenei iu clt. be- 
handelte ihn Treundlich 159, 36. 
earbo, kohle 17, 27. 106, ÖO (kohlen- 

feuer}. 

0Hrk*Bler , -neira, koblenbreiuier, -Ifä- 

-^r, rin 17, 21. 18, 16. 
earcai.s, kückci' 113, 19. 
Ctanumea , gebiet v. OareaatfiUMi Ar> 

uaut de C. 20, 2. 
career, kerkcr 120, 35. 121, 18. 
C!ardaliiae, Bertrau v.. 77, 45. 
CardOB», stallt 80, 10. 
Caret, £uric de!, 101, 21. 
ourgMT» anfladeii 48, 63. belasten 142, 

HO. f'firj^-adas , schwanger 130, 57. 
Cai-lc (obl. Kiirlo), Karl: K. M arteil 3, 

5. 19 elc. 

ChavlraaiqpaMt Karl der Gtoaze 175, 

14. 

cara (car 166, 17.), Heisch 7; 22. 10, 

17. 28. receup cam, uahm menacb- 
gestult an 92, 49. 

caraalrol, Jagdtasche 158, 4. 
euraal, fleischlich 151, 36. awix c., 

freund durch blulabande 175, 6. 
«wiaattir* baIxbaiMr, aimmannaiui 17^ 

19. 

Carpla, Bo» de, 10, 81. 

Mrrelra, weg. atxatte 18f 6. 84, 1« 

30, 70. 31, 50. 

carreta, wagen 177, 26. 

earr«a, Streitwagen 113,18. 53.b«i«ieh' 
nung c. gediehtea III , 54, 

Gast i^Mswl) Udoma dela Garts 86» 8. 

earta, papier, Rechnung 131, 40. Ur- 
kunde 157, 13. ig. cn sa cariam pol 
escrire , in Ihr notitbuch , gedliditttiaa 
40, 2. 

carticr, viertel 131, 50. 

ras, fall, reehtafall 175, 1 >m|;lück 7.3, 

IT), weise 143. 40. 
casamea, wohaung, gebäude 5, 23. 
caac«, jeder 17, 81. 30, 12. 35, 81. 

ni. verbum im pliir. 91, 43. 
caa«raaf haus; liederl. frauenaiiumer 

62, 56. 

13* 
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eaisa, kästchea 37, 50. 

«MM, jagä 131, 52. 164, 31. das er- 

jag-to '^6. 
CMMaire, jäger l(i4, 10. 180, 42. au- 

sels eamadors, jagdvügel 137, II. 
tAHHnr, jfib'cii 54, 44. 65, 35. 84, 12. 

erjagen 103, 4. verjagen, Tmreiben 
' (von, de) 20» 61. 171, 84. 
CMtf keusch 172, 25. 
cMtemen, keusoii 172, 29. 
•Mtol« BchtoM, bur^ 5, 23. 7, 1. 21. 

12, 5 etc. 

Caslela, CastUiea; Anfos de C. 29,10. 

CkMlA* eastUiaoh 157, 21. 

Caat«llot, schlosz 159, 82. 

cMUa-yUoa, slraf-cifersucht, titel e. 
gediohts 29, 5. 

eaatialrf , t u! 1er 98, 6. * 

eMtiamea , ^tiohtiguog 121, 33. 

omMa», sfielittg«ii, laddn 20, 8. 84, 66. 
55, 43. cfistei (caaligo). 47, sc 
c, busze thun, a. bessern ü'A, 05. 

149, 30. 

caaliazo, ziichtig-nng, busze 119, 22. 

eastic, waiuung^^, rath 79, 31, 99, 18. 

caator, biber 164, 87. 

tat, katze 59. 127, 34. 

eata, katze, e. kriegsmaschine 100,68. 

CatalA, Catalanc 107, 61. 147. 64. 

Catalttnba, Catalonien 107,60. 158,22. 

€)mimmr. Galhart de, person 157, 16. 

M« (fem. cuvn), holil 80, 82. 

candelro, kessei 82, 39. 

caadei, warm 54, 23. 

«MaMkf bdleidung des ftaszes u. bei- 

nes, seliieDc, sohuh, stnuipf 27, 77. 

1 38, 77. 96, 43. 
cavaaar, sclnihe, strumpfe anzicben, s. 

damit bekleiden 27, 76. 186, 17. 141, 

38. 163, 16. 18. 
caat, warm 105, 52. 107, 41. 71, 6. 

fröhlich 77, 60. hitsig, 5, 1. sb. bifse 

61, 40. 

raaaa, sache, dinj? 94, 39. 97, 43. 
116, 68. ursuLlif I()7, 26. Substanz 

150, 5. 152, 46. longa c. seria, 
würde laoge dauern 166, 41. wesei) 
96, 51. 

caaslaaea, nachsieht, rücksicht 73, 39. 

04, 10. 133, 21. 
raavtr, erwählen 54, 57. 63, 36, 140, 

1.). bedenken 11, 31. cauzit, überlegt, 

verständig 38 , 35. 
cavalf rosa, pferd frhcvatt 46, 34, ca- 

valh 82, 51. chival 138. 11.) 5, 24. 

12, II. 20. solne t , za pf. 27, 74. 
cavalaria, ritterlichkcit. i itt(>rtuin20|13. 

71. 78, 1. 87, 26. 138, 60. 
aavalgada, ritt 170, J'i. 
rara1(;Hlre, reiter 97, 6. 
ciivttlKar, reiten 28, 4. 83, 16. 
aanlier (cnvayer 25, \\. ö. chi- 

vayer 132, 50.^, rilter 3, 28. 6, 12. 

10, 19. 161, 24. 



cavarot«, bühle 120, 39. 

«•vaA» aaBgehohit 165, 1. 

oaaal , hau.s , wcibstiick 83, 7. 

eaaar, veruäblcu; cazada, braut 55, 58. ^ 

eaaer (csder 25, 7. ehaea 10, 9), fei- 
len ir., 22 m, 64. 79. 35. In-mn 
brechen 21, 1. 122, 1». cazec als pes, 
fiel X. fQazen 159, 25. aosrallen 171, 
IG. Tai-a Ii . liai dcla huelh» 19, 9, 

cel, dieser, derjeuige 3, 17. 20. 13, 20. 
eil deChaill, die von Cb. 79, 2. eia 
solch* r 20, 56. 50, 1. 

oelt himmel 19, 35. 24, 17. al rel, am 
blmmel, in d. luft 58, 21. sotz e. 
(ynh dio) 84, 52. ta cambf'er de cel 
gamida 56,66. 

cdbadaatCM, heimlicb, verborgen 20,2. 
28, 48. 107, 15, 

celaire, verlieimiicher , hehler 97, 66. 
fesets lo tan ceJador, haltet ihn so 
verbor-rn 22, 24. 

celar, verberjjen, verheimlichen, ver- 
schweigen 36, 13. 37 , 20. 39 , 0.3. 
45, 39, 10.3,44. refl. verborgen blei- 
ben 65, 25. 145, 81. a c^'lat, iu» ge- 
heim 99, 14. 115, 66. — e celan 
149, 19. 

eelebrar, feieiü 169, 35. 

eeUer, kelier 15, 30. 132, 21. 

ceiai, (Icrjcnipf? 47. 8. SO, 15. 

eembel, streit 7, 19. 7Ü, 31. 

eeii, hundert 5, 14. 77, 34. plur. eens 
7, 15. per na oen: 100 g^en eins 
153, 27. 

cena, abendessen 179, 85. abeodniahl 

19, 39. 

eenar, zu abend cszen 179, 30. 
cendat , ziodel, ein seng 23, 23. fahae 

81, 40. 

ceaher , umgürten 27,70. 28, 24. 76,22. 

eenos, 179, 38, „umbra" und ,.ia". 

cente, der hundcdstc theil 110, 

cerear, suchen 25, 40, 39, 49. 85, 8. 

cert, sicher, gewisz 40, 39. c. gen. 86, 
.35, 113, 47. I)e8iimmt 177, 21. pero, 
40, 2Ü, 11 , 2 (ser). 

certA, sicher, zuviTliiszi';. treu 31, 62. 
49, 55. 50, 11, 93, 12. omtan für 
171, 30. serlas, conj. sicher, wenig 
stcns (lat. cerle) 167, 5, 169, 14. 

certamcii , bii hei 106, 11. 

certanamen, sidier. gewisz 78, 32. 

oarvel, gehini 103, 22. 

cerviR, hirsch 181 , 12. 

ceosalmen, tributspilichtig 151, 1. 

eesf , (li< 801 ; «esta ni cest ni cel ni 

cela 34, 45. 
CesEttr, Caesai, 150, 33. Julius C. 177, 

3. Ittel d. rüm. kaiser, 151, 17. 
Challl, Chales 79, 2. 
ehairlc! 5G, 42. 

cht, chin, hund (s. ca) 77 , 27. 132, 38. 

ci, dort 0, 7, elid, c'cs 18, 4. 
eine, cinq, fünf 23, 24. 39, 30 u. u. 
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clnqoABl»» fOnfeig ISO, 40. 

eitor, vorladen 124, 40. 

eiutal, Stadt 5, 15. 7, 2L 15, 18, be- 

wohiier derselben 112, 8. 
civada. Imfer 131. 10. 
clam, klage, 137, 44. niillcid 163, 20. 
clMMV, rufen 52, 69- 64, 4. 71, 14. 

nennen 9, 11. 10, 29. 13, ^ kla- 
gen 46, 12. se c. sich bekhigcu (Übel, 

de, bei, a) 5, 5. 47, 15. 
clasior, klage 97, 00. 154, 42. 
elar, klar 48, 32. IUI, 15. 121 > . 22. 

hell, licht 67,37. 70, 21. 31. v. loii : 

heil 163, 0, bildl. vorixemich 06, 19. 

110. 73. 
clarameBt deutlich 173, 42. 
«Urtei, glänz« lieht 23, 7. .52» 24. 64, 

18. 100. 6. 
clarmlr, klar weiden 70, 15. 
elan, schlüszel 28, 41. 35, 46. 36, 62. 
claure, clauzer, schlieszeu, vtr-, eiu- 

»chlieszen 27, 45. 33, 80. 35, 61. 

67, 2. part. clus 55, 62., I3ö, 30. 
etomtra, kloster 125, 30. 
Cluvai, ort 80, 9. 
elavel, nägelchea 129, 64. 
dtt« (clers 20, 11. cicrge 21, 31. lüO, 

28.), geisthcher 12, 21. 21, 3.. 130, 

20. gelehrter 05, 24. 
el«rg«to, geistKdies amt 130, 03. 
cloiioler, glockenthnrm 27, 58. 28» 16. 
cUsel, grotte 120 , 38. 
«Ml, i«hw«ns 80, 35. 83, 37. 105, 75. 
coar, brüten, ausbrAten 165, 31. 35. 
9mmH, feig 78, 6. 
«•bcitar, begehren 134, 84. 
«•beitat, bc^ni rdc. habsucht 15,20. 23| 

10. 84, 5. 123, 20. 
••lietiM, be^iLTi^% habsüchtig 89, 28. 

100, 10. nach, de: 139. 55. 
eobert, verborgaer ort 12ö, 33. 
«•bei^MientheiniKob 162, 23. 

co1)i'r<or, decke 125, 23. 

cobezejar, begehren} m. iof. u. a: 
173, 15. 

«•beaeaft, begierdc, habsucht 57, 44. 

136, 64. 137, 32. cobeeza 107, 38. 
CMbUi« hb. feldfaerr CfteraTS 178, 42, 
«obla, Strophe 157, 31. ur.'^pr. band85, 

14. (Wortspiel; betoat cobiä). 
«otewr, erwerben, gewinnen 23,19. 69,21. 
••brir, decken, zudecken 105, 31. (a- 

fei 6, 8. bedecken, verhüllen 7, 33. 

72, 1. 113, 17. verbergen, bildl. 36, 

9. 103, 21. se c. s. schu'/iii, \or, 

de: 54, 42. coberl: verschwiegen 37, 

79. geheim 149, 49. 
cocba s. coita. 
c««odrilIa, crocodill 165, 6. 
cofb, kappe 32, 66. 
co(;uastro, koch 105, 55. 
ca^aoe, hahnrei 30, 15. 
Cayden , 77, 55. «oiutm, a. eoohde. 
colcMt»« kib»z 113, 16. 



CAlial, bissen 28, 43. 131, 20. 
Ootta, «ocha, bediirfnis», not 125. 10. 

128, 48. 149, Ö. 151, 12: ed.- fam, 

hungeffsuct. 

Oaltar, cochar, bcselile.nnifj;pii l(t2.H5. 
180, 17. (>e c. ». beeilen 142, 35. co- 
cltat, bedacht, begierig (de) 97, 30. 

}f)\, 30. 

coitos, cüehos, begierig 108, .ü. vianda 
cochoza, das begierig, hastig gaga w a a 
vird ISO, 18. 

coituzamen, begierig 129, 5. 

col , hals 11 , 6. 21, 37. 162, 20. 

colar, flU'Hzea laszen 130, 2. 

colcha, bell, lager 180, 22. 

Colet, Joau de!, 126, 32. 

•olgar, colcar(se), s. niederlegen, Schla- 
fengehen 14, 23. 28, 69. 102, 47. sola 
colgaus, d. uaterg^aade aouie 86,90. 
134, 4. 

calhir, aaftaehmen, empfangen 13, 12. 
17, 4. 120, 14. annehmen 12,7. neh- 
men 55. 1. 56, 13. pfläekeo, aaai» 
mein 48, 40, 98, 24. 

ealler, lastträger 17, 27. 

colam , taube 166, 6. 

color, i'arbc (bes. des gesiclits), 35,' 
32. 38, 7. färbung, art 76. 33. 145, 22. 
verwand 175, 2.3. 28. de c, buni81, 21. 

eolp, sehlag, bes. m. ferir 31, 61. 72. 
32 24 etc. 

colpa,~ schuld 33. 44. 48, 36. -59, 28. 

com, graf 4, 5, 12. 8, 3. 

••Dl, cum, CO (m. art. col), w'iv. (ver- 
.gleiobeod) 3, 15. 4, 28 etc. u. tan: 
wie, als 53 , 40. wie sdir (ausnif) 
23, 12. 24, 19. 55, 23. wie auch 40. 
16. = 0. %tte 68 , 37. 136, 73. iu 
weldhem grade 45, 14. als ob 180, I. 
= c. si 13H, 4. c. plus, ic mehr 60, 
52. 96, 09. wann 20, 29. al» (quam) 
22, 4. 35. 

«•■I», wie. gItnoliwie,gleicb«aai 3» 98. 

11, 9. 22, 18. 
MW, haar 70, 27. 

comau, befeM, j'bot 51, 40. 03, 3. 

140, 24. verlaugea, wünsch 96, 30. 

(od. «. meiner dispwitSon.) 
coTnanda, anvi'rtruiite.s f^ul 125, IH. 
comanOameB, gebot, befehl92, 40. 167, 

11. 

esnandar, anvertrauen, befehlen 31, 
34. 72, 3. 125, 17. 131, 47. befeh* 
len, gebieten 34, 60. 35, 85. 36, 64. 

114, 25. 

combatemeiit bekämpfuug 178, 2. 
«•mbatiret beliXmpfen 158, 32. kam' 

pf. ii 113, 24. m. dat. 9. 10. bedrän- 

fen 93, 11* se c., sich schlagen 6, 32. 
1, 28. 75, 51. 
«•men, wie 34, 75. 79, c. q«a, wim 

auch 69,41. 
Ci— iaioa , beginn, anfang59, 26. 
168,4. 
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«•■MaittBsa, dass. 8, 10. 

e«menRar, begpiiincn, Rnfnntrptt 'JH. 47. 
in. in f. Iß6, 20. ra. a: '.Vi, 20, ÖU, 
21. abs. »eitlen anfuig nehmen 40, 
II. 07, 9. 137, 19. 

coinjat fcomiat 28, 55), abschied, Ur- 
laub -^t), ;ti, 40. 61, Itt e(e. «r- 
l'iiihni.sz 2S, 55. 

eompanatg^et gemeinschaft U7, 27. 

compaiik, gcnoflse, flmiBd 47» 20. 100, 
8 etc. 

cenpanht», gcsellscbafl 57, 33. 113, 
9. gcselligkcit , iiuts-rhnltang 143, M. 

C4»iiip»nfata, st- II Schaft, gcntdnsoliafl 
30, 35. «4, r,. im, 23. f,'eno8«e 55, 22. 

—Prahler, conipiiiihcini. p'nr»s/. fjf 
fahrte, -in lOO. 2'j.>131, (K>. 143, 1«. 

coat^nh«, geit062, IVeuod 17, 30- 85, 
2. tisohaachbar 143,3. freundinn 48, 
27. nous sai par ni c, gleich 68, 0. 

compassar, nachsinnen 149, 53. ^ 

eoatpaanlo, mitleid l'>2, (I. 

compenha, gesellschalt 80, 26. 

compllar, componiren, dichten 154. 1<>. 

complanher, beklagen H2, fi. 

coatpUr, erfüllen, 80, 17. 86, 25. voH- 
zählig machen 10, 10. 29, 21. 131, 
23. part. vollkoroniou 75, 13. 

comprar, kaufen, 47, 30. ' - - 

coatprendre« compenre, umfanen 121« 
15. 

comtar« zählen, bezahlen 131, 21. 152, 
33. erzählen 13,32. 16, 4. 17, 6 etc. 

eomlat, grafscbaft 15, 11. 157, 21. 

eaaite, graf 3, 12. 7, 6. 75, 34. 

cmmim, rechnung 152, 73. ses c, ohne 
frage 170, 5. erzählung 132 , 24. 

comtesaa, gräfin 15, 17. 16, 18. 79, 13. 

coBun« gemeinschaftl. 179, 36. sb. ge- 
meinde 112, .56. 

eoatnnal« cominal, gemeinsam, öll^at- 
lieh 137, 68. 170, 37. per c, ZIKAm- 
men 28. 53. 140, 64. sitbflt., öffisntl. 
diroe 37, 30. 

c«aiiaataB«Bf gemeinsani 78, 41. bei-, 
zusammen 135 , 3S. 138, 75. 151,' 10. 

••Bt hintern 83 , 11 

emca, muschel, schale 35, .55. 

conclDN , ein^'e.sdiloszeii 0."). 11. 

Mneordansa, übereiustimmung 8. 16. 

cradsaapnar, verdammen 124, 27. 

eondiet«, bedingnng 180, '2. 

«•hAmtbüt (»e), einschlafea 14, 24. 

«•ailviM, führen, leiten 51. 56. 85, 18. 

condiiU, Londnl, fest, mahl 12, 9. 29, 
11. 57, 0. 

Mmfieniw« befestigen, festsetzen 81, 75. 

MBfessar (se), bcicliu-n 124, 2. 151, 
56. confessats, belchtkind 120, 22. 

comf^Ml«, beichte 124, 19. 151, 53. 

«Nmfesaar, beichivatei 13, 3. 

c«Bflmea,coiifituce,elngetQachtes 149,67. 

tmmfymiUKBt T«rwirren, in vennmiag 
bringen 4, 11. 5, 30. 52, 11. 163, 27. 



ronfmrt, trosl 73, 45. 87. 38. 116. 59. 
conforiar, trösten 0«. II. 113, 60. 
canfrair«, mitbruder 12j, 34. 
••nhada, verwandte 147, 19. 
oonhdamea, verständig ]H, 34. 
conhde, ooiode, couge, neit, verstän- 
dig, fröhUeh 46, 7. 72, 00. 87 , 33. 

115, 07. 

oofkbdet, dasä. 108,48. 115, 18. 
MiihdIa,cuüdia,nette0 benehmen 107,68. 
ranlidlr« cundir, 8^ angenehm machen 

Ml , 83. 

cooJarar, beadiwSren 3, 17. 21, 21. 

KiO, 17. 

conoi§Henaa, verstand, Klugheit 56, 58. 

67, 16. 107, 68. 
oanoluNer, kennen, erkennen, wissen 

20^15. 21, 28. 30, 59. 32, 13. co- 

noyser ti vnt lh, belehren (od. acc. c. 

inf.?) 172, 10. ni-u8 conosca hom 

ira, bemerke an euch 1:^8, 5. 144, 5. 
'conoissen, verständig II), 31. eono- 

gnt, erkannt, erprobt 138, 18. 
eanort, trost 78, 22. 108, 2. vertrauen 

74. 2. 

ronortar, rathen 5, 34. 98, 1. ennu- 
(igen, trösten 26,68. 59. 15. 67. 34. 

eonqacrre (coaqucrer 134, 82), erwer- 
ben, gewinnen 17 , 4. 18, W. 49, 6etc. 

MBltttator, erwerben 37, 65. 67, 56. 
erobern 177, 23. c. enemfcx, s. fdnde 
machen 148, 49. 

eonrei, zurüstnng, rüslong8,28. 47, 28. 

conrcjar, nisten 7, 12. 

e0BecI«>nei{t, gewiszen 169,21. 

<M>B8et(i'e, conseguir, erreichen 81,78. 
107, 10. 

ooBselh, ratb 3, 1. 4, 8. 32. <>4, 7. 
74, 6. beistand 16.S, 20. entschhiHz 
10, 31. raiiisvcräammlnng 30, 10. 41. 

coBaelhar, ratlien, ratligeben 27, 18. 

31, 7. 86, 53. beratheu (einen) 171, 

32. s. l),ral]icu (ab) 52 , 40. 
conneB, beistimmend 5, 29. 
cOBncnttr, beistimmen, bripiUchten 149, 

22. 168, 36 ns. 19. bewUKg«n 49, 

25. 77, 31. 99, 14. 
emrntä , cossi, wie, wie sehr 32, 37. 45, 

ry2. fr;i-ciid 33, Hl. 03, 20. 
coBAlr, iiachdttiikeu 38 , 13. 45, 15. 

sehnen, sinnen 61, 62. 92, 18. 
coneirar, meinen 11, 34. bedenken 

116, 6. 168. 15. erdenken (se de) 
160, 23. nadwinnen 171, 23. s. seh- 
nen 67, SO. denken (an, de) 61, 12. 
III, 29. 

eoBnIrtor, sinnen, sdinen 34, 23. 134, 

(Vi. iiadidenken 131, 32. 
coBSlrofl, nachdenklich 27, 54. 140, 4. 
171, 25. 

ru.HtunNa, Constanze: de Foys 147, 42. 
GoBataBÜ, Constantin (d. Grosse) 151, 
18. 

ooBffiB, Streit 07, 12. 107, 25. 
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streit* Widerrede 62, 58. 03. eorMiat, gesolKMrea (tottBtir)23, 20. 
Mnlendrc, stn itch (n if . i) ü, Ift, carp, rabo J50, lf>. 103, 19. 
spreohca, behaupten 25, Ib. eorf» gekrümmt 171, 15. 



«ontmcMM, haltimg, bea«hinene9»58^ «orpiMMl, körperlidi , Mblich 151,50. 

contenen«», zurückholtuug 56 , 54, correire (ohl. ( (iircilor). iMuiVi, lifruni' 

contener (ae), s. betragea »4, itA. treiber 170, 20. voitrab {51, 1. 

CMfoi«», etreit 112, 49. I20| . riemen 139, 16», 17. 

contenta, dass. Hl. 57. c«rrer, crirro, laufen 10. 2:{. 27. Ol. 

c«AitBMun«a» barta.äckigkeit 100, 33. 32, 03. s'eii c, davon 1. 30,44. cor- 

mmminh gegen 26, 11. 35, 48. 190;<&1. reo Ii desiis, stürtte Qber «le her 158, 

ronti:i I »er, g. «bettd tX>» 33^. im 11. corren, eilig» l»ewM;Ucb 105, 60. 

vergleidi 80, 1». • 84,44. 

«•■tracl»«, naehsehlßnel 47, 12. lederner rieinen 100, 13. 

contradlr. wirlersprcolic-n 175, 34. .. e«rrea, Courier 2S, R^. 131, 74. 

coAlrafar, nachiimdicn 82, 15. Iii, earxMear, erzürnen 26, 23. 4U, 15. 

58. 163, 15. . . . 109, 20. 

eontrapellar, beanspruchen 7, 20. corroNSO«. /.oraig 33, 8. 

contrari, widersprechend 153, 04. io u. cor« , lauf 06, 39. 

das gegentli^ 176. 7. eon, leib, kSrper (corps 119, 28), 8, 

contrarlOK. feindlich, widerlich 33, 55. 33. 29,23. 33 ,52 nu.n e. e8i C.,* 

coatraiit,ac.. in gleichem sohritt 105, 26. midi 24, 21. 110, 45. 



, anwidern 170^ 27. eoH, hof 4, 23. 0, 13. 22. 13 «ic. ver- 

••«ven, Übereinkunft, brdinguug 53, ' i^aminlung 1). hofc 20. 30,7. hof- 

31. 02, 41. 124, 42. 174, 11. fect 84, IS. gt^tichlähoi' 125, 2. eit c. 

CMVflMM», Obeitinliunft (?) 1S1»'03. de c, bei hofc 137, 47. 160. 38. 

Mvenir, impcrs. cüvu, es ziemt 35, cortal, gch<ift l(i3. 5. 

80. 52, 02. 77, 2. m. inf. u. 127, carte«, iiülisch, höflich, .utig 11, 30. 

40. mä£7.en 178, 10. cODyeniens, pas- 30, 3. 72, 60. 77, 38. 

send 180, 2. 4. cort«zamen, höfisch, hönif Ii I7(», 4.11. 

c«nversian« bekehruug 10<>, 4. cortesBia, höflichkeil, artigkcit 20. 12. 

MMVCiriir, bekehren 23, 21. 120, 34. 34, 52. 50, U. sdiönhoit 88, 14. 

pari, ronvrrs 17, 11. cortil, gehofl, garten 48 , 30, 66, 12. 

ooDVldar, t inladen 39. 0. 24. 80. nö- eorUna, verhäng 57, 32. 

tigen (beim e&zen) 137 , 5. 143., 5. cwtnler* Höfling, sclimelehlev t3l, 58. 

170, 21. L-oiividiit , '^mi 180, 11. cosscr, kissen 131. 18. 

coviaea, passend 10, 5. 84, 46* • Coeseaen, kudi (bchiinpfoame) 78,10. 

eavinen. Übereinkunft, veilnig 50, 36. eoüta, neben lO'l, 2. 

covlnltable, passend 173. 2. costal . srite 107, 10. 

canvU, einladuDg 137, 11. 148 . 50. coslar. koäien 112,12. 125,37. 179,4. 

179, 11. nötigen 143. 12. easlat, seile Hl , 39. 132, 56. 165, 11. 

copar, ahschlafren, abschneiden 170, 33. cnsftl. ruhcbett, lager III, 7dk 

cepios, uiijfaagreich, grosz 179, 22. cobIiiiu, gewohnheit, artHl, 03. 107, 73. 

rar, herz 40, 43. 63, 47. i\a cor 5, 10. coNtuna (coüduni a i Ji, I.) gewohnheil, 

02, 22. de bon cor 13, 1. 25, 51. brau.h 102, 15. 177. 20. 179, 30. 

rout 108, 30. sinn, gcsiauuug 05, U. costuniier, gcHuliiu 100, 28. 

70, 44. 162, 4. costwetva, näherin 18, 20. 

•eral . herzlich, nus d. herzen kom- Cotanda, nrt in \ragon 30,3. 

meud 40 , 44. 48, 24. annc o. , lict cotidlil, i%Iich 152, 6. 

sensfreand 31, 88. coatel, cultel, coiel , me»ser 24, 13. 

corafge, mnt, u^-sinniin^. sinn 30. m. 1*^. '^'0. 80, 25. 177, 12. 

30, 10. 72, 17. 81, 5. II I, 11. 171, coutiiaire, vtielutu-, aubeler 169, 34. 

38. gleich eor 97, 28. coaer, kochen 41, 4. 82, 40. 120. 50. 

rorhafo. junpres vom raben 103. 19. K^",l. pi inigeu, qnält-n 18, 43. 100,3. 

carda, blrick, schnür 32, 42. 135, 23. coxcr, nahen 10, 1. 3. 5. 9. 149, 69. 

142, 9. raal, Vetter, cousin 3. 11. 8, 18. 87, 12. 

eordar, Bchnüri-n 141, 39. 48. eoziaa, cousinc 125, 37. 

cordo, liaLsband 20, (i2. coxiaat , gekochtes, »pi-ise 125, 20. 

MkIImv, s. quer. cravcatar, spalten, brechen 12,6. 

com . honi 164^ 16. z. blasen 124, 5 erealrc, schöpfer 120, 10. 

171, 1. ereatara, geschöpf. we»en 97, 37. 110, 
cmraar, blasen 173. 33. 41. 177, 10. uo-c, niemand 61,27. 
comat, gehörnt 123, 30. crebaror, herzeleid 80, 26. 
•orana, kröne 75, 45. 80, 45. 173, 29. creire s. crexer. 

r« krönen, bekMnMn 29, d. 35, creis« kreee 55, 57. 
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«retiMBMhvemwIiraiif, waehatnin 131, 

71. 

cfCifMr, wachseut gedeibeu 12, 28. 
, 33, 70. 100« 13. 104, 33. 100» 64. 
vermehren, c* toG. 70, S3* 140* 32. 

m, 21. 

«VMM*« verbrennen 124, 6. 

cremor, glut 106, 5. 

cre«tlA, -ana, christlich, chrisi 25, 11. 

60, 7. 14. 57, 36. 
eresiüinar, taurcu 55, 47. 
creaÜMdat, ehiisteobeit 151 , 3. cliri- 

stentnm 166, 22. 
rrezensa, glaube, treue 56, 30, 62, 

17. 68, 5. credil 132, 6. 
flMser (der 4, 16. ereire 30» 10. 138* 

73), glauben, m. acc. <\. per«, od. 

saohc 4, 22. 33, 51. 50. 12. 51, 59. 

ore ver, hält f. wahr 92, 42. deu, au 

gott 110, 24. 120, 10. en d. 151, 19. 

crezens, gläubiger 124, 17. 
Ori, haar m, 4S. 115, 19. 
crl»r , Bchatfen 27, 35. 
crida, ausrufer, böte 173, 32. 119. 41. 
cridar, schreien, rufen (cria 102, 14.) 

28, 53. 32* 15. 36, 42. berichteii 

180 , 26. 
cridla, laut aehreiend 1 Ii, ' 
rrtmlaos« angeschuldigi i7ti, 35. 
Crigt, Christus (critz HH, 2.) ]f)0, ü. 

per 0. 31, 24. 32, Ki. 
erlt. gesehtei, schrei 2d, 52. 33* 22. 

i>4, 28. 

crotlar, wanken* «aokeln 83, 20. 128, 

20. 

crotx, kreuz 22, 20. 31, 20. 85, 18. 
euer, cuir. l.-iler 107, 8. 127, 47. hant 

16, 31. 166, 11. 
caldar, cujar, meiueu, glauben 4, 20. 

9, 81. 1 1, 25. m. inf. 4, 11. 28, 68. 

96 c. 33, 34. esliera c., 45, 5. 
enldat, cujat, gcdanke 61,35. 57, 54. 
ealvert, schlecht 0, 30. culvcrs 17, 1. 
Came^jMv auaCamenje, gra&chaft 146* 

66. 

«ni», sorg« 50* 33. 151 * 47. s'cn do- 
narc., sorp^cn 133, 6. 13(^, 54, nou 
c., veiuHdilasziyuui; 82, 13. kur 152, 
12 n. 5. 

carar, sorgen (fUr* de) 152, 1. hellen 

153, 1. 

' «MM«, besorgt (für, de) 151, 20. 

Dalmats , san D. 82, 40. 

damlaela« jungfraa, frfialein 112, 51. 
danledea, damerdi-u. damedieus, herr» 

gott 4, 7. 5, 7. 9. 10, 16 etc. 
damaar, verdammen 125.8. 1:^1, 'M . 
damnalge, schaden 3, 9. 8, 20. 40, 11.43. 
daMBOs, »chidlieh 180, 19. 
«m, schaden* verluat 7, 24, 33, 70. 34, 

33 ftc. 
dangier, gefahr 141, 56. 
Umamt tsnslled 30* 34. 



llM«1il« Donna 180, 84. 

dar, geben 4, 16. 5, 2. «, 17. f]H, 10. 
hiugebea (für, per) 27, 42. det pcui- 
tensa, bannte 15* 8. nbsol. 28» 80. 
schlagen 0, 5. s* dnvn temor* fürch- 
tete 104 39 

i«ct, pflBii 32*' 07. 75, 40. 82, 71. dars 
98, 47. 

dat, flnger 55, 27. ab ns d&tz, nicht so- 
viel 124, 15. 

dat, Würfel 82 . 53. 137, 70. 

dan, gift (?) 150, 38. 

DaumM« sdilassSO, 1. 

danrw« VMTgolden 55, 24. 68* 9&. 
174, 4. 

INranwira« persou 4f>. 2)i. 

davan, vor (räum) 35, 53. 40, 41. 

167, 0, vorzag 167, 27. 
dareraa , per d. in wabrheU IS^, 73. 
David, 17, 5. 

de, von ; ausgehen : 5, 10. 13, 4. 7, 23. 
herkommen 20, 2. un>ache 47, 33. 
71, 21. stolT 07, 68. besitz, angehö- 
ren: bei iiameu u. titeln 3, 11. 13. 
Of 22. abhängigk. , genitivverhältn. ; 
wegen, in, in bezng^aur 1,20. 0, 15. 
22, 17. 26, 58. 2S, (i<). 2*), 59. 33, 
64. 97, 53. nach, gemäsz 37, 20. 
mit 53. 20. 03, 42. h. ziiibestimm. 
39, 74. 45, 18. 35, 6. ab , wie .38, 
35. b. ausruf: o über 104, 4. thei- 
lungsartikel 1:^8, 70. KU). 25. 144, 8. 
de vor praepoa. u. ndv. 16, 20. 28, 
22. 49. 55, 48. 37, 66. 

debat. streit 175, 40. 

debatre, lu. d. fliigeln sdiiagcn 127, 
59. 8. anstrengen 25, 45. 

dec, richtschnur 70, 37. 

decaser, herablallea, verfallen 52, 38. 
41. 68, 34. 

decebeai«B» tauscbung, erdiohtung 150, 
2:\. 

decebrc, täuschen, betrugen 123,' 44. 
163, 25. 168. 27. 

deeepti«, tauscbung, betrug 120, 16. 
181, 14. 

dechar, sngen 170, 19. 

deolarar, erklären 154 . 44. 180, 27. 

decli. verfiill, fall 10, 26. 

deelulre, aufschlieszcn 56* 26. 

deeret, rocht 174, 37. 

Aedlns, innerhalb, in 18, 18. 113, 56. 
158, 32. innen 45, 34. 70, 30. lo« 
d. , die belagerten. 

deTalhenNH, fehler, süude 131, 53. 

defandre , verteidigen , echütsen 75, 
51. vor (tle) 108 , 3. veihieC«o, ver- 
wehren 26, 25. 34, 14. 37, 38. Ol* 
78. 62* 49. 63, 11. 

derenlr, anseinandersetzen 54, 18. 

defeaalo, veriei<n^Miu;.r 144, 8. 

defara. -as, hinaus 1,50, 37. auaaen 
178, 18. von ansäen 174, 15. «ttsaar- 
halb (prp.) 170, 31. 
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defors, auszen 77, 24. hinaus 1 15, 58. deporfar. ciitziickeii 131, 61. intr. 

flegelt, abfally sehande 80» 41. (de- »«i* h • r^;,.!?:«!), belustigen 88, 50. 39, 

jectns.) 66. refl. 46, Ol. 170. «i^. 

fl^erir, verdauen 129, 2. depos, da 12, 9. seitdem 130, 23. de- 

fleg«l«rt Btfirzen 123, 2. 148, 52. er- pnys qae, da 175, 21. (s. pos). 

wfii j.-i 1**7, }.'>. deptaf , traclameut, mahl 14, 15. 

deg^rat, stufe Iii, 12. degn, s. negii. derenan* von mm an Q2, 15. 93, 38. 

^•gmmrptr, Terlaszen 13, 0. ' 4Uotic«« anfHditeo 17, 2. refl. 71, 12. 

dcjoa, unten 150, 7. intr. s. erheben 147, 5M. 

dcjn, nüchtern 127, 20. derocar, aus d. sattel werfen 113, 54. 

fl^wnar, fasten 125 25. Aenrelre, <«s. hinten 129, 33. 163, 28. 

dcjnni, fasten 167, 13. ' von hinten 105, 71. 

delelt, delieg, delich, gennsz \öi, 'MK derrler, letzlo (tiarrier 179, 31.) 127, 

166, 20. 6. 137, 66. 179, 8. en d., xuletsi 

MaUtMliBt delichable, ergötslich 170» 153, 9. en derreira, hinterm rücken 

16. , ^ . • x8 vai d. , hinter her 84, 4. der- 

(m), Bieh «^5taea 53, 6. nier .jorn, jüngster tag 84, 54. 

163, 7. des, nämlich (?) 178, 35. 

fleleito«, fröhlich 49, 7. delicios, er- descaptar, abnehmen 121, 36. 

götzl. 180, 5. deecaazlmen . nnpasscndheit 144, 11. 

Aelleaiamen» köstlich, ausgesucht 107, flescavsK, roh, gemain 130^ 64. on- 

!J3. passend 142, 70. 

dellcat, ansgesncht, dellcat 151 , 36. flescendre, herabstpigen 11, 14. 24, 

180. 15. 22. fallen 19, 8. 36, 84. s. nicder- 

dellr, zerstören, vernichten 10, 20. 30, Ia^'zcn 62. 45. v. pferde steigen 12, 

«5. 40, 18. 91, 34. 16. 28. 20. 173, 25. abstammen 181, 

dem4, morgen 4, 23. 20, 27. 50. 7. (diss-, deiss-, deyceudre.) 

denanda, forderung 144, 77. (150, ! { dencoferir, aufdecken 115, 55. verra^ 

Torseiehen*) then 124, 18. 160, 36. 

(ienandar, verlangen 6, 15. acc. d. deHcofimen , herausfordemncr 150, ^5. 

sacbe, dat. de pers 8, 2. 112, 66. desconflr, herausfordern 112, M. 113, 

169^ 40. fragen 22, 3. 39, 60. 51. 159, 39. 



deman^H. sogleich 27, 61. 2^, 52. det^romolsseM, undankbar, unhlug 103» 

demiel, Zwischenraum; cl d. que. \v fih- 20. 

Tendl44, 00. desconolMenfia, undankbaikeii, ud« 

Aemonfifrar. 7Pic-pn, beweisen Iii, 00. khighoit .39, 20. 131, 35. 

38. 6. 108, 20. absol. 145, 70. dedconort, verzagen, trostlosigkeit 73, 

««n«w, Verzug 26, 79. 148, 73. nnter- 49. 90, 3. 

haltuDg 138. fV^. desconorfar, intr. refl. mnUos verde» 

demorar, verweilen, s. anihalten 120^ 106,52. 113, 55. 

6. bleiben 177, 36. siSgern 31,40. dei0Mrt(zwicsp!)li),diehtunggart 111,4. 

172, 30. deHCoHf!«. nuhöllich 175, 8. 

den* rii\\n <i5, 53. 80, 32. 141, 55. drsvozer, aiOireunen 142,60. 

gieta sas dens, schnappt 7u 106, 16. iflseroilr» bekämpfen, bestfirmen 56y 

denatrada, eszwoarc 131, 24. 34. 

denan, vor: ranm: 6, 10. 15, 36. 25. deftcrexenfia , undaube, gottesläate- 

20 etc. seit 11, 25. voran, de d. 35. r«ng 125. .39. X31. 51. 

16. vorbpi, vornbei 5-,>, 2. VA, 23. deecreser. verleugnen 52,44, prt. ps. 

vor (T«rz»}^) 55. .'5 voiher 145, 38. ungläubig 151,15. 

H sni d. 72, 7. fni ili i iui m - 24. 34. deedlre . widersprechen 37. 37. 

denans, vorher 7S. i:i.5, 61. deodoip, Unterhaltung 35. 35. 

denhar, würdigen, Mniidiü: achten 80, desdolre, ergötzen, unterhalten 51,55. 

15. c. inf. fM», 3<i. 75, :M. '.)l.V2. 132,49. 

denler, denar. müuze 17, lü. 34. 126, deeervlr, verdienen 173. 32. 

•39. 151, 1.16. deefalre. desfar, vernich'cn, zerstören 

Denis. Daunis, Dionysius; as ui T). 1?. 81. 58. 103..14. z.gruiule gelir n 1 :>7,64. 

14. l;^. 30. 88, 58. (St Deute); W. de«illan«a, ausforderung 8, 13. 

de S. D., namc 157, 15. rtefiar, desfizar, herausfordern 88, 48. 

«•larttatcn, trennung 59, 28. MO. 20. 

€epartlr, trennen, scheiden 28» 73- deKfiuxo, herau.<iforderung 8, 9. 

145, 15. dCHgurnir, der /ierrat berauben 81, 

Aeporf. freiiiif, IVöhlichkeit 52, 51. 22. 

09. 62. 87, .39. vergnügen 70, 25. denjonlipr. s. aun&sen, auseinander- 

107, 72. gehu 113, 53. 
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«mM, trealoBigkeil 50. 1. 
«eclej»lt«(, uugetetsliclikeit 81, 72. 
AM|l*r (üc) , s. vom baud« lo^niAcliea, 

B. trennen, Ol, 70. 
deBliurumca f butrciiii)>r , 7. 
d«Bliarar, befreien (de) 108« 14. 
de«l*iijar, eatfernen 40, 8. 
(IcsiiK-inlirar, vergeszeii72,-ll. I-'{2,;{3. 
de«neml»r«r, zeroiiicken, zerreiszea 12, 

26. 

dcHuieiitlr. la<;fii >,tr,iri-ii 1.53,08. 

detmexar», unmaitz, Übermut 07. 
82, 11. ÖJ». 46. 

deNmexarar (M ), iii)iM üintigseiii .5(^,31. 

deaiuitttrar, die aaiui.veräiidern ÖO, tO. 

««■«»re, nher^ auf 50, 58. 107, 39. dar- 
in- r 127. :V2. 

des«U , uDier ib, 1. 132, 55. auleu 60i 
41. 129, ni. 

deapafrai . unziifricUeii 178, 20. 

dcapclt« Ucsf leg, mbsacbliuig, iroU H)i, 
11. 

deapendre, ausgeben, verdtejlen 137>50. 
deaveata« ausgäbe 132, 20. 
d«fll»ma«r, dispenairen (Ac.) 8 1 , 69. ver- 

u (. ikU'u \'\] . 75. 
deapiaselatgo t eatjungt'urung 97, 35. 
«M»lmr, miBifaUen 73. 53. 89, 7. 

Kiibst. missfaUen» miasbeluigen I45i 8- 

152, 10. 153. 21. 
«OTpl«|M» entßikeB 23, 8. 79, 32. 160, 

25. vcrküiuliMi 72, 35. 
dMpola, (Icspueiä^ bdldem 77,. 44. 
dMpolliar (se) sich «ntkleiden 68, 43. 

105, 70. 
deapoaret auslegen, 17,5. 
d««4|«e, aobald ala 68, 41. 98, 32. 
dt'si Pn^^ar, aus d. rrilic ircton 112,58. 
deHMaltar» des beils beraubcu 124,25. 
de««e, Bogleieh 27, 7t. III, 42. d. 

quo, sobal«! 134,5. foriwrilircjid 122,41. 
deaaeiMHentuusiauigc haudUuigl22,2U. 
def «liwrt unainnig werden 122, 22. 

pari. pa.-<s. unsinnig .54. .35. 
dcatolre (sc) äich entfernen 51, 08. 

96t 52. 
deaior, Mt\ 12. 27. 
dealorbamen , Verwirrung, draugsal 

151, 3. 

deHtorbelhar, verwirren 03, 15. 
deaiorbler, drangsal, leid 17,13. S), 

62. 33, 47. 
dcatre, recht fgoi^s link) 37, 47. 115, 

53, 128, 30. gluckbiingend 1.50, 14. 
dertrenker, bezwingen, zwingen 8,30. 

32. 34. 110, .52. zu (de) 00, Ol», 
deatric, verluül, ticbade 80, 8. 100, 47. 
deatruimeB« zerstSrnng 150, 25. 
deatruire, 7,ersturen, vcriiichteu, (odten 

30, 70.52, 11. 04, 17. 
dcslnslk, Verzug 87, 27. 
deaua, darüber 35, 20. oben 86, 41. 

128, 5. corrcc, sauia U d., auf ihn 

EU 158, 11. 163, 14. 



dMVIdaiM« abweichung , verirrung 

I. 5(», 3. 

d«t, iinger 99, 21. 115, 30. 141, 45. 
deta« aehn: 5, 14. 71, 3. prr na d., 

ein» gegen zehn 141, 28. 
deu« dieu, goti 3, 10. 4, 15. dieua 

d'amor 26, 41. plur. 168, 33. 
devalar, herabsteigen 14, 12. 15, 29. 

flg. aündigen 125, 3tt. 
devddftr, vaibieten 34, 66. 
devenlr, werden 23,33. 38, 6. 86,27. 

21. 14. 

dever« dttrfen, anllen, ronteen 5, 35. 

0, II. 27, 47. schuldig sein 133 . 49. 

152, 30. dever, ab. plUcht 75, 45. 
deves* devaa, von-her 28, 51. 49, 14. 

nnuh-hin. 115, 60. neben 134,32. 
devcMt »cliuU 54, 50. 
deT«t, befehl, anfifag 56, 18, 

(lo> (■ aT r. nnliiiii 1 73, 35. bcschcidfii 7fV0. 
deviaar, altncu, allwissend aein 28, 0. 
dCTir«« tbeilen 135, 8. pari, nusge- 

macht «4, IV.). 
devLro, herum l>u, 2H. 143, 4. 
d«vlB», meiniuig 50, 43. 134, 72. 
drvi7.ar.cintheilen04,30.denken 145.23. 
dcvorar, verachiingeu 105, 7. 160, 17. 
dMiMdlhIr, nicbt aufnehmen 68, 31. 

71. 2. 

deaacort, Zwiespalt 83, 3. 143, 70. 

dAWHnWdMd, nnaDgenekni 168, 24. 

de/.nmar, nicht lieben, liebe verleug- 
nen 02, 9. 

dcMMdvw, ohne liebe 48, 35. 153, 34. 

dexamparar, verlaacen, aufgeben 62, 
8. 124, 24. 153, 51. 106, 23. 

deMunmt« waffenlos , entwaffnet 28, 37. 
1 V.\ 58. 

dexarrogat, unversehätnt 131, 27. 
d«anstrdf , unaeelig 130, 59. 
dcsaatre, nntttern, nngln< k 20, .50. 
deaaatrcjar, entziehen 47, 31. 52,30. 
desftTenCwm, unglfick 33, 48. « 
d«a»vinen , unhöflidi, anhöfiaah 59, 14. 

153, 55. 

dMH« aehnter 77, 53. 
dezenanaMT» aurnckbrin^ea, aofaaden 
50, 55. 

deMoralpttr, entsdinldigen 6, 4. 

dezcrf'<n!rf! . r.lnbcr 83, 61. 

dcseretar , enterben , berauben 23, 32. 

i 90, 35. 180, 26. 158, 35. (d. erbe 
wegnehmen). 

deseri, veriaszeu 17, 10. subal. wüst« 
167, 13. 18. 

dexeaperar ( s«» ) , verzweifeln , versa- 
gen 24 , 33. 100, 56. 153, 50. 

deslr« dezire, sehnsttoht, vwlangen 45, 

II, 54, 30. 02, 17. 04, 5, 
dezIrar, verlangen, a. sehueu 30, 0, 

32, 35. Ol, (38. Son Dezirat, verateck- 

'rMi>- 100. 3. 

delirier, verlangen, Sehnsucht 48, 43. 
63, 27. 
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deslrofl , verlangend 7*2 , l'l 
dexobedien, uiig«;hoisuiii 177,28. 
teWBest, Hfliäudlich 17n, :{8. 
desonestatt sclimule liu, 37. 
dexonor, imelire, ächuiulc .Mi, 72. tHi. 
15. 

dexonrar« schänden 131, IH. 
dexordenat* zügellos, unordentlich IHO, 
51. 

«ia, (di8 11, 25) tag 4, 17. 23, 32. ;iO. 
13. tota d. 121 , 1. 40. l'aiUie d. jüngst 
102, 47. 171, 34. eö dies, elienials 
110, 20. venc an d. es ti nP-irli 171, 1 

dlable, tcufei 107, 3. i2.i, \:>. plur. 
172, 17. 

dlablia, teufolswei k , teuFelel S3p 03. 

dla^e, diaconus 125, 42. 

«etet, gedieht 154, 1(>. 

dl|r* dit, wort, rede 50, 20. dÜ, tiö. et». 

dl^axten, würdig 85, 20. 

dlffue, würdig, werth 108, 3t. 174» 11. 

dljos, donnerstag; d.deia cema, grän-A^ 

10, 30. 

dlmart, dienslag 140, 58. 

dlns, innerhalb, iu 2Ü, 16. 27, 3. hiu- 

eia 31, 18. 51, 2. 
Mlmtn, de d. innerhalb, in 135,12. 
tflre« saften, sprechen 3, 2. 15. 25. 1, 

15. etc. vom dichter und säiigLi (i, 

1 1. 70, 34. von e. schrüiwcrke :i 1, i>'-u 
95, 25. lauten 07, 00. neaucu 170, 35- 
181, 17. d. de no, nein sagen 31, 1. 
«7, 50. mal toti dis (s. maldlre) 13, 
20. (20, 43. detirt cS. deve»ir v. di- 
videre). 

dlMlpUna, rcgcl 140, 14. 

#ianar, dirnar, dinnar, zu miuages^eti 

105, 53.' 134, 19. 179, 11. 
disnat, dianat, diner 170, '2S. 
dUar, dichten (s. dechar) 120, 42. 
dlTeviw, freilag 20, 27. charrr. 21, 20. 
dlverfl, verschieden 145, 22. 1(>7, l.s. 
diversar* verschieden sein 108, 32, 
diTl. göttlich 168, 8. 173, 7. 
divinitat, heilige hdirift 12, 2:;. 
do, geacheak, gäbe 14, 4. 25, 1. 2Ö, iJ. 

etc. sehenkting 157, 9. 
«•blar, verdoppeln 73. 22. 07, 13. 

intr. 6«, 48. 
«•Ue, doppelt 54, 34. 86. 00. breu d. 

dichtungsurt 108, 36. en o«d dobles, 

hoDderträltig 17<i, 6. 
d«VleM, doppelt 71, 10. 
doblicr, doppelt l.$S. -Ii. 70. 125.21. 
doctor, gelehrter, lehrer 12, 21. 120, 3. 
«•ctrlMa, lehre 151, 2ß. 
doctrlnar, belchreu Hl . 58 137, 34. 
d*l, dueih, schmerz 14, 1. 34. 
d*l«r« schmerz empfinden, leiden (de, 

über) 5, 18. 30, 72, dolt n . leidend 

33 , 4. 40, 10. erbärmlidi 77, 7. 89, 

17. 02, 2. 
laloiroN. -chmerslidi, betrübt 48,23. 

43. 80, 20. 



dolor, schmerz 13, 4. 14, 6. kdrper- 

liclics leiden 152, 5. 
dombrcdiwi, herrgoU 137, 63. (s. dam- < 

Icdeu). 

domeiM que, während U)»;. -js. Kii», -Jö. 
€*MMBlcr« einheimisch , /.ilim 100,20. 
domna. (dona: bona 133, 1-5.) horrin, 

Irau, j-clicbtc 12, 30. 25,20. ,34, 73. 

iio-sin d. Maria) 30, 55. 02, 22. 
doBUhdi, iiebesdienat, liebe 85, 17. 107, 

03. 

domncjar, dt-n hof machen, ü.dntit 

sein 27, 23. 51, 35. 7!. 1(1. I 1). 10. 
doa (daut 120, 7.), vertiiil d. ycii. d. 

reiaU pron. 51 . 12. woher, woraus, 

weswegen 13, 17. 17, 17. 26. 21,24. 

wonach, ferner 160, 10. 
don, herr 3, 10. 20, 50. vor njuin i» 3, 

12. 4, 3. d. CO ms, d. pelegri lU, 3. 

105, 28. goit 23, 28. 
donar, -iljun, schenken 4,8. 0, 28. 

ergehen 80, 21. überlierern 123, 15. 

verheirathen 103, 17. se d. alegrier, 

eura 133, 0. 105, 27: cmpfldden; 

schlagen 164, 33. (s. dar), 
donc, daher 20, 15. dann 122, 8. (s. 

doncs). 
donca«, also 171, 20. 
doncs, also 20, 16. 30, 2. 
dons (rai, si) ittdeel. henin 36, 60. S7, 

67. etc. 

dOKxel, Junker, knappe 6, 17, 7, 15. 
18, 14. etc. 14, 29 heisRt ein erwachs- 
ener mann so. 

do»««la, flrüulein 21,36. 31, 64. 106, 31. 

doii/.clo. juiiliiT, knappe l.<2, '\4. 

doptansa, furclit, zweifcl 70, 28. III. 0. 

doptar, fSrebten, zagen, zweifeln 40, 
2:1 . n3, 8. 175, 32. c. inf. 107, 1, 

dopte, bedenken, zweifei 174, 34. 

domelkar, srJitafen 14, 25. 

(lormllhoa, schläfrig 100, 32. 

dormir, schkfea 6, 15. 40, 33 etc. 

dora, dorn; klelo wenig 53, 13. 77, 12. 

dor^a. ;i d. rückwärts 31. 13. 

doa* dui, zwei (fem. doas82. 68. ein- 
silb. 31, 45. 130, 9.) 9, 27. 17, 30. 
28 , Ol • dos eil dos, swei und iwei 
164, 28. 

doa, rfieken 113, 15. 

dot, mifgift, gäbe 85, 4. , 

dotxe, zwölf 150, 10. 151, 17. 

dotad, zwölfter 78, 5. 151. 18. 

dous (dos) süsz, lieblieh, lieb 14, 17. 
67, .38. 20, 7. 33, 25. 35, 19. 

downA« Bfisz, angenehm 57, 31. 97. 43. 

douNAumen, süsz, lieblich 115, 00. 163, 
.30. sanft, freundlich .30 , 60. 122, 8. 
sorgsam 37, 50. gern 181, 16. 

doassor, süszigkeit, Ii>>Mu hkcit 35, 40» 
47, 35. 67, 62. Sanftmut 22, 9. 

dnmr*« draehe 166, 1. 

drap, tucli, zeug 15, 36. 29, 25. Mel- 
der 172, 5. 
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ircU, ^rade (dreg, drechV 115, Ti. 

128, 79. recht («egs. link) U.}, 39. 

120, 20. poi echt 15,(5. 1 10, 5«. reoht- 

mäszig; 12, 20. KJ, adv. gradezii 

31, 85. jusl, eben 4(5, 29. 
dreM, sb. recht, gerei:litii;keit ^J, 19.22. 

4» 8. 4. elc. aver «I. recht erhalten, 

haben 46. «0, 150 . 20. ü« d. von 

t:'!,:-- 15:{, 42. 

ilr«it»men, gradusu, gnM.ltäp^ 

rtifKamon, roilil. gesdz 110, (')."). 
dreitnr», recht 34, 68. 30, 3. 82, 14, 
«reltnrlcr, f^erechl 00, 7. 127, 2. ge- 

s. 145, 31. 

dreasar, ricbteo 33> 12> xuredu^ 4nA<- 
cbeu 1S4. 20. 141, 75. sidl riduen, 

wenden 00, 30. aurbpiiiigcn 4, 14. 27. 
5, 32. 86 d. sich aufrichten 10, 10. 
Oroiro. Draugo, name 3, 14. 8, 4. (Uhr. 

dradaria, liebe 20, 32. 48, 12. 138, 

8. llebgehan 31, 70. 
dral« liebender, ::eliebler (fem. drosa 

109, l.) 21. 22. 31. 84. .34, «4. 
d««, hereog 4, 10. 8, 4. 75, 33. 
<Tii4'tor. rnliier. r.ilhgeber 0, 33. 
dar , hart 38, 1. 80» 24. bartnäokig 181,;$. 
Avralile, znverlftnig 134, 22. beständig, 

ewig 108, 10. T>, 
dnrabletat, ewigkeil lOU, 5, 
aw»d«, dauer 68, 03. 
niiran. Falne, 157, 18, 
darar, harren, aushalten 45, 2^. 82, 

12. dauern 51, 6. IIA, 9. reteben, 
H eiken 180. :M5. 
Daren«a, Durence, lluaz in Provence 

67. 2. 

ümHw, hart werden 128, 4. 

0, (vor vocNlenet, ez 157, 28.) und ; 

im aufang der n dt« 3, 1»;. 25, 30. 
im nachsatz 109, 8. 173, 35. 178, 
29. ench 174, 29. sowid . . aU mdki 
.11, 33. 87, 32. 
e, lieh 16, 32. 

• — en, fa 30,25. Ol, 29. CO, 16. 07« 35. 
Eble. mäniieruame 83,26. da Sanba, 

dichter 77, 53. 
ce, siebe 120. 8. 36. bec 121, 38. 
erendM, anründen 113. 31. 
edat, alter 23,25. 170, 11. 
«•Utour, bauen 160. 20. 
edlficl. krif^sma^cliiue 158, 32. 150,3» 
Edoma, stadt 70, 41. 

gleich 168,25. e. Boteih (mit) 14, 20. 
ei^alhar, ausgleichen 153, 30. 
•gaaaa, au»gleichung 8, 15. 
bdv, 8. er. 

«Ii (eps 110. 15. 18.), solbst, selbe, 
derselbe 15, 23. '51, 5«. 55. 10. 78, 7. 

clMMiiCii (epsamen 119, 15. at88a> 
mens 150, 8. i.ssamen 41,23.), eben- 

. so 10, 11. 19, 0. 



ciMauasar. erhöhen 70, 26. 

etmeniple (ess-, iss-), beispiel 119, 32. 
1 IS. 20. 

eiaai, herkunft 105 , 20. 

elaslda, ausgang 142, .52. 

eiiNilh, vcrbannntig, exil 87,5. 

eieaUhar. verbannen 29 , 08. 60 , 43. 

•icnfv (i»9ir), hinausgehen 6, 9. 11, 20 
etc. hervorkoninit'ii 38, 23. .54, 15. vor- 
dringen 73, 23. 88, 50. enden 10, 18. 
11, 23. 

et (eu 120, 13. 21.), er, fem. ela, wet 
3, 10. 22. 3, 7. 7, 30. etc. , . 

el«ctt», wabl 175, 34. 

elf^lflr. wiililen, erwählen 76, 10. 175,.34. 

Elena , Helena 65, 50. 116, 15. 134.62. 

Ella« filiaa 56 , 48. E. Oansmar, dich- 
ter 77, 20. 

Eleonor, Eleonore, königin v. Caati- 
llcn 29, 22. 

Klla. Elise IH, 27. 80. 0. 

ellaaio, täuschuug 150,23. 

•fak, einte, beim 7. 17. 27, 70. 81 , 21. 

Eloltsz , Louis. 112, 41. 

elncidari, erklärung, erklärer 179, 10. 

«mwäaatf s. eamendnr. 

emblar. rauben, stehlen 38« 24. 67, 
64. 163, 32. 

«■{»MHiaMr» nmarmen 110. 8. 

embriar, beeehlenntgien 50^3. fördern 

84, m. 

raipacUer« bindemiss 179. 1. 
emparaulat, beredt 136. 70. 
emvarlar, belehren 61, 59. 
wmpmtM, postele 125, 27. 
enpafftee* pflaeter 31, 52 enplnn- 
stre). 

MpeJnrawen.TerBohleehteruiig 151,4. 

pmpciiat. ^ofiedort 1G5, 3H. 

enpenhar, verpfänden 80, 3. 

eaipentaer, aiosxen 123, 3. 

emperaire. kaiscr 6, 22. 8, 93. 11, 
26. bildl. 29, 33. 148. 10. 

«wp«Mifrlts, kaiserin 19, 25. 

empcri , m UIi 120. 1. 121, 6. 

emper«, aber 00,33. 71,31. 141. 27. 

emTlAttfl^f pflaater 152, 28. 

f-iniiHr. iVillen 174, 5. ver8('hAlteal2,6. 

emportar, fortführen 159, 42. 

oatpmdw« beginnen 106. 7. m. inf. 
u. a: 6, 0. SO, 3S. empfangen 
75, 49. festhalten 00, 31. anzünden, 
entzünden 27, 00. 28, 51. 32, 4. 

oiniirenbar. schwängern 130, 56. 

emprea, aogleioh 112, 33. 

EBpvrta«, coras E. (in Catalonien) 
148, 0. 

«n, prp. in (e elidirt 123, 30): ruhe: 
In, anf 10, 25. 13, 32. bewegung 7. 
20. 17. 33. I). /,fi(be-limm. 4, 17. 12, 
18. unter (parmi) 37, 60. 86. 24. 
ffir (preis) 84. 53. alg (art tt. weise) 
11, 8. 130, m. b. part. prae«, 87, 
53. 46, 33. bei adv. 26, 55. 
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en (iiiJe), verlreluug il. genit. »J. de- 

mou^tr. prou. 4, 2. hinweg, foit 12. 

9. 16, 2tt. 3, 5. deswegen 5, V.V 7, 

12. i;^, -2. damit 21. lU. Ö8, 47. 
Ba* ('N) bcrr, vor namen '4, II. 21, 'dl. 

allein 4, 31. 
«nai8si, so 46, 30. 107, 4H. rol^{ 

com 35, 67. 48, 3. que 141, 30. 
«■•»•nur (se), sidi verlieb«B 157, 28. 

Iii:'. [) f. veHicbl 144, 75. 140, 4. 
eiuin, vorwärts 31, 84. 63, 35. weiter 

199, 44. d'aisst e. , von nun %b 05» 
120. X\. 

enana, vorUieil 90, 34. 

«umR, Torher 8, 90, frSlter 90, SS. 

170, 2. 80!uk rii33, M. 82, 8. = quV. 
40, 33. lieber (folgt qoe) 47, 33« 09, 
74. e. que, bevor 81, 53. «7, 70. al 
<,isc, sobald 28, 70. 
enaniiart vorwärts bringen, fOi^lera 03, 
4. 66, 46. 81, 50. 161, 17. erweiiani 
If'-V 14. 
en»p, becher 17Ö, 21. 
«Mrdlr « sieh erdreisten, kflhn «Verden 

-M^- 36, 54. 81, 14. 
cnavautir, verbreiten, vergrüsKera 45, 
42. 

enkalsMit. ^'t'siiiultc 124. i*^. 
eabr^Be , uacbdenklich, traurig 132, Otf. 
CBCftM»*, mSchUgf 55, 23. 
encftntamrn . niagie 150, 1. 
•neantor, bezaubern 90, 24. 
CMW, encara 25, 34. 26, 48. enm 

101, 55. noch 15, 0. 83, 15. (a. «o- 

quer). 

«■eanaaar, verfolgen 52, 4. 196, 28. 
CDclaare , einschlieszcn 32,57. 113,50. 

170, 24. fassen 90, 45. 
«■diMtrar (se), int kloater geliea 

46. 19. 

•naabir, begehreu 135, 53' 
eaMlpAT , besdiuldtgen 48, 53. 76» 89. 
encombrar, venvirren,bedrüngeii 70,0. 
encombrier, hindcrniss, drangiwl 14, 

9. 17, 12. 27, 37. 90, 5. 
eneontra. gegen 112, 6. 168, iHi. 
eneoBtrada, gegend, heimai 29, 58. 

66, 10. 

enconlMi»B«efffi«r, g^enkampterB?» 

40. 

«■MBttrar, begegnen, c. aee. 13, 16. 

124, 29. encontret si an (ab) 173, 23. 
•■e«>ntre« begegnung, zusammentref- 
fen 138, 04. 150, 13. 
encoraUaP' ermntip^en: soi eneornl> 

jada, habe im sinu 144, 50. 
«■«•rtealr, häflieb worden 45, 30. 
•ncrallar, wauiven machen II. .'>. 
CBCairar, mit leder verseben 106, 00. 
«Bderealr (esd-), kommen 123, 41. 
freinngfrn 110, :](). werden 38, II. 
109, 28- imperä. geschehen 115, 11. 
mit se: 114, 05. 115, 30. 
t, unwillig 173, 27. 



cndocd-inar. bcIi IulU 120, 10. 137,20. 

cadomergat, vertraut 125, 4. 

«wdoraitr, einschlafen 88, 54. 110, 1. 
1' 11. einschläfern 35. 52. 

endreasar, richten, ebnen 88, 32. 
134. 75. 150, 20. 

enemic. r.lu.l 13, 35. 23,38. 79,25. 

enfacliaaiea, kinderei 151, 0. 

enffn«. kind 24, 9. 38, 48. 121, 1. 

enrantamen . nicdci kunfl,geburl 02,47. 

enfantar, gebären 92,45. junge wer- 
fen 100, 3. 

enfantesa, kindheit 170, 11. 

«■fa»U, kindlich 83, 43. 92, 38. 

mfovtllkftti«, kindbeil 147, 07. 

eiiferm. kiauk 121, :?0. 172, 16. 

enfermelat , kraukheit 1C8, 40. 170, 15. 

•nflafe*«. fkckel 78, 17. 

enflar. uiischwellen 128, 77. 

«■folcttr ( zir), bethören 54, 36. 65, 4. 
1 30, 02. thSriehi werden 45, 27.48, 48. 

rnfiii (d), innerhalb 177, 22. 

engau, eujan, trug, lüge 26, 4. 3-i. 

37, 1. «te. 

piig^iinatrif ?: . b. trngerin 130, 54. 

eaganur, lietrügeii •> 2. ft 1.55,30. 57,43. 

engaqJftAolm, kiippeJS^, |2. 

eairenh . ktii^'hcit 29, 18. kriegnn»- 
»chiuc 113, 28. 

«■geahar, denken 80, 30. 

rnuf'nraraen, gcncrition 1.^0, 28. 

engenrar, enseugeu 96, 67. 170, H. 

•BglahQ«, listig, versdilagen 105, 57. 

Knglatcrra (Angl.), England 143, 09. 
158, 31. 174, 35. 

BnglM (Angl.), -eza, Engländer, eng- 
lisch 7S, 27. 80, 10. 113. Ol. Engle- 
za, fraucuname 112, 40. 70. 

eiigr«lna«r« feU werden 75, 21. 

engremir (sc), sich .Irgera 13, 27, 

engre«, heftig 15, 3. III, 34. 

«ngraeinMr, verstärken 102, 37. 

engucn». sa!!)c 03, IS. 

«nie, ungerecht, reizbai' 79, 36. 80,53. 

c«J«gla»lr, zum jonglenrmaclicn 77,84. 

enjonrar. bestreuen 35, 14. 177, 

cnliamar, fc3zeln 69, 52. 

tmlwmlMur. erienchten 23, 12. 

enmenar. w. ^führL'ii 175, 17. 

enol, euuei. iangeweile, arger 30, 33. 
50. 98, 38. 142, 57. 

enojar. enuejar, ärgern, laugeweileu 

38, 40. 72, 26. 81, 64. 82, 18. 
ranjM, langweilig, :irgorlich 82, 27. 

SM. :n 

«nonglar (^be), sich anklammern 99, 31. 
eaOM', noch, 7, 14. 23, 24. enqnera 

12, 20. enqueras 52, 8. 
engaerre , bitten, begehren 30, 13. 50, 

34. mn, de: 143, 51. 162 , 9. fingen 

enraifiouat, beredt 25, 41. kundig (de) 
126, 0. 

Bwie, Heimieli: II v. England 158, 
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31. grnf H. 79, 24. (cf. Di» 175), en4rMenh. abzeichen 138, 80. 

H. dei Carel 161, 21. entr». bis (m. u) 1,2, 12. c. que lOÖ, 

enrlqulr , bercichero 65, 8. 6. 158, 0. 13i>, 3. 

«Bsclftr, satteln 31, 30. 138, Äl.. «««ronqii«, bu 0^ 14. mit ai 14, 19. 

enaemble, zusammen 174, Ji^» 18, 34. 

ensems (es».), zu-, b«i«imm«n 30,10. mdl*«Mi(«xiog),_wolfeilheit 151,13. 

81, 24. 89, 18. 179, 24. enu«g = eiioi 33, .i/. 8J, 14. 

entenha, unterweUuiig 60, 2». Mwi- eniattealr, cinschwinden, einkochen 
chen 128, 74. 

•BBeDhamen, Unterweisung 28, 41. env«/lr, angreiffii 8, I. 50 II. 

132, 23. kluffheil 114, 37. 147, 8. enveja, iieiü, vtilauycii ol, 2>*. Ö4, 

177 36 • • *^'*- ^" 

ensen'har, weisen 13, 15. lehren (m. euvi^jar. verlan-et. 62, 6. 

dopp. acc.) 36, 29. 73, 1. 170, cn»«a«H» ueidiüdi, begierig 137,5«. 

(de), segneu 13, 14. part. pass. klug, lü3 58. 

belehn 63 21 eovelhp'/tr . liIIoiu 4o, dö. 

•Ii«errar,eiii8«hliea»ea47,17.l57,28. eawergouliar, beschämen 85. ^. 

m«us, in die hqhe, attfWarts 186» 59L vergiften 84 39 166 2. 

•ntelrad*«», in atlem, ToHrtä«4% •nvo«, ""'ff "^'^ 

151 17 ■ ' riickeii lO, oU. Um, 4o. lOü, lO. 

•ii*0.'art;e,liebhBberl44,15,145,17. ««ve» (Bvers 121 35) gog«ii, naah- 
Mtend«»«, Ueba <ö, 1. WagMt > l n M. 24, 17. 53. 1. 

g envittineuveja: jueja 35, 24), schien«! 

eii<e«a«iM», sinn, Blreb«», vmland 63, 3. 131 6. 

56 47 62 30. 108 21, 132, 22. envidÄr. einladende, .il.dö, «'•A«>v»'<>,>. 

mlfl^dM, hören 5, 3. 27, 52. veiail«- envU, cioladung 131, 1. 
hen 32, 9. 78, 16. «Ich richle« 64, beschimpfen 10, 0. 

28. trachten nach HO, 20. ycsl ea- onvlnaifr««, mitessig vermischt 8.5. 12. 

tenduti en .. bedacht 168 , 32. eii cuviro, um 151, 11. e. de, ungelSlir 
aisso entendata, daamarbt! 125, 41. 171, 21. 

s. verlieben 161, 4. = se. 159, 34. «r, c.Ijc 25, 11. heir 14, 3. 

0. inf. beabaiohtigen 154, 55w ^^'^^ f ■ « ^, -„^ ^ 

entenalo,8inn,meim.ug85,:V1.154,44. crbada, kraut oo, o7. . 

enteilt», absieht, streben 49, 19. erbatge, gras 81, 38. 

«mlOTtw, auf da« köpf schlage», quä- herber, wiese 1«, 2». 

len 84, 27. herbergelr», wirthm 18, 9. 

«Itter, gaSa, voUsläadig «, M, 80, •»bfrjar h), beherbergen 4 14. 22, 
38. vollkoramso 67, 7^ «4, 5. tw« 23. 15. mtr 14, 31. lo, 10 

1^ 52 : erbos, grasig; sb. grasplat» 49, 5. 

•.tttol«-; beüteUi, nennen 178, 4L . erhobeu 5^ 4 

entorn, ,il.^^.her^.m 81,0. etwa um her«<*<«e»besUY"^f5haftJ^^^ 

132 40 e. sai, in der nähe, hier erelffe, ketxer 80, S9. la, 3». 

1, -iiiA 9 erptellt, s. orgolh. 

e«^ra " s. h'trar. :?isar das haar sträuben, blähen «ü. 

entre, prp. awiwjhen, unter 14, 34. 4ü. i07, 27- do. 

19, 3. «, 32. <W, 4. uatar 70, 7. erlese, igel 165, 3. 

emrc los, Nvic alle 39. 26. eotre de, llcrman. duc ^'-'»a ^» |v ^ 

zwischen 14*3, 4Ö. pariir . . d'e., aus- Ermeiigaut, v. l- igneiras 126, 5. W. 

scheide» 103,48. eBtw,wSliwnd 134. Emergau 157, 18. 

53. c. tan, während 128, 28. e. tan Krmesaen, frauenaame lüo, 3J. 

que, 80 weit da»* 177, 5. durcheiu- erraita, cremii 12, 17. 

ander 177 6. eroiitA, eremit V-h 2. 11. 14, 13. 

entreceiMMiW. weebselseiti« 150, errada, »r«"™ 85» 

^ errnr, irren lit>, 00. aö o 

C^«rie»«MftBe». atrailigkail 150, 34. error, Irrtum, wahn 90, 25. 98, 9. 
entreeeler , helml.beaadiriohageam, 167, 9. vergehen 15^ 06. 

esbair, erstaunen, 10 e. setsenlia, 38. 

mtec»e<M* sich drein misohen 76, 131, 28: erschnukcn. 

36. se. 129, 15. 134, 46. (de); 8. esbaudejar (se), sich freuen, hist.g 
dran uiaehen 150, 12. »ein 51, 27. 71, Itf. 

eeteeeen. noch eben 48, 5. eabaudir, sich freuca 13. 31. 110,20. 

•■ItepraAn, ergretfen 114, 16. balastigea 6, 13. 
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«•eac, sch.ioh 138, Hi. 
•■cAla, leiler 32, SO. iiippr 134, 28. 
eneanilr. aiisl.ischeii JT , V,->, 28, (i7. 
54, (M). 

Mcapar . «nitUehen« entwischen 74» 43. 

122, 23. 

esearida (csquer.), geschick 75, 4. 
«■«•rliftmea, abff^mut. bestimmt 
150, 9. 

efearalr, Teispotien, bStnien 5, 5. fO, 
7. 88t 66. 

eaearalre, (nbl.-idoü II, 10.) ^<poUcl^ 

eaoametat, geiz, habsnchi J <. lö. 

Gicarocnha, fraiieiinaniK 130, 40. 

«weas, sparsam 140, 72. liahsüchlig 72, 
r»7. Amanieu t\ea E. I 10, 71. 

«Msasfller, krüppel 82, 42. 

Mcazcr, zurallcii, zu ilieil werden 38, 
15. .V2, 65. 54, 20. imps. Siemen, s. 
treffen 49i, 58. 52, 62. 

•■rtett, wisien 28, 40. 04. 21. absol. 
801) , mieu e. , noeh meinem 12, 
13. 105, 30. 

gewissen la^, 12. 

«•dairar, aufklären, anflieltern IS>1. 
49, 40. etc. 

«Mlwralc, küren m, IK 57, 21. «6, 
24. deutlich »mclien 78, 15. hell wer- 
den 6, 10. 45, 12. 

Melau, spnr, fShrt« 27,4. 28,5. HO, lA. 

escTiiurc. au.^sililii^sicn 110. IH. 

eecoisscadre « zurreiszen iH>, 2. 105, 
76. 107 , 23. 

fhrola , schule 123, 34. 

eecalA , sludeut 175, 2. mettre e., ge- 
lehner meiater 175, 18. 

«iMlIi« schule, enttehung 08 , 60. 
71 0. 

«SMlMii, Meiehl73, 24. 
escaatelre , hcrausrordern 178, 18. 
Mcoadit, eut9chuiUi($iuig IUI, 66. 
•tevad««, veitergen SO, 56. 
e«corg;ar. liindcu 105, 1^ 
escar^, speieu 122. '61. 
«Mtcrm , rinde 00, 82. 
eecot. ^c^■h^^ 180, 21. 
«M*ater, küren 5, 19. (iO, 04. 175, 35. 
merenilr, fechten 54, .30. 
encrin. m Iiv. in 110, 10. 17^, 3. 
escridar, schreien, rufen 32, 4tt. 73. 

74, 32. )o roasinhols eicria 103, 7. 
«Mriflm, Schrift (heil.) 95| 26. 180, 

26. 

Mcrlt, sehrlft, qnelle des sntoni 17, 

11. IM. 17. 

escriure (escriru o^, 26. 114, 15. es- 
' eriT 140, 43.). sehreiben, ein-, an- 
schreiben 4«. 2. 73, 3.-). 120. 17. 

«aciidlcr, knappe 120, 35. 130. 00. 

•MiUMaJar, excemiunniciren 130, 20. 

«gcur, dunkel (n^cur 30, 44.) 80. I 
103, 51. sb. dunkel 21, 1. 25, 0. 

Cflcnrlr, verdonkeln 52. 21. 

«Mai, sehUd 6, 5. 7, 14. 92, 65. etc. 



e.<ideveiilr , a. endeveuir. 

cedulre, eiiiriTiien (se) 52, 3. 70, 24. 

s. begebe» 56, 27. 
«Hl'ondrar, zersloszen 81, 7. 
«srorsar, swingen (xn, de) 28, ?8. 

07, 20. 

esforeiu , strebsam 145. 78. 
Mfarta, esroca, anstrenguug 51, -33. 

53, 38. 

Mfredar , (se)«ndireeke« (vor, de)86, 

51. 47, 13. 
esifardanen , rücksiclit 133, 22. rftok" 

halt 142, 38. 
csH^ardar. sehen, Hiiseben 10, 21. 16, 

19. 18, 10. beobachten 97, 49. 
Mffart, blick, racksiolil 9, 0. 26, 70. 

33, 0. etc. 
csglal , betrübnisz, sorge Ol, 20. 127» 51. 
esfflajar, erschrecken 88, 55. 113, 7. 
e^lavslr, erfreneu 130, 36. se, sich 

freuen 57, Ol. 
Mltr, aiiswäblett70,22« erpMkM iat, 

43. 

M«»l. betrübnlss, bestfinnng 20, 26. 

37, 02. ele. 
esmajar, erschrecken, versagen -(se) 

20, 7. 22, 12. etc. 
Kfiinena , Ituneue 116, 10. 
MMCnda, bnsse, ersatz 02, 25. 112, 

4«. rerbessemng 84, 20. 142, 10. 

4'iiien(Uimeut . bi ss^cni iig 110, 13. 

csmendar, vcrbü$»eru, ersetzen 75, 15. 

m, 38. 109, 17. 
oiiK ndaxo . vi rbesserung 141, 03. 
esmerar, vorfeinem, reinigen 61, 43. 

07, 11. tntr. s. aneseiehnen 45, 11« 
Mmolrt^. ^rlirnffii 82. 20. 
Mpacios, geräumig 180, 5. 
MV»»4v»» «US-, Tcrbreiteit 48, 7. 33. 
Ugpanha. Spanien 178, 35. 
liapaahol , aragon. rilter 159, 31. 
Mpavrir, (se) enchreeken, de 13, 23. 
esiuirxior. >pcrl)ci- 28, 33. 128, 8.- 
«spalia, Schulter 58, 49. 132, 57. 
MpfttK, mnsze 27, 22. 
cflp&vrii . . hi tHken, furcht 94, 2. 
espaVentar, erschrecken 127, 53. 171, 

17. refl. 49, 32. 105, 60. 
M»»s*t espiida, sshweri 7, 16. 23. 

27, 79. 

Mpamt, mit dem schwort umgfirtei 

12(v. 7. 

Mpaal, zwiiichenraum 180, 10. 
M»Ml», speeerei 179,27. 
Mpeclal, spedell, besonder 152, 15. 

179, 17. 

Mpeinsftr, dicht anfftHeu 70, 15. 

e«i,elar. .Mklärni 24. 25. 48, 18L 
espelb, Spiegel 77, 9, 
Mpellr* anskrieefaen maehen 105', 80. 
nnpenfarr. anssios/cii 129, 8. 
esper, holTnung, er Wartung 35, 15. 58, 

30. ete. 
M»OT», Sphäre 150, 3. 
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esperant», h«flliiing 60« 1^1. '91, 15. 

y2, 23. 

0a9W»r« hoffen 07, 6t. 97. M. fer- 

Wanen 81, On. e den s'c. (Iioir.-u auF) 
121, 42. besieheu (kampr) 4, 20. 79, 
94. Bolioiien 124, Z. (aiiMtaMn); 
etperdre, tn grond« rlohtea 57» dl. 
»1, 28. 

MpmrlBmi, experiment 150, 2. 
esperlt, geist, seelc fiO, 94» 24. 

heil, geist 88» 70. 
osp«rtt»l, geistlich 152, 2. b«gebterb 

172, 

«•fodtanen , ofleBbaruag 172, 3. 
mp9r9f Spore 27, 110. 31 ^ 54. »d e., 

spornstreichs 32, 70. 
eapee, dicht, stark 75, 41.- 105, 54. 
MpMMHTt «entfidten, tödten lTt^l5. 
eaplar, «rqiflren, «piiniiNn' 172, 8. 

125, 28. 
Mpte, ihre 80, 31. 
e«plna, dorn 14,10. 57,45. flon d'e. 

115, 28. ■ 
Mpldt, eeptef, dienst ^ 27i. 
«ipIrKar f sich bemühen 138, 13. 
esponda, beitülelle 50, 58. barriere 

113, 39. ' 
espoB, gatte 93> 27. 
eip«sa, gattia 8;^, 29. 93, 25. 
Mpvm* ftnagenomoiw 175, 1. 
eaproar, jnftfeo, bewShm» 149, 45. 

173, 1. 

mmfmü^pue, klanben, säubern 125, S5. 
esquem, spasz, scherz, fichiuipr40, 54. 
esqnln», ruckgrat 152, 2ö. lOö, 18. 
M4«Ibs«v« aenetoien; iatr. 107, 36. 
csqalnter, seneissoD,' rupfen 122, 33. 
' 123, 5. 

M4«tat sehe« 197, 25. 72, 46. Ter- 

h;is/.t 11, 18. lO.-S, 5. 
csqulvar, melden 15^ 18. 52. £s- 

qviva-niendtoc, «Ilegor. Btnae 80, 7. 
eerazir, ansroiten 12, .*5. 
£eaabat»t, relig. secte 120, 21. 
cwai, 8. aaeat. 

eseer, sein 3, 1. 1, 2. 23. sich ver- 
halten um (de) ü3, 41. 96, 15. sicli 
handeln um 46, 30. geseheliett 32, 73. 
52, 7. kommeii, da sein 15, 34. 20, 
11. bestehen aus '61, 17. stammen 
von 17, 17. gen. d. eig^eh. 8, 35. 
87, 2!. gehör, ü 7, 2(5. 38, 59. d'aco 
nom es, gelegen sein t}3, 40. sia, es 
sei! 112, 67. si taut es que 26, 57. 
!o qual CS dir, d.is hciszt l.'il, 57. 
m'es m. d. inf. od. a. : ich musz 59, 
8. 64, 89. bezeichn. d. vergangenh. 
h. iuir. n. refl., der zukttnft (inf. m. 
a) 109, 28. m. d. rcQ. pron. 46, 53. 
58, 1. «. sehr häufig in d. prosa. 

esaernir, erkennen 94, 11. 

esseiajr, aufreizen 148, 32. 

WMt Este: marquis t. 86, 51. 

Ml, dieser 8, 18. 4, 22. ete. 



•stablir, einricliten , gründen 1^, 71. 
168, 26. 170, II. , 

mrta«a, gehüge 47, 16. 

cifiifar . einstecken, fangen 125,7. 

estaüxagra, mäuseptetfer 129, 02. 

«atalvar, (se) tmps. geschehn 165, 8. 
100, 8. 

estaa«» see, teich 16, 22. 

MteM»r, fesCsetsen 129, 4. 

Mtansa. vvescu, benehmen 8, 12. 

•ttar, stehen ö, 8. 9, 7. bes. mit be, 
■ und 87, 61. 34, 6. I'esta d'arlnen 
142, Ol. sein, sich befinden, s. ver- 
halten 14, 19. 23, 14. 29. bleiben 
32, 45. 39, 1. leben 119. 1. warten 
:U, 78. (50. zrjgeni 20. 04. 101, 
41. fern sein 71, 13. ergehen 00, 15, 
non pot e. qne no«, kann nieht umlün 
163, 37. en cstant. sogleich 120, 32. 
als hilfsverb. : 88, 5. m. d. reü. pron. 
47, 1. 79,51. sabst.r .onfeiitfaalt, We- 
sen 00, 21. 110, 62. 

«•tat, sommer Ol, 39. 

«rtafff«, Wohnung 60, 2. 61,51. 72, 36. 

estela, stern 6.-), 28. 02, 31. 03, 9. 

estendllhar, ausstrecken 00, 35. 

tftmtäwef ausstreehen 24, 12. 128,36. 
darreichen 24, 24. 20. verbreiten 02, 
43. esteula morl, mächtiger tod 89, 31. 

«steaeaaa, enthaltsamkeit 132, 2. 

eatener. enthalten 69, 2. 153, 25. 

eat«Bher, auslöschen 114, Ol. 

eoteril, Sterling 88, 60. 

Esteve, Stephan 103, 1. 

estlers, ausserhalb 04 , 37. e. cujar, 
ausser «rwarten 45, 5. anders, auf 
andere art 108, 41. 126, 27. sonst 
67, 39. 85, 17. im übrigen 143 , 55. 
166, 2. 

estlrw, anssiehen, part. pass. arm 125, 
20. 

«•tt«, sommer 10, 30. 11,23. 116,45. 
estonc, stock, kuüppel 54, 37. 
estorn, stürm, kämpf 81, 16. 23. 27. 
«•toniMr, (se) s. wegwenden ^ 27. 
estornel, staar 55, 1. 50, 11. 
esterser, rettea 32, 19. 74, 1. ent- 
kommen 113, 57. 123, 10. 
eetrada, strasze 120, 37. 
estralre« entziehen, befreien 49, 52. 

52, 5. 76, 20. 
estranh, nusl "indisch 152, 44. fremd, 

unbekannt 46, 37. 00, 13. 08, 14. 

spröde 143, 53. 
estrpif, eng, dicht, fest 14, 21. 128, 

5. 129, 21. 130, 2. 
estreitanaea , eng, fest 1 30, 17. 141, 43. 
estremler, entlegen 18, 2. 
estrena, geschenk 05, 00. 
eitoealMr, sohnären, bezwingen, drük- 

feen 31, 10. 35, 68. 80, 27. estreoba. 

fest eingewickelt 29, 24. 
estrolaaü»« sterndenterei 169, 39. 
«■fv»l«atf«lM« stemdeutsr 170, 2. 
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mirm». ad e., sogleich, auf einmal 28, 
74. 108. 20. 139, 13. (2d,3.siufe?). 
Mtra, Btraius 106, 34. 
estudi, Studium 175, 14. sUidi 170^16. 
etlndUmt, «ladent 174, 
«•tHdter, stQdbm 174,32. 
e«tudlos»men , eifrig 166, 36. 
Mtal, etui 47, 11. 

c«f«J»r, einstecken 37, 51. «ufbedrah- 

1 '1 47. 65, 31. 
eatiumen, (instramen 179, 2!i. 180, 
12.) ransikaL iDatmmftnt 151, 38. 103, 
in 10. 
etern, ewig 82, 54. 
s. el. 

ea, um, ich 7, 24. 0, 25.-et0> eu, 

icus = eu vos 30, 31. 
BvT«p», 180, 31. 
fvori . t^Ifenbein 46, 13. 
cxcelleai, ausgezeichnet 181, b. 
«ncMUemlft« yonug 181, 2. 
•xcitar, ani-i'geti, erwecken 181, 19. 
«xpedien, zuträgUcli 175, 36. 

fablasEO, erdichtung HIO, 14. 

Vabr« (Bohmld): Durant F. Id7, 18. 

IM», fee 55, 45. 97, 0. 

fadar, feien 46. :?0. 15. 

ffadeire, maclier; caiboa-f., kolileu- 
brenner 18, 20. 

fadenc, narrheit 70, 37. 

fades , abgeflchmacktheii 58, 11. 

fadla, narrheit, spass. 

falda. muhe, last 37, 74. 

faire, ijar) maclien, thua, schaffen, 
handebi 3, 17. 19. 7, 5. 20, 27. f. 
qiie, liandelu als, wie 28, 79. 62, "it 
66, 20. f. de, machen mit, aus 2.>, 
11. 18, 5. m. dopp. ace. nuiehen su 
6, 33. 98, 6. vnm dichten: 1«, 20. 
47, 7. 51, 33. m. dai., limu au 35, 
87. f. eompanhia 30 , 35. f. enan, 

vorwärn br!n;;;eu 63, 35. ttng fftZens 
92, 32. spi. ien (e. rolle) 68, 67. m. 
folg. Inf. laszen, roacheu 4, 24. 6, 
19. 15, 29. (mit a: .36, 47.) btn fatz, 
wolgethan 61, 36. vertritt e. vorlier- 
geh. verb.: 27, 40. 48, 51. zeigen, 
kundgeben 13,34. 32,58. sc f.: sich 
stclleu 21, 8. 165, 9. sich uäheru 21, 
25. 28, 81. sein, geschehen 40, 25. 
85, impcrs. riemt 134, 77. nueit 
lai 102, 27. sofraita fai 137, 41. »pre- 
ehen (fari) 26 , 07. 27 , 81. 96, 45. 
»übst, ab dous fars 101, 37. 

fais , bündel, laal 17, 31. 18, 8. 74, 39- 

falsse, benehmen, Sitte 75, 10. 115, 31- 

faisBonar, hüden, s. vorstellen 45, 13. 

fall, t'aicli, ia^, tlial, itaudluug 28, 46. 
30, 19. 00, 68. 81, 46. 

faitis, wolilgebaul, neti96,45. 107.28. 

falslr, faidir, verbauueu 17, 10. 48, 45. 

faico, falke 127, 27. 132, 35. 

Valco V. Aiijuu 87, 11« 

Provinz. Leset). 



FaIconf< . jongleur 148, 3. ' 
falcenier, lalkeoier 133, 37. 
fUlM, fehler, niaagel 66, 26. 129, 38. 

ärs f . ohne Zweifel SO, 15. 99, 26. 
fallM, iaokei d2, 09. 
fUlMSBM, fehler, vergehen, ttttraebt 

39, 19. 59, 15. 67, 30. M*f.-, eluie 

zweifei 5ö, 43. 
lUlütet Vediisl 93 , 37. sse f., eline 

zweifei 106, 66. 
faLhiMen, fehler 27, 40. 49, 34. 114, 

68. 

CalUr, fehlen, sündigen 29, ."^0. 33. 
42, fehlen, auscehea, maogelB 64, 
28. 67,84. 148,14. enden 31) 45i 104, 
r>. vnlaszen (c. dat) 5, 27. 120, 34. 

falliiae, fehler, süade 67, 58. ■ ' 

Alle« verfSbehl 154 , 60. firisofa^ tnn- 
1 2 !, 20. 33, 39. anächt 165, 83. 

falsaateu , mit faischheit 175, 27. 

UHmut, aisdien, Terfttsehen 72, 21. 
130, 38. 

ffalactot, faUchheit 73. 7. 148, 33. 
falal», felsdüieU 97, 05. 

fa», hujiger 17, 13. 119, 5. hangen» 

IMM 84, 30. begierde 46, 6. - 

ffaaa», mf 149, 32. 
ffinc, schinutz (178, 15?) 16^ -M» 
faages, schmutzig 123, 9. 
far, 8. faire. 

farNir, stopfen, anfüllen 130, 50. 
fassa , gewicht 115, 23. 141, 61. 
flutte , ekel, iangeweile 80, j|3. 
rat, iian-, thor 54, 31. 136, 60. 
rat», gesiebt 142, 19. 
toulA, enfihluttg 6, 11. 133> 82. 150, 

17. fabcl 123, 11. 
faul, fehler 7U, 40. 
Canl», aangel 152, 62. 
fava. bidiiie 130, 10. 
favel, rede 100, 30. 
rMMnl», besobiftigang, gesefafift 148, 

37. 41. 

faaendier, arbeitsam 18, 11. 
in, hen 131, 11. 

fe, treue, glaube 25, 34. 26, 11. 18. 

28, 1. 

falle« schwach 11, 1. 

felire, lieber 128, 70. 138,46^ 152,5. 

fetorier, februar 126, 34. 

fei, gallo 149, 52. 

fei. sililecht 19 , 27. 30, 28. 83, 49- 

felnessa, üchlcclitigkeii 37, 75. 

feto, schlecht 9,, 3- 15, 24. 25. 

felonia, schlechligkeil 11, 34* 05,44. 

Censc, Weibchen 165, 17. 

DsMd», Weibchen 165, 15. 

feinen t iretiebruch 37, 31- 

ffemna, iVuu 18 , 4. 58, 9. 83, 38. 

ffea«««, spalten 113,27. 129, 73. intr. 

platzen 19, 7. 
fenestra, tenster 33, 80. 92, 53. 
fenceteel, dass. 100, 21. 
fttnfeeira» lügner 72, 67. 

14 
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fenlier, heuchclu 20, 12. ae I.» »ich 

stellen 30, 34. üO, 49. 
fenic«, pböaix 80, 54. (wortsp* m. 

fi-nir"). 

fenlmen, ciliuduiig 150, 19. 
fcnir, enden 34 , 42. 57, 1. ialr. 49, 
12. tödieii 23» Xi' .135, lä. sterben 

135, 05. 

fer, eisen 27, 77. 9St, 78. 105, 34. 
tmr, wild, rauh, grausam, schrecklich, 

Bloh 17, 0. 50, 30. 00, 5. 82, 58. 
fcrir, schlagen, treffim 7> 10. 9, 

31, 54. in. dopp. acc. 107, 5. 22» 

intr. »tOüzcii 154, 50. au/,cls l'cron». 

}r|iu-kl»riiigend 150, 15. 
füi», fest, ssuverÜikziK, 66, 53. 81,70. 

133. m. 

ferma , wolinung 127, 41. 

f«rmar, befe»ligea80,ß4. 81,72. fcr- 

mat, fest, stark 127, 16, 
f<>rinetat, <;pwälii, suljerhoil 124, 34. 
ferr»Hien, eisernes geräih 149, 08» 
rervl«r, mönob 126. 10. 
fe«ta, fest 7, 29. 18, 34. 109, 34. 30. 
fe«, lehn, besiu7, 27. 19,37. 30,48. 
ftwncjftr, gditecht haodetn 51, 53. 
feiiaia, scldechtigkeit 8, 12. 15, 20. 
fexlc», pb5«ik 149, Q'Z. 
fl, ende 27, 48. 48, 10. tod 120, 4. . 
fl, treue, glaube 107, 49. 
ft, fein, acht, wahr 61, 42. 74, 38. 

treu 34, 64. 37, 17. sicher, gewiss 

f I ) 10. 17. 124, n. 

flaus», veilrauen 50, 40. 

Ilsr (flzar) (sc) , sieh Terlassen (en) 

20. s:?, 38. 120, 39. 
floar, befesligea 54, 48. 
Plvoclr»«, Stadt: Eratengaat, Sicart 

de 126, 5. 24. 
fiyur», figur: im spiel 76,11. haltiing 

97, 51. en f., bildlich 180, 27. 
fl|r"r»r« vor-, darsielleu 160, 27« 
m, fadeu 120, 24. 141, 80. 
flUft, sobn 3, 11 eic. 79, 24. 
fllha . 1 ' nr m, 25. 90, 40- 
Villiol, jougleur 57, 58. 
lllhol, pathkiud 66, 25. 
flnaMen, wahr, treu 73, 41. 86, 65«, 
fiBMuia, abgäbe, gcld 174, 39. 
flMMf, (se) ablassen (tou, de) 32, 31. 

57, 41. 

llsaiur, stevheu. belästigen 90, 40. 107, 30. 
flatato, nöte 181. 10. 
flvel», schnalle 83, 21. 135, 24. 
4«ar, 8. Jiar. 

flael , treu 100, 8. 120, 9, ab. vertran- 

ler 14, 28. 24, 4. 
flzeltat, treue 8, 0. 
fla«,8eblairi0,26. ieige, kraftlos 80,39. 
flalnir. ricdicii, duru ii IHl, 20, 
flairor, geruch.dnli H2, ."jT. 164, 17. 22. 
»mmth tlamme 53, 11. 54, 60. 72, 56. 
Hainen, hauch 181, 13. 
llaac, Seite 16, 18. 122, 36. 



Hanta, flöte ISl, 10. 

flaatar, llüicu IS], 13. 

flecmc, sehne 121), 17. 

llelM, nachäu-hi 94, 23. 

fleissar, gehen lassen 137, Ol. 

flessada, decke 131, 20. 

flor, blume 35, 14. 48, 31. 33. .50, 

17. bildl. 12, 19. 22, 12. collecl. 103, 10. 
florcta, bluine 35, 25. 
lloria, bhinumfiillr 35, 20. 
liorir, blühen ,')0, 22. bildl. 45, 9. 
rioris, romauheldin (Plos) 26, 33. 
Ilnai, (luss 85, 0. im, .3. 
flnvl, fluss 180, 32. 34. 
foc, fuoc, fuec, IVucr 17, 21. 27, 19. 

bildl. 112, 7. 35, 22. heerd 16, 20. 

B füc! 28, 53. 
fofuier, hcerd 82, 35. 
f als, Gonstause von, 147, 43. 
folso, wirkaug 119, 26. 
fol, thüdcfat, n&rriscb 5.26. 34,30. sb. 
.54,22. 

folamen, nach narreDart 142, 43. 
folat^e, thorbeit 04, 22. 71,33. 97, 30. 
folatara, narriieit 97, 45. 
Voleart, 9, 2. 
Folchier, 16, .35. 17, 17. 
foledat, (horheit (s. foudat) 119, 2. 
foicjar, thoricht handeln 35 , 74. 54, 

32. 65, 3. 
foUi, fuelh, blatt 70, 14. 109, 40. 
fbiha* ftielha, dass. 35, 7. 65, 43. meist 

collect. 

falhar, blüUer tn-ibcn 47, 36. 100, -'m. 

folhaL, belaubt 127, 29. 
folia, tliorlKit 10, 1. 35, 72. 47, 23. 
folar, daas. 30, 75. 
Folque (obl, Folco), Folqnet : 3, 2. 12. 

10, 34. F. V. MarseiUe, dichter 154, 20. 

162, 8. 
folrar, füttern 127, 33. 
fon, quelle 14, 22. 35, 53. bildl. 140, 75. 
foadar, gründen, begründen 107, 57. 

175, I. 

ffondre, iutr. bredien, bersten 51, 5. 

123, 49. 
fm, gnind 165, 28. 100, 13. 
fontana, ,inv\U: 57, 20. 106, 24. 
fontanier, qudic 14, 17. 
Vantehmn, abtei 100, 21. 
for. an, weise 33. r.3, 47,20. 90,58. 
fora, i'oras, ausserhalb, hinaus 38, 51. 

100, 31. cea f., brütet aus 165, 12. 
farciu , r t , befestigt 10, 20. 
forfairu, ^ich vergehen 7, 2. 110, 15. 
fefffUi, schuld 7, 6. 
t«riiiar, bilden, schaffen 23, 26. 116, 

42. ordnet! 41 , 3. 
ffnrmir, crffiUen 12, 13. 71, 0. 17. - 

anfnllcij 4.% 8. befriedigen 77, 60. 
roriultx, atueise 35, 70. 83. 
f«rn, fornatz, foruel, ofen 53, 12. 77, 

1.5. 105, 47. 21, 23. 147, 23. 
fors, auszerhaib, hinaus 6, 9. 22, 25. 
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for 38, 23. de fora 12, 10. auäzer 

IS, 33. de f., ansierdem 80, U. 
fowa. ki aft, genau 12, 1 . 0."), 17. 127,17. 
forMMtaraen, g;estwuiigcu 00, 15. 
f«nar, gewattsBm behandeln, swiugen 

25, 49. 31, 12. 90, 31. 
fsrsati, de f., hinaus 170, 24. 
Cmmeaat, nnsinnig, verrvckt 122, 21. 

\M, 12. 

fort, stark, tapfer 17, 15. 47, 32. 71, 

5. 81, d. de f. maneira, n^r 82, 35. 
fest 31, 10. per f., mit ycwalt 27, 
62. adv. sehr 29, 70. 32, 3. f. ben 
172, 28 (Behr.) 

forfereBBB, g^cwalt 150, '52. 
rortiueii, sehr 79, 4. 122, 41 
iMMMt, 8:iaben 81, 9. 37. 112, ft 
foflsor, arbeiter, gräber 130. 3ö. 
fotre , deu coitus vollziehen lOö, (j. 11. 
foadat, thorheit 33, 44, 50, 9. 124,33.. 
fradel , schinke, bösewichl 24, 18, 
fraüa, verbrecbeu55, 06. » ' 

foalre, bruder 8, 12. 10. 0, 35. mömsh 
126, 19. 

fraitlr, brecheu, beugcu 19, 21. 
fraitnr» (fmch.) , maogel 93» 52. 
fraitnroN (frach.), o. gen. bedSrfU^, 

IS, 

franc, In igeboreii, edel, trefiflich 16, 19. 

(i. 24, 26. 29, 32. 33, 49. 
Franc, Fmuke: Fraucor 6, 26. 
francamcn, freimütig 103,29. 105, 2ii. 
Frances, Franzose 40, 57. 174, 38. 
franlier, brct-liHii (fniueu 121, 20) 7,14. 

76, 15. 82, 2. 
franqveza, frei-, edelmut 76, 24. 
Franaa, Frankreich 4, 9. 7, 8. 19, 12. 

174, 35. 

frau, list, a i., heimlicli 99,5. 
fre, Zügel 138, 22. 
Frederie, Friedrich : 1. 80, 18. U: 8Ö, 28, 
fredealr, kühl werden 6, 14. 
CraMam, kälte 50, 18. 61, 40. 103, 53, 
IM» (frag), kalt H 17. le, 20. aja ( 

128 , 80. 
firemlr, zittcru 99, 10. 
freue, frisch 128,1. 127, 33. 51. 9. 
freacor, frische, kühle 65, 39. 127, 

19. de f., vor kurzem 13, 33. 
fretar, reiben 163, 41. 
ftreval, schwach 99, 24. 127, 39. . 
freslr, abkülilen 51, 24. 
frlre, schauern 46, 25. 
Ifrta», Frieslaud 9, 8. 50, 38. 
twn, stini 115, 20- 
fronila, Schleuder 113, 40. 
fraiitier, unverschämt 132,7. 
ftadh*, frncht 179, 27. 
fruit, frug, frut, ilraebt: 00,8. 92, 32 
: 173,0. 

Urartrsr, aeratüokeo, xerreisxen 80, 30 

fttglr , iUehen, eutflklieu HS, 12. 75, 
38. 78, 4. s'en f. 123, 8. 165, 23. 

6. aec. 52, 4. vertreiben 146, 43. 



tmm, rauoh 55, 57. 112, 7. 
fftet* holz, stamm 100 , 20. 174, 3. 
Ist ai f. 32, 78. 

§^atel«e, apdtter 22, 25. 

gabar (se), spott(>n 45, 7. 48, 19. ib. 

spoit, Verspottung 70, 38. 
fftlmrl», tpott, schera 49. 
gabaut (gamb.), schritt 123, 7. 
gabia, käflg 128, 14. 
gag, wache; ai g., habe acht 7, 4. 
Ifai, froh, Instig 37, 61. 38, 22 etc. 
galmentar, klagen , jammern 173, 37. 
gaire (cf. ganre), vtd 134, 78. lauge 

51, C. 95, 43. DO . . g., nidita, nicht 

14, 25. 49, 35. 
galta, gacha, waeh«, vCohter 28, 10. 

50. 35, 47. 
gaitar, wachen 101, 54. 103, 42. 
gajesa, fröhlichkeil 36 , 26. 09, OS. 
galhart, tapfer 9, 9. G. deCatmar 157, 

15. 

CMOIA, Oalenus 151, 26. 

g^nliflmen, betrug 34, 78. 

g^uliar, bclriige^ii 72, 19. 

gallart, betrüge risc Ii 78, 8. 

gallna, hennc 123, 37. 

gamait, gamay , schlag 7, 16. 135, 76. 

gMBbaia, wanims 113, 18. 

gan, handschuh 37, 2. 03, 7. 

gandlda, rettiuig, hülfe 56, 35. 107, & 

gandlr, ic-ttdi 30, 00. «ntlfiehen 75, 

.10. 140, 19. 
gaahart, begierig, mulig 8, 32. sb. 

räuber 4, 9. 
ganre, viele, m. gen. 38, 53. 125, 15* 

lÜÜ, 11. 

gaata, storch 48, 29. 1G5. 36. 

ganto, junger storch 165, 37. 

gap, scherz, spott 94, 27. 103 , 24. 
lärm 127, 54. gar- s. goer-. 

garan, masz 14.3, 43. 

garaada. masz 144, 78. 

Oaraenda, fraueuname 112, 40. 

garda, w achter, wache 164, 24^ 103, 
36. fai la g. 164, 23. acht, hut 104, 
20. 147. 63. 

gardalre, wncluer 47, 15. 22. 133, 42. 

gwdar, garar, bewaefaen 29, 4. aehü- 
tzen 4, 7. (de) 27, 37. 31, 29. sieh 
hüien (auch s« g.) 9, 13. 26, 04. 
76, 12. bewahren, avfheben 51, 47. 
achten auf 136, 2-3. bi t»ba« liten, ach- 
ten 21, 29. 26, 13. ansehen, blicken 
24, 17. 71, 1. guarans, zeuge 90, 45. 

Ckiri , (juai in: &. Bnw 17, 23. — En 
G. 105, 23. 

l(»no, knabe, knappe 35, 84. 137, 50. 

OariiitT, .'riinil, l4, 13. 

g^aruimen, rüstung5,24. 27, 75. 28^21. 

gikrolr, rüsten, ausstatten 19, 30. 29, 
i:.. 11,1t, <lv 50, 00. /II, de 4, 2. 9,27. 

Uaac, Uasconicr 143, 61. 71. 

«WM», da*». 78, 27. 87, 20. 148, 04. 

14* 
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Gaironha, (iascugiie 131), 11. 1 17, 137, 77. p, ;i iiura'cn cal, a noii cnra 

150, 39. 74, 11. 82, \:\. 

(MtAr. vcrwästen i2, 4. versdiweRden ffibet, gali^^ea IT'i, H3. 

153,8. CSllbelina, tVauenuamc 112, 32. 

Ciaaslo, graf v. Fots 147, dt. yinflbre. ingwer 120, ()•'>. 

frafg:«« pfaod 81, 51. 97, ai. 175,80. «Inlioi», klng 54, 19. 145, 80. scbarf- 
l{ttü»r, pfänden 131, 70. suhtig 142, 24, 

Oaaoelm KaizU, dichter 162, 9» g^irar. drolien 83, 7. zuwenden 103,35. 

freude 28y 61. 05< de g. gem gtroflat, mit gewürsnelken versehen 
33, 59. - 125 , 28. 

i^a^joH, .51 IVeuend, fröhlich 180, 20. 45. girofle , gewürziiägli in 1 25, 27. 129, 64. 
6sa«m*r, Elias, dichter 77, 29. gU guiza), weUe 20,8. (od. v.ge- 
f»Mt, wald 13, 15. 17, 18. sir?). 
gtt«t«, wauge, 123, 1. gleea, lagor 19,2. 

gAVaak, mewe 150, lö.vj glat, Schwertlilie 92, 9. 

OaTSHd», landschafl m, 33. gl»"* «itchol 153, 42. 

gasanh. ^'ewinn 17, 28. 18, 31. glatir. bellen T)!, 15. 
gasanhar, gewinuen, erlangen 20, 14. glata, ei» 5ti, W. VA, 38. 82, 51. 

68, 3. " gla»i . Schwert 108, 39. 

gasardo« lohn (guicaitfon 174; 2), 96, gleiaa, kirche 77, 3. 158, 20. üblr. 

30. 40, 80. 120, 27. home de g., geistlicher. 

g^uzaidMttr, belohnen 108, 8. glcjaatgae. kirchspiel 157, 7. 

C»edean , Gideon 9S, 6. glarla, rühm 123.43. 100, 31.2 

g«l, kälte, frost 48, 0. 50, 25. gtorl««, ruhmvoll 9, 10. 38, 26.49, 4. 

g«l8da , frost 68, 27. glot, gloto, begierig 85, 25. 1 35, 2. 23, 39, 

Ifelor, frieren 43, 50. »ola. kehle 24, 13. 30, 25. 115, 27. 

gelM, giloB, eilersüehtig 27, 07. 79, galada. groszer bissen 131, 16. 

50. mon G., versteckname 139, 54. goBa, gnmmi 71, 7. 
g«iMU (gU.), eifanuelit 29, 54. '84, g«ael,gonela,kleid,jacke 96, 41. 142,64« 

14. ' ganenc, wehklage 70, 23. 

g«n« Volk, lente, gesinde 5, 30. 12, gonffano , filhne 20, 33. 23,8. 

32. 18, 11. 180, 33. Ciioiitheline. graf 18, 36. 

ge», gut, «chön, trefTlich 18, 18. 23, 12. CÜaardo , frauenname 147« 26. 
47, 20. «omp. geuser, superl. lo , 1a garga, aohliind 129,4.7. 
g. 22, 28. 15, 31. lieb 91, 27. adv. goKna. (hündin) «. kri^masehiiie 113, 
3, 15. 20, 1. :'(). 
grnealagla, gcnealogie 150, 21. t(ota, tropfen 129,35. 

gcneral, allgi-mein 175, 21. 29. gotaaaa, gicht 152, 7. 

Kenuraaaia, herkunfl 100, 28. goven« Steuer 65, 32. 

fcenh, list, klugheit, geist 97, 2. 143, governalrc« Btettermann 03, 14. 

17 kinegsmaschine 113, 41. goTernamen. lu-nscliari 151 , 8. 

genalli, genolhoa, knie: 100 , 27. de, gaernar, regieren 121, 3. 

n g., aaf knteen 38, 25. 62, 78. gra« »tufe 70, 4. 
tif iiBar. suli veredeln 61, 74. gra, f^ran 129,02. no. . g,, niclits 70. 10. 

geatU, edel, uiedlich, lieblich 18, 27. Kracia, gunst 159, 23. -as: dankl59,25. 

37, 70. 96, 65. {^raciaiif zierlich, gefällig, angenehm 38, 

geatllesEa, edler sinn, anmut 87, 11. 00 1 17. 54. 180, 11.44. 

1 07, 10. graUe, zierlich, schlank 1 15, 30. 132, 56. 

gratthM», edel, schon 39, 12. gralka, krShe 150,10. 

geonancla. nigroniantik 150, 2. gram* gram, feindlich 53,4. 
geqsiVfl lassen 80, 43. anfhoren 122, gran, gross 4, 12. 5, 15. 11,21. 14. 6. 
27. aufgeben 88, 05. 120, 2. se g., fem. granda 52 , 56. 55 . 70. fort- 
ablas/in 72,27. gerückt, spät .39, 1. 43. lang 1.59, 

g«raUl, leiblich 3, 14. 130, 17. 173,28. 29. stark 86, 9. grau reu, viele 81, 
Cl«niaiil», DenlsehTand 180, 33. 4. (s.ganre). 

gi'rminos, keirnnM< Ii. fi lu-htbarlSO, 33. granar. saauit ntri'ibcii 45, 10. 57, 52i 
C.'prvai, mäQueruame 20, 32. Ctranaasneri, del rey G., 180, 28. 

SPN (gen» 120. 12.), etwas 84, 51. m. granoiha, froeeh 78, 12. 

II. - lt. nicht», nicht 20, 10. 37, 73. grapaut, kröle 107, 33. 
gesta. treiben 84, .33. tliat 150, 24. erns, fett 83.11. 107, 28. 
gr-t, band, schlinge 128, 17. grat, dank 18, 29. 37, 56. gnn.st 09, 

gelar, werfen 16, 10. 32, H2. 35, 20. 18. willen, wnnsch 108,40. 148,76. 
treiben 8, 6. 9, 6. ausspeien 85, 2. anmut 107, 64. mal , bou gr. (de, a), 
129, 3. vorwerfen 173, 9. im spiel wider, mü willm 139, 86. 27, 07. 
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grai, treppe 15, 30. rotter 30, 26. senge 154» 26. 

f^ralAr, krataen 125, 35. galreiiea, rettung 67, 89. 131, 39. 

Kra-Tler, kies 100, 25. gali, führer 88, 1. 

i^raair, danken 45, 38. 88, 28. fr^dr K«Im« weise» art 6, 34. 31, 9t. be- 

licli aufnehmen, liehen 76, 17.^8% 6i, nehmen 1^2, Tri. inasz 50, r^'i la?; 

«ree, Grieche 120, 30. 5ß. helieben, meinung 58, 48. 94, 

«Met», Griechenland 120, 18. - . • 30. de ; eo sehr 96, 16. 

Gregforl , sanct: 40, 17. g^fzardo. s. pf^zartlo. 

gr^ar, freundlich, angenelim n^ui 70, GraoBf^albo Hoxit, dichter 77, 59. 

33. 72, 37. ■ 

freu, sclnver 32, 24. 10, 20. 54, 21, h, alle worte mit h s. witer dMk 'dKMof 

lästig 40, 'AH. V)'J, 40. subst. 175, 3. folgenden vocale. • s 

adv. schwer, mit ndUie 19, 36. 37^41: 

schwerlich 47, 24. . 1» vertrcfdng 6c» dativ-Terhälln. ; dort 

grenjar (gieja 52, 7), bcächwereu, be- 3, 4. da 3, 10. dahin, danach 3, 6. 

schwerlich fallen 90, 13. 90. 21. 40,46. 128, 36. dafür 6; 2. 

100, 45. sich veisehlimaieni 151y57.. leUda a. eissida. 

152, 52. •• id«la,idol, gr>lzenbild 16«, 28. 108,82. 

gffmimna, schwer 60, 53. idfe, hyder 165, 9. 

grreTca!», «^ram 170, 20. ier, gestern (hier) 40,21. 89,42. 

gre'*e*ic,giiechiscli : lue 27,57.113, 31. ien, s. eu. • .. ► • 

grilh, grille 163, 6. liha, landschaft 147, 4. 

grls, grau 11, 27. 20, 13. 87, 42.- Uh». insel 166, 1. 

groc, gelb 52, 29. illaminar, crleuchteu 117, 37. ■ ' 

gros , grosz , grob 105 , 50. 107, 28. U««* üuec, da, dort 9. 29. 34. 18, 10; 

grosset, dass. 130, 10. Indta, Indien 166, 4. 22. 

gpna, kranich 129, 50. 104, 22. iafern (if.), hdlle Hö, 20. 124. 27. 

gvenehlr, wankiui, ausweichen 11, 28. informacl«, erkundigiing 170, 32. 

guertmen, rettung, heil 150, 30. inii, innen, hinein (mit en) 53, 8- 64, 53. 

gaerenfla (gar.), garautic, bürgsdiafl Intaial, unbefleckt 93, 8.. 

89, 4. 95, 24. 120, H). 17. Intrar, eintreten 14, 8. 17. 18. hildl. 

gnerlr, garir, schülzen 7, 17. retten 38, 13. i. en, beginnen 54, 14. an- 

19, 28. bewahren 10, 5. heilen 74, fangen 65, 35. 81, 23. eindringen 

36. intr. 45, 48. 00, 1. 168, 6. 

g«erIso (gar.), heilung, rettung 17, 38. intratge, entrec, 97, 34. 

gaerplr, verlaszen, aufgeben 19, 18. ipotecari, apothekcr 152, 14.27. 

87,41. loslii.szeii 20, 21. Ir, gehen 71, 14. s. aimr. 

gserra, krieg 4, 24. 7, 20. II, 32. ir», zorn 9, 32. 10, 32. tra«er 34,24. 

13, 26. prozess 84,23. 58, 41. 

guerrf>Jaire,kriegcr,8treiläüchlig 15,2. iradamen, zornig 12, 12. 16, 13. 

giicrrcjar, bekriegen 34, (»2. 51, 45. iMiSMr, se, sich erzüraen, särnea 74, 

gaerrlep, krieger, feind 17,15. 120,20. 29. 75, 20. 91, 39. 10, 12. 

doi, de Risnel 21, :\. iransa, zorn H, 10. 

g«|», sUndarte 84, 8. Ir*«, zornig 10, 2. 37, 72. traurig 24, 

Ca«i»a», Guienne, dnc de 4. 10. m. 46, 36. 

galdar (guizatz 124, 35.), führen 10, ironda, schwalbe .50, 63. 

1,11. 57, 2. 107, 3. en g. wegtiibrea lr«r, zorn, groll 12,32. 

12, 9. Imiel,8ehneli24, 15. khig79,30. 138,57. 

gnldonafge, fiihrung, gelcit 61, 23. Ifinelanen, schnell 28, 12. 

e«illierl, V. Seacfigart 3, 11. 16,35. iM«, s. eiss. Ise«raieK, reisig 77, 16. * 

dvUlUh flratiennaine 112, 25. tMCtwM, klng, nett 29, 44. 106, 70. 

Onilhelm, Wilhelm: v. Muiitp(4]iur 76. iKsorop, issarop, syrup 149,66. 152,29. 

27. 161, 11. V. RibaM, dichter 77, laaiit, trocken 125, 30. 

23. Augier, dichter 95, B. Am. G. I«re,tmnken 46, 3. 

de Marsan, dichter 132, 23. W. AU Ivan, ritter d. tafcirnnde 13.5. 

- meric, de S. Dauuis. Emergau 157, Ivera, winter52 , 33. 78 , 25. 103, 52. 

IS. 17. 18. de Cabestanh, dichter lv«niwr, wintern, kalt sein 82, 55. 

1^7 -M t.- B. r-u. dHii. dichter 160, 9. Isarn, mönch 124, 7. 1. d.« Vertfbil 

»■lllielm». Wilhelmiae 147, 3. tooh- 157, 3- de Reissac 157, 19. 

ter T. (litasto ▼. Foix 147, 30. Isolde 26, 34. 50, 62. 116, H.- 

G:nin(b)aH. nainc 0, 7. iKldorl , Tsidoms 179, 34. 180, 80. 

gainlMi, hart 105, 64. 136, 47. 181 , 10. 
Gvlmvt, Girart, Geihivd: t. SqssU- 

hon3, 6.T. Bomelb77,S. — 139,32. Ja« schon, etwft 4, 1. 63, 58. Ja oon, 
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nie 4, 20. obglaidi («. e«it|.) 62, 

50. 

Jlü, freude :m, .iS. .')(), «, («. joi.) 

Jai t cistcr, liaher fi."». 37. 

JftBial«, .)•• 51, 50. 53,9. m. ngai.nie 
4, 25. 19. 14. 

Jaimlar, verspottori 121, '.\\. 

JardI, garten 25, 25. 57, 17, 104, 14, 

jasie, immer 106,61. 

Ja«, jota 46, 02. - * 

Javaida, freude 56 , 67. 

Jaaxlmea, dass. 103, 57. 1^4, 41. 

Jaaalon, fröhlich 51, 3. iiame 180, 64. 

jMMlr, geniiBsatD 99, 6. se j., Hch 
frenen 11, 2t. 54, 51. subst. 5(s67. 
janzeiis , freudig 45, 1. 

Jawdjre, der «ich freut 92, 10. 

Jaaer, liegen 16, 27. 4, 21. se j. 14, 
18. schlafeu gehii 24 , 38. bildl. lie- 
gen , wohnen 24, 2. 40, 61. j. ab 
(V. beischlaf) 27, 69. 82, 56. Im ja- 
7 1^. Iii schlafenden 181, . 

Jervaalem 151. 10. 

Jem 80, :4. 85, 17. J. eriHS«, 2. 
'11V 50. 

Job, Uiob 17, 6. 

Joe, freude, eeheis 37, 68. 61, 24. 

spiel d. liebe 104, 13. far j., spotten 
13(5, NO. spiel 76, 10. 82, 66. 131, 
"52. j. partilz (teOKone) 142, 60. 
Jaffar, soherzen 51. 55. 78, 18. 109, 
6. sb. 101, 50. spielen 76^ U. 137, 
72. 73. 

Joglar, jougIeur29, 7. rs , if,. 77. 
JosUvet, dintiu. 77, 18. 130. 46. 
^•hmi, Joan; St. J. 198, 20. 189, 1. 

del Colnt 1?6, .T2. 
JofeMüt», Johanniter 35, 75. 
JM, freade 13, 31. 34. de j., gern 53, 

20. mon J., yersCMkaamo 40, 4. 
J^, &«ade 13, 7. 25, 48. 
J«|«l, kleliMd 144, 73. 
JnJoH, fr hl ich 25, 27. 26, 70. 
Jojoaaaien, freudig 173, 17. 
jMe, binse 127, 48. 
Joalier, vereinigen: rnns, han lr £iilteii 

51, 8. 88 , 20. angreifen, kämpfen 

71», 83. 118. 48. 
Jonta, anf,mlT, kämpf 113, 50. 
JordA, Jordan 85, 6. 
J«n, ior, tag 12, 22. 17, 18. ane j., 

Ute 71, 13. d. j. en j. 81, 50. tota 

Jörns, tot j. 51, 37. 80, 42. miech j., 

ftild«n, mittag 180, 35, 
Jornada, tng S4, 55. 
Joffta, Georg: san J. 112, 60. 
Jm, anter 103, 10. na de j. 28, 58. 

unten 9, 26. hinab 142, ^14 = eil j, 

87, 20. d. j. , V. unten 113, 33. 
Joata, neben 51, 28. 06, 37. d» j. 18^ 

20. 97, 58. Tiahe 145, 56. 
•at*, lanzeitbreehen, kämpf 112, 16. 
•v«a, jove, jung 82, 23 . 80, 10. 
•v«a*Jog«iid 12, 18. 35,34^ 46, 31. 



Jovenet, jung 87, 16. 109, 3 

Joven*«-!. i Mi^rling 130, 62. 171, 23, 

Ju Kail hat 1 ()',*, 30. 

4oae» 39, 42. JaiM 151, 13. 

Jal, juli 177, 13. 

Jaliana, Cuesar» tochlcr 177, 10. 

JaU» Caesar 177. 4. 

Jarar, schwören 10, 13. 54, 26. bei, 
aco. 9, 16. 23, 31. 

Jnet, gerecht 92, 26. 

Jastizta, penuhti^kek, reeht5,4- 12,25, 
12 1. 0. 176, 34. 

JnHffalar, richten 30, .38. 94, 16. 

Jot^aire, richter 15, 6. 

Jati*ni«n» gencht, recht, entschcidung 
36, 78. 83. 119, 17. jftngster tag 85, 
26. 131, 43. 

Jnyar, richten, urteilen, benrieilen 7, 
10, 37, 3. 75, 36. 174, 14. verur- 
teilen 160, 16. bestimmen 175, 21. 
176, 31. 

Jutsre, richlor 148, 23. 

Jaaiea (-zeva), Jude 40 , 37. 57, 38. 
151. 13. 

Jwrtid, g«ri«bt m, ^ 

Iftfem', mKbe, arbeit (b«i.d. Hddee) 12, 

28. 67, 63. 92, .33. 
lac, »ee 16, 28. 

Iaftt4l«r, Mibmeichler, lügner 132, 17. 

loK^rlnia. llinine ,^8, 2."5. 

lai, la, da, dort, dabin 3, 5. 7, 11. 

13, 21. de 1«1, jeneeite, e. ace. 147, 46. 
lai, lied 35. 40. Ol, 48. 101, 20. 
laldlr, schmähen, verletzen 74, 20. 
laiM, da drinnea 4, 27. 26, 77. de I., 

hinein 170, 13. 
laire, räuber 51, 57. 83, 62. 
laltivler, falle, menge 14, 16. (iaa- 

civia). 

lalsHur, laszeo 5, 8. 11, 5. 15, 1. von 
14, 5. von eich 20, 35. ertauben, 

laszen (c. inf.) 20, 74. 86, 3. unierl. 
10, 32. 58, 12. Verl. 27, 54. 28,31. 
anrfickhuieeii 67, 15. fiberl. 134, 27. 
aiifhrircn (inr. mit a) 16f5. 34. »e I. 
sich 1. 47. 33. 8tt 1. de, uuterl. 53. 

21. 131, 42. ahlnnen 02, 14. «cli 
' gcheit 1. 53, 10. 

lalt, lag, scliüiidlich, schlecht, liHii^lich 
16, 33, 17, 22. 34, 28. ,37, 73. 

lana. '!,■ 03, 4. 96, 43. 

landa (viüll. man'dn) 114, IT (liuid). 

iMldrie, graf v. Nevers 4, 25. 16, 34. 

langoir, hinsicolifti 170. 31. aobmach- 
ten 25, 33. 20, 40. »8, 15. 

lant«r, scbmaeblea, Sehnsucht 105, 13. 

Innha. seufzen, schmerz (j.S, 53. 

Unita, lanze 7, 23. H, iö. 80, 23. 

lansar, werfen, schlendern 75. 12. 112, 

22. 145, 64. imper.s. 50, 57. 
lansol, betUurh,leitifti 125. Tl. s. lensol. 
Uw, freigebig 4«, 25. 04. U- 137,50. 
lM«Mm, reichliidi 137, 70. 152, 71. 
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Iftrg^r. erweitern 47, 18. 

largvesa , freigebigkeil 35, 17. m, 18. 

I«v««M, L« Roclw 80, 11. 

Ift«, müde n9, 50. 7.3, arm 110, 14. 
U«, ach! 53, 5. 90, -35. 98, 43. 
iMMr (se), müdewerd«D, abl«s«eii82, 

23. 138,49. 
lasBar, feszetn bn, 10. 140, 81. 
lasBol, schlinge 60, 33. 

breit, flach 23, 9. 68, 2«. 132. 57. 
toU, lateiu 87. 33. 92, 29. wia^eii 95, 

29. gcschwätz 48, 15. vom gesati^d. 

vügcl, spräche 27, 84. 47, 37.' TOm 

btuiume» 105, 35. ' ' 

l»tz, Seite 15, 14. 138, 78. de 1, Eur 

Seite 125,42. prp. neben 14, '31. 16, 

27. — de 1. 2«, 49. 
lata, schlinge 30, 14. 
lAsnart, Leonhart, sef.: 105. 20. 
iauier« lorbeerhauin 28, 58. 35, Ol. 

lorier25, 17 
lan», lan, loh, rühm 32, 58. 4fc, 8. 
lansftaire, lobiediier 07, 10. • 
iMMUTi loben 54, 7. eiiu in t tu a^l), 18. 

11, 12. se I. <1«" . si.'h i nhnirM III, 
13. rathen , billigen 141, iü. 142,01. 

laasenffler, verlenmder, neldier '88, 46. 

i2f;,28. 

iaaxcnjairc. dass. 0, 34. 22,26. 97,74. 
lASM^Jar, vi'rlt-iinnleii 124, 14. 
lanKor. lob GS, 11. 90, 47. 
lavar* wasclieti, buden 85, 0. 136, 41. 

179, 15. 
lATavr, schlosz80, 11. 
le, weich, glatt 76, 4. 
lebre, hase 127, 34 
lebrier, windhund 132, 38. 
lebros, anssStzig 171, 5. 
lebroBia, aussatz 152, 7. 
lechadler, lecker 132, 13. 
lectoarl, latwerge 93, 18. 1&2, ÄB. 
ledena, K-id, dranirsHl 120. 37. 
le^a, lieue, meile 105, 27. lÜÖ, 17. 
Icipir, lesen 92,0. 121,21. 
leit gesetz, recht 8, 24. 47, 10. glaube, 

reiigion 83, 51. 166, 35. hl. sehrifi 

12, 24. ft lel de, naeh «rt 16, IB. 
Icjal, lial, ge.setzmä8?.ig , gerecht, tre» 

34, 75. 09, 0. 88, 27. 
lij»l€f«a (lial.) , gerechiigkeUÄ, 16. 
leJalmen(li-),troii. t cclii 27, 39. 104, 23. 
l^altal (Ii-), gciechiigkeii, recht, treue 

87, 19. 82, 14. 
I,emost, Tjmousin 87, -1. 88^9. 105, 

21. Limousincr 77 , 17. 
Icn, langsam 16, 7. 
lendema, folgende morgen 14. 19. 31, 3H. 
lenfTua. «spräche 57, 57. sunge 72, 04. 
iengoutge. .spmelie6f, 58. 65,88. 
Icnha, hol?. 71», 33. wald MO, m. 
leMoI, Hauen 131, 17. (s. lansol.) 
Lenta, Agnes de, 112, 80. 
leo, löwe 35, 76. 38, 1. 74, 28. 168, 22. 
Leon t in Spanica 30, 34. 



leonai, junger löwe 163, 29> 
laanid, dass. 74, 30. 
IMMM, töwin 163, 29. 
lepar, lecken 106, 2. 

I. erid*, Stadt in Aragon 56, 33. ■ - 
Ifl«, Itoli, beiler 90, 16. 83. ^ 
Ictlrla, frende 170, 8. H-V *^'' 
letra, bnchstabe 179, 7. keutaaisi^ 

160, 20. 

lefrat, gdchrt 21, 31. 

lea, leicht, Icichtsiunig 11, 10. 28,82. 
65, 3. adv. 3, 21. 75, 20. 21. 

lenirler, dass. 9, 23. 18, 14. "r', 'io 

lesjar, erleichtem , z. ader iaezeu 31, 8. 

lenjarla, lelchti^inn 98, 17. 

leupart, leopard 8, 33. 

levar, erheben 51, 52. 97, 17. errich- 
ten III, 60. ausheben 20, 20 w ein- 
nehmet), forttragen 25, 8. 180. 32. 
ernenaen 124, 23. aufstehen 0, 10. 
s=s» \. 9, 83. 

1p von, rand, strciTon 29, 28. ' 

Lt>yila, Leda 110, 15. 

leaensa, müsse, criaubniss 50, <>.'i. 

lexer. impers. Um 115, 12. i4ä, 72, 
luusise 4, 19. 3(), ()3. 

II, Iis, lilie 35, (13. 18, 30. 92,'9. 
Ham. band, fiszcl 45, 54. 
liamar, leszchi 73, 5. 

Ilar, verbinden 31,9. 129,20. bind, n, 
fes/elii 50, 10. vom geistlichen 126,20. 

liberal, freigebig 180, 47. 

Ufewmln», freigebig 180^ C>. 

lleencla, erlanhuiss 119, 19. 

licenllat, licentiat 174,36. 

Ueir, leit, bett, nuhebett 16,21. 27, 69. 
35, 18. 

llganfia, huldignng 116, 5T< 
Uge, rechtmässig, l. senher, lehnifaerr 
11, 12. 

IJhiMMi, Ignaure 184 , 88. {Maaa- 

pers.) 

Ifnh, gcschleoht 46 , 28. 

linliatKe, gesebleeht, geburt 22 , 28. 

30, 55. 
Ii«, glau, weich 62, 16. 
Um», palissade 81, 10. 107, 1. 80.« 
Itsta. 1 Oiste 29, 27. 
llManda , lieferuog , spende 86^ 13. 
Uvmv, liefern 181, 11. 

28, 11. 30, 05. 1(5, 1. 
Uvre, libre, buch 121, 21. ' 
lo. In, arttkel; derjenige 147,64. es 

1, 1. ) 170, 14. 178, 6. 
Ivbeira, wölfin 163. 4. 
loe, ort, siitte 14. 7. 88, 75. platz 85, 

\l. 179,16. nmt 124, 32. wobnong 

110, 51. gelegenheit 114,43. 133» 35. 

en i. de, anstatt 64, 39. en- est 1., 

sogleich 21, 80. «n msns lodis, ofl 

97 48. 

I«««le (Los.), Ludwig (Vll) 80, 18. 
106, 49, 

1«V*1* aufenthalt, wohuuug 74, 18. 
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locar, venuietheo 77, 58. siaiao (majo 157, 5), haus 3, 28. 17, 

l«flcl4, loglker 68, 46. 9t. 127, 40. 

log^nler, lohn 130, 37. ,< - »iljer, pjöszer (superl. lo m.) 4, 18. 

iMMlNirdia 15<), 20. mächtiger 12, 2. Ö2, (fö. älter 105, 

KmiMwi (-rda), 78, 5. USi, I. 21. hmpt- 28, 87. 134, 12. tobst, 

lombrio, warm 80, a2. 177, 19. 

lonc, laug (zeit u. ort) 7, 27. ,23, iriajol, Marcokf il, 3. 

27, 63. entfernt 188, 0. eb. Ü^r* aMiJarsMM, grSute theit 8, 20. 

128, 6. Mtnjor»«!! . hauptsächlich 151, 47. 

lonc, läags 97, 41. de 1. lOl, 29. mal, adj. schlecht, böse (mau 46, 52.) 



I* LondoD 174. 36. 8, 12. 31, 42. 51, 62. mal m'cä, 

longamM* lange 28, 33. 7^ 42. 157, thut mur leid 52. 0. 7H, 35. adv. 

24. . ^ schlecht, •chlimin '.>. 22. 13, 26. mit 

(v. lonc), lange seit 52, 72. unrecht 176, 3. no us sapcha mal, 

loTig-nra, iSn^c, stnltir 181, 8, kränken 25 , 23. subst. ni iHmk, 

lonh, fem 63, 46. Ö7, 54. v, weil her schlcchtig^keit 5, 17. 11, 34. Ii, 32. 

41, 12. de 1., von feni 100, 31, weil ei m. tent-i . übel nehmen 162, 2. 

10. 5. kiaiikiu'ii 12^). .')1. cn m. escrire 53, 

lonbur, entrerneii 62, 4H. s. c. 32, 6. 28. i'aran U m. (böscü) 87, 8. 

(|8, 44. = se I. 51, 68. (ü, 12. .. aiala (se. sort) adv. verdammi 106, 

loiihilä, entfernt ?>1, 27. 92, 37. Ii», zxim nnglück 107, 15. 

lonhut , fern, weit 19, 2. 29, 30. , . Balamcn , schlecht, fz:uttlos, gtau^üm 

lop, wolf 163, 1. • 119, 10. 10, 17. 103. 3». 

lor, hierauf 16, 27. malan, iiiii^-lück 148,31. 151, M. ' 

lor, poaäCäs. d. 3 perb. 13, 32. 91, 8. auilaetfac, unglücklich, elend 30, 76. 

iooisainel. na. htigaU 7, 31. 49, 62. 

Lncifer 131,31. aalavC. -te (malaptes 122, 6. malaus 

lacrier, reich, inachlig 15,24. 145, 58.) krank 45, 25. 77, 21. 

lom, Ucht 100, 6. 140, 41. kene 64, «alntf», krankheit 31, 24. 151, 54. 

21. malave«, krankbü«, nnglnck 15, 26. 

lana, mond 121, 20. 127, 4. 47, 32. 

laah ti. I ! Malaaaat, unhöflich, sohlecht 76, 13. 

lata, licht 21, 7. 54, 15. 70, 21. nftldlre, schlecht sagen 63, 20. (h- 

taxarlM, schwelgerisch, üppig 142, 82. dein 83. 59. 102, 63. verlcumdcu 148, 

148, 44. 33 

laurir, tenobteu 35, 44. 52, 21. 93, 10. M»leBan, krank 152, 56. 

MalflMMAl, verstimmt 153, 41. 

nia, hand 18,11. 21, 26. gcwall 70, 9. maleston, unpassend 112, 17. 

«», morgen 24, 28. 122, 2. 12t 9*»' aaaleaa, sehleobtigkeit 81, 77. 83, 58. 

man , morgens 10 , 32. auilfaKor, übeltMter 6, Z6. 

magre, mager, erb&nmlieli 83^ 11. aMikllia, panzerring 82, 75-' 

77, 7. mallgnltat, bosheil. 

mairrealr, abmagern 75, 21, MalUa, Torquator M. 119, 29. 120, 4. 

mal (mau 7, 8), uuii 3, 3. 52, 30. malaienar, verderben 40, 18. miss- 

mal, a4j. caleuda maja 52, 33. 86,28. . handeln 68, 37. 130, 16. 

(maisn.), gcsinde, dienerschaft malpliluiH, sehmke 176, 26. 

0. 17. 33, 9. 47, 21. nuKalrn, böser wille 60, 6. 

mair«, mutler 33, 28. 60, 52. Maiia; maltralrc, misshandeln, 49, 45. ver- 

31, 85. wünschen 67, 7. sb. 14, 34. 

male, mai, mehr (b. nias) 6, 25. 33, maltrag, maltrait . schlechte behand- 

61. 75, 11. mal» cent aub 45, 23. c. hmg, ungiück, leid 32, 23. 67, 32. 

gen. 51, 85. 53, 87. lieber 04, 88. 68, 34. 

je 102, 33. no m., nie 8, 29. auszer malvat (fem. -a^a 52, 42), inalvays, 

13,36, 14,16. sondern 142, 71. seit- schlecht 5, 28. 6, 30. 49, 32. 

dem, da '124, 28. 35. aber 8, 22. malvamn«ii. mit nnreeht 176, 10. 

tostpmps ni. , Ümnerinchr 31, 24. al malvefifat. lilt'<!i(i[,'l<i-it 8, 12.23, 17. 

mieihs elmaiSO, 22. mai huei (buei- malvesar, ungiück, schade 128, 60. 

mai) 188, 81. — 61, 18. malv«i1«iiMi, (ibelwollen, bader 50.76. 

mHisfratge, meislerung, tadel 81, 48. man, f^.hoi 70, 23. 106, 50. 

maistre (majestre 133, 24. mestre 174, maa, maah, mancher 29,19. 37, 58 etc. 

37.) m^ster, lehrer 30, 19. 78, 14. maa« mond 49,50. 

151, 6. mae£.trc (2 --.Wh.) 14.3, 21. manal , hmdlleh, aro m., haadbogen 

malatria, meisierachaft 135, 11. magi- 77, 14. 

«trat 41, 14. Haadaealrel, n. pr. 47, 20. 
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«lattffftBen, gebot 85, 22. 131 , 40. 

Li IKt. IH. 

mandar, befehlen 16» 7. 28, 77. e^t- 
bieten, hoS^ laszen 4, Iti. 5. 22. 
(hesenden') ; senden 158, 38.30. ent- 
bieten 33, 0«. tiO, 2. o. inf. 1*57, 37. 

nanel«», an, w^e 94, 8. 133, 25. 
Sitte, benrlimcii 1 17, 72. 176, 1. «le 
fort, en grau m.>sehr 82, 36. 171* 30. 

MMcJar, liebkosen 116, 8. 

Manen, reich Ifi , 1>. 81, 56. «• gm. 
54, 2Ü. bereichert 139, 74, 

MMmitta, rfiebtnni 88. 43. 05, 15. 

miiner, wohnen 122, 16. 

maaei, sogleich 58, 24. (s. demaues.) 

WammmWi n. pr. 24,36. 

innn(jfn(1oira, krippo 8.*^, IK. 

mangranel« kriegsmaschine 113, 30. 

tttaniifo, ein (beb 4, 1. 

inauler, / hm 128, 46. 

wanifeatar« zeigen, 170, 14. verkün- 
den 172,22. 

MftlUa» nrmel 136, 19. 

HMilar, egzen 6, 8. nieiijar 3U, 73- 
mangcy 30, 74. von, de 85, 1. 8llb»t. 
158, H). 

■ianjngar« esieo 143, 0. 

Mauna« mana, manaa 57, 39. 97,- 66. 

m.in/rl. mantcl 7, :^3. 21, 10 etc. 

manieneire« helfer, luKeralütaer 22, 
16. 68, 57. 

aianienen, sogleich 31, 41. d« m. 37; 
66. ses ra. 19, 12. 20. 

aawImenMi, nindit, gewalt 67, 4S. 
im, 

Manfener, behaupten, stützen 35, 34. 
69, 64. nibr«n, hegen 25, 9. 34, 26. 

nantenh, hitfe 100. 09. 

Ilfa»«cl» kaiser v. Byzauz 80, 19. 

Mar, meer 67, 1. 121, 20. m. major, 
Weltmeer 180, 35. 

Marabaii, maravedi, müaxe 83, 41. 
160, l. 

Titaracde, smaraiid 80, 5. 

Marc, raark (e. summe) 159, 24. 

HwMtawi* dichter 55, 60. 

llan«l (Manati 46, 46), sanet €d,67. 
157, 7. 

Havea« Crastus 150. 88. 

margrartda, n. pi. 147, 25. 

marl, zum meer gehörig 93, 9. 

Haifa« die jungfrav 32, 74. 62, 79. 
80, 2. 100, 28. 102, 04. M. v. Ven 
tadoni 89, 7. 98, 10. 162, 8. M. la 
Sar«1n 112, 68. 

Martdar, vcrmähUMi 1 14, 5!"). 

Marina, meerküste, meer 93, 16. 

Marinier* schiffer 166. 9. 

marU« irait.' 18, 20. 25, 57 etc. 

Mar^nea, marqui» 75, 33. 79,20. 80, 4(). 

MarqncB«, marqnise 145, 71. 147. 82. 

marrlmea« knmmer, gram 80. 15. Ol, 20. 

Marrit, traurig 28, 75. 38, 36. jäm- 
merlich 107, 4. verCahrt 131, 30. 



, vizforaftebaft 182. 23. 
IHnrttelba, Marseille; ta dona de M« 

(Barrab frau) 162, 8. 
Maiiel, Karl T, 32. 

Marti , 9ct 82, 40. 

Martire, -ir, leid, marter 51, 26. 02, 4. 
■WBilH,m«rter 167.6. martyrtiim 160,20. 
Marnelh, schlosz 160,28. Amaalde M. 

160, 27. 162, 7. 
MM* aber'2S, 46. sondern '60, 36. mas' 

jsiilanien , anszer 28. 23. no ni., nur, 
auszer 36, 38. 46 , 48. mas que, 
ansj(«T <fii8e 56, 46. m. non, wenn 
nur iiiclit 40, 52. da. woil 100, 44. 
mehr (c. gen.) 00, 27. mar 141, 72. 
142, 37. (8. mais.) 

Mas, liilit:- 1 Ii), '1'.). 

naiearaaa, frauenname 147, 55. 
iMle« mSBnnebe9l[ind,inSnncben 165, 
10. 177, 12. 

, keule 32 , 24. masso 85, 35. 
, maMif , stark, toII 96, 39. 

HasNof, I pr. 135, 7. 

Mai, matt (im8ehachspielj56,2. 107, 32. 

M*tar» matt machen (sehnch) 57, 18. 

HalAw, Manfred : v. Rrmeuga«, dichter 
158, 35. P. M. 157, 18. 

■Mtt, morgen 6, 16. 27, 47. bo m., früh 
morgens 31, 38. morgens 82, 42. 

■uklinada, morgen 55, 2. 15. 

aMffnc«, frfiber morgen 127, 10. 128, 1. 

Bindnior, fnih aufstehend 141, 33. 

«aar, Maure 80, 23. 

ManatI , band 83, 35. 

innzan, lärm, unrulu" 121, 30. 

maael, roord, bchlachlaag24, lU. 80, 35. 

M«avi, Medardas: St: 9, 3. 

Mcdeclnal, heilftid l-'^2. 70. 

MC«lHevrA, miUclländisch 180, 37. 

Mdf miefc, waaln'lder mitte ist. mittel 
10, 15. 10. 18. 35, 24. 48, 54. halb 
128, 6. 123, 9. miech jom, Süden 
180, 35. sb. 129, 25. 

mets , s. mos. 

Metes», ernte 80, 31. 

MMMMMr« ernten 36, 38. 

M«ltat (m'ü.). häirte 76, 7. 93, 51. glei- 
cher theil 135, 9. 

MtfA, in i«r mitte 84, 4. 

mrjar, hatbiren, in d. mittetheiten 21, 1. 

mel, hanig 149, 51. 

Mda« mark 65, 29. 

molher, besser, beste 3, 1. 4. 6, 82. 
25. 26. 

MHba. meih, adv. besser, am besten 

71, 3. 89. .36. mehr 114. r.4. üeher 

14, 27. 24, 31. sb. das beste, vorteil 

46, 47. 133, 73. 
melhnramen, verbeszerung 05, 16. 
meihnrar, sichboszein 50,22. 36, 13. 

trs. bessern, emporbringen 61, 47. 

147, 8! 

Meihnrier, heszeruug 153, 10. 
MdiA» auf bessemog tvartend 97, 23. 
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MMI», melodie 19. 
■iea1>r»Mm»besinnung,verstaod |f)4.'2?. 
menbrar« impers. membra nie de (o<l. 

acc.), ich criiniita' mich 15^ T. 

.'», tjfj (iioin.) liVi, T*. 
membrat, eiiigeduak 127, versUtn- 

dig 186, 5d. 
Meatbre, ^^Iled OD. 10. 154,10. 
memorta, eiiiuieruoK I7ü, 0. 
MM»lre , begleiler 2 2, 30. 
MCoar , rühren 20, 24. 27. lu i bi-i- 

bringen 15, 15. miinehmeu Ml, 84. 

am se HO, 56. beh«Bd«li I5tt, 36. 

cnlfübren KKJ, 32. iiaii/a, Ihi-iu nui- 

clitiii 47, 21. m. joi, he-^i'u <>5, 40. 

flUn-Bll (leben) IV.K 7. 141. U. 
menassa, druhuug 10:i, 24. Kili, :M 
menassar, drohen 30. -U). 122,38. oe 

drohen 84, 13. 
■lenestral« handwerker 13(1, 42. 
■lenre f kleiner, kleinste 11, V). 75, 

32. 77, 12. »b. 13, 35. 22, 1& la 

"!'-nor (sc. part.) 22, 8. 
menSf wiuii^'er, am wenigsiea 31| 31. 

122, U. c. gen. 70, 40. 70, 26. al 

iti., wcnigsti-'iM M)2, 20. 
meniOBgier ( geira), liigiier 83, 55. 

80, 40. 18, 22. 
meaiionja, lüge 34, 19. 83. 56. 
mentaver, envähaeu, sprechen 4, 25. 

5. 10. 106, 34. purk. pf:, bdunntOl, 

46. 141, 24. 
■leaÜr, lügen 5, 17. 11, 29. c. dnt. 49, 

27. 81, 62. 
mentlre, lägner 92, 11. IdO, 43. 
mento, kirnt 115, 27. 
mc^ntre, so lan>;e, während 5, 12. 33, 

5. m. qae ^ 23. 1Ö2„51. de m. qu« 

145. 6. 

MCaadet, dicht, häuüg 35, 64. 
ncnvtt klein, gering 21, 3. 77, 4ä. 
wtietmrtXhm (-ilh«), wunder 52 , 56. 

91, 17. na. iic. wunderte .sieh 122. 48. 

a, per m., wuuderbar 129.44. 13i2, 65. 
meraveiliav f-fHiar), se, sieh wundem 

2"), fi3. ?n. IS eU'. 
meravUlu»«! verwundert 41, 2. 

kaufmaaii 180, 42. 
wumtMatt kanbnanD, händler 13^ 16. 

182, 11. 

MCff«i«*1)ande1 151, 15. 152, 18. 

■lerce (niai 120, 40. merci 133,7.), 

gnade, roitleid 21, 12. 33, 31. 51. 

dank 13, 25. 06 , 48. mil vergunst 

is. ^3. cntscbuldigung 41, 16. 
Bierccjar, gnnderufea 51, 37. 96, 19. 

auch se m. 52, 68. c. aoc. 61, 76. 

iTi. VC8 n2, 70. begtfiazen 22, 35. 

mcrcejaa 91, 16. 
«mir, ▼erdienen, vergelten 16,33. 18, 

25. Tin, 41. ni mal 74, W. 76, 38. 
nerle, amsel 164, 1. 
■isrmr« verkaraen, TenDiadna 81, 

73. 154, 13. abneboMD (intrO 114, 60, 



Mcrvelha, Wunder 11, 21. (a. inemt- 

v.-llia.) 

mee, inonat 10, 10. 22, 8. 140, 1. 
ttca, meiBh, gericht, aq^üsael (55,10?) 

170, 22. 
mes , böte 120. 23. 
■CMaWr, ungliii k haben 67, 55. 
■leachan, achäodlich 176, 36. (a.nies- 

qui). 

■McUr, mischen 84, 41. 85, 3^. $e 
m., in sttiiit gcralheti 160, 3. begin- 
nen 81, 16. ujullat 47,'46. 

■iCMvemafla, nnglauhe 167, 6. 

mescreser, verlen^nicn 62, 8. 60; 10. 
part. prs. treulos 5, 20. 

meapreizo, geringsehfilzuug, verächt- 
!i )ie that 3, 20. 115, 32. ino. 11. 

mespreare, fehltfO, missfs reifen 73, 10. 
part.pf,Terurrt,g«fallen7('<, 13. 121, In. 

neaprezar, verachten IIS, 70. 166, 
33. uicsprezam, verachtet 167. 23. 

■eaqai, Terächtlieh, schwach 77, 21. 
«7. in. 

Bieaaa, me^üc ü. 18. 12, 15. 134, 10. 
ttcasa^e, böte 6, 10. 15, 18. 16, 8. 

botschaft 12,13. 

■aestiaiirier. böte II. 20. 33, 58. 47, -12. 

mcBiiatJaria, botschaft 146, 85. 

■lesaier, monsietir Kil, 18. 

meaaio , euisntz, ansgabe 48, 49. 

MMl, unter 34, 40. <')2, 63. 

■lealier, gesch.ärt, handwerk, amt 34, 
22. 38, 61. 77, 42. werk 139 , 22. 
messe, gottesdicnst 112, 40. n. 8, 
fai , thnt noth 28, 8. 33, 83. 

■leatla, von gemischter gebnrt. baatand 
m, 3S. 107, 37. (mixlus.) 

Betalhar, abschueitlen 165, 13. 

netffe, arzt 31, 7. 46, 49. 151, 24. 

■letaa, grimasse 122. 41. 

metre, legen 83. 40. 13, 24. »etaen 
119, 27. 172. 4. bringen 85,31. tat- 
lf)?in 128. 17. 69, 60. anwenden, 
brauchen 27, 63. etnaetzeu 137, 54. 
ansetzen 165, 13. feslsAten 13, 16. 
beilegen 37, 48. einquartieren 22, 2H. 
treffen 129, 16. anstecken (feucr) 27, 
10. veraetzen (in) 20. 25. kleiden 20, 
3. aufseiaen 37, 42. se ni. , sich li«- 
geben 19, 38. 30, 64. a. machen au 
46, 0. metes vos premiers, gehl fW^ 
an 42, 78. 

■ietsloa (medeeiua), medicin 57, 29. 
93, 17. 152, 26. 

mev (fem. mia), mein, meist m. tX. ar- 
tikel, vor d. subsi. oder absol. 3, 2^ 
19, 35. 27, 42. mf dona 38, 27. 

■leaeia, mcteis ( nx-tt-s 114, 15. metis 
132, 75. 137, 18. mezia 134, 73. me- 
aeama 172 . 28.) selbst. 

ncsara, ma.s/. 30, 2. 12. 37,21 grad 
Ol, 57. dem., per i»., mit nui82 93, 42. 

wl» (mka 110, 12. 14.) m. d. aegat. 
sieht 10, 0. 78, 80. ohneaegat. 100, 10. 
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■ÜMdtei, tcrtime 2S, 13 (?). 

mirha , Imid , laih TJo, MO. 
miclia«!, satict 7, 29. 15, 34. 
«Icir* n>el> 

mll, lausend 3, 2K. 7, 14. 16. 
■Uli*« dasa. 5, 14. 
■III««, sb. tnuaead 150, 19. '"^ 
minlitrar» «erriren, bediemii 179; -27. 
180, 8. 

Mtafatee« dieser 170, 12. SO. Mt- 
iiiirAcl»t wunder 53, 38. 
■liracle« dass. 17. 8. 
MlnÜM« Spiegel 141, 59.' - *" 

miralh. spirgel 14 >,7 K'l. 11. 114,63. 
nirar, anseheQ 71, 12. 83, 9. sc m., 
sieh spiegeln 86, 36. 69, 49. t=a ge- 

srli r 1 erden 53, 16. »4, 31. 

■iserl», elend 170, 19. 
■i«(f(!in. ms), mein, immer b. Bubat. 
m«li*onIa. list, verschlagenlMil 34$ 0. 
nisUsac. klostcr 157, 4. 
■••1. weich &4, 23. 127, 47. Mg Ih 1. 
molet, weich W, 21. 127, 35. 
noUiar, benetzen, bereuchtea 68, 55. 
98, 5. 

mollier, fran, cliefniu 14, 18. 10, 15. 
m«llier»t, verheirathet 34, 15; 135, 10. 
B«n, well 11 , 4. 25, SO. 27, 42. 80^ 

21. 

mra, berg 10. 24, 11, 13 etc. 
»•••CMfs, MoDt-Cdnf« 112, 47. 
moneds* geld 36, 52. 
IBonef, jonglenr 106, 17. 
nmf^nt* grafschafl in Italien 101, 18. 
^ Monfcrrlol, allegor. nnmo. IM. 51. 
MoB-fSalbart, allegoi. iiame 80, 1. 
mivnKe (mori;ue 154, 15. monegne 160, 

21), mönch 21, 3. 23, 33. 82, 25. 
Mon-Gibel, ort 79, 10. 
M«Dja, Donne 46, 9. 
nfon-.Tni, allegor. name 80, 10. 
jnoD-Jozics, siadt in Cataluyiea 80,48. 
ll«nlanr, ort 7*), 41. 
Iffon-Pao, ort 58. 
nonpcfilicr, Montpellier (Guill, v.) 76, 

27. 1C)K n. 
IHonrabei« Peire de, 8, 22. 
noBniel, vcrstcckn. 48. 21. 
nont-Agnt, Bemart von, 123. 51. 
niont-Ainat, aüegor. name 80, 4. 
montanba, gebirge 68, 26. 
liMC-ABife, allegor. name HO. 30. 
montar, steigen 12, 11. 23. 2. zu 
pfcide 24, 15. 113, 41. v. d. raelo- 
die 70. .'^7. sich erheben 147, 58. 70. 
inrontaado, rnöiuli von, <ii<hlcrl54, 15. 
91oatant, llamon von. 157, 10. 
»•■Uni« Bevtrltn 157, 17. 
mor» , TTianMicore 38, 8. 
»•rdre, beiüzün 1 (')(>. 2. 

Itla* steiblichkeit, pt st 81, ."^O. 

Ir, sterben 25, 36- 20, 3. 32, 60. 
bildl. 52 , 38. subst. 98, 53. m. a, 
per, de, durch, vor 108, 39. 35, 84. 



71,21. erlöschen 28,74. Iödtenll,2. 

♦)7, ni . 

»•n, traurig 53 , 5. 60, 2. 88, 60. 
«•iraC, dick, aufgeblnscn 107, 20. 
mor», l)isz 163, 6. 
menel, stück, bisz {§5, 12.> 
Märt, tod 8. 3. 8, 17. 14, 4. 24, 21. 
■Bortal, tödlich B'.), 2n. 1<V7, 9. • • 
immMmr, mürscr 82, 34. 
nafftela, -wiese! 163,31. 
mosfelo, junges wiesei 163, 31. ' 
mosller, mfiiister, klosk-r 6. 18. 14, 

12. 22, 20. moneBtiers 100. 20. 
mostrar , zeigen, beweiaeD 7, 30b 10, 

3. 75, 26. 
■tat, wort 4, 25. 34, 58. 30, 08. w»ne 
des liedes im $t$m», surmelipdia-78, 
9. 16. 

«lovf« ffloe, molt, viele 03 , 38. 121, 
21. c. gen. 132, 37. 100,= 23. MbrO, 

0. 23, 22. 
HMto, bo«lc 123, 30. 
morador, mobiÜar 22, 14. 
mover. bewegen 100, 27. 106, 4. 113, 

13. beginnen 58, 18. 150, 30. ent- 
fernen 123, 45. err -rn s, 14. 60, 
28. 81, 57. intr. aulbreuhea 4, .23. 
ausgehen (von) 35, 23. 13S, 30t. ent- 

• siclieii 169, 14. 
noyzen, Mose» 93, 2. 
mmärntt verindem 38, 7. vertansohea 
163, 31. 167, 2f). sc m. , 1 h r;iau. 
aern 165, 88. die ricbtung andern 
159, 2. non pot m. qoe noa, luuia 
nicht nmhin 7, 10. 9. 32 etc. 
mar, mauer 12. 6. 25. 16.. 112, 9. 
Mvnr« einrneaem 124, 9. < 
■lartrlr, nionUm 153,11. 
■iaa, erwartung (s. muza) 55, 03. 
■i«aele, sebtilter 130, 29. 
mnt. stiimm 21. 8. 10.5, 42. . 
maxa, erwartiuag 97. 22. 
«imrt warten 54, 29. 153, 7. 
malcal« mnsilialisch 180, 12. 

M s. En. 

Na (N ), Crau 36, 82. 112, 30. 
nadal, weihnacbt, rhri$ti geburl 16, 28. 
Dada*, sehwimmen 74, 43. 
nanra, wurde 11."», 40. 
nafk>ar, verwunden 7, 22. 81, 26. 93, 10. 
aaiM0««Ml, geachwür 152, 53. 
naisseaia* verwandlsehaft, gebart 132, 
18. 

nalsser, geboren werden 15. 28. 33, 
28. entstehen 70, 23. v. biamen 36, 
64. 120, 44. 
naisnia, gebnrt (christi) 16(» , 13. 
Nantvelh, v. t)range, romanlieM f>8, 67. 
Narbona, Narbonne 108, 1'2. Aimeric 

V. 80, 30. 
Narbonea« gebiet v. N. 158, 22. 
na«, nasc 73, 23. 11.% 22. 
Mflvltot, gabnrt 100, 9. 109, 30. 
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I, 'n«tnr 65, 40. 93,7. eigetischaft 

in-:, :'.'). 

a»tar»l » natürlich 151, 42. angeslauirat 
1«. 

nnu r if 172, iy schifTöO. 51. 71,41. 
nantt hoch: ticrmania n.« Oberdeutsch!. 
180, 96. 

MMBa , Iftmt, gerauwh 17* 10.' 35, 5. 

47, 21. 
nsTal« -an, nkvallB 54» 53. 
navejanen, schlfl 151*, 9. ^ * 
ae = eu. ** ' . 

BMt tbörichi 70; 2S. 
■««eaaari, notwendig 173 15. 
Mgllf en« iiachläszig 152, 5B. ' ^ 
«effliffeaB»« -tt<iia', nachlfiszlgkelt 131, 

II 152, ni. 

■ecre, schwarz 80, 24. 25. 173, 3(3. 
Mff« (dengan 177, 38. demin 25, 44), 
ir-iMid einer, keioet (a. «) fl, 1^. 12, 

22. 20, ü. 
Ml«, selbst, sogar (nens 130, 31.) 36, 

V}. r\l'2. 110 II., ulcTi! ciiimnf 00,28. 
■eaiaiit, verächil. bezeiclmuiig 23, 20. 
»er(v). nerf 1«, 31. 
Mero löl . 2. 

Maeelra, impotenz U3, 52. 
«Mdtf thSrlcM. unwbsend 148, 44. 

net, nett, reinlich, rein \'M\ J. 143, 31.- 
nem, »chnee 50, 20. 07, 37. III, 28. 
WtfTCM« Landrta graf Ton, 16, 34. 
■I (nr 17, 11. u. r>. n' 35, 57), und 

nicht 4, 35. ni no HS, 27. und, in 

nebensifcen 20, 40. 
■1. ncst 127, 14. 165, 1 («. Bio). 
AlMe, nebel 122, 12. 
■Imi.fiiohtB 40, 20. 77, 40. Ol, .35. 
■ler, sfhwarz, dunkel 14, 11. 17, 22 

18, 17. Iranrig 24, 30. siibst. schwarzes 

141, 47. 
nfPR (ncps'), ncrff 11. 
nlCroHiaiicia, iickn.muitilik 150, 1. 
mi 60, 28. 

«In, ,i«'ng^. kindlicb 147,71. 

niu* ncst (s. ni) 127.26. 

Nivais, Nov« rs I, 26. 

B»»(elid.l8, 18. 78, 33.) nicht; ni. >!. 

Inf. = imper. 5. 25. 14, 20. «4, 8. 

nachrompar. 48,21. 52,20. nein 3, 25. 

4,3. euno64,2. dir de nO 31, l. 67, 50. 

no. .que, nur 121, 12. 
vokil, noble, edel, berfthmt 13, 36. 38, 

06. 1S1. 31. 
»oMamen, edel, anütandig 170, 37. 

180, 3. 

aoca, nnnea, nocas, nie 24, 41. 110,14. 
128, 79. 

■•Mncn« erziehung 8, 35. l'K 5. 
■«irlr, erziehen, füttern 10, 22. iai,3. 

26, 83. 

«•iriaaa, erziehe rin, amined2,35.90,48. 
nolHa nauza), lärm 21, 2. 142, 58. 

noja 115, 48- 
mmiH^ Aueii, nvech, nacht 0, 14. 14, 14 



de, a, la, od. Mob n. nachts, bei nabbt 

1,21. 35,6. 03,35. 
aaja, langeweile (s. cuoi) 143, 58. 
■Mi« nam« 14, 13. 15, 31. per n., 

namens 157, 24. — löOt 30. Sca-Nom 

59, 3. 

■•^Bafln, nennenswerth, bernfami 10, 

nomiittc, nennen 85, 38. 00, 40. sb. 
80, I. 

nonra -:. imcii. 

nanchttlenaa, iiichtachtung 131 , 73* 
1ir«nMB, 40, 57. 78, 27. 
Xormandia, 88, 50. 

■tos, wir„ao40,52. mit an: no-u 40, 41. 

Unverstand, thorheit 90, 28. 
nostre, unser, 5, 3. 48, 3. nos 132, 43.49. 
non, novc, neun: 110,63. 126, 12.' 
■•»(noTa), nen 43, 49. 86,8. nnerhSit 
110, 75. 

aavas« neuigkeit, nuvelle 13, 19. 29,6. 
' 123, 33. 

nove, der neunte 77, 47. 

novel« neu 7, 25. 34, 56. 71. 

■OTdaa« nenigkeiten 34, 34. 47, 14. 

no'iser, schaden 113, 21. 151, 46. 

nvaiboa» trüge 119, 30. 

■«1, nnlli, Inn, lunh, irgend ein, kein 4, 

20. 20, 10. 37. 27. 48. 30, 78. 
nameroat zaliUeich 180, 39. 

mnt (nos : ans 122, 30) nackt 21, 4. 55, 55. 

Ot oder 7, 23. o..o. .ob, oder 9. 36. 

entweder, oder 149, 24. ho 40, 33. 
o, PS 3, 16. ho 40, 61. 
o, wo. 8. on. 66, 50. 
•beileaMa* gehorsam 131, 37. 
obcKtr (-^W), gehorchen 45, 20. J77, 

21. pass. 130, 68. obedieus 87, 3. 
92, 30. 

•blldar,' vergeszcn 10, 9. 36, .55. 61, 
75. s'o. 56, 11. obliilittz m'es 62, 
51. impers. m'oMida. ich vergesse 
106, 67. 134, 76. » o. d.- 164, 14. 

oblit, vcrgeszenhcit 34, .W. 38, 44. 

•bra, werk, arbeit 16, 33. 39, 9. 68, 
n2. (li.-lii.Tui'ik 158, 20. 

ohrar, arbeiloa, handi-ln 26, 62. 39, 4. 
79. 54. operiren 152, 64. 

obra<Krf>. nrbeit 30, 30. 14, 12. 

•brelra, arheiierin 18, 10. 

•brier. arbeiter (nb.) ÜH, .=i3 127, 5, 

obrlr(nh.), öffnen 28, ,55. 79. IC. 

obatan, non o, c. ace. ungeaditei 175, 31. 

oe, hoc, ja 'M\. 4. 17r>, 14. oc TO» 74, 
2n. cingeschobea 148, 14. per oe 
darum 4. 22. 

•ecalxo , gmnd, beschuldlgung, nnreeht 
3, 2('.. 7 :n. 2. 133, 27. 

occaizonar, be.'^i Imliiii^en (wegen, de) 
161, 7. 

oet'lden, westen 180, X). 

ochc. ot. acht 34, 7.3. 106, 12. 150, 7. 

•di^* der achte 77, 41. 
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0««l«^ii. pr. 3,11. 
odor, geruch, (liiFl 174, 8. 20. 
•terant wohlriechend löl, 39. 
Of||»B» Peire de, 157, 10. 
ofegr^^r, ersticken 173, 5. 
•fcndret ausloäz erregen 168,30. 
•fferaii»« Opfer, gäbe 84, 20. 
oferlr, darbieten, anbieten 140, 47. 
•gan, ougau, dieses jähr 8,29. 60, 7. 

acb, o! 23, 0. 104, 4. 167, 25. 
Ol, uei, huei, beut 23, M. 31, 71. 
•imaLi, Quiunelir, v. nun a^u ^uciut. 

hueim.) 75, 3. 113, 22. 
•ire, schlaiich 77, 6. ' ' 

•iMor, eiiefrau 22, 21. ' ' * 
•1», krog, topf 28, 9. 39, 37. 129, 73. 
oler, riechen, diifieii 02, 31. 
•Iii (uelh, Ituelhj au^e 38, 34. 45, 32. 

haeih de vdre, glasaage, e. vogei 

IM, 3. 
•Im, ulme 157, 14. 
•Inel, dass. 24, 16. 
•■ft, hoin, mensch, mann, dicnstmann, 

ehemannj omnc III), 1. — 47, 27. 

53, 23. 78, 26. 34, 15. man 20. 26. 

:50, fl. 

omiirtt , ächattea 12, 16. 25, IG. 1 16, 45. 
•mliralge , schalten , sehauiger ort 

37. 81, 35. 

•mbrier, schatleu 14, 23. 

«■kr««, schattig 180, 1. 

•menatge, hnldigiintj 72, 23. 07, 32. 

•mnip«ten, allnmclitig 15, 37. 119, lü. 

•a, we^ wohin 9, 33. 22, 5. 80, 17. 
per, ves on 36, 84. 47, 1, oii qtie 
00, 2ü. on plu8, on muiä, je aielir 
64, 10. 68, 49. m. bezieluing auf 
person« n 67, 60. OD t=a don 138, 28. 

Omca« ü. ancas. 

•nehara, salbe 152, 29. 

•nole , onkel 8, 3. 99, ö ff. 

•nda, welle 50, 54. 

•ndiliar, wellen, wallen 23, 8. 

onest, ehrbar 84, 31. 

•Bgla, uagel, klaue 84, 43. 99, 2. 141 , 45. 

Il«iicirls, Ungarn 13,18. 

uagroen, snlhe 174, 8. (s. enguen), 

•nher, salben 29, 14. 93, 20. 

•MV, ehre 5, II. 7, 6. 0, 6 etc. 

onra , ehre 5, 13. 

onramen, ehre 96, 25. 

•BMiBMl, ehre 147, 3. 

onrar, ehren 67, 25. lioiinrur 137, 23. 
lO'J, 24. prl, pf. ehrenvoll 137, 74. 

o«toe, st himpflich 142, 81. (s. anta). 

onz«' , elfie 77, r>0. 

opinio, opuiiiu, iiieiiinng 175, 1.35. 

opa, obs, bedürl'niss, gebrauch 35, 73. 
45, 33. 0. l'es, l'a, i»t noth 28, 25. 
128, 33. 

•fteser, erwerben 180, 29. 

or, jetzt 45, 5. 78, 26. 119, 15. 

•ra, stunde, zeit 26, 45. 38, 70. 8. 
ad oras, suweilen 47, 24. 120, 3^ en 



bona h., zeitig 177, 35. a ora, jelM 

110, 21. =r ora 5, 19. 
•ratio, aubetuQg 174, 24. 
•Hlenar, nnordnen 175, 12. 170, 12. 
oi-dir, »piiiuL'U 123, 50. 
orfanlua, orfanol, waüe 18,24. 148,50. 
•rf«, gerate 14, 16. 
organar, die stiinine tünenlaszcii 50, 19. 
•rgoMi, -uclh (crg-), stolz, Übermut, 

anmaasvng 5, 8. 0, 25. 26, 20. 
orgoihnr (sc), stol/. »ein 50, 22. 
orgoUios, übermütig, stolz 9, 18. 82, 28. 
•rl«m, oeten 100, 18. 180, 34. 
orlfan, elephant 166, 2. 
•riM, ur^ 149, 05. 
OrUena, Orüna, Orleans 11,24. 10, 40. 
orp, blind 82, 42. 

orrocttfel, «ig. hut des abscheug, %» 
80, 37. 

orrec]ial,abscheu, scliändlidik eil 80.1^* 
oa, kuodteo, gebeiu 16, 31. 80, 24. 1 13, 
17. 

OBpiial, hcrberge, haus 22, 6. 

oMfc, beer 4, 21, 24, 28. 112, 24. veoir 

en l'b. det rei , an hilfit 158, 36. 
osta, Wirthin 130, 69. 
•atal, herberge, baus (ostau 40. 58.) 

aurenthail 34, 4. 30, 28. 80, 6. alall 

133 34. 

oataüer, wirth 19, 41. 115, 15. 

oator,wegnehmen,iabalehen 16,20.3630. 

otttatge, gei^^/cl 3, 7. 

•sie, gast 19, 40. 137, 1. wirth lä7, 14. 

•II, ei 5, 2. 165, 30. 

ontra (ultra 120, 29), otra, über 120, 

29. 144, 78. 152, 50. auszer 152, 13. 
••laracviitat, übermütig 23, 30. 
•nlralg^ ttnrefht, sohand« 145, 28. 174, 

25. 

•▼eUla, schaaf 181, 16. 
Ovidi, 150, 18. 
oxinel, oxymel 149, 66. 

pa, brod M, 16. 54, 22. 81, 61. 
pabaUio (pav.) pavilloa, zeit 23, 5. 
159, 8. 

pagA, lieide 80, 50. 83. 52. 
Pagana (alleg.), i'rauenname 139, 42. 
pagar, bezahlen, befriedigen 125, 16. 

131, 50. 
pagea, bauei 77, 50. l;iÜ, 3U. 
Pagvt, Berriart, mrinch 124, I. 
palrar, vfdli uden, gestallen 130, 41. 
palre. vulei 6, 25. goti 108 , 26. v. 

vögeln 127, 24. 163, 20 (eitern), 
pairl, i):tt1ie fifi. 25. 
paXa, pacs, laud, ii.imal II, 22. 13, 19. 

73, 30. 

patsMr, emfihrcu 57, 39. 119, 5. intr. 

164. 31. 
pal, pfähl 81, 10. 107, 7. 
palafre, -ei, paradepferd 47, 30. 151, 34. 
palata, palaLs, -Iz, palasi, haua 15, 29. 

23, 3. 00, 33. 
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l'nliiileru» fraiionuame 112, 30. 
falpur« betasteu U3, 45. 

gott Psn 181» 15. 
pAoar, steh! Ii 1f}'>, 31. 
fsnter, Üüte IHi, 10. 
pftMtal , nnnihe 60, 38. 116» 35. 
panter«, pautbei* 164, 10. 
PM, pCiiu 104, 26. 
IMNP, fereht 13, 17. 35, 15. 
papa (!a), papst !75, 15. 
pupttf^ai, papagei25y 18. 
papftl, pfipaliUdi 179y 31. 
pttpal^«, gchmetterliiig 154» 50* 
Paplm, u. pr. 179, '61. 
yar« gteioh 70, 17. HS, 17. sb. genosx 

IfJl, 15. IG,'), 29 V. r vundli- llO. t). 
p., seines gieicUea iiO, 1. tiö, 41. 
9m«U, panullw, himmel 2»,M. 35, 

62 .MC. 

pwrar , lest atetieo, stehn blcibeu 1 1» 8. 
110, 60. 

pnrutge, gcljnrt, lulcl ;?f>, ÜO. t)2, 50. 
paraala, wort, rede 11, i4U, 10. gu- 

rOflkl 166» 37. 
ffftravlM (parol 10, 82)» ndm (ab) 4, 

5. 20, 8. 

»Mr«tMer, seheinea 146^ 0. 174« 88. 

parelh, paar 148, 77. 
parelitaria, gesellsuhaTl <Jt), dU. 
pftrea, verwandter 5» 22. 1Q,6. lÖO, 29. 
pArentat, vei-wandliebaft»v«rirandter21, 

33. 7ö;22. 

parer, erscheinet!, s. zeigcu 38, 20. 48,8. 
76, 17. liU,7U. scheiueu, guidüukeD25, 
41.27, 06. 86,-31. subau miene 60, 3. 

pn ret , \v:iiul l»i 1 . 4. 
parK^nuraina, peigameiu 57, 55. 
parla, gcäellacluft 88, 11. 06» 55. 

!*>1, 1. 

parier, UteUuehmei 82, 61). 
ParU, 11,24.13,17. 20,11.88,57. VHjn, 
Parf«j (lt. Url-na), 134, Ol. 
parluduru, lede 61, 7. 
»wrlAbF«^ api'Mher» adiwitt«rd6^ 1. 08, 
14. 

parlamen, ge^iiiiicli, Unterhaltung 20, 
76. 34, 77. 133, 29. 142, 47. 158, 2. 

parlar, spr.v1it>n (ab) (5. 3U. 26, 36. 
a4, 28. 2ö, l^i. purluii, gesprächig 36, 
1. sb. 69,3. 

parlier, -leim, gesprärhij^ , spre<ih«r, 
Schwätzer 18,21. 95, 8. 20,5. 143,78. 

parlMi, feaohwiUig 9, 15. 

Piiraaaaa, Parna8s35, 11. 

parseller, iheiliiehmer. 

parsonier, theilncliiuer 17,28. 71,16. 

part. theii V.). l.'iT, 0. soite, partei 
4, 4. 0, 2^. 120, 19. u p., bei seit« 
140, 62. prp. unter 45, 11. III, 40. 
Aber, joiisüits 79, 10. 112. 47. 

partidti« iheil 177, 40. i-u p., zum th. 
177, 40. an lor p. . ihrerseits 179, 
18. far p.» mUtheilen 180» 2. 



pardr, thcilcn 46, 43. 112, 00. mil- 
ihcileu 152, 21. trenuua, scUttiden 
20, 20. 26, 76. intr. «ebeide« 4, 33. 
22, 33. sc p. 23, 19. 48, 21. 

parveut s«heiu, ansehen 69, 59. 78, 
7. far p., zeigen (inhd. aduB tuaa) 

01, 09. 107, 20. a «n p., ateht n 
erwarlei) 18,34. 

IWTMiM« aahein, anachein 50, 20. 

02, 9. 

pa«, schritt 142, 37. weg, pass 14, U. 
55, 10. no..p.. ntaht 22, 8. 38» 61 

etc. 

paaeor, inihiiiig 89, 58. 109, 38. 
paaaiar, ohnniiohtlg werden 16, 34. 

159, 18. 
paamaso, ohamacht 159, 19. 
^paeaar, besehrMieo» gebea 12, 10^ 1&^ 

13. 38, 52. (m. acc. od. per) deu&o, 
voraa 52, 2. p. mar 120, 20 (ohne 
mar 161, 20.) äberachreiten 76» 2. 
H5. 22. vorübergehen, voibelaein 10, 
30. 23, 24. 

paaalo, leideu 160, 17. 171, 7. chriati: 
1 10, 24. 108, 29. 

l»a»tora, hirtia 96, 38. 

pMt«rf*r, weiden 96, 56. 

paatre (obl. -oi), hin 70, 36. 97, 50« 

puatui'U , weide, wiebe 97, 41. 

paten, klar, offen, frei 176, 20. 179, 30. 

pats, friede, ruhe 21, 23. 36» 7, 

paarameu, ärmlich 167» 22. 

pa«liK«, paure, arm 36,47. 146» 33. 160» 
2S. c. gen. 48, .35. 

paubreira , ;)irmut 95, 13. 124, 38. 

p««re4al, dass. 170, 15. 

pHiibrcza, dass. 37, 11. 137, 31. 

pnubrexlr, arm inauheu 15, 5. 

paac, adj. klein, gering, weidg 14, 12. 
18, 2. 24. 82, 30. p. de 21, 7. 80, 
29. per p. uo, beinahe 10, 4. 19, 7. 
s=s a p. p. 107, 44. a pauc 73, 16« 
ab p. 105, 67. adv. wenig 48, 46. 

puuqaet, klein, winzig 31» 40. 

pftatoaeira, bübin 16» 5. 

pitutonier, hübe, laudstrciclur 20, 18. 

pau£u, ruhe, schweigen 33, 07. 

puaxur. liiiili-'^cii , -setzen 28, 21. 34. 
71. auf(,telli-u 170, 20. grüiidL-nlOO, 
1. beniliiijoii 50, 00. aulhören {de) 
(5. 

pc, lusz 21, 4. 27, 56. 28, 34. en pes, 
auf, empor 4, 4. 14. 27. 5, 32. ste- 
hend 104, 26. de p.» an Aus 62, 78. 
masz 128, 6. 
peatgier, Zöllner 131, 70. 
peM, pfeffcr 82, 35. 129, 63. 
peccalre, sündcr 87, 28. 91, 7. 
peccairita, süuderiu 130, 70. 
psecar, fehlen, sündigen 110, 39. 
porcjit, «liiidf, nnretlit 13, 11. 38, 3. 
pecliier, krag 38, 02. 39, .37. 
petKuexa» thorheit 143, 12. 

Aimeric v., diobter 153, 00. 
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p«ira, stdn 85, 48. 122, 82. edttstein 

172, n. 

peiragore, Perigord 100,27. 

Pelre (obl. Pciro), Peter: «, 21. 0, 
15. St. P. 18. 2.1. P. Rotgiers (dioli- 
tci) 7G, tiH. 1*. Bremon , dichter 77, 
35, P. V. Auvergne, dichter 78, 11. 
rei P. (v. An.-oii, f 12i:i) 80, 47. 
88» 5. P. Capulld 126, 31. P. llazol 
124, 15. Vidal 153, 47. 102, 7. Ua- 
nmn. Matfre, Oejas 157, 16. 18* 
jougicur löO, 19. 

fcireta, «leinchen 104, 25. 

pciro, treppe y Vorhalle 55, 48. 76, 8. 
100, 31. ' ' i- 

Pelr«!, dichter 70, 9. 

pelros, steinig 17.3, 8. 

peie, fiscli lü, 22. 28. 53, 8. 105, 24. 

Pelto«, Peitiea, Poitou 87, 4. ]M. 

Peltavt, -ina, aue F. 57» 5». 78, 27. 
89, 0. 

peilral, brustrlenieii 138, 23. 81. 
peitrina. brüst 114, 27. 
petla, pietz, brubt 08, 55. 122, M. 
136. 30. 

pelts (pejus), adj. u. udv., schlimmer 

10, 7. 32, 17. 06. 46. 
ptjer, schlimmer, schlechter, ii. superi. 

5, 6. 24, 20. 51, 04. 83, 02. 
pel, feil, haut 7, 22. 80, 24. 121, 38. 
pel, haar 84, 43. 105, 04. 121, 29. 
pelecri, pilger 77, 20. 87, 24. tOö, 

28. 

peltja, k iiiipr 178» 2t. streit 131, 50. 
pelcjar, sireitea. 
pelllea, pelican 164,31. 

[iplfcon , pt iz 11, 27. 
peiissa, pelz U6, 41. 107, 29. 
F«lllc«r, Beniat 157, 18. 
pelat, haarig 107, 14. 
pcn», fedcr 82, 08. collect. 127, 45. 
p«M, Diühe', leid 50, 59. 03, 43. 
p«B»r, sc. s'u h inilhe geben 119, 26> 
pMcfc», kamiu 1,41, 82. 
pMchcnai', ktmmeii, ib. 
penchrta, .spitz.- 130,7. 
penehara, gemaide, bild07, 55. 154, 34. 
pendre, bangen, hängen 24 , 31. 30, 

18. 77, 40. 
pcMCdeBM (peuit. peud.), reue, buszc, 

12, 22 ete. 
penedensier, tranrig, naohdeokKch 17, 

25. 132,51. 
pcaailr, bereoett, c. aee. 18, 11. 
penher, mahlen 138, 28. 
penbora, pfaiid 137, 0\). 
poiMi, miilievoH, bdSsligt 180, 21. 
prnsanipn, fturgc, meinung02, 3. 09, 43. 
penBur, denken, siuueu, meiueu Ol, 

66. e. acc. 60, 47. e. geu. 27, 64. 

C. inf. 40, 5. f. dat. 122, 14. se p., 

bedenken, sich denken 9. 12. 90, 18. 
ponaat, pesat, gedanke 120, 31. 
psMiter, das«. 169, 26. 



pCMlB, nachdenklich 104, 81. 114y4S« 

denkend aii (di ) 110, 13. 
per, durrh (himluich, juiilül) 4, 5. u, 
7. 9, VI. weisen, in ber-ug, um -wU- 
Icu r>, 25. 13, 9. 30, 22. fibcr- hin 
7, lö. mit, nach 4, 8. 19. 23, 18. 
für (preis) 27, 44. 40, 72. fMlcb - 
(zkl) 105, 2. b. inf., um zu 20,47. 
mii a; 128, 23. anstatt, für 66, 65. 

113, 26. für Cp'o) 23, 38. 91, 13. 
b. passiv. 23, 41. 28, 45. für (hal- 
ten) ü, 24. lü, ia. bei 105, 75. mi~ 
ter 175, 28. beschwörend 3, Uk 25» 
3^1. als (ut) 3, 20. 34, 47. p. paiir, 
(s. pauc) 10, 4. p.on, aqui 15, 13. 
36, 85. p. que, p.so qne, fällig 110, 
9. 129, 37. p. tal quc, damit lül. 24. 

pereasMur (sc), sich versehen mit 103, S. 
percolar, umarmen 52, 57. 
perda, schaden, vcrlust 40,43, 139,9. 
perdevan, vor 174, 38. 
perdiifo. junges rebhuhn 105, 32. 
perdltB, rebhuha 131. 7. 165, 30. 
perdo , Verzeihung , erlaubnias 66, 47. 

90, 9, 98, 50. 48, 38. 
perdonar, vergeben 12,32. 19,36. 41,17. 
p«rdre, Terlieren , zm gründe rieliten 

IT, ;i i3 'S 29,32. 137,84. 130,;i4. 
periiechumen, voUkonunen löO, 33. 
perfa, siange 128, 20. 
perllii. -efahr, noth 87, 7. 129, .30. 
perUliar, in gcfahr bringen 135, 35. 
perir, untergehen, verloren seiii 74,40. 

114. 10. 123. l<». 

perjnrar (se), sicli verschwörea 82, 47. 
pem*B«r, bleibe», verharrai 100, 5. 
171, 38. 

pero, darum 63, 53. p. ^oe, weil 51, 
21. aber, denaecb 26, 24. 122. 10. 
e p. 06, 3. 

perparcr, se, erscheinen 110, 40. 

p«rp«a«ir, se, bedenken 88, 41« lOB, J 0. 

Perpinhan, Stadt 158, 20. 

perponia, wamms 32 , 65. 

parpoMto, daaa. 118, 44. 

perpveailra, evgrdfeD, umfaasenS, 7. 
65, 11. 

perrel, perelti, unversiegt 24, 14. 25,4. 
perNCKuir, verfolgen 170. 0> 
Peraeran, eil de, 79, 2. 
perMvenir, fortdauern 181, 8. 
persona (press.), persan 146, 46. 179« 

13. äusseres 160, 32. 
p«r(r«lre, an sieb nehmen, - stehen 

M3, 10. 

perlais (-usj, loch, ölTuuug 26, 35. 

148 , 36. 
pervers, verkehrt, falsch 127, 9. 
pervis, klug 11, 17. 20, 0. 
peMa«»« verdrusz 8, U. 50, 40. 
pesanasos, verdriesziich 9, 14. 
pesaa, stück, lauge zeit 167, 20. 

pessasa, jamdia 04, 11. <48, 20 

grifft). 



Digitized by Google 



p*»s)'j< j';n" . zcrslücken 33 j 13. 
testre, priester 82, 47. 134, 15. 
pestrit, flsel) t4, td. 
peUt, klein tn, 2:?, 20. weni- 50, 

52. c. gcu. b2, 41. per p., beinahe 

135, 57. 

petitet, klein, wenig 17, 24» 127, 62. 
164, 3. 

pesa, sinn, Yenland 88, 27. 

pezädu . tiisz&pur 103, 28. 

pea»r, auiwagen 15, 10. wiegeu 82, 
75. verdriescen (dat. d. pers.) 5,3t. 
0, 15. lo pezan , die srhwtrc, ge- 
wicht 129, 60. pesau, wider wiileu 
90, 31. a p. , besehwerUch 120, 37. 
pfzars, sb. 153, 28. 

pi, üchte 27, 33. 35, Ol. 10, 5. 

pl, pia, fromm 93, 21. 06, 51. 

ple, specht 1(35, 1. 

pia, pecb 80,44. 

picar, stechen 166, 15. 

picaairat, gosprcnkrlt 55, 08. 

pietot, mitleid, rührung 77, 22. 159, 
17. 

plgii, cister 160, 15. 
plnhal««», kleine pille 130, 9. 
pfaisel, plnsel 70, 54. 
pjpanf, (In lflsuckpfeifer 77, 51. 
Piramnti (u. Tisbe) 20, 35. 
pimela, Jungfrau 34, 73. 104, 17. 
pisear, stoszen 82, 34. 
pU, ofleu, klar, reiu 6, 2. 14, 27. 57, 57. 
Pia, ab. ebne, feld 6, 10. 09. 29. 
plaga, wund.; 110, 1. 152, 53. 
plaidctjalre, fürsprecher OU, 00. 
plaMc^laaim« Terhandlung 124,42. 
plaldcjar, unterhandeln 47^27. 04,37. 

anklagen 51, 51. 
plaMofarla, proseaMncht 84, 24. * 
plaiaaadttT. v^iese 101,23. 
plaii, »Heil, anklage 7, 25. 19, 28. 

05, 31. 
planamen, klar 84, 19. 
pianel» (la), planet 127, 18. 
plaah, klage 37, 63. 02, 16. 
planha, ebene 08, 29. 
planher, klagen, beklagen 30, 72. 57, 

47 ete. 

planlHita, ebne, feld 96, 44. 
plaaaa, sirusze 84, 9. 
pU««i,geriUUg, anmutig 45,22. 103,23. 
plaxenmttn, lielilitli 102, 54. 
plaaensa, anmut 50, 69. 142, 50. 
plaaeaMar, gefällig, anmutig 126,30. 
141, 48. 

plaaer, gefallen, belieben 15, 22. 25, 

86. 27, 27 eic 
plaser. sb. gefallen , wünsch, jnpiming 

4, 14. 45, 40. anmui 54, 5. 75, lü. 

70, 18. 

pl«, voll 30, 54. 34, 61. 50, 15. satt 

103, 12. 

fiagar, fblten, 37, 52. eng machen 47, 
18. biegen 51, 43. 



plaaler, vollkommen, voUsChligl7,ld. 

30, 10. 

plavcaaa, verUrnnen, sdints 67 , 60. 

131, 47. 

plevlr, vcrpfäadea, verdprecbcji , bin- 
den 13, 29. 26, 11. 54, 26. 96, 34. 
97, 31. plevit, beschworen 56 , 60. 
lern, braut 50, 46. 

plaja , Mgen 48, 6. 50, 10. 81, 70. 

plojer. f^nbp 11, 15. 

plana, blei 75, 44. 154,11. 

plaasbar, mit bM einfassen 55, 28. 

plar, klage, jammpr 22. 31. 75, 27. 

plorar, weinen, beweiaea 13, 13. 14, 

26. 165, 8. 

ploare, regnen 45 . 50. 83, 2. 122, 
27. 

plaBa.« feder, geÜeder 128, 78. 105,39. 
plnmar. rupfen 7,28. 130,30. 
plnmier, ein vogel 104, 0. 
plas. pus, mehr, am meisten 8, 1. 25, 

27. länger 31, 74. 24, 25, folgt de 
10, 11. que 104, 2. (bei weitem); adj. 
38, 40. sb. 63, 8. 

pluBor, meiste, grnsztc 54, 55- 87, 15. 
pöble (obl. pobol)'vulk, menschen 92, 

7. 147, 15. 
pader, könnt;ii, vcrmögLMi 4, 18. 24 

etc. mas pot amor uüin rcssida (ue 

peut plus) 56, 45. 
{M»der. macht, gewalt, kraft 30,04. 32, 22. 
poderos, mächtig 9,22. 100, 7. m. de 

25, 50. 

poestat, postat, machi 108, 30. belehls- 
haber 112, 37. 05. pl. die mächtigen 
15. 19. 

pogues, münze v. Pul 58, 14. 77,57. 

poi, wLuig (s. pauc) 133, 45. 

poi. puei, pueg, berg 85, 11. 46, 40. 

poirir, verlaulen 131, 11. 

poiti , pueis, nachher, seitdem 3, 26» 40, 

42. 114, 61. 
poiasas , dass. 38, 48. 129, 18. 
foiveri, ort 78, 18. 
pejar. steigen, sich erheben 32, 81. 

50,51. 81,05. aufsitzen 31,48. 
pol, bahn 162, 35. junges 104, 33. 
polet* junges 104, 32. 
pollr. glätten 95, 8. 
polfl. puls 149, 65. 
polsar. athmen 127, 53. 
polvera, pulver 129, 47. 
polverelra, staub 112, 7. 
panaa, npfcl 70, M. 
ponfor, apfelbaum 35, 02. 105, 0. 
Pompieu, Pompeju» 150,33. 177, 19. 
paa. brücke 179, 3. 
ponchamen. eintheiluug 150, 4. 
poDh, punct 7, 3. poini im spiel 76, 

12. nichts, nicbt (m. d. n^t.) 73,6. 

179 19. 

ponb', faust, band 20, 17. 58, 21. 
paaha, bestreben 144, 79. 
paaker, tnmierpferd 139, 10. 



fttttlter , stechen 40, 11. 07, 4ä. 1G5, 5. 
angreifen 113, 52. poadre, ^raen 

132, 40. 
poB««! legeu liiö, 30. 32, 33. 
P»BMt frauennaine 58, 48. 
Ponso, las (loiias df, 112j 45. 

por« drauszen, hinaus 22, 5. 32, 83. 

porc, sdiwfin 8:?, 33. 123, 37. 

Porcaii-ax, orl IT), 10. 

porchler, krug 38, 54. s. pcchter. 

porRPl. ffirkcl 120, 71. 

port, hafen (aucli hildt.) 05. IS. 88, 

31. 108, 4. thor 83, 1. 

porin . *hnr, pforle 11, 25.31, 15.30,2'>. 
portal, ihoi-, porliil 28, 37. 70, 1. 
107. 1. 

portar. Ira^ eii , briiigeu 0, 27. 8, 9. 
. 15, 30. htgcu III, lü. 130, 22. er- 
weisen 107, 14. 
portaeelh , lastträgerin 77. 8. 
portel, thor 31, 55. .32, 52. 
p«rtler, portierl37,54.name: 126, 
Porua (u. Alexander) 95, 12. 
p«a, pus, da, nachdem, seit 2(i, 50. 

72, 23. p. quQ.T?, 30. 128, 17. de 

p. 93. 35. 
fosiesslo, besilznng 100, 20. 
potst brunnen 12, 0. 24, 14. 85, 11. 
poadra, staub 12, 27. (s» polvera.) 
pönal * küchlein 83, 30. 
practicamen, knifT 149, 03. 
pnda, pradel, wiese 35, 04. 80, 12. 
prat, wiese, aae 9, 26. 80, 63. 
piobost, beaintcr 107,9. 
prec, bitte, gebet 26, dÖ. 29, 2. 71, 3. 

116, 40. 
prprio«. luistbar 172, 11. 
pregor, bitten, beteu, aabeteu 14, 3Ü. 

21, 15. 20, 63. m. dopp. acc 98, 28. 

um, (1( 116, 55. prec atoti 109,31. 

sb. 53, 33. 
pMfMir», bitte 30, 60. 
pMiB«, presoy fferiiifnisa78, 20. 119, 

27. 

prtjftlve« bittender, anbeter62ifö. 98, 

28. 

premelranen , zuvor, zueist 35| 1. 
129, 77; 

premler, erste 115, 5. zuvor, zuerst, 
voran 27, 26. 40, 78. 84, 3. 179, 13. 
de p. 128,51. p. qne, «her, Mher 
Ml, 34. 143, 15. 

prendre« penre, nehmen 15, 0. 27, 
48. ergreifen (anch impers.) 15, 26. 
50, 47. 77, 54. annehmen 5, 20. 20. 
03. fangen 66, 34. 25, 49. einneh- 
men 12, 5. i^sen (per, a) 20, 17. 

32, 20. 132, 74. anf^n-on 11, 32. 
m. inf. unda: 5, 31. 33, 15. p. cu- 
ra 50, 33. lernen 134, 53. ncliTnen, 
von, (lo 85, 13. n. zu 18, 20. 116, 
53. hallen lür 10, 18. ergehen, ge- 
achehen (nit, de) 80, 5. 32, 17. a; 

Pieveni. Leiab. 



95, 26. auzel prencu, glückbringend 
150, 18. 

prenK, pren, sehwaoger, voll 54 , 56. 

105, 17. 
prnifallttt geichcnk 131, 5. 
preon. pre^on, tief 37. 0. 51,1. 106,39. 
preondameo gniiullieh 149, 04. 
praoBdavaaien. dubs. 150, 12. 
prcparnr. atnicliten 179, 13. 
pret», neben, naliu bei 24, 2. 28, 42. 

IB. de 50, 50. 72, 00. de p, 28, 22. 

adv. nahe 11.3, 49. de p , dabei 138,16. 
pres«iii(*r. gefangner 174, 30. 
prest, pies , bereit 45 , 38. 142, 18. 

170, 29. 
prestaire, leiher 82, ÜO. 
preiitar, leilien 100, 1. 19. 
protz. Werth, preis 4, 1. 22, 14. me- 

ire en p. 101, 29. prahlerei 5, 8. 
pravilegi, Privileg 175, 2. 
preea. beute 163, 23. 
prexar, schätzen, achten, werth halten 

9, 25. 23, 13. 41. 00. 49. prezan, 

schätzenswerth 90, 42. 92,1. 115,67. 
prezen. gegenwärtig 108, 39. 179, 

38. a p. 77, 1. a p., vor deu leutea 

26, 1. p. si mezeys, vor 107, 12. 
prexeo. geschenk 20, 08. 30, 30. 
preztMitar, anbieten 5, 25. 25, 43. 

180, 16. se p., sich stellen 124, 37. 
prezentier, gefällig, bereit 25, 40. 

132, 5. 

prasenti. angenehm, gefällig 77, 18. 
presle, predigt, aufforderuug 79, 38. 

100, 50. 

preaiealre, prediget 14, 37. 124, 20. 
prMtmrv predigen 126, 13. 160, 35. 

Ii reden 23, 21. 

priutf erste, vorzüglich 70, 21. 94, 30, 
136, 12. al p. quc 62, 55 (sobald). 

frlnalrA^, ers;c 135, 2S. 

yrIvairlA, en p., zuerst 124, 36. 

prlneefr« fnrst 75, 33. 161, 16. 

prtiicfpal. erste. vorzügUeb 179, 16. 

prina, prinz 88, 53. 

prl«r, prior 157, 11. 

prlvadar. zähmen 128, 44. 

prlTAdexa, vcrtrautlieit 161, 32. 

prlT»t, verttaat 36, 23. 46^ 37. zahm 
128, 15. geheim 101, 40. abgeson- 
dert 23, 14. nah,c. geo. 21, 25. Saint 
P. 55, 78. 

pro, genup: 30, 20. 153. 17. c. gen. 
78, 23. pro mais, viel uiehr 69, tt. 

PM« vortheil, nützen 5, 3. 34. 26, 39. 
31, 68. 

pro, wacker, edel 9, 9. 31, 02. 35, 70. 
proAli««. erprober, prüfer 93, 0. 
proar. pnifon , beweisen 30, 32. 154, 

25. überiühren, de 176, 30. 
pr*1Udn»aien, fortpflauzung 150, 21. 
procesalo. zug, aufzog 171, 3. 
proeuraire, procura tor 148, 11. 
pTOMM • provins 181, 4. 

15 
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'Pftmam, Provence 53, 36. üO, (il. 

' 7, 21. 161, 15. 
proexu,, bravlieu,edelmut 29,17.60,04. 
proficff, iiu(zen 151, 41. 168, 6. " 
prol'echar, nützea 151, 45. 
yr^fexre, brmgflfD, aubietan 18, 13. 

82, 62. 
pronirssn , versprechen 80, 
promeliu, versprechen 24, 9. 116,54. 
prop, nahe, bei 28, 15. m. de 21,- 8. 

J^'. 19. W. 12. e p. de 100. 40. 
pr«pi. oiyciuum, haus 179, 33. 
propri. eigen 168, 26. 170,9. 
proprlefat, ei^eiuiim 159, 3*2t •. i- ♦ • 
proverbl, Sprichwort 11, 3. 
proaoai , prodome , prosdom i bnmr 

mann, ebvwUDaott 10, lOi- '00; 

176, 19. • ' 

publt«MMii4 SITeatHßfa 173, 27. 
pud.tr. stiiikfu 171, G. 
pad«jr, geruch, gcstank 174,- ITi 

w»faw<rlgriff34, M. ■ • 
pur, rein, blosz 33, 49l 92,40. 158,4. 
»ula, luire S2, 48. ' - 

l«teM, daa0. 97, 36. 
l«fMl»t hurerei, uasucht 34, flO. 
*' •. » . . « • 1 » 

19. 28, 62. q. (jue, (|iitcunq«e 58, 
.30. lo welcher 126, 24. oal^al, 
«le^ asa, 82. q«4l 17t, 39^ • 

f|aan (quando), als, wann 4, 13. 7, 30. 
30, 29. 80 laage 135, 68. im naoh- 
Mits: da 4, 8. ' • 

quan (quanUis) , wie viel t5(>, 12. 67, 
18. 25, 2^ q. que, w. nur 13, <k wie 
.•ebt*87 , 65. 102, 27. na« q>,*««v, 
ausz. 1 37, 34. 76, 2t. 

t«4rt, Tierte 37, 23. 77, 17^ viertel 
152,40. 

qiiarfil. virrlägis: 1.')?, 5. 

quatorxe, vierzehn 48, 51. 150, ]iti. 

4«atre4 vier 17, 16. 113, 26.-' 

quatrevint. nchtziir lOH, 12. 

qM« (vor voc. qucz), dasz 3^ 19. 59, 
18. ohne verb. 3^ 2$. 4, 3. ttto<daK 
95, 7. als 68, 62, denn 6, t>M. 13, 
26. wie 28, 79. 123, 26. im sweiteu 
-theil «. iiebeaiaatee»^%28x 
nusgelnszcn 7. 10. 14, 25. 133, 78. 

qsce, qucga, jeder 65, 38. <iO, 48. 

««erellw , streit 176, 18. 30. 

qaereihnr (coOi), beUtgiea ^2. 

45. 48. ' 

qwNrMor« bitter, wunacbeiider 90, 64. 
154, 38. 

querre, qaerer, begeliren, iviinschen, 
tng9ti (dat. i\. pei«i'), 8tiGben"4, -K 
32. 33,6. 74, 18. 140^73. 'IM, 
36. 

qMMto« einlreibung. sten^r 84, 26. 
qiieatl», (rage 1-2(5, !?. 173, 15. 174^3«. 
quet, ruhig, siitl 70, 30. uii q. 38, 55. 
4«lf wer, walcher (t. Radwii iiMMftt^ 



29, 51. 49, 44. qui que 13, 31. qni, 
si quis 4, 16. 31, 12. «to. qni . . qni, 
dieser, jener 123, I. per que warnm 
8,14.54, 12. trop ades mais que tar 90, 
51. Olli, iiomin. 140, 77* auf^elaaaen 
35, 44. 96, 64. 

qnin, quiuh, v. welcher art 33, 16. 

quint, fünfte 77, 23. 

qulntana (sc. f'esta) 5täg. fest 18, 35. 

qulnze, rünfzehu 150, 4. 

qaltar, freigeben 169, 22. 

qulti, frei 125, 8. 

qa«r, quora, »as, wann 127, 12. q. 
que 00, 46. 69, 12. 

Tafe, rettier, 129, 60. 
rai. Mia'.l r)2, 22. 92, 52. 101. 10. 
IloiBibiiut, Ramb.; v. Oraoge 59, 4. 

77, 47. V, V«queir«8l58,2S.161.15. 
Rnimon. Ramon: R. Vidal 29, 5. de 

Castel-Kos$Ulio 63, 13. 157, 34. R. 

Vilar 124, 1. de Montont 157, 16. 

de la n^-stor 17. -raf v. TottlOnse 
160, 31. P. Kamon 157, 10. 

Maler n. pr. 17, 23. (Barrai) 68, 5. 

RalM, Reims 8, 20. 

ralaaaa, b^erig 108, 16. 

rajar. strahlen 52, 86. 

ram . zwei^^ bnsch 46, 18. 51 ,43. 57,28. 

raauir, zweige treiben 72, 55. 

MMel. -elh, gcbüsch, straneh 14, 21. 
24, 11. 

raaicuo, auzel r., junger vogei 70, 16. 
HiMler, Bweig, bnaeh 17, 20. * 

rumponirr« niotlriger incnsrh 17/24* 
raneiur», klage 61, 20. 133, 5. 
mmcMMur, se, sieh lM»Uag«ii 62, 45. 

53, 7 
rand», ende 30, 4. 
ssMAar« cweeht maehen, scHnnfidken 

141. Hl. 
vandola, sciiwaibe 164, 29. 
vattdalo, junge aoliwalbe 164, 30. 
rar . selten 70, 24, 
ras (v. rairc), eutblöszi, beraubt 73, 16. 
maiant, behauen 107, 89. 
Ilassa, (Gottfr. V. Pretngne)82, 9, an- 

fang 64 liedes v. B. v. Born 83, 24. 
ralye, rasowl, unorlnnng 81, 25. 
ratier, launi^rh 128, 00. 
raaba, kleid 141,77. 151, 35. 162, 25. 
vavlbalre« räub^r 88, 64. 
r.Mihar, ht'iaiibnti (de)77, 38. 153,12. 
raubari», ninberei 84 , 22. 152, 38. 
v»«4H»Mi» heiser 77, 25. 
viinsfir. brntfii 158, 5. 
ra»itB , raitz, wuriel, Ursprung 88, C8. 

129, 78w 

raao, rede 25. 19. .37, 8. grnnd 26, 
9. recht 25. 58. verauuft 167, 39. re- 
chensehoft 168, 18. gegenständ, ver^ 
nn!ns7i!nr^ 80, 9. 

Hasal, l'cire 124, 15. 

MisanaUe « vernflnfUg 176, 14. 
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razonar, gprechett 33, 14.' Terteidi- 

gen 1«0, 12. 

re, Rache, diug 3, 27. 4, 29. etwas, 
negal. nichts 5, 19. 57, 40. gegen- 
ständ, wtaen 62, 53. 90, 45. non es 
rea (igt nicht wahr) G3, 30. 

realme. künigrcich 175, 25; 30.. 

raMandlr, schmeidieln, anbeten ß9* 34. 
72, 82. 

rebonre, begraben 108, 10. 

reeallvar, entflammen 72, 04. 

r«eat, rflckhali, scheu 37, 13. (od. 
riclnt?). 

recelire , empfangen, aufuelnnen85,20. 

90, 6. (cmpfäugniss) 02, 44. gr««i, 

mal, übel nehmen 170, 8* 
reoepta, recept 152, 42. 
vmept», asyl 150, 30. 
reeet, verborgener ort 35, 10. 
reeleat (nicht rccient), Zufluchtsort 7, 1. 
mOmm, berafiiiig, klage 57, :}0. lUO, 5. 
reelamar, rufen 26,52. 110,38. 120, 

38. ae r., aich beklagen 73, 20. 
i Hwlpww , wiadergeiiuinen 128, 47. 

171, 37. 

Kecobrlr* wieder nidecken HSk,. 66^ 
. MMlUr, mhidimeD ISO, 72. . . . 
vMMttlMr» wiedereriihlen 10» 11< 28, 
40. 

MCttBolsaeam« dankbarkeU 67, 24. 

recrpieer, se, i>Icli Inssai^en 52, 0. Hl, 
33. part. prs. abtrünnig 5, 27. 23^17. 
rcdcaipfor, erlöser 12, 24. 

redondn . ! iinde 113, 41. 
rc4ondet, rundlich 120, 40. 
redvMMM** snreebtaetzen 170, 14. 
reduire. hitr. hci-slnmmen 52, 12. 
ref, krankheit der vügel 120, di. • 
vefmdr, darbringen IftO, 25. 
reftM-mar, befestigen HI, 70. 
reCranlier , wtederholco, singca 57, 20. 
82, 8. 

refre^car, erfrisch«! 45, 34. 148, 39. 

frisch werden 35, 8. ' • 

vefkcslr, «bktlhl«n 71, 7. 
ri»gardar. anseilen, lielraclitfii IG. 30. 

100, 22. nachsehen 128, 25. belrajch- 

tangen anstellen 175, 40. 
regart, sehen. iür<l{srcilt4,12* 130, d8u 
rege, heflig 103, (i. * - 

reitoflie« hemebaft 161, 24. 
rot^na , zQgel , strick 80, 27. 13S, 7% 
regnat, reich 7tf, 26. 
re«M, dass. 167, 27. 170, 5. 474^ 2^ 
ro(t:rlH. stein, kies 10, 25. 
rei, künig 10, 35. 28, 83. 38, 20. 
Mia», regina, künigia 14, 2. 20, 22. 

()'» •>2. 

reiregardia, nachtrab 113, 5. 
RelMMf Isara da, 1&7, 10. 

reJal, rin!, königlich 170, 37. 173,23. 
rcjo* regio, gegend 171, 35. land 3, 

24/ 120, 18. 
ireUvtot religion 170, 0. «rden 167,13. 



relozlr, teachlen, glansen 28, 7. 35, 

22. 

rem, rüder Ö5, 24. * 
remanvr, bleiben, zuriuklileiben 22, 

20. 31, 3. 47, 5. aufhören 4, 24. re- 

ma, es unterbleibt 83, 37. 
rcniPiabrAM», «rinnanuig-lOO, 15. 

147, 2. 

rcmembrar , fai erinnerang bringen 1 14, 
17. 159, 27. no Ii remembra d^ er- 
innert sich 78, 41. • 

remetre, wieder ansetzen 161, 42. 

remirar, seken, betrachten 20^ 88; 61, 
66. 

remover, erneaeni 24, 82. 
nmudar, verlegen 175, 15. 
rem, reilie 0, 33. 20, 20. 
rend«, etnkünfte, renta^OO, 64. 84, 

23. etc. 

mtdre, rcdre, geben 0,5. 11, 12. zu- 
röck g. 19 , 37. antworten «2, «7. 

übergeben 120, 21. bataiha , liffcrn 
127, 27. stellen 37, 30. ae r., stell 
ergeben 46, 1. 04 j 16. b, begeben 

m, 22. 

rene^ar , leugnen 09, 10. 108, 33. 
venear. ordnen, reihen 80, 66." 
rcnhamcn. rcijk'ruiig 151, 2. 
renlMri regieren, herrschen,' handeln 

79, 21. 86, 20. 148, 7a 151. 2. 
Itcrii. ]\ ae, Rhein 180, 35, 181, 0. 
renoirir, wiederernähren^lOd, 37. 
renajm« tengner 182, 9. 
r«*nom. ml' I II, 13. 
ren«mada« dass.. 106, 21. 
vra«Tel*r« eniettett'45, 35. 165, 40. 

inlr. 21, 7. 81, 42. 
repalrar, zurückkehren 52, 6. 121^ 2. 
repali«, vohnnng, anfenthalt 14^ 31. 

r.n. R7. 

revaaa, rulie27, 40. 140,25. 145,57. 
repCMunr, wieder denken IIS, SO. 
rcpfntlr, sc, bereaea 4^29. 110, 12. 

ohne se 19, 11. 
■«pllcar, erwidern 175, 11. 
roprentfre, tadcla, vafwerfen 158, 67. 

107, ti. 

W9§nff9lkmmtm9 tadd, vorwvrfTS, 36. 
repropchler, Sprichwort 114, 60. 
reptar, tadeln, anklagen 20, 59. 5i, 

'51. 120, 28. 
rpiiiierre, begehren 18, 12. 
rescondre, verbergen 120, 30. prt. 

pf. g^eiffi. 
reapeit, -ieg, erwarlung 49, 0. 74, 2. 

104, 28. 

«capcrlff, wiedererwachen 106, 22. 

resplror, athmcn 06, 45. 

reaplandea, glänzend, leuchtend 167, 
22. 180, 18. 

reapondre, antworten 4, 1. elA. a. re- 
de stelicu 173, 30. 

MifM, nnlwort 49, 1. 115, 84. 142, 
82. 

15* 
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retaeai»l«r* gleiclien 15« 181, d. 

sebetn«n 132, G3. 
r«üRldar, aunrichteD, «nre«keD 56» 45. 

100^ 12. 
Mirt«, alitrfinmg 88, 45. 
rcBsIzar, trenneu TtU. 39. 
rcMMrür« se, sich erheben 74, 44« 
restar, bleiben, ^brig, zurflok U. 6, 

«. 81. JS. 177, 41. 
reskMirur, wiederherstellen, er&otzau 

131, 30. 

rt'tj-iu-men , rückhnh 107. 17. 
retenenf», das«. 07, 51. 132, 4. 
rtitemW^ Kurfickhaltni , b«Iuilten, b»- 

wabr,-ii 3. 23. 71, 1. 115, 14. 151, 

41. 8^ea r.j sicii eutbaltea 100, 14» 
rc<««f««*, inekball 107, 12. 157, 9. 
rrfcnlir, wicdcrliallcn 80, Gl. 
rcün, wiedcrhali, ton 77, 2G. 
veOtvrlfl*, mbotilt 149, 6:3. 
retornar. ziii iickk ehren 102, 38. 145, 

30. zurücksenden, se 115, 52. 
ralMlve, abhalten 49, 56. enihlev, 

aeonen, Mg«ii 15, 4. 40, 37. »ob»!, 

15, 6. 

««iraia«« ▼orwurf 78, 30. 
retroenaa, e. duliimi > t 107. 51 
revel» erweckun«; 24, b. widerstand 

70, 43. i^stlioblcelt, acbnaui 83, 70% 
^MTelamen, oiTeiibanin^ 151, 18. 
'revelhar, erwecken 93, 29. 
reveafr, sieb erholen Gi, 52. 159^ 18. 

ermutigen 05, 49. 
reverdlTt grünen, eutapricszeu 97, 8. 
mrevlMlr, grünen machen, beleben 

49, 

reverena« , -cia, achtung, chrfurciil 132, 

8. 169, 13. 
revcrfir , zurrickkphrnn 45, 4. 97, 38. 
rcvcscr, wiedersehen 1Ü4, 30. 
TCTiter, Überbielen 56, 57. 76, 15. 
reviure, wit^der autlcben 74,33. taa- 

ait. 103, 33. 
rervilliiB, ainB(m-z,ver8HderangÖ7,öO. 
resemer, erlösen, loskaufen 125, 9. 
reaeasar, reinigen 142, 15. 143, .27. 
TMeaia« redempclo, erlftanng, txmUi»- 

»nng, K,3eg. l.I 78,24. 119,25. 159,41. 
realdentia, wuhnuog, aufcathnlt 180,83» 
Msldral* wieilerherstelluDg 8,.^* 
riba. II Per 100, 1. OuUl. deRibae77,93. 
rlbatce, ufer 81, 8. 
rtkaul« landstreieher, harer 107 , 40. 

132, 20. 

ribair», uicr 18, 28. 38, 61. 68, 29. 
rt«« reich, laiehlig, trefflich 18, 12. 

- 3S. 180, 38. 
ricamcn, stolz 122, 3G. 
Rleart 1o portien, 126j 36. 
rleor, reichtam, adel, Stola 45, 19. 

02, 50. etc. 
rleaa, abermatlg, slols 132, 15. 
vicfat. dass. w. rloor 75, 52. 76, 20. 

138, Ol. . 



Rifobert, sanct, 17, 7. 

riMa, reim 84, 48. gedieht 126, 10. 

rimor. unruhe, lärm 138, 67. 
Blph«i«» monsK., 180, 36. 
rlqneaa, macht, reichturo 36, 56, 121,5. 
rire. lachen, scherzen 47, 43. 51, 18. 

III, 32. (sb.); se r. 10,21. 13, 7. 
ria, gelächter, scherz 20, 12. 4%, 51, 

fU. 21. 
Rlanel, Gui d^ 24, 3. 
rla, bnch, fluszl0,27. 48,32. 57,20. 
llix«-nda. riaiiiMiiirime 112,26. 
Roama, lluueu 175, 33. 
raea, felaen 10^ 25. 
rada, rad 80, 40. buscli 165, 4. 
Radea , gräfin von, 140, 05. 
nadaeMta, romanheldin 116, 13. 
RotrpKtn. rmiunnaroa 146, 78. 
rai, rotU 100, 14. 
llalaie* Rhone 67, 1. 
Roma, 71, 14. 119,33. 151, 5. fe de 

R. 126, 3. 
RaflUMi« KSmer 177, 32. 
vamaa, romanLsdi 57, 57. 25. 
Raaaaaha, dona de, 113, 10. 
raaiaaia . pilgerfahrt, kreuasug 88,27, 

romaua, runiau.apraobe (pr9V.)87,32. 
raMana, roman, erzählung 34, 55* 126« 

10. 

Romci, saiut, 8, 26. 

voaiea, pilgcr 19, 39. 22, 21. name 

95, 32. 

rompre, zerbreclien 81,7. 159,4. 177, 

25. intr. 106, 13. 
Roruus i- Romiilns, 150,29. 
roolaat, verfault 100, 17. 
«•akoa, rindig 82, 74. 
ranHa, gcstrüpp M. 10. 
ranaesar (rosa.), prügeln 32, 20. . 
raaal, rosai, pferd, rosa 138, 30. 
ro^ , roth 101, 59. 

HoaalUia, grafschafi 23, 9. 157, 22. 

Ratmoo de Gaatel H. 157, 24. 
roBsInbol , nachtigall 35,5. 51, 27. etc. 
rata , rotte 123, 4. 
Rofffter, Peirev dichter 76, 38. 
ravllhar, rosten 60. 10. 
raaa , roae 35, 20. 08, 45. 92, 9. 
raaeada, habaueht, begierde 84, 19. 

Ibo, dichter 77, 59. 
raa, strasze 18, 1. 
mar , ranselig werdenl21, 38. 171» 15. 
rudamen, rnh 170 3. 
ragir, brällen 103, 30. 

Sa == sai. 

aa, ge«und 45,20. 74, 14. 79,8. heil- 
sam 143, 30. vollständig 129, 63. 

sabntn. schuh 103. 17. 

■abedar, mitwi»»ci 145, 32. 

aabcaM« verstand 40, 31. 

■aber, wissen V), II. 21. 14. r. inf. 
18, 22. klug sein 30,21. lergeu 135, 
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77. Tcrsti licii 102, '27. mi sab bo, Sardanli*, ^hft, Sardlatca 'Mv fiOi 
mal, gefüllt, missrälii 17, 34. 25» 23. 158, 22. 

»aber grat 87, 71. pn. pf. bdNunit SmmibI, Samsene 57, 98.83, 50t. 150, 
158, 14. 68, 58. CO et a t., tinüteh 

160, 32. - aarieDixa, c. pllaaze 129, 40. 

Mker, wisatn, verstand 4, 22. 68, 8S< Swt, Sarda, Sardiniar 112, 68. 

75, '29. Satan, Saianas 10, 13. pl. IS. 

sabl«, Saud 48, 31. 105, 36. ^.i eauaieUr*, lasUhier, lastträgtr 18,X ä. 

••»•r, gesehmack51,21, 66^1. 81,81. «mw* blond 05, 56. 79, 53. 83^ 48. 

aacriflxl, opfor 109,30. ** «ant, spruug 107,31.123,8. Irab7l,|»j 

sadol, £aU 103, 12. • sautar, äpiingen 122, 37. 163, 14. 

SftflaAl, 88, 61. (Diez 372. )• • ■»«tier, psaltär 77, 2. h « 

gaRPl. Siegel 47, 4->. 114, 20. «aval, selilechl 49, 54. 52, 3». m,m. 

aagelar, siegetu 37, 45. 114, 20. aavi, weise 0, 20. 14, 36. 87, 17, ' 

I, pfeil 75, 43. 181. 13. aavfaMieBt weise, Terattodig 178, 18. 



Sagorb !a . S cirovia 178. •'^5. siavlpxa, -ira, Weisheit 167 , 40, 175, 

aagramen, cid 20.13. 78,40.110, lOv 0. sabie^a 175, 12. 



S weihen 29, 14. 8av«]ra, 112, 37. 

aai, sr\. liier, liielicr 20, 18. 60, 4"^ Sbt«, Sachse ISl, 1. 

SO 47, 5. tlc ä. diesseits (cacc.) 55, Bu/.ir, ergreifeu, uinrasäeu 40,24. bh.ö.'i. 

46. 107, 7. " savo, zeit, Jahreszeit, gel^^itnalMi*^/ 

naYn. rett 120, 70. 51. 48, 28. 104, 20. «uuitas sa«oa, 

Saisiac, UctiiHii v., dichter 77, 41. manchmal 32, 7. < > , • 

aal, liftil 74, 13. saiv 119, 6. aal» «it solenjia, vnitses, «isaensehaft 67, 15. 

beschadet 143, 06. ■ • 94, 

aala, saal 0, 10. 134, 7. 27. • sc, si, sicii 27, 76. 38, .30. pleon. 37, 

Sal»«ia, Haladin K8, 77. 21. 15», 31. 38. etc. 

■alamandra', salamaudcr 164, 7. fv^^noiitiamc 1 1 2, 25> (aenbali) 

Salamo. 95, 20. 148, 43. ■ ) sebissaf wiuäe Uü, 30. 

salar. salzeu 131, 8. aee, trocken., dün- 71, 10. 02, 32.>93> 
Malari, loliii 152. 13. - . ■» 5. verdorrt 171, 4. 172, -15. . '•• 

Salas. Aimeiic de, 157.16. accar, veidürreu 173, 5. 

saliner, salrfass 179, 20. aeclmgar, trocknen 1 12, 20. 

aallr, salhir , .sprinKen, herausgehen 4, eecret, gehoimniss 105, 43. «134, 

3. 4. 10, 1(5. eiiispiiugen 88, 52. 149, üO. 

Halme, it»Ä\n\ 17, 5. secta, secte 171, 35. 
Salonic, Thei«$alonicb 80,^42. Ittl, Kcda. seide 29. 25. 141, 80. •> .. 

sals, sal/.ii; 129, 72. • (teglar, weltlich 172, 6. ' 

ealea, saucc 125, 27. 131, 24. eegte, weit, zeit 28, 80. 52, 38. S8y 
Ralodalre, begröszer 92, 43. 9. gegeusatz z. geisll. stand liMi, 7. 

aaludar, grüszen 26, 71. 27, 34. segle, roggeu 103, 5. 

Salats, Saluazo, Alaaalade» 161, 37. aeg«ii, zweite 37, 19. 76, 24. 77, 5. 

in2, 6. . ■ .> • segon, nach (secundiim) 47, 38. 97, 

salut, gesuudhcit, gniflü, hell, nutzen 44. s. qiie 34, 10. 61, 4. 

33, 83. 25,30. 62,27. 114, 7. 108, 7. seguadamen, zweitens 179, 21. 

salvalre, erlöser 22, 20. 82, 63. ■ . BCg«entre, nacli (post) 157, 12. 

salvalaina, wildpret 158, 0. S«gid, vicomle v. Besanzon 3, 13. 11, 
aalTamen, rettung, heit 85, 10. 120,33. 16. roinanheld 59, 17. (dies, peraon?) 

salTar, retten, scbAtactt 25, 22. 85, aeguir, scgre, folgen, uacUCulgeii, o. 

23. 120, 32. acc. 3, 6. 17, 20. 120, 23. 101, 1. 

salvatge, wild :U>, 38. 71. 18. 164, Segur, in Languedoc 80, 9. 157, 5. 

15. fremd 53, 4. 60, 5. 6Ü» 44. aegnr, »ichcr, unbesorgt, d. sathc go- 
samlt, eammet 37, 52. wiss28, 26. 36,43. 173, 34. Ibü, 5. 

iftB, Saint, saiih, Iiei1ig7,29. 46, 17.etc* seguramen, Sicherheit 175, 25. 

«•naaiea, vernAnftig 167, 31. • a^onmeB, sicher, Iiiib«aorg480,'i5» 
•ftmar, heilen 93, 20. gesunden 44. 25. 128, 66. 

••mc, blut 10, 28. 38. 12. 129. 35. aeis, sechs 58, 20. 97, 8. 

sancnar, aar ader laueD, 0. ace*l2Ö, aeissanfa, sechszig 165, 26. > 

13. Selssons, Soissous 8, 26. ^ . • 

MlBcnoa, blutig 106, 14. selao, sechszehn 154, 17. 

ganefat, gesundheit 151, 50. 172, 16, aela6, sechste 77, 29. 

Sanha, Eble de, dichter 77, 53. ■ aela, setha, aattel 7,15.83,20.138,22. 

gapieacia, Weisheit U9, 30. acm , • utblöSKt 89, 22. 

», 178, 35. ■«»beU, palsweck 87, 42. 135, 19. 
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•emblAB, bild, schein, blick, vorwaiul 

23, 20. 51, 15. 5.'), 34. 158, (>. iiiei- 

nuBg 27, 81. 38, 37. 
semblansa, älnilichkcit, sclioin, b1iik, 

art 32, 53. 50, 42. III, 12. Vii,lö. 
Mmblart scheinen, giciclicn, dflnken 

8, 11. 19, 39. 49, 3. 163, 21. b. «ei- 
gen 90, 52. 
•iMnblc, ähnlich 4G, 27. 
«temt^Ihar, gleicbpn 92, 30. 
scmca, saaiDcn, saat 140, 
•eaiCMV, elen6(), r)f>. 12:^50. 173,3. 
iemenia, sant 57, 11. 173, 3. 
■empre, -es, immer, sogleich 0, 32. 

8, 23. 16. 2. 
•911. sinn, verstauil, kcnutnis'? 5, 21. 

20. 9, 23. '.»2, 28. I ii, 2ti. 8cnll20, 

22. eotschhisz 1, 31. 
MBiitt verst&ndig, besonnen 4, 28. 

141, 4. 
MMtoBt besteigen II, 13. 
senefl. ohne 20, 19. 25. ;{2. (s. scs.) 
senescalf -alc, sencsi liall 21, 5. 167, 3. 
Senesflrart. (iilb< rt \'>ii, 3, 11. 
•enesfrf. link 115, 54. uagluckbrin- 

gond 150, 14. 
■enh , /.l iehen 32, 46. 
■enha. raliiu; 70, :]2. 
senbal « zeichua, abzctchcn 138, 20. 

163, 35. 

imhiMTy rufen 30, 30. unterzeichnen 

37,47. segnen, iKkreuzcnSO, 39.85, 5. 
■cnlwln»« fahuc 81, 7. 112. 0. 
venher. Leu- 0. 21. 27, 53. 33, 18. 

54, 2. 87, 34. die ijciiübte 75, 30. 

senhe 83, 20.- 
t«rnIior»f . Iierr S,3, 12. 
senhoratg^c, ]ierr.-5cliaft 05, 14. 87, 10. 
••nhor<>Jamcn, hci-rschatt, liei r 150,32. 
•ipnliorcjarf herrschen 1 10, 38. 
senhoria, Jierrschaft 35, 71. 157, 8. 
■enhorilh, gebieterisch 163, 25. 
gcnlioria, erhaben, herrlich 110, 7. 

1 10, 49. 

■entier, sondier, pfad ll.S. 120, :\H. 
■enfir. Rilileii, empfinden 8, 10. 69, 

71. Kiai s. 73, 38. merken 39, 58. 

riechen 151, 89. 101, 0. 166, 17. 
«cpientrio. umkIoh 180, 35. 
tiCT. ai)Liia 1, 2;i. 20, 38. 180, 19. 
«er , (scrv 85, 33) dicaier, sklave 17, 

C>. 84, 38. 
»erbet scufbaumen 129, 67. 
MV«, heiter 65, 30. 
gerena. abendlied 104,25. sirene 163,36. 
Herm&Tf bereiten 130, 73. 
«ermo, predigt 17,7. 119,23. sprach 

18, 18. I«'hrgedi<hll22, 17. 
sermoDaire V prediger 1.5, 7. 
MTMMIHar, predigen 126, 18. 
«pror, Schwester 15,3. 99, 19. 101,20. 
serp, schlänge 85, 7. 163,38. 165,12. 
■erpen, dass. 84, 39. 
MI*« « ein ilsoh 165> 24. gebirge 11 1, 50. 



serradnra. srhiosz 174, 6. 

■errar, »chlieszen, cinschlieszen 32, 

28. 174, 6. 

Server, Scrveri, dichter 85, 30. 
aervir, dienen (e. acc.) 5, 12. 61, 44. 

verdienen 98, 20. abdienen 177, 34. 

Versehen 125, 24. siTvircn 143, 19. 
aervirc, diener 53, 23. 68, 10. servi- 

dos 180, 10. 
eervlfi, dienst 48, 42. 
•ervUsIal , untergebner 131, 63. 
mrvlal. dienst 65, 61. I44y 65l hlUe 

150, 38. lolui 148, 23. 
■CH i.s. .senes), olme, sens 3, 27. 11, 

29. ni. inP. ohne zu 53, 25. ses so 
que, olinf (lasz 4, 1. 

•ea, zehnter 5, 15. 
seesar, beenden 148 , 28. (oder c«a- 
sar?). 

seetier, masz 154, 60. 

•et, dur.t 17, 13. 124, 37. sei 47, 33. 

«et. ^i-lipu 7, 15. 

Hctt-nibre, seplcinber 132, 32- 

seieBt siebzehn 17, 34. 

SCti , .it/ 170, 14. 

acdnauu, wüchc 50, 3. 97, 8. 

•ev, sein (meist m. artikcl) 6, 13. 64, 
21. soi 120. 27. M (Ions 30. 60. 

sexcr, .seder, .^U/ea 4, 13. 70, 8. se- 
sir 0, 33. be sesens 115, 22. 

gl, wenn 3, 6. 7. so wahr 4, 7. 7, 4. 
ob 10, 22. 30, 33. äu 4, 24. folgt 
com 16, 25. ebenso 3, 9. 9, 9. folgt 
que 5-1, 2'>. per que 0, 29. ja, wohl 
11, 9. 85, 2. bi cum, wiewol lOö, 
47. hier (s. ci) 176, 10. 

Aleart (h- Fi-UL-iras, 120, 24. 

sil'nios, keiiiiliiissrL'irli 0, 20. 

sfl^nr, schwär, 103, 8. /eicluüi 151, Itt. 

flignificar, an/.cigt-n 173» 42. 

hM, alTe 163, 15. 

alBito« affenweibchen 165, 19. 

Bimo, junger ulTc 165, 19. 

üino, wenn nicht, 178, 25. si que no, 
wenn nicht 152, 74. nnsaer8^ 23. 

alra, sire 175, 11. 

alrurii^ia, chiruigie 149, 08. 

•Irven, serven diener lö, 32. 16, 4. 
167, 18. 

sirventa, dienerin, magd 130, 70. 
•iTTenies, dienstgedicht 68, 4* 66, 8. 

159, 30. 

sisclato, golddurcluvürkter BtoU 29, 26. 
gifot, obgleieh 36, 52. 52, 7. s'oin toi 

86, 11. 

»ivaJs, wenigstens 32, 43. 153, 33.' 
so, ton, mclodic 83,24. 103,23. isl,il. 
so, zo, dies 3, 2.120,11. per s., deswegen, 
so, sa, sein 3, 23. pleon. 145, oO. 

166, 5. 
Koan, Verachtung 72, 20« 
Boanar, verachten, verschmähen 50, 1. 

77, 37. 

••beirrt sobira, vorzügUcb» gross, 76» 
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25. 70, 13. flnm, haoptfluas 100> 3. 
V. oben im, Vi. 
Ml»«»» Btrom 08> 16. 
• Mfeiaftf ruckwSm, auf dem rfieken 102, 
52. 

Ml>ni« fiberflusz 79, 29, 

Robramor, zu giobzc liebe III, 41- 
gobrar, bezwlogeu, siegen 29*02.81,30. 
Minnmtt«« liodi, erfiaben 110, IS. 
■obre, nbrr II, 12. auf 27, 7-1. IH, 

34. vor, über 30, 21. oberkalb 127, 
58. anP, an 1$5, 20. anner 80, 4. 
wäiuoüd 1 13, 2. adv. Ii vengron so- 
bre 100, 3. de über 73, 23. 

Me1iv*fe«t übergnt 147, 80. 
BObrerar, hi.'lir, zn tlu;iu'r 110, 05. 
aobrecllha, augenbiaue 132, 64. 
«obvMot« ftberwarf 1S8, 10/ 143,' 
sobri'ilice, ZU viol sa^oii III, 50. 'M. 
•obregAbwrt lu sehr scherzen 142, 50- 
M»ki>«lr», ilberiluts 03, 50. 
BoTiriMiniii, beiname Ifil , 3. 177. 1C>. 
sobretfojar, überslcigeii 81,74.90,17. 
sobvMcaliOKll , hoch eriiabeaOO, 53. 

N(t1)rP!<ror(z , übrranstrengQng 67, 30. 
■abretemor« zu grosse ftircht 110« 33. 
TObrl«r, gross 131, 38. rua, hanpt- 

strasze 18, 1. überlegen <a) II?, 5. 
a 8., vorzüglich 136, 10. 137, 40. 
wtmnet helfen 22, 17. 87, 13. 

«ocOM (sec.), liüfe fS. "fl m. 7^. 
■ofertor, ertragen, UiiUku 144, 38. 
146, 50. 

Hofralta, -acha, maiigcl 137, 41.148,42. 
sofradiM, bedürftig 137, 8. 
Mfkttllam» mangel 97, fan s. 
■•Araalrn, fehlen 82, 3. verlassen 66, 
17. 

■ofH»« (sofrer 25, 10.) dulden, gestal- 
ten 29, <■<•. '>n, fll. anshnrrenTO, 82. 
se 8., stcii etithahen 36, 8. 

■ofirlre, dulder 154, 53. 

■ofrr, suegre, schwiep:crvater 177,20. 

■•Isebre, unternehmen 138, 47. 

••jOTBf anfenthalt 101,3. kiirswell32, 
n . liiickung 134, 13. 

aejornart wohnen 86, 12. sc s., sich 
uiilerhalien, ergötzeta 53, 6. 

■Ol, aueih, boden 10, 31. 12, 10. 164, 
41. 

ml« sonne 48, 7. 60, 29. 

H«i, sov. m, 21. m, 23. 

••1, alltiiu, einzig 37, Öl. 115,73. tiut 
30, 77. schon 40, 23. si s., wenn 
nur 74. 40. 9. qnc, dnmmodo 27, 38. 
73, 48. bol no, nitlil einmal 33, 14. 
105, 55. 

■olameB, allein 102, 48. mrt« <•-. , mns 
quan 8., nur, auszer 28, 23. 37, 34. 
no laut 8., nicht nur 108, 33. 

Nolasaar, scherzen 8^1, 11. 

solala, scherz, Unterhaltung 15, 31. 

35, 12. 61, 25. trosl 66, 13. 
Mlfllh, sonne 14, 20. 76, 17. 77, 6. 



•olelhar, loiuliiiMi 52,24. iinpen. die 

sonne scheint 92, 52. 
Mllerapnltat, feforlTeftItelt l{\9, 37. 
roUt, pili'g;».'!!, gcvolmt sein 52, 20, 
soleza, eiattamkeil, wüaie 169, 0.^ 
••Uw, sSller 27, 20. 59. 28, 60. 
aolrre, lösen, auslS^en 45, 94, 126, 

20. 137, 09. 
Mm, 8on. »ehlaf, träum 116,9, 83,13.. 
«om , gipffl -^5, 11- 
•oniA« aumme, voUeuduQg 71, 17,, 
•onielh, schlaf 14, 24. 
■ometoroen, sninmarijieh 149,'6S,'(od. 

subsl.). 
■onincjar, schlafen 47, 24. 
aemonrc, nnfrordern 3, 22. onegen, 

aulregen 112, 48. 154, 46. ' 
••moata, anfPordening, gehelsK 112,' 10. 
«oiuini, -inokclii'ii. .srliclle i;^8. 82. 
8»n»r, rufen, tonen, schellen 28, 16. 

31, 15. 182,73. tonen taazen 112,55. 
sonrihar. schlafen 03, 23. 
•onel, ton, raelodie 70, 11. 72, 59. 

78, 8. 

sonli . soi i^f^, bedürfniss 27, 10. 34,53. 

soF*'« abcadesseu, zu abend eszen 
179, 34. 36. 

•oplefar, flehen, iii. ilnt. 16. ni. 
ves Gl, 72. grüszen, c. dat. 29, 29. 

WfCw, angreifen 148 , 58. (od. über- 
eilen). 

a*ptoaamen» plötzlich 115,55. 116,23. 
■•r* sehwest«* 22, 5. 7^ 18. 105^57. 
aar, über, auf 14, 2. 19, 9. 13. (a.* 

subre). 

SoMMÜw« la dona da, 113, 11. 
flordei, Verschlimmerung 8, 31. 
aordcjar , sidi verschlecliteru 52,27. 28. 
wvüäiWf 8dilechter6,24. 8apr1.70,34.| 
Mrg:er, erheben 138, 51. entapringen 

35, 55. 
Mrlla, maus 46, 45. 
fiort, loos, geschitk 150, 3. 
■ort, taub 122, 10. 172, 16. siumm 

137, 48. 
sorxelre, eiitsprirtf^cnd 00, IS. 
sospeiaao , erwartung, hotrnung 34, 7. 

67, 31. 

sosplr. spiifzcr (sospire) 30,74. 51,22. 
aoapirar, seufzen 9,32. 32,7. 104,32.'. 
■•■toaer, tragen 38, 22. 123, 48. Afd- 

(Icn 25, 0. 110, 24. erhnltrn Hfl, 4. 

gestatten 151, 55. se s., sich aufrecht 

halten 116,40. 
■oslralre , entziehen, antetscfalagcn 85, 

10. 172, 31, 
MtolvA, Botra, untere 07, 15. 150, '11. 
Roterrar, brcrrabi fi 38. 
sotilmeD, scharfsiunigSG, 77. (ä.üubt.} 
ni»^ unter, unterhalb 17 , 38. 24, 10. 

31, 57. 

■otzMes, untergeben 138, 51. 
■•<iael»« umersaUel 138. 25. 
Mti<en*r« begraben 112, 1. (8. sot.) 



Digitized by Google 



232 ^ 



wmAkr eiDBam 96, 57. 

Mvdads, «old, lohn 34, 37. 97, 2Ü. 

•oadadelm, hure 83, 8. 

Mudadler, krieger 80, 24. 

flO«t, ledig 27, 0. (s. solvre). 

Mutil, (supi. 60t.) fein, scharf 75,87. 

84, 50. 129, 23. 1Ö4, 4. 

oft 18, 9. 51, 51. pus 6., mehr- 

mals 102, 

•OTeaAel, dass. 65, 63. 136, 41. - 
■OTMir, mt sov« de, Ich erHinen» mich 

60, in. c. 44. 09. 7. 
■OTinenaa, erianeruag 62» 13. 67, 8. 
•yfai*«, dornig 173, 8. 
Statur», siatur 180, 40. 
•HUI, soau, sanft, sacht, still 27, 3. 33> 

70. 100, 12. ailmShfig 110, S. 
■uaamen, ruhig 122. 50. 
•vmwett sacht, saolt 30, 52. 31, 61. 
rabttln«B, flcharf8{nnig84v öO(s.sot.) 
Bttc. > <rt 129, 30. . ' 

•uflciCB, passend 180, 4. 
inipBvaar» ▼«ravssetien 175^20. 176iyS5. 
subtilc/.n , ^1 ]i n fsinn 83, 52. > 
Surift, S^rieu 86, 32. 
■w« 9tt 28, 43. In betreff 176^ 30. 

während 137, 27. hinauf, auf 28, 65. 

31, 65. en sufi, ves s., aufwärt» illi2, 

31. oben 86 , 44. m. artik. snl.107, 

10. de s. e s. obenhin 149, 64. 
•■Bolen« riechend, stinkig 77, 46. 

• . < • • 

tabernAi, tabemakel 23, 18« 
imhor^ tambourin 36, 34. 
tolial, )inn 21^ 2. 
taca, florlcpn 5, 6. 

tafitr, schlecht 37, 22. 82, 9. .«uhst. 

32. 50. 

tolMl« zögening 37, 07. 

tafar«« se, schweigen 83, 59. 

tel« tan, solcher, folgender 7. 12. 18, 

11. sc. t-(j|j)10, 15. so, i'l)c!i>o ,"iS. 7. 
maucher 48, 19.72,02. per t. que, un- 
ter d. bedinge 103, 56. . . 

talan, tnipn . wünsch, nteinunp, sitm 
29, 43. 30, 07. 71, 13. 9, 2ä. 18, 
31. hist20, 14. mal t., verdruss 51, 02* 

talftr. s'.-hk'ti, rnubLii 130, 34., 

TaleN, Ihalc» ir)U, 18. 

talh, manier 153, 55. 

Tnlhnfer, vif-rmite. IC.O, 31. 

taihttiiÜtMra , liiieideiiu 18, 10. 

tolhar, ziis.-lnieuieii 16, 1. 82, 74. ab- 
schneiden 77, 39. part* pf* manierlich 
35, 79. 

talm^n, so,- in folfpender weise 170, 

12. 35. 

talo, ferse 105. 74. 129, 33. 

teil«« Maulwurf H34, 5. 

templr, verriegeln 32, 72. 

tan, adj. so grosz 12, 18. so viel 17, 
12. 23, 5- in. elf 40, 11. 165, 27. 
subst. so viel 31, 31. 66, 0. tan de 
50, 44. 68, 25. tan ni quam 37, 62. 



121« 37. tau quau, alles was 66, 62. 
en tan com, in so weit 170, 4. ab 
tan, indess 12, 16. 25, 38. per t., 
deswegen 26, 8. 61, 71. adv. so 4, 
17. 36, 73. ebenso 9, 9. so lange 10, 
10. 29. t. can, so., als 34 , 28. t. 
cora, so lange 79, 6. s=: t, qoe 34, 
77. — ta (lat. tarn) 119, 6. n. ö. 

fanher, geziemen 64, 38. 71, 47. 82^ 
5. se tanh 96, 62. 

tavMHi» ein feines seng 136, 11. 

tantolhar, durchnässen 125, 32. 

tanl«al, sogleich 39, 27. t. com, so- 
bald 149, 48. 

tnpar, zumachen, versch Ii essen 165,2'. 

tapl, Verborgenheit 105, 22. 

tort, spät 9, 5. 28, 29. 83, 65. 

Tarfarl , Tartnr 83, 53. 

tarsar, tardar, verzögern 72, 42. 139, 
17. zögern 58, 25. 05, 40. 147, 82. 

taesa, lasse 179, 21. 

taula, tafcl, tisch, Spieltisch 6, 8. 133. 
81. 

tauller, spiclbrcil 76, 0. 137, 78. 
taur, stier 80, 35. 169,36. 
te-vCTM, sebcQke, kneipe 82, 67. 132, 

'>\. 

Uvernier, der sich in scheukeu her- 
umtreibt 132, 19. 

Ti»bas, Theben 150, 25. 

leira, reihe 95, 3. benehmen 18, 29. 

Tclrte, Terrle, riberius 8,35. 120,8. 

telescr, wt>l)pn 123, 40. 

tclh, linde 14. 22. 

teM«iiMi, furcht 28, 20. 40, 32. 

temer. fiirclilen 24. S. dien 12.3, 10. 
c. inf. 45, 45. 03, 5.S. subut. 08, 59. 
75, 25. 

temor, furcht 81, 13. 104, 39. 

tcmpest, tcmpesiH, stürm 93, 15. 84,29. 

tempier, stürm 127, 3. 

teasple, tempel 109, 31. 

temporal, zeitlich 121, 10. 

taaipradnra, warme Witterung 82, 45. 

temps, zi'it, j;ilueszeit 10, 18. 32, 11. 
35, 33. weiter 83, 2. loncx t. a, ist 
lange her 114, 0. trop per t. zu zei- 
tig 128, 40. im t., eiae seit hui$ 
153, 7. 

ieniptacio, Versuchung 160, 22. 
tenda, 7' lt 80, 04. 

tendre, aufspannen 23, 5. 113, 2U. 
darreichen 102, 53. 

tendror, mlttful 22, 22. 

tencbrns, liusieriiiss KiH, 20. 

t«nebroB, düster S '- 1. i 

lenelre, Inhaber 157. 5. 

tener, tenir, halten (in versch. bcdeul.) 3, 
3. 5, 4. 11. 47, 17. 49, 7. 62, 14. 136. 
70. besitzen 4, 25. einhalten Ol, 1. 
34, 70. haben 63, 43. 87, 14. um- 
faszcn 76. 16- 99, 30. zurückhalten 
88, 21. III, 41. beibehalten, behal- 
ten 128, 51. 25, 11. fcstbaltpu 8, . 
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30. 21, 28. umarmen 27, 2-1. i. a, 
anrechuea ßir 58, 11. i. per, hallen 
fDr 6, 24. 10, 33. olm« per 89, 40. 
t. en car 45. 41. sich wenden Os, 
40. s. baltea an 70, 45. 1:^, 3. 
> paue mi tei, Teracdlägt lUO, 04. s« 

t., sich haheu 50, 32. 

teuere, üoater, grausaoi IQ, 82. 

toseM, besitz 157, 13. . 

frnh, fiirhe 13S, 27. 
tenher, färben 17, 'i2. 80, 21. < 
teu«t sart 11, 10. 127, 22. ' •• 
tena», stn ii TU , 50. • • 

ie»«»r» streiteu 5, 19. 83, 5. 
tmtllte (I. lenitlbft). Knae 129, 48. 

tprine, fermtn 13, 10. 

leriBiiil, zeit 100, 35. 

tenr** erde, Utnd 4, 21. 7, 76, 16. 

160, 14. Ion per 4*, fiel -mr erde 

150, 7. 
torr«, irdiseh 65, 42. 
lerrentre, dass. 37, 48. 
terrier, erdboden 28, 40. landbesitzer 

131. 54. 

<er«, dii te 37, 21. tertz 77. 11. alt., 
driiteus 132,06. drittel 75,53. 15i!,40. 

«enftr, se, ^ich Terdreiraehen 106^ 46. 

tCKfra, ram]p 120. TiO. 

tesael, agrnffe 135. 22. 136, 36. 

!•■<», köpf 141, 50. 142. 1. 

f Mitlnont . 7r^if-ni8S 120, 15. 153, 40. 

Ceetlmonlamon, dass. 150, 10. 

teu , toa, dein 10, 14. 

tcele, zu ire! .30, 34. 

lenlegiA, ihcologie 171, 34. 

lealeir»« Ziegelei 39, 32. 

tenlier, ziegelbrenner, 40, 10. 

tesaur (trez.), schätz 23, 13. 79, 17. 

Tibera, Tiahc. 20, 35. Tibes 116^ 15. 

Tlhnre, Tiburge 147, 19, 

Tigre, Tigrb 100, 3- ' 

Tir, Tyrus, Apoloine de. 1.3.'), 33. 

ttnur« ziehen, anziehen 32,36. 66,60. 
90, 28. einziehen 152, 72. schleppen 

82, 21. m» tirfty.fi^rt nicfe 72, 26. 

83, 6. 

tlfel, Überschrift 102. 41. 104, 1. 
fo, ta, dein. 

toalha. Vinndhirl, 82, 73. 179, 14. 

toalho, lUihä. 142, 18. ■ 

(oear. berühren. treiTen 37, 82. 104, 
15. 122, 21. 154,39. sidi daran ma- 
chen 153, 5. 

folao, feil 03, 4. 

Toledol, Tolodot , Toledo 178, 35. 30. 
Tolosa, Toulouse 77, 36. 82,30, 150,39. 
tolre, nehmen, weg n. , entziehen Ii, 

•2. 7. 48, 39. Öl, 41, benehmea 103, 

3. 167, 38. 
ToIkab, aus Tonlonse, Tenteckaame 

139, 62. 

TeaMmln*, ft^uenname 113, 11. 
tondre, scheercn 136, 4A, 88, 12. 
toaelft, Cass 125, 29, 



lor, tliinm 7, 1. 27, 10. III,-*!;'' 

Teran, aus Touraina 79, ?.• ■ <• 

tvrtor* TentSren 1<05, ^3: ■ - ' 

torcha. fackel 180, 13. 

leraien, turnieD, qual, poin 64, 24. 
60, 46 etc. » . • • I 

tormentar, qnfilen 152,24. 

lern« wiedeekehr, wlederholoos 88) 25. 
128, 0. (115, 5 dem?) . 

«•nia«», wiederitehr, ftMk'^i^ 14, 
(wortsp.) . I*.»'«-. ' ' 

toraer, wenden, kiHren ^, 21. «86, 57. 
73, 15. 170, H. abweiKkn- a6,F'«|. 
zurück, umkehren 19, 22. "waiien 
68,23. 125,6. mraokf^ebc» '14)4; 80. 
sich wenden 67, 32. t. a mnnjar. wie- 
der eszaa 163, 12. se t. , sich wenden, 
umkehre» 9,. 18. 115,40. 

fornel, turnier 25, 29. 79,31. 82, 71. 

Torqnator, Torqualus 119^* 29. - 

toreer, winden, rhigm, dreban 88>*20. 
I.TS, 3. • • t 

tort, nnrecht 5, 9. 7, 5. 10. ' ■ ■ 

tortrftV inrtdiavbe 165; 28; ' 

lortora, pein Cl. 37. 

tea, jung 134, 53. lUO, 3. ktad 0.23. 

VeeeeM, 113. 10. 

teae. rn^ch, bald, firftfa 16» 3. 34, 46. 
33, 84. 

tealempe^ imnter 11, 8. 45; 2.«^ U 
144, 40. 

iet, aller, jeder 4, 7. 5, 17. ganx 0, 10. 
30, 18. del t. en t., gm«' 140 . 33. 
immermehr 167, 17. per t., ftberall 
165, 32. de t., güDxUch 36,37. gaua 
(adv.) 13, 33. 15, 35. - ■ ' > 

tovts, raub, diebsuhl 84, 10. *' -' 

(ose, mudcheii 90. 45. 

iosete. mädchen 36, 41. 07, 40. ' 

ffabalha, mühe, peiu 44. 

trabuquet (vogelkaaieii ). t^. kiieg«- 
ma8chlne.l06,'7I. 113. 30. 

tracher, s. tm'ire. trecio a. tniie« 

tradar, verralhen 120, 30. 

(raV, zug, richlang 65, Orr- ■ 

tratr. venathen 5, 21. 50, 13. 88,40. 

tralirr. tradier, verräthcr6, 29. 33, 40. 

(raire. zi« hcn 7, 15. 22, 2. 80, 37. 
07. ;n. (JU, frnfren 12. 20. auf- 
spaiiucu 2S. .''). dulden 4W, fiO. 50, 
50. ausreiszeii 52, 13. bringen r).S, 
18. 07, 41. hervorziehen 70, 18. ent- 
zielitMi !H), 5. schieszpii 75, 42. 112, 
22. sriileudem 122, 32. vorstrecken 
100, 14. stehen 21,36. seH^ioh nä- 
hern 20, 17. 21.8. • 

(ralrlts, verrätherin 37, 29. 

traltar, verhandeln 178, 6. heranaaiHi- 
tcn 148. 41. 

traYao , tracio , verralh 3, 31. 26, 10, 
traazo 120, 21. 

tralnBir, durchleuchten 70, 28. 

«MMtre, senden 13, 21. 25, 30. 
apeoden 35, 27. x werfen 1U7, 
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<ra8, dwch 164,4. hinter 39,67. 57,32. 
trasflfnrar, verwandeln 61, 30. 
trasgltamen , beüiigerei 154), 'i'J. 
tr»sgitor , bemahlen 76, 14. k'Mi 82. 
trMliar, binden 55, 11. 
traanacliar, ilie nachl wachen 135, 31. 
(rasportar, enlcftcktJi 31, 14. 
trastot, was tot 27, 48. iO, 10. 94,13. 
trau (pl. travos), loch 136, 28. 
tr»«c, balkeu (=s trau) 179, 1. ' 
travear, durohlSclicm, dorchiM»breBl8t, 

12. 105, 11. 113, 34. • • • 

(raat* tribut ^7, 10. 
trarer«, umgektohn 108, ^7. 
fravcrsier, sich kreuzetiil 126 , 37. 
trebaih, inüke, kraukbeit 98,45. 152, 3. 
trekalhalr«« der milhen^crt ragt 180,43. 
trebaihar, quiileii 69, 30. ilU, :v>. 

3^> 5. »ich bemühen, ausU'eiuteB<41, 

12. 134, Ift teid«n 116, -89. • ' 
Trelieli4, u. pr. 83, -L"). 
(refft, beirügonsch, schlecht 97 » 53. 

144, 50. - 
treffa , waffensUllsbuid, ytrtng 80, M. 

126, 59. 

fr«Ml>lar, «ittem 46» 25. 60, 36. 

Iicincr. /i rt rii, lurohten 46, 47. ■ * 
treBau44*, trichtcr 81 , 67. 
trencattaa,einsehiiltt,verletzung>92,51. 
trencnr. abdclineid> u 21, 13. 127, 45. 

zerstören, zerbrechen 12, 3. 32, 76. 

Ttmft irencada • ((^ebroehen) 84, 481" 

tri ncau, pass. 1-19, 50. 
trenta, drciszig 121^ 67. 172, 14. 
«TM, irei , drei 9, 4. 17, 80. ^S8^ 7 
' (3 mal). • ' 

iretier, vurgestern 15, 13. 
tNapaMar, übenehreiten 96, 66. 177, 

32. vergehen im>, 1. sc t. 24,27. 
treapaMatiie, weiierge^n 97^ 26^ ■ 
<rOTtai C3S uastot S>, 83. 

trcn, treue, vertrn;^ 107, 49. 

trexador, schlinge 36, 19 (v. trioai-e). 

tria« wähl, beKeben 107v 70. 

triadamen. mit auswalit 150, 24. 

trlar, wählen» beobat^hten 35, 47. 43^,47.- 

trlMaal«, knmmer 176, 20. ' • 

(rlr. hiiUeriist 79, 49. 

Irichaica« vercather 49. 39. 51, 42. 

Irirhalrils, verrliaterin01,82k 180,56. 

tricharia, verraih 64, 45. 

trida, tigcrin 164, 9. 

trUla, junger tiger 164, 11. - ' 

trigrar. niiterschei'len 60,fi2. 

trist, traurig 24, 30. thtz M8, 50. 

TrI«teB26, 84. 50, 60. 134,67. >-62,10. 

trlfltesa,- 1 ci a , t r.i urigkeit 1 58,14.170/29. 

trisiar, daas. 89, 22. 90, 15. 

Cra, himmcl 3, 17. 87, 31. 

tra, cj. bis 22, 33, 2^.). 4^. t. qne 52v 
6. prp. bis, 0. acc. 137, 38. 70, 27, 
o. dat. '27, 47. tro >1 ^roar, «egaf 
dnreli, 90, 19. 

troba, erftudang 150,19. 



trobalrc, crfinder, dichter 66, 31. 76, 

32. J32, I. 
trobar (uoljcr 33, 1), finden 11, 1. 

21, 7. 59, 11. erliodeo, dichten 46, 33. 
181, 17. 

troi, lorke 132. m. 

Troilon, oit 17, 33. 

Troja. 112, 36. 150,25. 

troja, tnieja, whwein 81, 68. 69, 17. 

113. 15. 
trampa, trompete 112, 65. 
tronro, Splitter 81, 40. 
Irop, zu sehr, zu 11, 10. 23, 37. sehr 

32, 50. viel 34,* 10. adj. zu viele, 

viele 82,- 09. 181, 6. c. "gen. (K», 8. 
tropel, Schaar, trappe 7, 30. 164,23. 
trag, stfick, bissen 9, 25. 
tras, his 15, 28. trosque, trncsqne, bis, 

m. a: 13, 10. 37,64. mit en 77, 19. 
tfe>atl«r, trombobe, knappe 31, 58. 
truan . trenlus, schlecht 20, 13. 7Sj 16. 
truacaa, sau 131 , 14- 
tr«fhili«<(-ados 41, 9), spotter. 
truiar, sloszen I2'.l, 68. 
im, du: obl. tu 167, 39. 40. 
•Tai , 151. 8. 
Taralt »• pr.-ll» 4. 

n, ein, sahlwort u. inibest. artikel; 

US no, keiner, 9, 10. i'iiH-l'autrc 17, 

22. 28, 17. c. gen. tK), 42. ia un, 
derefbe 170, 24. piv. 14,8. 11 ite. 

•brir. 3. obrir. 

Ve (obl. Ugu), Hugo: de Guiaaa 4, 10. 

Brun 57, 58. prior 157, 11. 
nchar, schreien, lärmen 122, 9. 
«fana, prahleret 96, 64. 112, 57. 
afbitler, prahlerisch, üppi<i^ 82, 82. 
3. 

nig , US, ausgaog, thür 32, 83. 55, 61. 
148, 35. 

aniil, mcnsclilirli , 7. mcnsehcn g^chf). 
rig 92, 49. 171, 7. menschl., gütig 

40, 57. 88, 27. 

uwM, demflyg, herablassend 04 , 11. 
90. 7. 

Mslllar, demffligen HO, 51. sieh nei- 
gen, c. dal. (mhd.aigea) 46,10. reH. 

51, 38. 

«allUat, demat 87, 14. 67, 44; • 

«mflnirn, domütig 39j 50. 05, -24. - 
antplir s. emplir. 
«nleaihi« eiDnorn 164, 19. 
apa. euln l(;5, 38. 
apel» junge enle 165, 39. 
•as, 8. ▼OS. as s. uis. 
US, brauch, gewohnlieit 95, 9. 126, 50; 
BS%aecs, jeder 81, 53. * 
aaar, anwenden 12, 10. s. Iiedlenen 
181, 12. 

asatge, brauch, gewohnheil 37,60.61, 

41. ... 
asara, wucher 82, 10. 
aaavier, wudierer 131, 44. 
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T»* nichtig, eilei 32, 22. 79, 4. env. 

umsonst 25, 45. . 
vaca, kuh 176, 28. , 
vM!»r, vakant sein 175, 33. 
Tftiret var, bunt 87, 42. ver&aderlicb 

CO, 18. schiilGmd 115, 21. 

bru, diesen u. jeuen 143, 30. . ■ 
T»tMel, vaichel, gefäsz 140, 57. 
\al, v;ni, tlial U, 11. 23, «. 
VAlbetOB, Tibert von, 8, 5/16. 
vttlelre, hdfer 67, 45. 105, U. tüeh- 

ti- 132, 45. 
vAleiMcn, geltend, wcrth 94, 26. 
VftleH, brav, trefflich 33, 43. 5Ö, 19. 

81, 15. 

Talensa, bravheit, trefflichlieit 57y 4« 

108, n. beistand 181, 67. 
ValenNa, ^'alencc 57, 17. 
vftier, geitea, wectli sein 3&| &6. 

10. 70, S4. helfiBii, n&M (an«ii 

pers.) 30, 50. 33, -78. 64^ 4. si W 

valiw 152, 73. 
wlor, trellliclikeit, tugend 14, 1. 75, 13. 
vanar, se, sich rühmen 35, 81. 50, lo. 
vaactat, uichtigkett, eitelkeit 167, 12. 
vM»a, gesteppte decke 125, 23. 
Vaqveira«, Rvxbftatde, 153,23. 161,15. 
var 8. vaire. 

▼•rkw, abweehseln 179, 36. 
TM, grab 72, 00. 

VMMl, Vasall 0, 20. 19, 4. braver 

mann 153, 54. 
vasaalnf^r, vasallendienst 81, 15> 
▼»mde», Woldeoser 131, 44. 
TM, V«, siehe 10,*4l. 28, 43. 29, 31. 
vedar. VLibii'tcn 47, 32. 1(51, S. 170,34. 
vegad», mal 55, 14. 66,.48. als, aias 

vegada«, xaweilfin 125, 31. 30. ■ 
velrr. glea 76, 14. hneih de v., e. vogel 

164, 3. 
v«lri, gläsetn 02, 53. 
vejaire, meiuung. 31, 3. v. tn'c», mir 

daokt 2B, 63. 49, 15. os mi a v< 

170, 6. 
velrt, segel 65, 24. 
Velals, -aiv, huidschaft 80, 30. 83,^5. 
velb, alt 9» 2. 77, 8. vels 121, Stf. 
Tdihar, wachen, wach sein 27, 17 IR, 

42. per, l'iir 142, 48. wache huken 

181, 18. ab. 114, 48. 
vllheza, alter 170, 15. 
velt»(, dass. 12), 29. 
▼ea, wind 40, 16. 51, 44» 61, 38. 
vrna, adcr 129, 17. 
venal, lüuflich 37, 29. 
T«Mam, wild 16, 22. 
vencer, siegen, bcsiei^en 52, 51-59^18. 
veiide4», räche 160, 6. 
veaAre, verkauren 67, 52» preis im 

acc. od. per 17, 34. 77, 58. 
vMet», dimiu., ader 129,26. 
vanir, kommen 9, 5. e. inf. 60, 42» 

asaber 30, 8. tag, abend 20,38.61« 



52. 75 , 2. ta theU werden 9$i 48i 

159, 17. 
venjanen, raclie 151, 14.^ • 
venjar, rächen 7, 18. 103y 0. 
Vensa, Veuce 67, 1. 
¥eiited*vm 53, 1. Bern, v., 77, 11. 
veatalha, visier 130, 28.> 
VeatamiUm. grafschafl 112, 31. 
ventor, impers. stürmen 45, 50. wehen 

■19, 13. 

venire, baueh, brast 158, 4. 165, K; 
ver, wahr, wahrhaftig 4, 15. 30, 32. 

Wahrheit ;M, 20. de, per v. 78, 32. 42. 
veraf, wahriiafüg,- acht 38, 4ti\ 4. 
verajamea,« waukaftig, in wabrlwit 

1137, 40. 1 75. 28. 
verameH, dass. 3» 2k 15, 35. 96^26. 
TMnIcJar, grünen 48, 30. 
verdet, '^vhn 120, 45. 
verdier* vergier, garten 25, 16» 57, 

82.134,31. 
veidor. grüne, fri'ihlinK 12^ 20. 106, -34 
verdura, dass. 50, 26. 
vergrat rutho 92, 32. 99, 11. S5v 
vciKaii, garten 51, 28. 
verge, juDg£rau21, 17. 89, 2. ^^ lik 
vergina, das«. 02,45. 
vcryinitat, juiigfrüuliclikeit 1G4, 17. 
verganhA, schaom, scheu 23. 16. 66,47. 
▼eKgeakNMi, besckSml, veradiiial 41, \% 

in'f, 12. 
veryaet», ruthe 127, 36. 
wi, gift 84, 42. 

vermeih, n.ili 20. 27. 38, 9. 60, .17. 

Veraaa , grai von, 80, 52. 

van , Vera 17, 5. 47, 38. -diditnngtfart 

10, 20 r- 

versar, wenden 51, 64. ' 
veH, grün 48, 8. 106, 25. • 
vertadler, wahrhaFtig i27, lOi 
vertat, Verität, wahrheit 15, 12. 34, 38 «tc. 
Tartfalh, inTonlbusain 79,41. baffa v^ 

157, ■>.. 

vertut, krall, wandet, eigenschaft, tu- 
gend 16, 17. 53, 38. 54, 8. 172y24. 
VerzUlia, donas de, 112,23. 
vea, vas, vevs, gegen, au 6, 33. 12, 

11. 27, 30. naeh bin 27,73. im vfcr» 
gleich 58, 10. 80, 2& gegen, an 168, 
37. vea ou 47, 1. i 

weaeamta, vizginf 160, 31. . 
vescointr<f«a. vIzgräEn 101, 2; '< 
VeepaaiÄ, 151, 8, ' . - . ' 

rreif n, abend 39. T. 43. 162, H, 
vessar, visitaro 41, 11. 
Taettdura, kicid 50, 26. . 
aaattaMMa,kleidl6, 1.127, 52..ta81,60. 
veaUr, kleiden 6, 17. 101, 44. si. b 
.-kleiden 136, 10. auziehcu IL, 27. 
ISKK, 27. ae V. de 172, 5. snbet. 
klcid 16, 6. 77, 32. 125, 21. 
veta, mal 15, 16.. 29, 63. 51, 20. 
«caTA« wlttwe, verwtttwet 39, 4. 

unteianchett, prfifen 140, 44. 
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% Teder, sehen 7, 20. 21, 3}. 80, 40. abwenden 129» 53. impere. 

mar, vcttir v. besuchen 30, 71. 70. 50, 57. 

4Ü. c. acc. a. dal, sehen etw, an, bei Virgil! « 95, 6. 

einem 152, 78. part, absol. 10, 8, tIfo, um 47, 29. 

20, 32. lo V., djis augenlicht 172, 15. via, gesicht, blick 8, 33. 48,54. 49,24. 
TMil, nahe 93, 24. 59, 31. mil de 90, vis (visum), meinung 13, 20. 28, 63. 

21. naclibftt', uädisle 83, 26* 97, 8. Tiscoaie« vicomte (s. vescomte) il, 16. 
(vezis 87, 18 verschlagen.) vista, gesicht, ange l&l, 4. 172, 25. 

TesU«, verschlagen 55, 34. Tin (vis 13, 12. 20, 16), lebend 11,22. 

Ti^^wein e, 15. 47, 32. 82, 41. 02, V.\. 

tI», weg 13, 15. 18, Ö, 88, 7ö. hia- vlula. fidel, geige 30, 34. 

weg 102, 15. 103, U Mta V., immer vlwlaire, geigenapieler 82, 64. 

86, 56. Tiare, leben 5, 7. 73, 12. m. de 36, 

IUamk Vienae 57» 60. Yiaoes 83« 43. 18. 75,51. a mon vivea, bei meinem 

Ttaate, nahningsmiuel, eszen 86, 16. leben 19, 18. 115, 65. IdO, 20. 

131, 1. TiTaiBamen , ras. Ii 170, 22. 172, 87. 

Tiandan, reisender 91* 2. 130, 46. viTens», leben 131, 65. 

Tlaf«e, v\eg, reise 80, 07. 61, 6il: vojar, leeren 118, 12. 83, 18. aua- 

65, 17. 62. schöpfen 90,49. 

TlaU. schnell, rasch 2Bi 4. 61^ 15. voU, voi, leer 81, 35. 68. 129, 71. 

Tipra, Tiper 163, IS. I05j 14. t«1, willea 09, 21. 143, 46. 

¥le, Vieh In Catalonieu Ht). 47. tolada. flnjr ').'). l. 

rida, via, leben 30, 78. 82, 54. bio- volar, Iliegeu 11, 13. 27, 32. volaus, 

graphle 157, 20. a ma t., niain .le* TerSnderHeli 65, '30. 

bcnlan^ 102. TiO. voler, wollen, begehren 3, 25. 8, 15. 

Vi4*l, Raimon 39, 5. Peire 153, 74. 26, 19. mit ves 57, 41. ee v. 59. 6. 

162, 7. 32. be, mal (m. dau d. pars.) 66, 17, 

vigilla, iia< htwnihe UM. 14. 68, 37. sb. wiiDMili, begehren 80, 

vigor, kraft, anstreugiing 28, 14^ 17. 68> 34. 

vif orM,- kriflig, rtmUg- 151^ 28. - - TolMtat« irilie, wimsch 23, 35. 26, 

vll, vilh, schlo. lit 174,13. wild, fremd ! i de v. , willig 141, 67. 

66 , 44. billig 136, .5. v. teuer, voloaUer, willig, gern 4, 31. 14, 14. 

schmShen , mlsebandefai 30, 60. 62, 148, 19. 

20. crr: meiiar en v. 123. 25. ■» voleatoe, willig 105, 5J\. 

Vit», Stadt 38. ^1, 52. III, 58. T«lp, fuchs 55, 35. 166, 13. 

tIIAv baner 18. 17; acblealtt) imhdflieh t^IfH* -Hb, sehlecht, feig 82, 37. 153, 

::n, 28. .•!(), 17. Hfi, GH. • 54. 

vilana, büuerin 06, 40. ' . valtet, gewölbt 21, 6. (s. arvol) 

Tltena^e« schleohtigkeit 65, 51. Tolam« volttmcn 140, 42. 

vllancjttr j MnrlMh, rahSfliah werdeK volTer, drehen 115,49. modulir« n 57. 21. 

4*, 20' • T»e, ihr, V0U8 177,64. vo n 9.2.26,42. 

▼If «Ml, baner 77, 56. ' TMire, euer Cvee 8,62.) 8,10. 114,54. 

vllania, Schlechtigkeit, linb5fUcbki'U64, vot, gelübde 88,32. 

62. 40, 26. 103, 6. Tote, stimme 17, 20. 78,11. vot 162, 37. 

▼II»F, RaimiMi, 124, 1. Trat, rad 77, 28. — leer 70, 11. 

vliheje. alfpr 93, " voata, mdo.lie 35, 40. 101, 20. 

Tllmen, schlecht 174, 5. 23. voutor, geier 166, 17. 
Ttlia«, niedrigkeit 167 , 28. 

^ Inni^rp« eszig 28, 67. abkürsnng T. Girflhem 197, 15.- 

Viacea, sanct, 12, 15. 1V>, 13. 17. 18. 

Tinte, Weinberg 12, 3. 127, 6. m«cloB, graf 8, 8. 

Tint, «wanzig 17. 15. 34, 73. • 

Tiold», Veilchen 35, 26. - Zo s. so. 

virar, draletf, wehden 51,. 14. 70, 19. wüm, sofa 172,40. 

Bemerkung. 
Wörter, die man unter ad., nicht findet, s. nnter aa u. umgekehrt, 
ausiatltendc media s. unter der (f^niris. nip , cup etc. 
auslädt, n mit vorhergeli. vocal s. unter dem vocal. 
alle worle mit h s. unter dem folgenden Toeale. 
deppcUc oonsoni»«z s. unter einfacher. 

ed.. s. con, Cosa., s. cons..; e.. s. en, ess.. b. ens. . — ien s. eu; ue s. o. 
o s. qa und nnigdkditt. — se, si..a, ee, ci.' 



üy Google 



. . • : ■ .• i-.-. » 

Amnerkungen und yerbesserungen.^ 

^ • ■ » • •• 

XVIII. Zu den gdstlldien schriften in prosa fBge man nodi hinMfti Kt« 

tbarisclies lituale, heraiisg. v, Kunitz. .Tcna 1852. 

4 t 16. die coDlrahLrte form crer (ür ciezcr (vgl. spaii. vtr, prov. veaer) 
12sst sieh sonst sidit nachwdMn; wagte ich nicht, um die ungeurdlinliehe 
foroi zu etufernen, die an sich «nachwere l&$B«nMig:.4|iii-l.vol >cr«>er «ti sattem 

14* 24. qu*el a somelb. • , • , i,„„ , 

17 f 4. car si mal enelha leii .gmt , mcllior conqiiers. 

17f 12. die reimreihen -er und -ier, die htec nodi streng ges«hiedei> 
sind, werden in späterer zeit zuweilen vermischt, wie liier. werden sie aucli in 
einer tcnzone ausciuauderg[elialti-n , deren erste Strophe M. 1 , 215 gedruckt \&U , 

18* 16. beutat. 20. 23. die formen fudeire, Peire in reioie auf -eira 
scheinen, wenn man sie nicht für uugeuauigkeiten luUeu wili, die beimiU de» 
gedichtes auf die grenze. des iioiidk< ibcsfidfrans. ^radigehietca ab >«eiBca. Ji^* 
133, 9. 10. 135, 48. 44. . , ■ -i, 

20* 18. Don vilan paulouer que sa queauB? 

31* 33. letratz, dem reim zu liebe für letrut, wenn man aiclit vielleicht 
äudem will: clercs fo leirat2i die abgerisseaheit des styles- im /Ü. ^ 
spridie dieser hessening. 

22* 12. csmajatz. 21. s'oissor. 

23 f 13» die form ne für bo kann bei einem werite das au£ der grcuae de» 
nSrdl. u. sfidl. idioms entstaodeti ist, füglich gedulde! werden, sie wird -Nestln 

tigt durch die elision: irngues 18, 12. ebenso n'a 79, 14. vgl. auch 40, II: 
nei für noi. — für das baudscbrifU. i«k micallat acbligt Deliu» vor: uo mi cai 
tat (£= taut) ; alleia abgesehen davon dasfl man naoh preis eine werthesliminung 
eiAarlet tind nuui nicht sagen kann: ich scliatze es nicht, mir liegt nicht soviel 
daran, ist auch die form tat für taut nicht uachsuweisen ; ta findet sieb in eini- 
gen hss. ziemlich hSuitg, bes. in 7939. meine bessemng: vna caltat (.»qualiiäi« 
Werth") ist freili' Ii .im li imr ein notlibelielf ; allein ein feminiuum nnisz in je- 
dem falle dagestanden babeo, und die lesart der bs. ist unrichtig. vieMaiAht 
gibt die piiiiser hier ansknnft. , - '..i -. 

28, 10. eu beJeiUet hier hinweg, fit i^cgen di« ^ns;intmenziehuag eo^ 
pemai ist an sich oicbls eiozuweaden; nur würde die bs. nahrseheinlieh dann 
enpenrai gesehrid»en haben» wio* sonst immer, w&hrend sie hier teeuMtii ton 
penray. ... 

32 t 27. rendet. . . 

95 f 19* vtell. isl DonssA Companbia, als allegorische person, »i sehraU 

ben; mir schien die auffassung: das hchlcn, die heimticliY^eit der liebe und ihre 
süszeu begleiter" wodurch der diduer auf zarte weise das niinni^lüek beaeichT 
net, der personiflsirung vortnziehen. 

35- 23. 24. jueja : enueja. ft-agüch i?; wi,> der dichter hier reimte; 
falls ursprünglich stand: joja, (denn so lautet da» wort fast immer uud>.uuc, in 
7226 findet rieh ▼erelnselt ineia) so -ist die voealisobe sohreibnog des n in enneja 
erwiesen, indem dann ne nur nmliuit von o nnd eine nehonform enojär anzuneh- 
men ist. dasz dur zweite vocal eines diplithongen mit eiuem einfachen gereimt ^ 
wird findet sieh iusserst selten; mir ist nur LB. 110, 50. 61. Inenhac renha, 
bekannt, sollte vielleicht der reim enueja: jneja anfein französisches original 
der Dovelle hindeuten, tu dem joie: envoie, ein tadelloser reim wäre? 

39. 09. Aqid. 

37 > 33« fe men will Delius lesen ; doch scheint die harmonie mit dorn 
folgenden lor amors ein substamiv zu erfordern, das adjectiv femeiUit ist häu- 
fig genng. * 

37. 80. re; wie hier die oblique form für re."?, so llndet sich umgekehrt 
die Dominativ-forna für re: s. b. 39, 79. es scheint, dasz man in der Verbin- 
dung no res, res no gar kein snbsianÜT mehr erblickte und darum «ueh die flc- 
xion Tonachlässigte. 
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38. ii' es jan7.it. 49- aurircs; r für z (d. i. weiches s) findet sich in 
der kitidhcit Je&u sehr häutig, z. b. fariau 38, 50. 58. 39 » 70. remarul 39» 38. 
(mar 141, 72. 143, S7.} 

41. 9» 10. die änderung in trufTudors fsmrn'ulois w:"irt' sehr einfncli ; ich 
liesz iadetis die iesart der hs. stehen, weil os und ors im reime häufig vermischt 
worden, «ie 180, 10. 11: servi^osi gmclos. R. 4, 204: tob: to». M. 1, 900: 
Hors: jos. LH. 1, 224; plors: priors mitten in einer ttrade von reimen auf os. 
vgl. auch: l'iramu»: murs bei (iuiraut v. Cabrcira (,,Cal)ra jnglar"). K. 5,23: 
afRTs: Eseuk wirmfisxen ftus dem vorkommen dieser reime schliessen dasz rsebr 
«reicli nusf?('»prnrhpn und vor dftlii itachfbl^nden 8 kaum gehOrt wurde. 

53 , 1. VeHtadorn. 

54* 19« al ' nlB us, uis) issir vermutet üellus. doch v;;!. die stellen 

iiber issir, gitnr, trair«! a liitz im LR. 4. 108=». man könnte f>-il''!i s lireibeu 
al us; allein et» liadeti sich wol reime wo us für ulz geächiielKii wcrdcii musz, 
so LB. 91, '28. 40. lus: palua 31. 6ed. 313. das umgekclirte (ulz für ns) wird 
Aich schwerlich nachweisen lassen, sttdem ial lata durch den reim in drei von 
ftayn. cilirien stellen gesichert. 

57. 24. volv, wofür Rays, volf liest (v. voltar, wenigstens müssle es 
«loch voU* heissen) wird i^sev unaereia beiden hs». noch durch 7014 (voll) be> 
sliitigt. ' ' ■ 

61 f §3* cors. 

64. 41. hnm dem nach der j^rammalisehen regel kein nominativ -s zu- 
kommt, tintlf't dich iu den Iiss- hiuiiig iu der Turm homs and wir haben kein 
reeht diese allerdings unorganische form zu unterth-neken. 

65. 40. der pluraliR vfin nach dem coticrliv cn (|uecx hat nichts finffallen- 
des und es ist nicht nötig va-n zu schreiben, zumal da der begrifT des en durch 
S. 3^ hiiireicluMid nnsgedrOckl ist. vgl. cascu, (H , 43. 

68» ^lif l"''"! f*""*^ ffif" cei kann, da sie sich sehr hänftg im reime fin- 

det, auch imieiU.ilb des versies zugelassen wctdrn; vgl. M. 1, 32. 33. 40. 110. 
330. 317. H. 5, 25 etc. 

75. 21). A lieis qu'ieu am de cor e de saber; das liedwird in ^ alir. v,2lV2 
dem (iaucehn Faidit beigelegt. In 7225 beginnt es: Bella cui am, wol für cclla 
wie die Modciiacr hs. 153 wirklich hat: in Vatic. 3208: Cellcis. 

76. 38. liest Rayn. mal m'er; allein mul nwnr ist tinc sein- hänfigc 
redeiisarl, \£;1. IvH. 74, 13 und die Stellen LR. 4, 212. inVr mal liai übrigens 
gtr keinen sinn; wenigstens müsste es doch hciszen: m'es. 

77 . 23 — 28« dieselbe atrophe ßndet sich in der nachgeahmd ii satire des 
möMohs V. Mofltaudon , mit ausnähme einer einzigen hs. die einen l'eirc Laroqua 
nennt und wahrecheinlich das richtige überliefert, in j*'dcm falle gehört die 
Strophe dem l*eive v. Auvcrgne, woffir auch die zahlenbezeicbnung quins spi iclii, 
das beim Mönch v. Montaudon der fünfzehnte hciszen soll. — v. 28 ist die un- 
sinnige Icgarl von 7225 zu erklären: e l'olh semhlon de VOt (sas vont) d'arjen; 
cl und d, c und o sehen in den hss. sich sehr ähnlich. 

78» 40. will Dclins lesen: membra, um die überzählige sylbe zu entfer- 
nen; ebenso 79, 5 il tilgen; ich habe überall (auch 79, lO. 11.) die weiblichen 
caesuren stehen loszen, da sie sich auch in der lyrischen poesie mitimlcr lin- 
den, (unser iied erhält auszerdem durch die fortlaufenden reime den anstrich 
einer epischen tirade, in der die weibliche caesur ganz ohne nnstosz ist.) äim- 
licbe fälle wie in unserm Hede sintl H. 4, 207: per so qu'd eja ) de venir voioolat. 
ib.: e puois al vespre | quan tost avem sopat. 
4, 200i iwr re qne dompna | Ii prometra e-1 don. 
ib.: on non avia | Francei ni Borgoignon. 
M. üed. 278: la bcuUit fina | qn'avetz niais d'antrft(s) deU. 
e tot bon segle | cheu non anrainicn. 
" mai per pro dompna ( lo sofris el cogoos. 

can per tal domna | mor alegre ioios» 
M. I, 315: en domn' escarsa | no-s dcurr om cntendre. 
1, 257. pois na Guisearda | nos es [en] sai tramcza. 
mitunter scheint die weibliche caesur durch fehlerhaften text eingedrtuigen. 
U. 4, 216: sc nulls non torna | ja non scrai irats. 
4, 287: ni d'avoleea | quc Joans vai fazen. 
3, 455: el noms d*amia | vos er obediens (wol anic). 
M. 1, 63: que no lur fassa { e'a iloquct ni pcintura. 
79» 10* aman graa liesze sich leicht achreiben; es brauchte nur geslau' 
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den 7M liabcn amä und der strich vergcazen sein, schwipriger ist der schreibe 
felller bei der frauzü^cheii form aimmeut. viell. ist zu versicheii: ,,je(st aber 
li«bt fiAth uicfat8.<* 

80» 57« an diesem lii-de tiabcn wireiu schlagendes beispie! für ilas schwaii» 
ken der hss. in be^ug aui° den Verfasser eiaes gedicUtes. Dem Guiliem v. S. 
GrcipoTi legen es bei : Vatic. 5232, Par. 7614 n. Moden. 153; dem BerTran v. 
Born: Par. 7225. Mod. 153 u. Par. snppl. fr. 10i»l. dem Lanfranc Cii,'r»la 7220, 
dem GuiUem Augier Par. 3794, und dem Blacassct K. 5, 107 nach eiuer mir 
unbelunoiiten handschrift. den meisten aospnidi auf die aulorschaft haben hie» 
nach Guillem v. S. CiTgorl und Bertran v. Iktni. Nach der veraohiedeaheU 4er 
Verfasser iiat das licd iu duM liss. auch verschiedene geluile. 

81t 33» will Ddius cnma lesen: ich- zinke en vor »null BnynoiMrd sU tren- 
nen tmd wiftl erhübe 7.n a: sabor. 

21. fivcla habe ich liier wie 135, 24. für (iiiela uach der hs. gc- 
•chrleben, indem ich es von flbula ableite. Kaya, bai im lAi. die form ilncla, 
doch nrie nn diesen beiden stellen hat er sicher auch au deu ribri<j^L>n falsch gelesen. 

84 t 14* ris, das für ri zu setzen sclioa die Vermeidung des hialus räUi, 
wird durch einige stellen wo es sich im reime findet, besl&tfg«. noR.-^, 327. 
fiberdics liegt die aualogic (Iis (v. (Hk ) nahe genug. 

85» 31» der binncaruim lii'szc sich vielleicht wiederlK i&lcUefi , wenn mau 
schriebe : «-na laiss' estnr | on sos amics metra oder noch besser: e Itl estar. 
die lesarl unserer hss. ist wahrscheinlicli eine ganz willkürliche bessenuig wio 
sie innerhalb <lc9 verscs sclir häufig geliuulüii wckUh. der buiQeureim ward 
Ton den absein eii)t ra, namentUeh wo er etwas künstlicli war, ftberseben. 

87t 12» ist gegen die autorität von 7220 wol zu lesen: son eözi- 

87» 91' die lesart Raynouards; TuIb mos amitx proc a ia mort Qu'jI ven- 
gan tuit al meu conort, empfiehlt sich allordin^nnf •■«n erstA aabÜck, er^^iebi 
sich aber bei näherer btlnichding als eine zusiimmenwürt'clung ans allen liniid- 
schriften , wie sie einem kiilist lu n vci fabrcu iu cinpürtiidcr weise wideraUcbl. 
'M ist nach 7225, die erste hälft« v. S8 nach 7225, die zweite zum theil naöh 
7220. n.i das Heil aus/rnicni sich nur noch in Mod. 153, die mit 7225 ülx'v- 
einatiramt, iu 27ül , und in dtni Middlchiller ms, (zweimal, fol. 227 und 231) 
findet, ao zeigt sich Raynotuurda unwissenschaftliches verfahren deutlich. Sollte 
ahfv auch das Middlehiller ms. den Hayn, text haben, so musz bemerkt wer- 
den, dasz dasselbe eines der schleditcsten ist und gegen die texte anderer hs». 
nicht- in betracht kommen darf. Su lange die texte der für besser erkannten 
hss. sich noch veiteidigeti lassen, darf die kritik sie nicht -Icichtsiunig inufge- 
ben. Ja mir dünkt c* immer noch besser selbst einer relativ schhichten hs. wo 
nicht offenbare Schreibfehler statlfltiden , zu folgea als dem unseeligea verfahren 
Raynouards beizutreten. Wenn am schlusz seines zerknirschten liedes Wilhelm 
an Versöhnung mit seinen feinden denkt, so ist dies meiner ansieht naeh durch- 
aus nicht nnpassend ; der logbche zu i i l ouhang aber ist folgender: Im tode 
hin' ich meine feinde dasz sie meine arzli- seien zu meiner bendiigung d. h. er 
kann nicht ruhig sterben, »eine seelc nicht genesen und zum fricdeu kommen 
ohne dasz er mit seinen feinden sich versühnt, an confurt achlieast der nach- 
folgende gedaoke sieb natürlich an. Wenn die hss. eine etwas unklare stelle 
Sndem am sie deutlicher zn machen, so berechtigt ims das nicht diese wulfei- 
len änderungen für echt zu hallen. Denn es ist natürlicher, dasz ein abseJirei- 
ber eiuc dunkle stelle in eine deutlich« nmändcrt ab dass er (and zumal ein so 
sorgfaltiger wl« der in 7226) eine klare ohne noth verdnnkelt. 

88, 45. c ressis. 70. fach', wie Delius lesen will (ob naeh Raynouard 
kaou ich nicht i>eartcilca da mir die Choix nicht zur hand ist) widerspricht 
den hss. — fbss* hSngt noch ab von pregem qne. 

89» 37» cnujo^ ist iu jedem falle besser als envios wie Rayn. schreibt; 
neidisch hat hier keinen sinn, während langweilig, lästig** sehr wol passt. 
Zudem ist die form envios für cnvcjos nicht mit schlagenden beispielen zu be-' 
legi II, (linn das von Rayn. cilirte beispicl (LR. 3, 131") meint ebenfalls enu- 
jos. es sind die „merker" der deutschen poesie die dem liebenden dberall im 
wefe stehen, ihn stören und beiXstigen. 

92, 43» si lilä;;t Dt'lius vor statt Dona zu lesen Verges, wegen der folgen- 
den Zeile die sich allcidiugs auf Maria's Jungfräulichkeit besieht, dodi ist es 
missUeh dem sn liebe das durch alle Strophen hindurchgehende Dona tu ändern, 
ich bezielie /.. 11 auf die worle pür'.o flna: „sie war rein vor der gebnrl und 
ebenso nachher." 
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100. II. liormas ffir dormatz; s für tz findet sich nicht seilen im reime, 
^o: rii.uvas : ins im reim auf -as: b. P. Card, (iiiä.); lualvas: assas, id.; assas: 
pas: iiuilvas: plu, id.; sehr hfiuflg bei vcrbeo in ir: di« ete.; ebenso es für 
etz: M. 1, 354: parcs: coaques. M. Ged. 102: vcs für Tel«, M..ß. Ol: fes: 
fare»: ves. 233: ves. R. 5, 18: fares. 5, 451: vcs, 

106« 59. fl*. vermutlich sind die reime in »e hier die ursprünglichen und 
nur difl form cri-i die dtm abschreiber [»clänftg-er war als cre (vgl. die anmork. 
z. 08, 33) VLiaiilaäzic diu schr»»ihiinf? ei am h iu den folgendeu Verden, übri- 
gcHs findet sich mercei im it imc R. 381. 4, 306. rei R. 4. 327. M. 1, 289. 
von jassei ist mir ki'in lH-ispir| bckaaiii , dagegeu Andel Steh dessei bei M* Ged. 
2'J7. ilio haupl schwieligkeil Uegl in lei für te. 

109« 47« nus dem gebrochenen reime den ja ergibt sich die ausspräche 
und Schreibung von aietija, abrsuja, greuja» die Haynouard sclireibt aievia^ 
abrcvia, grevia *). ■ • . 

115* 40. /,nr Vermeidung des übetUll^(enden inneren reimcs i»t mit Ray- 
uouard (nach den aiMii-m li:^g. in denen unser gedieht sielL findet, Vatk. 3200 
und Ambro». Mail, 71) repaua zu lesen. 

116* 22> trebalhnr in der bcdeutung „sdimers einpftnden'' l&szt sich lut r 
verteidigen und isi dr slialb von mir beilx-halten worden , wen» ancli tras^alh 
(woraus trabalh ein leicht zu erktärcudt-r «chreibefebler sein küuuiu) ciueu bes- 
seren sinn gibt. 

119t 6. per cui salv estties per pnr tan qiuU clamam, ist eioe geistreiche 
eniendation von Konrad Hofmann , die i( h /.u »p.it erfuhr um sie noch iu den 
text aüfoehmen zu können, die form esiues ist bei einem so alten deokmale 
wie das Bocthiuslied als allgemein romanis( Ii ohne nnstosz. Schwierigkeit roaclu 
nur der iudicativ clamam wo mau clamcui erwartete, lüszt mau wi£ ich gethan 
tan weg und übersetzt: desiialb rufen wir ihn an, so ist von dieser sfite die 
Schwierigkeit gehoben. 

119 t 10* In der Jenaer lit<>raturzeitung wo Delius vor jähren einen auf- 
salz über das Boethinslied geschriebeu, versucht er die stelle so zu emendiren: 
Ni r US ni l'ailre sis fat fals sticrament, wogegen sich nichts einwenden luszt 
als die zu grosze freiheit im abweichen von der handschrift, meine besserung 
ves aus vel ist sehr einfach iu graphischer hinsieht und ergibt auch einen gu- 
ten sinn : man nehme si voran , das noch abliängig ist von presa und übersetze; 
„und ob der eine '^egcn den andern einen falseben cid thut." • — die form aitre 
die freiUcli ! nl i aus altro Tersohriebcn sein konnte, f&dct eiDe anntogU 
aytertal LB. IBl, lö. 

1 1 9 1 1 5* Hesse forfais (die graphisch leichteste bessaning des handichrift- 
lichen forfarz) sich nicht als partioip anifass«! in der bedeutung : sich veignn- 
geu habend? 

127t 31 vermutet Delins en paue d'estram (nach dem firanz. ^Irein, stren, 
Stroh) da.s i I T.R. ^itcli freilich nicht findet, liier abfi einen beiir guten sinn ^ilit. 

128 1 44« wird besser abgetheilt: i^' aprlvadat (vgl. 128, 34), doch ist 
von Baynouard (L. R. 4, 648*') die stelle falsch verstanden, indem er übersetxt: 
j*ni apprlvoise. 

189f 1* un jom tot.a sa gorga te; das zweite g in gorgapalaial zuspre- 
chen rSth die vorkommende Schreibung gorja, so wie die vergleiohong mit ital» 

gorgia, franz. gorge. wälirend it. gorj>o , so wie prov. gorc, gorgolh auf die 
gutturale ausspraclie hinzudeuten lielnea. S. Dies, rom, würierb. 170. — vgl. 
den grammatischen reim: gan : gor<,M bei Gavaudandem Allen (LR. 3, 484) und 
die reimte auf -arga . -are 'bei M. l, 300. M. Oed. 05. 

131 « 18* dem reime zu liebe stein dezouradas für dezooralz, falls nicht 
ursprünglich fQr eossers ein femininnm da gestanden , etwa cassas. 

132, 9. man aehte hier anf den reim, es reimt nicht ers auf iers (vgl. 
die anm. z..l7, 12), sondern es i&l 2u sprechen rciiojiers (s= reuoviers) wie; 
cavayers fBr cavallers (132, 40). 

' 132, 33. nach diesei- ^te^c hat durch falsche lesnng Raynonard ein wort 
ootembre gebildet welches sich nirgends findet und daiier auch bei Diez (Roman. 
w6rterb. XX) gestrichen werden muss. die hs. hat gans deutlich cetcmbre 
was RajBOuard alterdings, da e einem o sehr ihoiich sieht und c das dem fol- 



*) Ich bemerke hier gelacentlieh dasz in den ersten drei boiren eiiiietiiial bei groszcn aa- 
fsn^sbuchstabea 1 uid J vcrweehsolt ÜDd. So Bes 10, 18. 11, St8. 12, 21. 91, Js; 27, 50. 
53 : lea. 
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geiideii e sehr nahe irilt für o gelten kann leicht oclembro verlesen liurfle. Da 
die iiuvL^lle »ich soDät ii) keiner Ii», liudct du i^l auch iu unserer kciu schreibe- 
fehlei- aiiz-unt-liiTicn. 

132» 39> cbia. entweiler lag unserem dichler ein fran/.ui^ischcs original 
vor oder er schrieb sein gedieht auf der grenze des französischen Sprachgebie- 
tes ^ wiewol seine heimat (Marsan) dem norden ziemlich ferne liegt, letzteres 
ist wahrscheinlicher weil sich andrerseits wieder reime linden, die mt proven- 
Kalisch sein könuen, wie 138, 58. 59: cnquera: ora. mau vergleiche t32, 44. 
5Ü. uos für nostre. 132, 47. 48. pondre : joudre, wofiir man freilich leiclit 
«loa echt provenzalischeo reim ponher : jonher setzen kann, wie 139, 10. ii. 
wirklich gereimt ist. 132, 51: cbivayer. 138, 11: clüval. 132, 53: vU. 185, 
58: morit; wenigstens ist die vocalisch auBlnuteude form ,vi im provcnzalbt lien 
üblicher, doch üudet sioh vU imieime M. 1, 40. ebenso aU«rste porsou, vidi: 
R. 3, 279. vergleiche aaeh abelit n. 3, 280. noirit: abeÜt M. Ged. 36. 133, 
7 : merci : mi läszt sich zwar leicht in merce : me ändern, mir ist merci sonst 
im reime vorgekommen bei Giraud io Hm, M. Ged. 209. merci» M, Ged. 233, 
Veite V. Äuvergne. M. Ged. 100,' Gniicehn FavdAt. 133, 23, cstr« für esser An- 
del sich sehr selten, s. L. R. 3, lOö"«. 133, 44. blau uiiibilbig gebraucht, eben- 
so 134, 12: avia, 130, OB: autia zweisilbig. 134, 4&. omis für amics tindet 
sieh aneh in echt proventftliwdien stfteken (ähnlich wie tz anf s reimt, vgl. die 
anmerk. z. ICK), 11), so M. 1, 18 bei Bernart v. Ventaclorn , nicaiis R. 3, 200 
bei Poos de la Garda, M. 1, 184 bei Arnuut von Marm^lh, ^L 1, ^i I^.Peire 
V. Äuvergne, M. 1, 221 bei Peire Vidai, M. 1, 801 bei Rambaut von Yaquei- 
ras (amis: enemis), M. (uil. 10 bei Peire Vidal, M. Ged. l'.)2 Inn (luiiaut v. 
Bomeih; ebenso mb für mes üudet. siein aowoi ais perf^ci wie als particip: H. 
d, 840 bei Ue yon Baoalaria, M. 1, Ol bei Peire v. Anvergne, M. 1 , 221 bei 
Peire Vidal, M. Ged. ICG bei Guilteni v. Ber^oedan, M, Ged. 288 hei Prire 
Milo. 13d, Id. 16: rci: quci; wie oft aucli die formen fuei, sei, tci für mc, 
te^ se im reime votlcommen^ ist mir von qnei für qua nur «n einsiges bciapiel 
bekannt, in einem luitulschriftlichcn Hede von Marcabrun: Ans qnel tiiminis 
verdei. im französischen ist roi: quoi gaux oiute austoss. 135, 43: t^rrc: querr«. 
138, 5. 6. im: dire. 138, 42. 43. guerra: querre. 

140. 1 wie 'iuirant Iliquicr befolgt unser dioliter da^, luechen der reime 
d. h. er iieuut ein zusammenguliürigos rcimpar dttr<^ dcA sinn, wie Guiraul 
hat er aus diesem gründe am adiluss des gedichtes doen reimlosen vers. ' 

140. 71. nach dem vorgange von Raj-uouard «nd Diez h:ibe ich den na- 
mcn des dicbters abgetlteiU: Amanieu des Escas. die hs. schreibt aber , sowol 
im reglster und den Überschriften der beiden enaenhamens und def briefes (L. 
R. 1, 4ü9j als an dicriei- stelle dn sescas tind ich halte dies für die ein7;ii^ vich- 
tige trennuDg. denn „des'* bat wol im französichun , aber nicht im proveniia- 
lischen , einen sinn, der dichter hdsst demnach Anndeua von Seseas. 

143. 72. die handscluiftliche lesarl metre^ letz (stcl> licsze sich leicht 
in metre-1 letz umäudcru: „ihr dürft es iu uulersuohuiig ziehen." . vielleichl in- 
dess igt gar oleht liest gemeint, sondern snsehreiban: «etie l'etK als umsdiriew 
bcnes ruturum. ich leite alsdann ctz nicht von csser ab, sondern nehme es für 
die spanische nebenform heis (von liaber) ; denn wie sp. amais einem prov. amntz 
entspricht, so stimmt (h)eU m heis. annfiherangan das spanische zeigen aber 
schon die formen gardarei (sp. -e) 144, 34. ei 144. 08. und* noch mehr 115,1, 
2. re: e (sp. he) wo es auch in dcu text hätte aufgenommen werden sulien. 

144 t 59« die onptovensaliflehe form furals nir farelz ist liier zu dulden 
weil durch iesca (s. 63) der conjunctlvun servnls gesichert iat. vgl. 146, 30. 
148, 18. 

149t 18« der pnnkt nach degn ist au tilgen, wenn man nicht verstehen 

will: denn sie liebte keinen (sc. die zwni liebhaber halte). l<ein lieben uollic 
ilirer zwei (nämlich liebhaber). leichter aber ist es zu verstellen, wenn man, 
ohne puukt nach degn, nnlh' schreibt und übersetzt: denn keinen lieble, di>- i1ir< i 
7.wi \ lieben wollte, weg-cn der auslassung des relalivprononifns vgl. TJ5. ijr», 14. 
90, 04. nur ist zu bemerken, dasz die h». wahrscheinlicli dann -ts» In i*l>en 
hAtte nulhamar, während sie trennt, mir fällt noch eine dritte evkl innig bei; 
man renne nnlh& mar: denn keine fran liebte einen, da (= mas) sie ihrer swei 
wollte. 

146 t 16« acli ohne pnnkt. 

146. 44, iVtf. hs. liüst com. I. nuin. mir Fclieiiit avia mit dem nUrrnnzr» 
sischen avoi (mhd. avoi) dasselbe wori zu sein (^vgl. Diez, rom. würterb. und 
Proveas. Leseb. 16 
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in der bo.doiitnng: ,,wehr, niiglfick** (was man hiiivvpp wünsiiit) zu fabsori. falls 
das richtig, w.lro fniliili die nbleituiig eine guu/ andeiu nh die vüa Diez aiigc- 
führteii. iIklIi w h'^v ich iiiclit darüber zu MtMikeiden. 

147« 14» 13« iia<1i (licsciTi vnmc wo iir?pn"mi,'Iiilir's -in (spiUer ieu) mil 
ursprünglichem -» u {sp:il. i itn) vi iliundcu . halte wol anch dnrcli das ganze 
gHüdtcht die Schreibung it u bi;itt in beibehält«^)! werden sollen die unsere hs. über- 
all, nicht nur bei Ainanien d.- Si ir,i<i, durchliilirl. nur der glcichmaszigkeit der 
Orthographie wegen« die ich uiriiii in besonderen zwecke zu liebe im lesebuche 
ftutrebeu musste, habe ich iu f^rsct/t. mir ist von ähnlichen reimen nur sehr 
weniges vorgekommen, vgl. M. <ied. 165 (letzte zt^ili) regaliu (v. rcgalivar) im 
reime an' -m, ioii ; wie umgekeiit t in einem hand»t luifll. liede von Raimon do 
Miravi 1 , im reime auf -iu. 

147« ä5* pnes für paia im reime iit nicht selten» vgl. R. 3» 7, 4, 131. Ql. 
1, 228. 231. R. 5, la. 

150. 30. ieron. 

ld()< 38» sollte vielleicht dau aus daus verschrieben sein und zu verstehen t 
durch trinken, daus. das ich abweichend von Diez (roman. wörtcrb. 3) fSr sa- 
sammensiehiiQg aus deves, devas. davas halle (vgl. aul aus avol) bedeutet das aus- 
gehen von einem orte, könnte also füglich auch zur bezeichuung des gmndes 
dienen. Delias vermutet d'aur, Mnhndan, in siimlicher bcdeutung „schSdliches.** 

151« 36» zu bemerken i»t, dasz Matfre wo er weiblich reimt dem verse 
keine silbe mehr gibt, wie alle andern dichter thua. dadurch entsteht im Bre- 
viari d'amor eine mischuntr von (sogenannten) trochaeen und jamben wie hier: 
e viändaa delicädas. eine der vier hss. (Par. 7019) sucht den fehler zu verbes- 
sern , indem sie allen weiblieh reimenden versen durch ausreekung eine silbe 
anflieict. " 

153 t 25* bei anfühnuig von stellen wird in der regel der erste reim der 
onzullühreudeu stelle vorher vom dichter gebunden, nnd ebenso der letzte, mir 
wo die beiden ersten oder die heiden letzten verse oer eitirten Strophe paarweise 
reiiiM'ii, wie die ersten 154, 18, die letzt« it 153, 33.58, flndet keine binduag statt. 

153« 79. diese Strophe, die dem Hernard von Ventadorn angehört (das lied 
beginnt: Lo gens temj s de pascor M. 1 , 13) legen dem Pelre Vidal Par. 8794 n. 
BUiipI. fr. lOai bei. 

154« 20» der hier fehlende vers lautet: AI vilan qu'era pclHciers. 




« 

Di-uck der T«obn«i'SGbeii Offiein in L«ipsig. 
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